
ΕΒΡΑΙ ΟΙ  ΣΤΗΝ Ε Λ Λ Α Δ Α
Εκπαιδευτική σιωπή, εθνική λήθη 

και κοινωνικές προκαταλήψεις

Ο ι π ο ικ ίλες μορφές εθνοκεντρισμού, εθνικισμού, ρατσισμού, αντισ ημ ιτι
σμού και ξενοφοβίας, που  εκδηλώ νονται τα τελευταία χρόνια , όχι μόνο στην 
Ελλάδα αλλά -μ ε  δ ιαφ ορετικούς βαθμούς έντασης- σε όλες τ ις  βαλκανικές 
κα ι ευρω πα ϊκές χώ ρες, επηρέασε αναγκαστικά  τη θεματική της επιθεώρησής 
μας, μ ετα τοπ ίζοντα ς το  κέντρο βάρους της σε ζητήματα δ ια π ολ ιτισ μ ικ ή ς 
επ ικο ινω νίας. Ο ι κο ινω νικοπολ ιτικές αντιστάσεις, ενάντια  στις τάσεις α υ 
τές, οργανώ νοντα ι γ ια  μας σε άμεση συνάρτηση με την άσκηση τω ν κριτικώ ν 
μας ιδ ιοτήτω ν στο πεδίο  του γραπτού  (και προφ ορικού) λόγου -  δημοσιο
γραφ ικού, πολιτικού , αλλά κα ι ακαδημαϊκού . Ω ς επιθεώρηση πα ιδεία ς, τα 
Σύγχρονα Θέματα  ενδιαφ έροντα ι να  συμβάλλουν σε μ ια  καθαρτική δ ια δ ικα 
σία, που  θα  έχει στόχο να  ξεπεραστούν ο ι εχθρικές προκαταλήψ εις και τα 
αρνητικά  στερεότυπα.

Η εθνική συνείδηση ή εθνική ταυτότητα  συγκροτείται κα ι ενισχύεται με 
την παράλληλη κατασκευή της εθνοκεντρικής δ ιαχρονικής παράδοσης και 

ιστορίας, που  ισοπεδώ νουν στο διάβα τους την καθοριστική συμμετοχή σε 

π ο ικ ίλα  π εδ ία  άλλω ν εθνοτικοθρησκευτικώ ν συνόλων: στην περίπτω ση της 

εβραϊκής κο ινότητας, η π αρουσ ία  της υπήρξε πρω ταρχική , ό χ ι μόνο στην ο ι

κονομ ία  και το  εμπόριο  αλλά και στην πα ιδε ία  κα ι τον  πολιτισμό. Με τ ις  
π λ ο ύ σ ιες  β ιβλ ιοθήκες, τα  β ιβ λ ιο π ω λ εία , τα  σ χο λ ε ία  - ε ιδ ικ ό τ ε ρ α  στη 
Θεσσαλονίκη, αλλά και σε ολόκληρη την Ε λλ ά δα - η εβραϊκή κοινότητα λει
τούργησε ω ς καταλύτης στη μεταβίβαση τω ν ιδεώ ν του δ ιαφω τισμού και γε
ν ικότερα τω ν  ευ ρω πα ϊκώ ν ιδεών.

Κ αθώ ς η ενεργός παρουσ ία  τω ν άλλω ν εθνοτικοθρησκευτικώ ν συνόλων, 
ο ι ευρύτερες και συνεχώς ανανεούμενες δ ιαπολ ιτισ μ ικές προσμείξεις δεν εν
σω ματώ νοντα ι νοητικά στις κατασκευές παρελθόντος και παρόντος, προκα- 
λε ίτα ι μ ια  ψ υ χο κ ο ινω ν ικ ή  α π ο σ τα σ ιοπο ίη σ η  π ο υ , ό τα ν  δεν οδηγεί στην 
απώθηση κα ι την περιοδική  καταδίκη στο πυρ  το  εξώτερο, αγνοεί ή συνειδη
τά  α π οσ ιω π ά  τη δημιουργική παρουσ ία  τω ν «άλλων». Δεν είνα ι μόνο ότι 
λείπει α π ό  τα  σχολικά  βιβλία  ιστορ ίας δημοτικού, γυμνασίου και λυκείου 
οπο ιαδήποτε αναφ ορά  στην καθοριστική παρουσ ία  της εβραϊκής κο ινότητας 
στη μακρα ίω νη  ισ τορ ία  τη ς Θ εσσαλονίκης, αλλά  ε ίνα ι κα ι ο  τρ ό π ο ς  που  
αναφέρεται -σ ε  συμπτω ματική  ή παρενθετική υποσημείω ση- στη νεοελληνι
κή ιστορ ιογραφ ία  (δεξιά, κεντρώ α, αριστερή).
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H διαδικασ ία  της ατομικής και συλλογικής μας αυτογνω σ ίας -ή . έστω, η 
ψευδαίσθησή τη ς -  περνάει μέσα α π ό  τη συνειδητοποίηση της σχετικότητας 
της κάθε εθνικής ιστορίας: ακόμη και ο ι π ιο  μεστές ιστορικές αποφ άνσ εις 
κα ι ο ι π ιο  έντιμες τοποθετήσεις δεν μπορούν π α ρά  να  έχουν έναν πολύ  σχε
τικό, ασταθή χαρακτήρα. Στην κατεύθινση  ακόμη μεγαλύτερης σχετικοποίη- 
σης τω ν «καθαρών» αλλά σχηματικώ ν και κατά  κανόνα  δογματικώ ν θεωρή
σεων του  εθνικού «εγώ» και της ισ τορ ίας του. π ιστεύουμε ό τ ι συμβάλλει 
αποφ ασιστικά  η έκδοση αυτή, π ο υ  ανέλαβε να  συντονίσει κα ι να  επιμεληθεί, 
ύστερα από  δική μας πρόταση, η ιστορικός Εφη Αβδελά.

Η πορεία  της εβραϊκής παρουσ ίας στον ελλαδικό χώ ρο, σ τις  τρε ις κυ
ρίαρχες εκδοχές της, τη ρομανιώ τικη, την ασκενάζι (γερμανόφω νοι, προερ
χόμενοι από  τη Μ εσευρώπη) και τη σεραφεντίδικη (Ισπανοεβραίοι), η δ ια 
πλοκή της με τ ις  άλλες εθνοτικοθρησκευτικές συνιστώσες και ο ι ταραχώ δεις 
φάσεις της ιστορ ίας αυτής, με την καταστροφική απόληξή της στον Δεύτερο 

Π αγκόσμιο Πόλεμο, έχουν αφήσει ανεξίτηλα τα  ίχνη τους στη νεοελληνική 
ιστορία  και στη διαμόρφω ση τω ν νεοελληνικιύν συλλογικώ ν συνειδήσεων 

(και ενοχών).

Δεν είνα ι μόνο ή τόσο ζήτημα δ ιαπολ ιτισ μ ικώ ν σχέσεων, όσο αυτοσυνει- 
δητοποίησης. ω ς π ρ ο ς  τον τρόπο  με τον οπ ο ίο  επ ιδρούν ο ι μηχανισμοί π α 
ραγω γής στερεοτύπω ν εχθρικώ ν γ ια  τον  «άλλο» κα ι συνάμα αποσ ιω πάτα ι 
κα ι λησμονείται η τραγω δία  του. Εντέλει. η ταυτότητα του Ελληνα πολίτη  
δεν διακυβεύεται, αλλά εμπλουτίζετα ι α π ό  την ιστορ ία  κα ι την παρουσ ία  
τω ν άλλω ν εθνοτήτων. Δεν είνα ι νοητό σήμερα να  βλέπουμε ξανά  συλλογικά 
φ α ινόμ ενα  να  εμ πο τ ίζο ντα ι α π ό  τη δ ιαζευκτική , δ ιχο το μ ικ ή  προσέγγιση  
«εμείς» και «οι άλλοι». Ε ίνα ι ανάγκη, ακριβώ ς στο πνεύμα και το γράμμα 
που  κ ινε ίτα ι η Αβδελά στη συγκρότηση του τεύχους, να μετακινηθούμε σε 
ένα π λ α ίσ ιο  α ντιλή ψ εω ν  κα ι ν ο ο τρ ο π ιώ ν  π ο υ  θα  π ερ ιλα μ β ά νει το 

«πολυεπ ίπεδο  ‘εμ είς’». «Έ να  πολυεπ ίπεδο  ‘εμ είς’» π ο υ  «αρνείται να πρ ο 
σαρμοστεί σ τις προκρούστειες προδιαγραφ ές μ ιας μονοδιάστατης και ισο
πεδωμένης εικόνας του ‘εθνικού εαυτού’». Κ αι το μέλημα αυτό  δεν αφορά 
μόνο τον  καθένα α π ό  μας ξεχω ριστά, αλλά, πρώ τιστα , τα  σχολικά  βιβλία  ού 
μην αλλά και τα πανεπ ιστημ ιακά εγχειρίδια .

Σ Υ Ν Τ Α Κ Τ Ι Κ Η  Μ Π Τ Ρ υ ΐ Ι Η

ΣΥΓΧΡΟΝΑ 7 ΘΕΜΑΤΑ



ΕΒΡΑΙΟΙ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ
Προσεγγίσεις σε μια ιστορία των νεοελληνικών μειονοτήτων

επ ιλο γή  κειμένω ν, επ ιμ έλε ια , π α ρουσ ία ση  

Ε φ η  Α β δ ε λ α

Το αφιέρωμα που ακολουθεί αναφέρεται στην ιστορία των 
Εβραίων στην Ελλάδα τους δύο τελευταίους αιώνες. Η Ελλάδα 
νοείται εδώ, κυρίως, ως κρατική οντότητα, τα σύνορα της οποίας 
μεταβάλλονται επανειλημμένα από την ίδρυσή της έως ότου πα- 
γιωθούν μετά τον Δεύτερο Παγκόσμιο Πόλεμο. Οι εβραϊκές κοινό
τητες της ευρύτερης γεωγραφικής περιοχής εντάσσονται στο ελλη
νικό κράτος σταδιακά, ανάλογα με τη διεύρυνση των συνόρων 
του. Αλλά η ένταξη αυτή θα σημάνει ριζική αλλαγή της θέσης τους: 
η κατάρρευση της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας και η δημιουργία 
εθνικών κρατών στη Βαλκανική μετατρέπει τους Εβραίους, από 
συγκροτημένο «μιλιέτ», συχνά πιο προνομιούχο από τα άλλα, σε 
μειονότητα.

Εμφανίζουν στη διαδικασία αυτή οι Εβραίοι μια ιδιαιτερότη
τα: στη συγκυρία των βαλκανικών εθνικισμών εκείνοι είναι πα
ντού μειονότητα, όχι μόνο θρησκευτική, όχι ακριβώς εθνική, πά
ντως έντονα διαφοροποιημένη πολιτισμικά.

Αυτή τη σκοπιά επιχειρεί να ανιχνεύσει το αφιέρωμα που ακο
λουθεί: πώς εντάχθηκαν οι Εβραίοι στο ελληνικό εθνικό κράτος 
και ποια ζητήματα θέτει η μελέτη της ιστορίας τους για την ελληνι
κή ιστοριογραφία. Τα κείμενα καταγράφουν, φυσικά, την κατά
σταση της έρευνας στο θέμα: δεν διαθέτουμε, ακόμη, στην Ελλάδα 
μια σύγχρονη ιστορία των μειονοτήτων και οι πρόσφατες έρευνες 
για τους Εβραίους δεν συνδυάζονται με αντίστοιχες για άλλες πο
λιτισμικές και εθνοτικές ομάδες της περιοχής.

Ωστόσο, πυκνώνουν τον τελευταίο καιρό οι ενδείξεις ότι ο ελ
ληνικός εβραϊσμός γίνεται όλο και περισσότερο αντικείμενο μελέ
της: το αποδεικνύει η αθρόα συμμετοχή ερευνητών στα πρόσφατα 
συνέδρια της Εταιρείας Μελέτης Ελληνικού Εβραϊσμού (1991), 
του ΙΜΧΑ (1992) και του Κέντρου Βυζαντινών Μελετών (1993) 
καθώς και οι σχετικές δημοσιεύσεις. Ανάλογη κινητικότητα παρα- 
τηρείται και στην ευρωπαϊκή ιστοριογραφία. Μολονότι συχνά το 
ενδιαφέρον των ερευνητών εκδηλώνεται, στη χώρα μας, με αφορ
μή επετειακού τύπου δραστηριότητες (500 χρόνια από την εκδίωξη 
των Εβραίων από την Ισπανία, 50 χρόνια από το Ολοκαύτωμα), 
που δεν εγγυώνται αναγκαστικά κάποια συνέχεια, νομίζω ότι συν
δέεται και με ευρύτερες ανακατατάξεις, οι οποίες ξεπερνούν τα ελ
ληνικά συμφραζόμενα και αφορούν τόσο το πεδίο της επιστήμης 
όσο και εκείνο της πολιτικής. Αναφέρομαι στην επιστημολογική 
αποδόμηση του ιστοριογραφικού λόγου που οδηγεί στην αμφισβή
τηση της ενιαίας αφήγησης για το παρελθόν, από τη μια, και στο
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ενδιαφέρον για τις μειονότητες, άμεσα συναρτημένο με την έξαρση 
των εθνικισμών, από την άλλη.

Τα δύο, εξάλλου, συνδέονται: οι πρόσφατες διεθνείς συζητή
σεις για το φαινόμενο του εθνικισμού σχετίζονται μεν με ζητήματα 
της επικαιρότητας, αλλά είναι δυνατές, χάρη σε μια προγενέστερη 
εξέλιξη: στην παραδοχή ότι ο ιστοριογραφικός λόγος δεν κατα
γράφει απλώς το παρελθόν, αλλά το δομεί, το κατασκευάζει, ορί
ζοντας το σημαντικό και το ασήμαντο, ιεραρχώντας τις εμπειρίες 
των υποκειμένων και προτείνοντας συχνά ως μοναδική και πλήρη 
μια αφήγηση αναγκαστικά μερική. Οι «εθνικές» ιστοριογραφίες 
αποτελούν την πιο παραστατική εικονογράφηση αυτού του μηχα
νισμού, ιδίως εκεί -όπω ς στην περίπτωση της Ελλάδας- όπου η 
υπηρετική τους διάσταση είναι πιο έκδηλη.

Εντάσσεται, άραγε, το πρόσφατο ενδιαφέρον για την εβραϊκή 
παρουσία στον ελλαδικό χώρο σε μια ιστοριογραφία των τοπικών 
μειονοτήτων; Είναι αλήθεια ότι η έρευνα στον τομέα αυτό είναι 
ακόμη περιορισμένη και σπάνια υπερβαίνει τις απαιτήσεις που θέ
τουν τα πολιτικά ζητούμενα της εκάστοτε συγκυρίας. Θα μπορού
σε, μάλιστα, να αναρωτηθεί κανείς κατά πόσο η μελέτη για την 
ιστορία των Εβραίων είναι σήμερα δυνατή, ακριβώς επειδή έχουν 
πάψει πια να αποτελούν υπολογίσιμη μειονότητα, επειδή μέσα 
από τις περιπέτειες του αιώνα μας έχουν σχεδόν εκλείψει και επο
μένως η ενασχόληση μαζί τους δεν διαταράσσει τα κυρίαρχα ερμη
νευτικά σχήματα για τη διαδικασία συγκρότησης της ελληνικής 
εθνικής ταυτότητας. Δεν συμβαίνει, φυσικά, το ίδιο και με άλλες 
μειονότητες, και μάλιστα με εκείνες που δρουν και αναπτύσσο
νται σήμερα στο εσωτερικό του εθνικού χώρου: η ιστοριογραφική 
ενασχόληση με αυτές εμπλέκεται αναπόφευκτα στον τρόπο με τον 
οποίο παράγεται και αναπαράγεται εθνική ταυτότητα.

Το αφιέρωμα που ακολουθεί επιχειρεί να αναδείξει μια συ/κε- 
κριμένη προοπτική. Εκείνη που υποστηρίζει ότι οι μελέτες για την 
ιστορία των μειονοτήτων είναι απαραίτητο να πολλαπλασια- 
στούν, καθώς, όχι μόνο δεν θέτουν σε κίνδυνο ό,τι νοείται, σήμε
ρα, «ελληνική ταυτότητα», αλλά, αντίθετα, συμβάλλουν στον 
εμπλουτισμό της: διευρύνουν το πεδίο που συγκαταλέγεται στη 
νεοελληνική ιστορία και, επομένως, το περιεχόμενο που παίρνει ο 
επιθετικός αυτός προσδιορισμός στην ενασχόληση με το παρελ
θόν. Σε μια τέτοια διαδικασία, επίκεντρο δεν μπορεί παρά να είναι 
ο χώρος και οι πολλαπλές και αλληλοδιαπλεκόμενες πολιτισμικές 
ταυτότητες που εξέθρεψε, και στόχος, ο πολλαπλασιασμός των
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ιστοριογραφικών αφηγήσεων που τις συγκροτούν. Έτσι, μόνο, εί
ναι δυνατό να φανερωθεί ότι δεν πρόκειται για «εμάς» και τους 
«άλλους», αλλά για ένα πολυεπίπεδο «εμείς», που αρνείται να 
προσαρμοστεί στις προκρούστειες προδιαγραφές μιας μονοδιά
στατης και ισοπεδωμένης εικόνας του «εθνικού εαυτού».

Η συνύπαρξη Εβραίων και Ελλήνων πηγαίνει πολύ μακριά πί
σω στο χρόνο· το οθωμανικό πλαίσιο προδιαγράφει επί αιώνες 
τους όρους που η συνύπαρξη αυτή θα προσλάβει στις νεωτερικές 
συνθήκες της ελληνικής εθνικής συγκρότησης. Σε αυτό το μακρό 
χρόνο του παρελθόντος μας εισάγει η περιδιάβαση της Μαρίας 
Ευθυμίου, με την οποία ανοίγει το αφιέρωμα.

Αδιερεύνητοι παραμένουν, σε μεγάλο βαθμό, οι τρόποι με τους 
οποίους εντάχθηκαν διαδοχικά στο ελληνικό κράτος οι διάφορες 
εβραϊκές κοινότητες· εξαίρεση αποτελεί η Θεσσαλονίκη, όπου οι 
Εβραίοι αντιπροσώπευαν, ως το 1912, την πολυπληθέστερη εθνό
τητα. Σε αυτήν αναφέρονται πολλά από τα κείμενα του πρώτου 
μέρους που ακολουθούν. Εξάλλου, σε ολόκληρη τη Μακεδονία 
υπήρχε υπολογίσιμη εβραϊκή παρουσία: η Αλέκα Καραδήμου Γε- 
ρόλυμπου παρακολουθεί πώς αποτυπώνεται στην πολεοόομική 
διάρθρωση των βορειοελλαδικών πόλεων η μετάβαση από τον πα 
ραδοσιακό διαχωρισμό των εθνοτήτων στο νεωτερικό διαχωρι
σμό των τάξεων.

Η εβραϊκή κοινότητα της Θεσσαλονίκης, πάντως, δεν ήταν μό
νο η μεγαλύτερη της περιοχής· ήταν και η πιο «πλήρης» από την 
άποψη της κοινωνικής της διάρθρωσης και η πιο σημαντική, τόσο 
οικονομικά όσο και πολιτικά. Είναι φυσικό να έχει γίνει, περισ
σότερο από όλες τις άλλες, αντικείμενο μελέτης. Η ένταξή της στο 
ελληνικό κράτος δεν θα γίνει ανώδυνα. Η Ρένα Μόλχο εξετάζει 
την ιδιότυπη θέση της εβραϊκής κοινότητας της πόλης, στο μέσο 
αντιτιθέμενων εθνικών συμφερόντων στην περιοχή, μετά το 1912 · 
ενώ η Βίλμα Χαστάογλου παρουσιάζει τις επιπτώσεις που είχε 
στην εξέλιξη της κοινωνικής της διάρθρωσης η πυρκαγιά του 
1917, καθοριστική επιπλοκή που έρχεται να προστεθεί στις δυ
σκολίες προσαρμογής των πρώτων χρόνων. Το τμήμα αυτό του 
αφιερώματος κλείνει με την παρουσίαση, από τον Κώστα Χατζη
κυριάκου, μιας μαρτυρίας από αυτή την πρώτη περίοδο, της αμε
τάφραστης ακόμη στα ελληνικά αυτοβιογραφίας του Λέων Σιακή, 
Α ποχα ιρετισμός στη Σαλονίκη.

Το δεύτερο μέρος ανιχνεύει περισσότερο μεθοδολογικά και λι
γότερο πραγματολογικά ζητήματα: ιστοριογραφική διαχείριση της
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εβραϊκής παρουσίας στα εθνικά συμφραζόμενα, σιωπές των πη
γών, αξιοποίηση των μαρτυρίων που προέρχονται από την ίδια τη 
μειονότητα. Ο Σπύρος Μαρκέτος εξετάζει πώς αντιμετώπισαν οι 
Έλληνες ιστορικοί του εικοστού αιώνα την ένταξη της εβραϊκής 
κοινότητας Θεσσαλονίκης στο εθνικό σώμα. Τρία κείμενα προσεγ
γίζουν, στη συνέχεια, ιστοριογραφικά προβλήματα που σχετίζο
νται με τη μελέτη του διωγμού των Ελλήνων Εβραίων την περίοδο 
της Κατσχής: με αφετηρία τις μαρτυρίες Ελλήνων Εβραίων από το 
Ολοκαύτωμα, η Φραγκίσκη Αμπατζοπούλου εξετάζει τις αφηγημα
τικές στρατηγικές που επιστρατεύουν οι επιζώντες για να εξιστο
ρήσουν την εμπειρία τους από τη διαδικασία της εξόντωσης, καθώς 
και τη σχέση αυτών των στρατηγικών με τη γλώσσα του ίδιου του 
ναζιστικού διωκτικού μηχανισμού· τη σιωπή των αντιστασιακών 
πηγών για το διωγμό των Εβραίων την περίοδο της Κατοχής και τη 
σημασία της άνοδεικνυει η Οντέτ Βαρών· ενώ η Μπάρμπαρα Σπρέ- 
γκλερ Αξιοπούλου εξετάζει, μέσα από το παράδειγμα της εβραϊκής 
κοινότητας Θεσσαλονίκης, ποια μεθοδολογικά προβλήματα θέτει η 
κατανομή ευθυνών για την τύχη της μειονότητας την ίδια περίοδο. 
Τέλος, ο Μαρκ Μαζάουερ καταγράφει το περιορισμένο ενδιαφέ
ρον, που έχει επιδείξει ως τώρα η ελληνική ιστοριογραφία για το 
διωγμό των Ελλήνων Εβραίων, την περίοδο της Κατοχής -  αντι- 
στρόφως ανάλογο με τον πλούτο και το εύρος των διαθέσιμων πη
γών. Ένα ανέκδοτο τεκμήριο, που αναφέρεται σε άγνωστες ενέρ
γειες για τη διάσωση της κοινότητας Θεσσαλονίκης και παρουσιά
ζει ο Χρήστος Καββαδάς, ολοκληρώνει το δεύτερο μέρος.

Ο Νίκος Σταυρουλάκης εισάγει στο τρίτο και τελευταίο μέρος 
του αφιερώματος, με το ιστορικό της ίδρυσης και της ανάπτυξης 
του Εβραϊκού Μουσείου της Ελλάδας. Την ιστορία και τις δρα
στηριότητες του βιβλιοπωλείου Μόλχο της Θεσσαλονίκης, πολιτι
στικού θεσμού της πόλης από τις αρχές του αιώνα έως σήμερα, κα
ταθέτει. στη συνέχεια, ο Ντίνος Χριστιανόπουλος. Το αφιέρωμα 
ολοκληρώνεται με μια βιβλιογραφία για τους Εβραίου’ς στο πλαί
σιο του ελληνικού κράτους, που συνέταξε η Μαρία Καβάλα, όπου 
περιλαμβάνονται και αναφορές στις εβραϊκές κοινότητες σε διά
φορες ελληνικές πόλεις· και με παρουσιάσεις πρόσφατων εκδόσε
ων για το ίδιο θέμα από τη Φραγκίσκη Αμπατζοπούλου, τον Χάρη 
Κουτελάκη και τον Γιάννη Χασιώτη. ■
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Οι Εβραίοι της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας:
πλευρές της ζωής καί της όρασης τους

Μαρία Ευθυμίου

Η ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΒΡΑΙΩΝ της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας δεν 
αρχίζει το 1453 με την κατάληψη της Κωνσταντινούπολης ούτε, 
περισσότερο, το 1492 με την εκδίωξη των σεφαραάιτών Εβραίων 
από την Ιβηρική χερσόνησο και την εγκατάστασή τους στα εδάφη 
της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. Είναι γεγονός ότι η εντυπωσια
κή παρουσία, κατά τον 16ο αιώνα, των Εβραίων της Ιβηρίας στον 
οθωμανικό χώρο είχε στρέψει για δεκαετίες τις ιστορικές μελέτες 
στη δράση των χιλιάδων αυτών σεφαραδιτιύν. που κατέφυγαν, στο 
τέλος του 15ου αιώνα στις πόλεις της Βαλκανικής και της Μικράς 
Ασίας'. Μελέτες που δημοσιεύτηκαν, ωστόσο, κατά την τελευταία 
δεκαπενταετία έστιασαν το ενδιαφέρον τους στην προ του 1492 
ιστορία των Εβραίων της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, δίνοντας 
στο φως νέα στοιχεία και επιτρέποντας σημαντικά συμπεράσματα: 
οι μελέτες του Mark Alan Epstein, του Aryeh Shmuefle-vitz2 και άλ
λων έδειξαν ότι η δράση των προ του 1492 Εβραίων της Οθωμανι
κής Αυτοκρατορίας προετοίμασε όχι μόνον τη βάση της οικονομι
κής παρέμβασης των μεταγενεστέρων, αλλά και διαμόρφωσε τους 
όρους της κοινωνικής τους σιηύπαρξης με την υπόλοιπη οθωμανι
κή κοινωνία. Όπως έδειξαν οι ίδιες αυτές μελέτες, οι όροι αυτοί 
διαμορφώθηκαν κυρίως μέσα από την εμπειρία κατάκτησης της 
ίδιας της ενδοεβραϊκής αφομοιωσιμότητας των εβραϊκών ομάδων, 
που, από τον 14ο αιώνα και εξής, βρίσκουν απ’ όλες τις γωνιές της 
Ευρώπης καταφύγιο στον οθωμανικό χώρο.

Οι μελέτες που εστιάζουν στο εβραϊκό οθωμανικό φαινόμενο 
συμφωνούν σε ένα σημείο: η Οθωμανική Αυτοκρατορία και οι 
προελαύνοντες Τούρκοι δεν απετέλεσαν για τους Εβραίους της 
Βαλκανικής και των πρώην βυζαντινών εδαφών πραγματικότητα 
τρόμου και αρνητικών αισθημάτων. Η μουσουλμανική φιλοσοφία 
της συνύπαρξης των μουσουλμάνων με τους μονοθεϊστές «λαούς 
της Βίβλου», Εβραίους και Χριστιανούς, καθώς και τα δείγματα 
γραφής που είχαν οι Οθωμανοί ήδη δώσει κατά την πρώιμη επέ
κτασή τους’, έδωσαν στους Εβραίους των βαλκανικών εδαφών ένα 
αίσθημα εμπιστοσύνης σε σχέση με την προσωπική τους τύχη, στην 
περίπτωση που οι πόλεις όπου όιαβίωναν απορροφούνταν από 
την ανδρούμενη Οθωμανική Αυτοκρατορία. Έτσι, από νωρίς, η 
νέα πρωτεύουσα των Οθωμανών στην Βαλκανική, η Αδριανούπο- 
λη, αποτελεί, μετά το 1365, πόλο έλξης για τους Εβραίους κατοί
κους των πόλεων της χερσονήσου, Βυζαντινών και μη, που βρί
σκονται σε παρακμή και αγωνία. Από τη χρονολογία αυτή και για 
δύο ακόμη αιώνες τα κύματα μετακίνησης Εβραίων προς τη φιλό
ξενη για τους Εβραίους Οθωμανική Αυτοκρατορία δεν θα λεί- 
ψουν: στα 1376 Εβραίοι από την Ουγγαρία, στα 1394 Εβραίοι από 
τη Γαλλία, στο πρώτο μισό του 15ου αιώνα Εβραίοι από τη Σικε
λία, στη δεκαετία του 1390 Εβραίοι από την Ιβηρική χερσόνησο, 
στο δεύτερο μισό του 15ου αιώνα Εβραίοι από τη Βαυαρία βρί

ΙΥΓΧΡΟΝΑ

σκουν το δρόμο τους στις οθωμανικές πόλεις της Βαλκανικής4. Οι 
μετακινήσεις αυτές θα αλλάξουν τη δημογραφική σύνθεση των πό
λεων αυτών και θα αλλοιώσουν την παγιωμένη κοινοτική και θρη
σκευτική ζωή των παλαιότατων ελληνόφωνων ρωμανιώτικων 
εβραϊκών κοινοτήτων που βρίσκονται στα πρώην βυζαντινά εδά
φη της ελληνικής χερσονήσου και της Θράκης.

Για την πρώιμη μετακίνηση των εξ Ευριύπης χειμαζομένων 
Εβραίων προς τα οθωμανικά εδάφη ρόλο έπαιξε η περίφημη επι
στολή του γερμανικής καταγωγής ραβίνου της Αδριανούπολης 
Yitzhak §arfati. Με την επιστολή αυτή οι Εβραίοι της Κεντρικής 
Ευριύπης καλούνται, στα μέσα του 15ου αιώνα, να μετακινηθούν 
προς την αυξανόμενη Οθωμανική Αυτοκρατορία, η οποία περι- 
γράφεται ως τόπος ασφαλής και φιλόξενος για το λαό του Ισραήλ5: 

«Οι κραυγές και τα αναφιλητά σας έφτασαν μέχρις εδώ. Μάθα
με για όλες τις αναστατώσεις και τις καταδιώξεις που αναγκά
ζεστε να υποφέρετε στις γερμανικές χώρες... Το βάρβαρο και 
άξεστο έθνος αδίστακτα καταπιέζει τα πιστά τέκνα του περιού
σιου λαού... Ακούστε αδέλφια μου τη συμβουλή που σας δίνω. 
Και εγώ γεννήθηκα στη Γερμανία και μελέτησα το Torah με τους 
Γερμανούς ραβίνους. Διώχτηκα από τη χώρα της γέννησής μου 
και ήρθα στα τουρκικά εδάφη, που είναι ευλογημένα από το 
θεό και γεμάτα με όλα τα καλά. Εδώ βρήκα ανάπαυση και ευτυ
χία. Η Τουρκία μπορεί να γίνει και για σας η γη της ειρήνης... 
Εδώ στη χώρα των Τούρκων δεν έχουμε κανένα παράπονο. 
Έχουμε μεγάλες περιουσίες· πολύς χρυσός και άργυρος βρί
σκονται στα χέρια μας. Δεν πιεζόμαστε από βαρείς φόρους και 
το εμπόριό μας είναι ελεύθερο και ανεμπόδιστο, πλούσιοι είναι 
οι καρποί της γης. Τα πάντα είναι φθηνά και ο καθένας μας ζει 
σε ειρήνη και ελευθερία...».

Στην πραγματικότητα του οθωμανικού περιβάλλοντος οι νεοαφι- 
χθέντες Εβραίοι αξιοποιούν, σε συνεργασία με τους ρωμανιώτες 
ιθαγενείς ομοθρήσκους τους, ό.τι θετικό ο Sarfati τους είχε εκθέσει 
και η Αυτοκρατορία τους προσέφερε: στήνουν τις συναγωγές και 
τις κοινότητές τους, γνωρίζουν και γνωρίζονται με ομοθρήσκους 
και αλλοθρήσκους και αδράχνουν τις ευκαιρίες οικονομικής δρά
σης που τους ανοίγονται. Στον 15ο αιώνα το εβραϊκό στοιχείο των 
βαλκανικών πόλεων της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας παρουσιά
ζεται δυναμικό όχι μόνο στις βιοτεχνίες και στο εμπόριο, αλλά και 
σε μια οικονομική δραστηριότητα που απαιτεί σημαντικές δυνατό
τητες διάθεσης και διαχείρισης ρευστού: την εκμίσθωση των φό
ρων του κράτους. Εξάλλου, η υποχρεωτική, με κρατική διαταγή, 
μετοικεσία μεγάλων ομάδων Εβραίων της Αυτοκρατορίας προς τη 
νεοκατακτημένη Κωνσταντινούπολη, παρ’ όλη την προσωρινή 
αναστάτωση που δημιούργησε στη ζωή όσων μετακινήθηκαν, γρή
γορα αποδείχτηκε θετική γ ι’ αυτούς: στους γρήγορους ρυθμούς
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ανοικοδόμησης και ανάπτυξης της πόλης, οι Εβραίοι συμμετέχουν 
δυναμικά σ’ ένα πλήθος επαγγελματικές ενασχολήσεις, δρουν ως 
σαράφηδες και έμποροι, συμμετέχουν δραστήρια στον τομέα της 
νομισματοκοπίας και ξεχωρίζουν ως ισχυροί παράγοντες στον το
μέα της εκμίσθωσης των κρατικών φόρων, έτσι ώστε «για ένα διά
στημα προς το τέλος της δεκαετίας του 1470 και τις αρχές της δεκα
ετίας του 1480 σχεδόν όλες οι εκμισθώσεις φόρων της περιφέρειας 
της Κωνσταντινούπολης να ελέγχονται από τους Εβραίους»6.

Ένα διάταγμα του Φερδινάνδου και της Ισαβέλας, με το οποίο 
οι βασιλείς των ενωμένων βασιλείων της Αραγώνας και Καστίλης 
δηλώνουν ότι επιδιώκουν τη θρησκευτική καθαρότητα του νέου 
κράτους τους, έρχεται στα 1492 να αλλάξει το δημογραφικό και ο ι
κονομικό σκηνικό όχι μόνον της Ισπανίας, αλλά και άλλων περιο
χών της Ευρώπης και, ιδιαίτερα, της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. 
Μέσα σ’ ένα πνεύμα ωμής μισαλλοδοξίας, απροκάλυπτα ληστρι
κής κρατικής διάθεσης και απροσχημάτιστης υποκρισίας, ως προς

συγκρίσιμες με τις αντίστοιχες άλλων ομάδων της Οθωμανικής 
Αυτοκρατορίας: ως γιατροί και φαρμακοποιοί, θεολόγοι και φ ιλό- 
σοφοι, βαφείς και υφαντουργοί, βυρσοδέψες και νηματοποιεί. με
ταλλουργοί και μεταξουργοί. χαρτογράφοι και τυπογράφοι, κο- 
σμηματοποιοί και κηροπλάστες, έμποροι και αργυραμοιβοί, πρό
κειται να επέμβουν στην οικονομική ζωή της Αυτοκρατορίας, εφο
διασμένοι και μ' ένα άλλο υπολογίσιμο προσόν: τη γλωσσομάθεια. 
Αλλά και όχι μόνον αυτά. Ο σουλτάνος Βαγιαζιτ ο Β’. που τους δέ
χτηκε στην οθωμανική επικράτεια, τους παραχώρησε μια σειρά 
προνόμια υποβοηθητικά της δράσης και της εγκατάστασής τους: οι 
Εβραίοι εξαιρούνται από ορισμένους φόρους και αγγαρείες, εξαι
ρούνται από την υποχρεωτική στρατολόγηση των παιδιών τους 
για το σώμα των γενιτσάρων, τους προσφέρεται ελευθερία κινήσε
ων για τις επαγγελματικές τους ενασχολήσεις και διευκολύνεται η 
εγκατάστασή τους στις πόλεις της Βαλκανικής'.

Γρήγορα οι πόλεις της Βαλκανικής γνωρίζουν μια αύξηση, μεγ*α-

τους στόχους και τις προθέσεις τους, ο Φερδινάνδος και η Ισαβέλα 
ζητούν, την 31η Μαρτίου 1492, από την πόλη της Γρανάδας: 

«...όλους τους Εβραίους και τις Εβραίες, όποια κι αν είναι η 
ηλικία τους, όπου κι αν κατοικούν, να εγκαταλείψουν αυτήν τη 
γη, μέχρι τον προσεχή Ιούλιο, με τις κόρες, τους γιους, τους 
συγγενείς και τους Εβραίους υπηρέτες ή το προσωπικό τους... 
Δε θα τους επιτραπεί να επιστρέφουν στα εδάφη μας... ούτε καν 
ως περαστικοί...
...Για να μπορέσουν οι Εβραίοι να λάβουν τα μέτρα τους... μέ
χρι τέλος Ιουλίου, τους παραχωρούμε άμεσα τη βασιλική μας 
προστασία... ώστε να μπορέσουν στο διάστημα αυτό... να ρυθ
μίσουν τα θέματά τους σε πλήρη ασφάλεια, να πουλήσουν, να 
ανταλλάξουν και απαλλαγούν από την ακίνητη περιουσία 
τους... κατά τη θέλησή τους. Επιτρέπουμε, λοιπόν, στους 
Εβραίους της επικράτειάς μας να εξάγουν από τη χώρα μας την 
περιουσία τους... σε πλήρη ελευθερία, με την εξαίρεση του χρυ
σού, του αργύρου και κάθε άλλου χρήματος εκ του νομισματο
κοπείου και κάθε άλλου είδους του οποίου η εξαγωγή απαγο
ρεύεται από τα βασίλειά μας...»7

Το κύμα αυτό των δεκάδων χιλιάδων ισπανόφωνων σεφαραδιτών 
Εβραίων, που κατέφυγαν μετά το 1492 στην Οθωμανική Αυτοκρα
τορία, δεν ήρθε, όπως είδαμε, να εγκατασταθεί σε τόπους άμοιρους 
προγενέστερης εβραϊκής παρουσίας και δράσης. Οι εξ Ιβηρίας ερ
χόμενοι διαθέτουν, ωστόσο, γνωσιολογικά εφόδια τόσο ισχυρά 
και πλατιά, ώστε οι δυνάμει δυνατότητες τους να είναι δύσκολα

λύτερη ή μικρότερη, των Εβραίων κατοικίαν τους. Την ίδια στιγμή, 
οι εβραϊκές κοινότητες αισθάνονται τους κραδασμούς που επιφέρει 
στην κοινωνία τους η αριθμητική και γνωσιολογική δύναμη των νε- 
οεγοιαταστημένων σεφαραδιτών Εβραίων, οι οποίοι επιβάλλουν, 
μέσα σε λίγες δεκαετίες, στους ρομανιώτες ελληνόφωνους ή στους 
γερμανόφωνους ashkenazim ομοθρήσκους τους" τη σεφαραδίτικη 
θρησκευτική παράδοση και γλώσσα. Η Οθωμανική Αυτοκρατορία 
μετατρέπεται στο 16ο αιώνα στη χώρα με τη μεγαλύτερη συγκέ
ντρωση Εβραίων στον κόσμο1“, με κύρια σημεία κατοίκησης του 
πληθυσμού αυτού την Αδριανούπολη και το Μυστρά. την Προύσα 
και το Βελιγράδι, τα Σκόπια και τη Σόφια, τη Σμύρνη και τα Μαντε
μοχώρια, τα Γιάννενα και την Αρτα, τη Λάρισα και την Πρέβεζα, τα 
Τρίκαλα και τη Δράμα, το Διδυμότειχο και την Καβάλα, τη Ρόδο και 
τη Χαλκίδα, την Κρήτη και τη Μεθώνη, την Πάρτα και τη Ναύπακτο 
και, φυσικά, την Κωνσταντινούπολη και τη Θεσσαλονίκη1.

Από τις πόλεις αυτές η Θεσσαλονίκη μετατράπηκε στο αστικό 
κέντρο της Βαλκανικής με τη μεγαλύτερη αναλογία εβραϊκού πλη
θυσμού, σε σχέση με τις υπόλοιπες θρησκευτικές ομάδες που φιλο
ξενεί: το 1518. στα 1.374 μουσουλμανικά και στα 1.087 χριστιανι
κά νοικοκυριά της πόλης αντιστοιχούσαν 3.143 εβραϊκά νοικοκυ
ριά. δικαιολογώντας με τον αριθμό τους, την προσιυνυμία της πό
λης ως «madré d’Israël» (μητέρα του Ισραήλ). Η υφαντουργακή. νη- 
ματουργική και ταπητουργική δραστηριότητα των Εβραίων κατοί
κων της κατέστησαν τη Θεσσαλονίκη ακμαίο βιοτεχνικό κέντρο 
της Βαλκανικής, ενώ σ' αυτή στήθηκε, επίσης από τους Εβραίους

ΣΥΓΧΡΟΝΑ I I ΘΕΜΑΤΑ



κατοίκους της, το πρώτο τυπογραφείο της χερσονήσου, στα 1515'!.
Ολόκληρη, ωστόσο, η Βαλκανική γνωρίζει, στο |6ο αιώνα, τη 

γόνιμη δράση των Εβραίων της κατοίκων, βιοτεχνών και εμπόρων, 
που γονιμοποιούν την οικονομική ζωή των πόλεων και των λιμα- 
νιών της Αυτοκρατορίας, αυξάνουν τον κύκλο εργασιών των με
γάλων εμποροπανηγύρεων της Μακεδονίας και συνδέουν το εμπό
ριο της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας με την Ιταλία και την υπόλοι
πη Ευρώπη". Ανάμεσά τους ξεχωρίζουν η 
Doiia Gracia Mendez και ο Ιωσήφ Νάζη που, με 
την οικονομική τους δράση, αναδείχθηκαν σε 
οικονομικούς παράγοντες όχι μόνον ενδοοθω- 
μανικής αλλά και ευρωπαϊκής εμβέλειας. Μο- 
νοπωλιύντας, από το 1555 περίπου, που εγκα
ταστάθηκαν στην Οθωμανική Αυτοκρατορία, 
το εμπόριο κρασιού ευρέων περιοχών, ανα
λαμβάνοντας την εκμίσθωση φόρων του κρά
τους, δανειοδοτώντας το σουλτάνο, αλλά και 
ευρωπαϊκά κράτη, όπως η Γαλλία και η Πολω
νία, κρατώντας, με τα πλοία τους, ένα ποσοστό 
της ναυτιλιακής κίνησης ανάμεσα στην Οθω
μανική Αυτοκρατορία και την Ιταλία, είναι σε 
θέση να στοχεύουν σε πολύ μεγάλους συχνά μη 
οικονομικούς στόχους: χρηματοδοτούν ένα 
πρόγραμμα ανασκαφών στην Τιβεριάδα· ορα
ματίζονται και προγραμματίζουν την επιστρο
φή των Εβραίων στα, ήδη υπό οθωμανική κυ
ριαρχία, ιερά εδάφη της Παλαιστίνης- παίρ
νουν ενεργό μέρος στον οθωμανικό αντιβενετι- 
κό αγώνα και ενισχύουν τους Οθωμανούς στην 
κατάληψη της Κύπρου- τιμωρούν με εμπορικό 
αποκλεισμό τον Πάπα για τις αντισημιτικές 
διώξεις του, την ίδια περίπου εποχή που ο Ιω
σήφ Νάζη διορίζεται από την οθωμανική διοί
κηση Δούκας της Νάξου". Στο 16ο αιώνα, το 
χρυσό αιώνα της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, 
οι Εβραίοι κάτοικοί της γνωρίζουν το δικό 
τους χρυσό αιώνα, συμβάλλοντας με τη δράση 
τους στο κύρος και το σφρίγος της γης που 
τους φιλοξενεί.

Η παρακμή της Οθωμανικής Αυτοκρατο
ρίας, από το τέλος του 16ου αιώνα, θα συμπα- 
ρασύρει μαζί της, σιγά αλλά σταθερά, και την 
αλκή της εβραϊκής οικονομικής δραστηριότη
τας. Η προϊούσα διαφθορά και ανικανότητα 
της διοίκησης, η μείωση της αποτελεσματικό- 
τητας της στρατιωτικής οθωμανικής μηχανής, 
το τέλος των οθωμανικών κατακτήσεων, η σταδιακή γεωγραφική 
συρρίκνωση του οθωμανικού κράτους από το τέλος του 17ου αιώ
να και εξής, η αυξανόμενη εμπορική διείσδυση των ευρωπαϊκών 
δυνάμεων στην Οθωμανική Αυτοκρατορία και τα χτυπήματα που 
δέχεται η οθωμανική βιοτεχνική παραγωγή από την εισαγωγή φθη
νότερων προϊόντων, μεταβάλλουν τις ισορροπίες της οθωμανικής 
αγοράς με αρνητικές επιπτώσεις στην οικονομική ζωή των οθωμα
νικών εβραϊκών κοινοτήτων. Οι οθωμανικές βαλκανικές πόλεις 
«σιγά-σιγά και σχεδόν χωρίς να γίνει αντιληπτό, έγιναν λιγότερο 
εβραϊκές, λιγότερο αρμενικές και μερικές φορές, μάλιστα, λιγότε
ρο τουρκικές και περισσότερο ελληνικές, περισσότερο σλαβικές 
και περισσότερο αλβανικές»15, χωρίς, ωστόσο, να απωλέσουν τον 
παλμό της ζωής και της δράσης του εβραϊκού στοιχείου. Το τελευ
ταίο, παρότι σε παρακμή, παρέμεινε σημαντικό συστατικό του πο- 
λυεθνικού-πολυθρησκευτικού μωσαϊκού της Αυτοκρατορίας, δια

τηρώντας πάντοτε, τουλάχιστον στη Θεσσαλονίκη, την Κωνστα
ντινούπολη και τη Σμύρνη τμήμα της παλαιάς αλκής του16.

Οι όροι συνύπαρξης των Εβραίων με τις υπόλοιπες θρησκευτι
κές ομάδες (millet) της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας -τόσο των 
μουσουλμάνων, όσο και των μη μουσουλμάνων (zimmis)- δεν μπο
ρούσαν παρά να διαμορφωθούν πάνω σ’ έναν εύθραυστο καμβά: 
εκείνον που προσδιορίζεται από τη μειονεκτική θέση των zimmis

στην κυρίαρχη μουσουλμανική οθωμανική κοινωνία, σε συνδυα
σμό με τις ιδιαιτερότητες κοινωνικής ισχύος που κατά καιρούς χα
ρακτήριζαν το κάθε millet της Αυτοκρατορίας. Θεωρητικά, όλοι οι 
zimmis βρίσκονταν, στο πλαίσιο του οθωμανικού κράτους, στην 
ίδια θέση: η θρησκεία τους είναι μεν ανεκτή από την κυρίαρχη μου
σουλμανική, ωστόσο οφείλουν να είναι και να δείχνουν πάντοτε 
κατώτεροι από τους μουσουλμάνους: δεν επιτρέπεται να χτίζουν 
νέους ναούς ή να επισκευάζουν τους παλιούς, δεν μπορούν να χτί
ζουν οικοδομές υψηλότερες από εκείνες των μουσουλμανικών, δεν 
επιτρέπεται να παντρεύονται μουσουλμάνες, ενώ η μαρτυρία τους 
στα οθωμανικά δικαστήρια είναι χιυρίς ισχύ και κύρος17.

Ενώ, όμως, στη μειονεκτική αυτή θέση οι διάφορες μη μουσουλ
μανικές θρησκευτικές κοινότητες (millet) ήσαν θεωρητικά ίσες, αυ
τό δεν συμβαίνει στην πραγματικότητα για όλα τα millet στις διά
φορες εποχές. Σε ένα κράτος, όπως το οθωμανικό, όπου το κέντρο
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των αποφάσεων εστιαζόταν στο σουλτάνο και στον κύκλο του, η 
ισχύς κάθε θρησκευτικής ομάδας εξαρτώταν από την προσπελασι- 
μότητά της -μέσω κάποιων ισχυρών μελών της- στα κέντρα διοί
κησης και εξουσίας. Και σ' αυτό τον τομέα η θέση του εβραϊκού 
millet ήταν στον 15ο και, κυρίως, στο 16ο αιώνα ασύγκριτα καλύ
τερη. Δεν ήταν μόνο τα κοινά εχθρικά αισθήματα που Εβραίοι και 
μουσουλμάνοι μοιράζονταν για την Καθολική Ευρώπη, που τόσο 
κατέτρεξε τους Εβραίους και που συγκρούονταν στα πεδία των 
μαχών με τους Οθωμανούς. Δεν ήταν, επίσης, μόνο η βοήθεια που 
Οθωμανοί έλαβαν από τους εντός των τειχών Εβραίους κατά την 
πολιορκία μεγάλων πόλεων της Βαλκανικής και της Ευρώπης, 
όπως τη Βούδα και τη Ρόδο". Ήταν και η δυνατότητα που είχε το 
εβραϊκό millet, στο 15ο και 16ο αιώνα, να βρίσκεται δίπλα στο 
σουλτάνο και τις οθωμανικές αρχές, ώστε να παρεμβαίνει υπέρ 
των μελών του και των δραστηριοτήτων τους: οι Εβραίοι γιατροί 
των σουλτάνων από τον 15ο αιώνα και εξής, οι Εβραίοι τραπεζί

τες, οι Εβραίοι εκμισθωτές των φόρων που συνεργάζονται επαγ
γελματικά με εξέχοντες μουσουλμάνους κεφαλαιούχους1", αντι
σταθμίζουν την έλλειψη -εκτός ενός μικρού διαστήματος- ύπαρ
ξης ενός κεντρικού ραβινάτου20 και λειτουργούν ως πρεσβευτές 
της θέλησης των κοινοτήτων τους. Η ίδια, εξάλλου, η δύναμη και η 
συσπείρωση του εβραϊκού millet οδηγεί την κοινότητα σε μία εσω
τερική ζωή που την απομονώνει περισσότερο από τις άλλες θρη
σκευτικές κοινότητες της Αυτοκρατορίας21.

Τα οθωμανικά έγγραφα αντανακλούν κατά το 16ο αιώνα την 
ιδιαίτερη αυτή θέση των Εβραίων μεταξύ των zimmis, καθώς τους 
διαχωρίζουν γράφοντας: «Εβραίοι και zimmis...»22. την ίδια στιγμή 
που ο Πατριάρχης των ορθόδοξων χριστιανών προστρέχει στον 
Ιωσήφ Νάζη ζητώντας τη μεσολάβησή του, προκειμένου να ανανεώ
σει ο νέος σουλτάνος τα προνόμια της Εκκλησίας της οποίας ηγεί
ται2'. Και φυσικά στο οικονομικό πεδίο η ισχύς των Εβραίων είναι, 
όπως είδαμε, εμφανής και πέρα από κάθε σύγκριση. Το ότι η υπερο
χή αυτή των Εβραίων δεν είναι αποτέλεσμα μόνον των αναμφισβή
τητων ικανοτήτων και του μόχθου τους, αλλά και αποτέλεσμα της 
πολιτικής βούλησης του οθωμανικού κράτους, είναι μια πραγματι
κότητα τόσο ισχυρή που, οπωσδήποτε, δεν είχε διαφύγει της προσο
χής των μελών της οθωμανικής κοινωνίας. Τη στιγμή που χριστια
νικές κοινότητες της Βαλκανικής διαμαρτύρονται για την κερδο
σκοπία κάποιων Εβραίων αργυραμοιβών24, η πριμοδότηση, εκ μέ
ρους του κράτους, των εβραϊκών οικονομικών δραστηριοτήτων, με 
στόχο τον περιορισμό της δράσης των Ευρωπαίων και των Ελλή

νων εμπόρων κατά τον 15ο και 16ο αιώνα2' δεν μπορούσε παρά να 
πυροδοτήσει ανταγωνισμούς, πικρίες και αντιπαλότητες.

Η δυσφορία που προκαλείται σε στρώματα του millet των ορθο
δοξίαν και του millet των Αρμενίων από τις κοινωνικές αυτές και 
οικονομικές διακρίσεις υπέρ των Εβραίων στο 15ο και 16ο αιώνα 
είναι φυσικό να συνδιασθούν με τη μακραίωνη προκατάληψη κατά 
των Εβραίων'2" και να εκφραστούν κοινωνικά κατά έμμεσο ή άμεσο 
τρόπο: στους επαγγελματικούς χώρους, ως διαμαρτυρία για την 
παράκαμψη κανόνων της αγοράς από Εβραίους, στους θαλασσι
νούς και στεριανούς δρόμους, ως πράξεις βίας εκ μέρους των πει
ρατών και των ληστών εναντίον τους, στις γιορτές του Πάσχα, ως 
ευκαιρία δημόσιας και ομαδικής καθύβρισης των Εβραίων κατά 
την καύση του ομοιώματος του Ιούδα, στις ευρύτερες χριστιανικές 
κοινότητες, ως συκοφαντία αίματος, με την οποία στοχεύουν. κα
τηγορώντας τους Εβραίους ότι σφάζουν χριστιανόπουλα για να 
χρησιμοποιήσουν το αίμα τους σε θρησκευτές τελετουργίες, να

εξουθενώσουν φυσικά και ηθικά τους Εβραίους συντοπίτες τους2'.
Στους αιώνες που ακολουθούν, η Οθωμανική Αυτοκρατορία 

βιώνει το μακρύ ρόγχο της παρακμής και της αργής συρρίκνωσής 
της. Ωστόσο, ούτε η κοινή δεινή θέση Εβραίων και χριστιανών μέ
σα σε μια Αυτοκρατορία που παραπαίει, ούτε η ευνοϊκή υπέρ των 
χριστιανών αλλαγή των οικονομικών ενδοοθωμανικών συσχετι
σμών, μετά το 17ο αιώνα, δεν αρκοίτν για να μεταβάλουν την αντί
θεση των χριστιανικών κοινωνικών στρωμάτων προς τους Εβραί
ους. Αντίθετα, η οικονομική και κοινωνική άνοδος του ελληνικού 
στοιχείου το 17ο αιώνα θα συντηρήσει την ένταση απέναντι στους 
Εβραίους, οι οποίοι εξακολουθούν να αποτελούν υπολογίσιμους 
παράγοντες της οικονομικής ζωής της Αυτοκρατορίας. Και τη 
σκυτάλη, αυτή τη φορά, παίρνει η Εκκλησία και ο κύκλος των Φα- 
ναοιωτών που την περιβάλλει: από τον Κύριλλο Λούκαρη και τον 
Αλέξανδρο Μαυροκορδάτο έως το Νεκτάριο Τέρπο και το Νεόφυ
το τον Καυσοκαλυβίτη, οι Εβραίοι γίνονται στόχος φλογερών 
πραγματειών που, υπό το κάλυμμα του θρησκευτικού αντίλογου, 
επιτίθενται εναντίον τους στο κοινωνικό και στο ηθικό επίπεδο2*.

Κανένα, όμως, αντιεβραϊκό κείμενο των φορέων της Ορθόδο
ξης Εκκλησίας δεν μπορεί να συγκριθει με τη σταθερή αντιεβραϊκή 
στάση και το κήρυγμα του Κοσμά του Αιτωλού, που φτάνει στο 
18ο αιώνα σε παραλήρημα:

«Έχω μάτια να βλέπω τον Εβραίον; Κι η ευγένειά σας πώς βα
στά η καρδιά σας να κάνετε πραγματείες με τους Εβραίους; Κα
λά κάνουν κι αυτοί και μας μαγαρίζουν- αυτοί είναι έτοιμοι.
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κάθε καιρόν, να κάνουν κάθε κακόν εις τους Χριστιανούς- σφά
ζει ο Εβραίος ένα πρόβατο και το μισό, το μπροστινό, το κρατεί 
δια λόγου του και το πισινό το πωλεί εις τους Χριστιανούς δια 
να τους μαγαρίσει..,»'“.
Ο μαρτυρικός θάνατος του Κοσμά και η σταθερή πεποίθηση ευ- 

ρέων λαϊκών στρωμάτων ότι ο θάνατός του προήλθε από την προ
δοσία των Εβραίων επιδείνωσε το κλίμα συνύπαρξης μεταξύ των 
χριστιανών Ελλήνων και των Εβραίων, στις περιοχές τουλάχιστον 
όπου ο Κοσμάς έζησε και έδρασε.

Τα αισθήματα, που η ιστορική και κοινωνική πραγματικότητα 
τόσων αιώνων συνύπαρξης είχε διαμορφώσει μεταξύ των Ελλή
νων και των Εβραίων κατοίκων της ελληνικής χερσονήσου, έμελ
λαν να δοκιμαστούν ανοιχτά την ώρα της σύγκρουσης που, κατά 
την επανάσταση του 1821. δεν εντοπίστηκε μόνο μεταξύ των Ελλή
νων και των Τούρκων, αλλά και μεταξύ των Ελλήνων και των 
Εβραίιυν. Για τους Έλληνες επαναστάτες, οι Εβραίοι συντοπίτες 
τους θεωρούνται εκ προοιμίου πράκτορες και συμπαραστάτες των 
Τούρκων. Οι 5.000 Εβραίοι που σφαγιάστηκαν από τα στρατεύμα
τα των Ελλήνων κατά την είσοδο των τελευταίων στις νεοαπελευ- 
θερωμένες πόλεις, η συμμετοχή των Εβραίων της Κωνσταντινού
πολης στην εκτέλεση του Πατριάρχη Γρηγορίου του Ε' καθώς και η 
συμπαράσταση των Εβραίων της Χίου στα τουρκικά στρατεύματα 
κατά την επίθεση των τελευταίων ενάντια στους Έλληνες κατοί
κους του νησιού, δείχνουν το σχίσμα και το χάσμα". Σχίσμα που 
καταγράφεται πολιτικά και κατά τη συζήτηση τη σχετική με τα δι
καιώματα των αυτοχθόνων κατοίκων της Ελλάδας, η οποία ανα
πτύσσεται από τα πρώτα έτη της Επανάστασης και συνεχίζεται και 
μετά τη δημιουργία του ελληνικού κράτους. Η παρέμβαση του φω
τισμένου δασκάλου Κοραή δείχνει το κλίμα μέσα στο οποίο θα 
διαμορφωθούν οι δύσκολες σχέσεις Εβραίων και χριστιανών και 
στα μετεπαναστατικά χρόνια, στο πλαίσιο του ελληνικού κράτους. 

«Τα πολιτικά δίκαια», υποστηρίζει ο Κοραής51 «πρέπει να δο- 
θώσιν εις αυτούς» [τους Τούρκους δηλαδή και Εβραίους κατοί
κους του νέου ελληνικού κράτους] «ούτε παρευθύς, όμως, ούτ’ 
εις τον αυτόν καιρόν όλα. Πρώτον έχομεν να τους καταστήσω- 
μεν αξίους να συμπολιτεύονται με ημάς, έπειτα να τους κοινω- 
νήσομεν τα πολιτικά δίκαια ή μέρος αυτών βαθμηδόν εν εξοπί- 
σω τάλλου... Των Ιουδαίων... το προς ημάς μίσος... ομοιάζει ή 
μάλλον υπερβαίνει και αυτό το τουρκικόν μίσος... Το οποίον 
μέλλομεν ν ’ απαντήσομεν μεγαλήτερον εμπόδιον είναι αι θρη
σκευτικοί των προλήψεις, επειδή και αι δύο αύται θρησκείαι 
ποτίζουν νηπιόθεν τους πιστούς των με την αποστροφήν της 
ισονομίας και ακολούθως φθείρουν την ηθικήν των ανθρώ
πων... Επειδή δεν συγχωρούμεν εις Ιουδαίους ουδ’ εις Τούρ
κους τα πολιτικά δίκαια, πλην αφού μάθωσι να λαλώσι και να 
γράφωσιν, ως οι Γραικοί, των Γραικών την κοινήν γλώσσαν...».
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Από τη συγκέντρωση στη διάχυση
Οι εβραϊκές συνοικίες στις βορειοελλαδικές πόλεις 

στο τέλος της Τουρκοκρατίας*

Αλεκα Καραδημου-Γερολυμπου

Η ΕΡΕΥΝη για τη νεότερη πολεοδομική ιστορία των πόλεων της 
Βόρειας Ελλάδας έφερε στο φως στοιχεία και χαρτογραφικό υλικό 
για τους χώρους και τις συνθήκες κατοικίας των Εβραίων κατά τη 
διάρκεια του 19ου αιώνα. Η ανακοίνωση προτίθεται να παρουσιά
σει το υλικό αυτό συνόέοντάς το και με ήδη δημοσιευμένες αναφο
ρές, ώστε να συμβάλει σε μια γενικότερη καταγραφή των γνώσεών 
μας για τη χωροθέτηση και τις μορφές οργάνωσης των εβραϊκών 
συνοικιών στις πόλεις της Μακεδονίας, της Ηπείρου και της Θρά
κης και της ευρύτερης περιοχής τους, στα τελευταία χρόνια της 
Τουρκοκρατίας.

Δύο κλασικά πλέον έργα' μας παρέχουν πλούτο πληροφοριών 
σχετικά με τη χωρική εγκατάσταση των Εβραίων της Θεσσαλονί
κης για το τέλος του 19ου αιώνα. Δυστυχώς, η πυρκαγιά της πόλης 
το 1917, που έδωσε την ευκαιρία για την πληρέστερη μέχρι σήμερα 
κτηματολογική και τοπογραφική αποτύπωση της Θεσσαλονίκης, 
έπληξε κυρίως τις εβραϊκές συνοικίες. Δεν έγινε έτσι δυνατή η κα
ταγραφή και του κτιριακού αποθέματος, ώστε να γνωρίσουμε με 
λεπτομέρειες (υπό το φως μάλιστα των παλαιότερων τουρκικών 
κτηματολογίων και του νεότερου ελληνικού) τη χωρική οργάνωση, 
τις διαφορετικές χρήσεις και τις μορφές -συγγενείς ή διαφορετι
κές- που είχαν οι συνοικίες, ως προς κτισμένους και ελεύθερους 
χοίρους στις επιμέρους περιοχές της πόλης. Βέβαια, οι εκσυγχρο
νιστικές προσπάθειες που έγιναν στο τέλος του 19ου αιώνα, πα
ράλληλα με την ταχύτατη επέκταση της πόλης και, κυρίως, η ελευ
θερία εγκατάστασης εκτός των ιστορικά διαμορφωμένοι συνοι
κιών με τη χαλάρωση των κοινοτικών δεσμών, είχαν ως αποτέλε
σμα τη διάχυση των κατοίκων όλων των εθνικοθρησκευτικών ομά
δων στο χοίρο της πόλης και φυσικά στις συνοικίες που διασώθη- 
καν από την πυρκαγιά. Ετσι, -γνωρίζουμε τις μορφές εγκατάστασης 
στις ανατολικές συνοικίες, το οργανωμένο μοντέλο δόμησης στους 
δύο οικισμούς της εβραϊκής κοινότητας -Βαρδάρη και περιοχή του 
νοσοκομείου Χ ιρς- καθώς και την κατάσταση που επικρατούσε με
τά την πυρκαγιά του 1890, στο ανασχεδιασμένο κέντρο.

Θα πρέπει να σημειωθεί εδώ ότι η Βόρεια Ελλάδα, όπως και η 
ευρύτερη περιοχή της στα Βαλκάνια, εμφανίζεται ως τα τέλη του 
19ου αιώνα, τουλάχιστον απ ' όσο ξέρουμε μέχρι στιγμής, αρκετά 
παραμελημένη από πλευράς χαρτογραφικής σε ό,τι αφορά το χώρο 
των πόλεων, σε αντίθεση με τις ευρωπαϊκές πόλεις και τις πόλεις 
εντός των πρώτων συνόρων του νεοελληνικού κράτους. Παρά τα 
λεπτομερή κτηματολογικά κατάστιχά τους, οι Οθωμανοί δεν τα συ
νόδευαν με αποτυπώσεις. Έτσι, δυσκολευόμαστε να ανασυστήσου
με τις εικόνες των πόλεων μας πριν από το τέλος του 19ου αιώνα 
και να βαθύνουμε τις (πολύ επιπόλαιες) γνώσεις μας για τη μορφή 
και τη χρήση του αστικού χώρου, για το ρόλο της αστικής γης, για 
τις συνθήκες καθημερινής διαβίωσης των διαφορετικών ομάδων.
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Επιπλέον, όπως είναι γνωστό, η σχέση κτισμένου-άκτιστου μπορεί 
να προσφέρει πολύτιμα στοιχεία για το χρόνο ζωής των συνοικιών 
(διαδοχικές κατατμήσεις, πύκνωση), ενώ η διάταξη των κτιριακών 
όγκων, ως προς τα οικόπεδα, μας πληροφορεί για θέματα σχετικά 
με τη συλλογική ζωή που μπορεί να αναπτυχθεί σε έναν τόπο, με 
την προέλευση του αστικού ιστού ( αγροτική ή αστική) κτλ.

Μια σειρά εργασίες αρχιτεκτόνων, τα τελευταία χρόνια, προσέ
θεσαν ενδιαφέροντα στοιχεία στις γνώσεις μας για την εγκατάστα
ση των Εβραίων σε πόλεις όπως η Καβάλα, τα Ιωάννινα, η Βέροια, 
η Καστοριά, οι Σέρρες και η Θεσσαλονίκη^ Επίσης, σε παλιούς 
χάρτες που εντοπίστηκαν σε διάφορα αρχεία υπάρχοΐ’ν στοιχεία 
για τη χωροθέτηση των κοινοτήτων στη Λάρισα, αλλά και σε μεγά
λες πόλεις της ευρύτερης περιοχής, όπως στη Φιλιππούπολη. την 
Αδριανούπολη, τα Σκόπια και τη Σόφια'. Τέλος, από αρχειακές 
πηγές και ποικίλες δημοσιεύσεις έχουμε πληροφορίες για τη χωρι
κή εγκατάσταση των εβραϊκών κοινοτήτων, που άλλοτε μπορούμε 
να εντοπίσουμε σε χάρτη και άλλοτε όχι'.

Στη διάρκεια του 19ου αιώνα, η διάρθρωση της παραδοσιακής 
πόλης μεταβάλλεται, σε μεγάλο βαθμό, ακολουθώντας τις σημαντι
κές ιστορικές αλλαγές που παρατηρούνται στο χώρο των Βαλκα
νίων. Η συγκρότηση «σύγχρονων» εθνικών κρατών σε εδάφη που 
αποτελούσαν τις ευρωπαϊκές επαρχίες της Αυτοκρατορίας ανα
τρέπει παλιά δεδομένα και διασυνδέσεις και εισάγει κινητικότητες 
και τριβές νέου τύπου. Συγχρόνως, η προσπάθεια της Οθωμανικής 
Αυτοκρατορίας να εκσυγχρονιστεί και να προσεταιριστεί τους μη 
μουσουλμανικούς πληθυσμούς, ώστε να αποσοβήσει περαιτέρω 
διάλυσή της, οδηγεί στην κατάργηση των από αιώνες καθοριστι
κών θρησκευτικών διακρίσεων. Η θεωρητικά, τουλάχιστον, θεσμι
κή εξίσωση χριστιανών και Εβραίων προς τους μουσουλμάνους 
επιτρέπει την ελεύθερη άσκηση των δραστηριοτήτων τους, ενθαρ
ρύνει τις επενδύσεις σε '(η και ακίνητα και κάνει δυνατή την εγκα
τάστασή τους εκτός των εθνικοθρησκευτικά ομοιογενών συνοι- 
κιών. Η διάχυση που βαθμιαία επέρχεται παίρνει ποικίλες κατά 
τόπους μορφές και δεν περιορίζεται σε «γεωγραφικές» επιλογές, 
αλλά και σε πολιτισμικές. Πράγματι, η απαγκίστρωση από τη θρη
σκευτική ταυτότητα απελευθερώνει συμπεριφορές (και επιτρέπει 
επιλογές) που συνδέονται με την εκπαίδευση, την αναφιυχή. τις κοι
νωνικές σχέσεις. Η ποικιλία στις παραλλαγές των φαινομένων αυ
τών που παρατηρείται στο τέλος του 19ου αιώνα υποδεικνύει το 
μεταβατικό χαρακτήρα της εποχής και το πέρασμα από την παρα
δοσιακή χωρο-κοινωνική οργάνωση σε πιο σύγχρονες εκδοχές της.

* Το άρθρο βασίζεται σε ανακοίνωση στο συνέδριο «Οι εβραϊκές κοινότη
τες της ΝΑ Ευρώπης από το ΙΕ' αιώνα ως το τέλος τον Β' Παγκοσμίου Πο
λέμου». τμήμα Ιστορία: και Αρχαιολογία: ΑΠΘ και ΙΜΧΑ. Θεσσαλονί
κη. 30.10-3.11.1992.
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Η ύπαρξη διακεκριμένων εβραϊκών συνοικιών είναι το πρώτο 
θέμα που μπορεί να καταγραφεί. αφού διασαφηνιστεί από την αρ
χή ότι στην Οθωμανική Αυτοκρατορία η παρουσία χωριστών συ
νοικιών δεν είναι φαινόμενο που αφορά ειδικά τους Εβραίους, αλ
λά όλες τις εθνικοθρησκευτικές ομάδες, συμπεριλαμβανομένων 
και των μουσουλμάνων. Πράγματι, στον ελλαδικό χώρο και ανε
ξάρτητα από την προϊστορία τους, οι Εβραίοι συγκεντρώνονται, 
σχεδόν κατά κανόνα, σε ιδιαίτερες συνοικίες (μαχαλάδες στα 
τούρκικα ή kehilla, στα εβραϊκά), μορφή αστικής οργάνωσης που 
αντανακλά εν γένει τη διάρθρωση της οθωμανικής πόλης5.

Γνωστές και οροθετημένες εβραϊκές συνοικίες 'γνωρίζουμε, 
εκτός βεβαίως της Θεσσαλονίκης6, στη Βέροια, στην Καστοριά, 
στα Γιάννινα, στη Λάρισα, στα Τρίκαλα7, στις Σέρρες, στην Κομο
τηνή. Ακόμη στην ευρύτερη περιοχή, σε πόλεις όπως το Μοναστή
ρι, η Φιλιππούπολη, η Αδριανούπολη, τα Σκόπια και η Σόφια, οι 
Εβραίοι κατοικούν σε σαφώς προσδιορισμένες περιοχές. Εβραίοι 
από την Ισπανία εγκαταστάθηκαν επίσης στη Δράμα και, σύμφωνα 
με προφορικές μαρτυρίες, παρατηρήθηκε ιδιαίτερη συγκέντρωση 
στην περιοχή νοτίως του παλιού βυζαντινού κάστρου. Γ ια την Κα
βάλα, η Αιμ. Στεφανίδου εκτιμά ότι εβραϊκή συνοικία μπορεί να 
χωροθετηθεί (αν και δεν υπάρχουν τεκμήρια) στην πρώτη, οχυρω
μένη, επέκταση της πόλης που γίνεται προς την αγορά, στη βορεινή 
πλευρά, στις αρχές του 16ου αιώνα. Την ίδια ακριβώς εποχή μετα- 
φέρονται στην πόλη Εβραίοι έποικοι από την Ουγγαρία*. Συγχρό
νως, σε άλλες πόλεις, όπως η Έδεσσα, η Νάουσα και ίσως η Κοζά
νη, δεν υπήρχαν εβραϊκές συνοικίες. Παρά την παρουσία πολλών 
Εβραίων στην Ξάνθη, καμία αναφορά δεν γίνεται σε ειδική συνοι
κία. Αντίστοιχη κατάσταση παρατηρείται στο Δεδέαγατς (Αλεξαν
δρούπολη). Στη Λάρισα, παρ' όλο που στο χάρτη του 1880 προσ
διορίζεται χωρικά με σαφήνεια ιδιαίτερη συνοικία, οι πληροφο
ρίες λένε ότι οι κάτοικοί της υπάγονταν και σε τρεις χριστιανικές 
συνοι-κίες’. Το ίδιο φαινόμενο επαναλαμβάνεται, κατά πάσα, π ι
θανότητα και στη Δράμα10. Το θέμα αυτό θέτει ένα ερώτημα: πα
ράλληλα με την ύπαρξη της συνοικίας, υπήρχαν μέλη της που κα
τοικούσαν έξω από αυτήν; Όπως (ραίνεται από τα διαθέσιμα στοι
χεία, η απάντηση είναι καταφατική, τουλάχιστον για την περίοδο 
μετά την εξαγγελία των μεταρρυθμίσεων ( 1839). Η παλαιότερη κα
ταγραμμένη σχετική πληροφορία που γνωρίζουμε αφορά την 
Αδριανούπολη, με ορόσημο το 1846, όταν καίγεται η εβραϊκή συ
νοικία της πόλης". Παραξενεμένος ο Έλληνας πρόξενος σχολιάζει 
το γεγονός;

«Η κοινότης αύτη περιωρισμένη άλλοτε ούσα προς την νότιον 
πλευράν του τείχους εν τω άστεϊ, συνέβαλλε τα μέγιστα εις αυστη
ρόν και αστυνομικήν τρόπον τινά επιτήρησιν επί της ηθικής των 
ομοεθνών της· αλλ’ η κατά Αύγουστον του 1846 συμβάσα τρομερά 
πυρκαϊά εν τω μέσω της μεγάλης συνοικίας των, και ταύτην άπα- 
σαν σχεδόν αποτεφρώσασα, τους ηνάγκασε να διασπαρώσιν εις 
διάφορα μέρη της πόλεως, εντός και εκτός, και μάλιστα εις τουρκι
κός συνοικίας, και ως εκ τούτου ηθικώς πολύ εξέπεσαν· τινές εξ 
αυτών ηγόρασαν μάλιστα και οικίας μεταξύ των οθωμανικών, 
όπερ εις χριστιανούς δεν επιτρέπεται».

Η κοινότητα της Αδριανούπολης ήταν η μεγαλύτερη στις ευρω
παϊκές επαρχίες ύστερα από εκείνη της Θεσσαλονίκης. Αν στο μέ
σο του 19ου αιώνα αναφέρονται 4.000 Εβραίοι", στην αρχή του αι
ώνα αυξάνονται σε 8.000 ως 15.000! Η “Εβραΐς” βρισκόταν στο 
νοτιοανατολικό τμήμα του Κάστρου και είχε 13 συναγωγές (αχ. 1) 
τοποθετημένες στο εσωτερικό των οικοδομικών νησίδων. Η συ
νοικία, όπως φαίνεται στο χάρτη του 1854, έχει έκταση περίπου 
300x180 μέτρων και εμβαδόν 5.4 εκταρίων, ενώ αποτελεί την πιο 
πυκνοκατοικημένη περιοχή της πόλης.

Η εβραϊκή συνοικία των Σερρών έχει εντοπιστεί από τον Ν. Νι
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κολάου στο βορειοανατολικό τμήμα της πόλης. Αν και το κτηματο
λόγιο της πόλης έγινε μετά τον εμπρησμό της από το βουλγαρικό 
στρατό στα 1913, στην περιοχή αυτή εξακολουθούσαν να εμφανί
ζονται αρκετές εβραϊκές ιδιοκτησίες, καθώς και το κτίριο της συ
ναγωγής11. Πάντως, όταν γύρω στα 1870 κατέφτασε η οικογένεια 
του Μεναχέμ Σιμαντώφ στις Σέρρες1*, επέλεξε να χτίσει την κατοι
κία της εκτός των ορίων της εβραϊκής συνοικίας. Στο Δεδέαγατς- 
Αλεξανδρούπολη, πόλη που ιδρύεται το 1871 και χτίζεται βάσει 
σχεδίου, δεν αναφέρεται εβραϊκή συνοικία, παρ' όλο που γνωρί
ζουμε ότι μεταξύ 1887 και 1898 εγκαταστάθηκαν εκεί 180 Εβραί
ο ι15. Η συναγωγή εντοπίζεται στην πρώτη ζώνη επέκτασης του αρ
χικού σχεδίου, ενω αρκετά μακρύτερα, προς βορράν βρίσκεται το 
ισραηλιτικό νεκροταφείο. Επί του βασικού δρόμου (οδού Δημο
κρατίας) υπήρχαν εβραϊκά καταστήματα16, ενώ, κατά αδιασταύρω- 
τες πληροφορίες, ένα από τα εντυπωσιακότερα οικήματα της πό
λης, το Στρατιωτικό Διοικητήριο, είχε αρχικά κτιστεί ως κατοικία

του Εβραίου εφοπλιστή Μπαλυυλ.
Στην Ξάνθη, σύμφωνα με προφορικές μαρτυρίες, οι Εβραίοι 

συγκεντρώνονταν κυρίως στις συνοικίες Αγ. Ελευθερίου, όπου 
βρισκόταν και η συναγωγή17, και Δώδεκα Αποστόλων, ενώ ορισμέ
νες οικογένειες κατοικούσαν στην Παλιά Ξάνθη. Μάλιστα, ένα 
από τα παλαιότερα και μεγαλύτερα χάνια εντός των ορίων της 
ανήκε στον καπνέμπορο Ιωάννη Μωϋσή18. Πιθανότατα, λοιπόν, η 
απουσία χωριστής συνοικίας υποδεικνύει τη μεταγενέστερη εγκα
τάσταση στην πόλη αυτή, που από αγροτικό κεφαλοχώρι αναπτύ
χθηκε σε αστικό εμπορικό κέντρο μετά το I860"'. Η κοινότητα είχε 
επίσης σχολείο και λέσχη, που στεγάζονταν σε ένα ευρύχωρο νεο- 
κλασικίζον κτίριο20. Ένα από τα εντυπωσιακά κτίριά της, γνωστό 
ως Ταξιαρχία, χτίστηκε από τον Ισαάκ Κουρτς, ενώ Εβραίος ήταν 
και ο ιδιοκτήτης της παλιάς κινηματογραφικής αίθουσας.

Ορισμένες παρατηρήσεις μπορούν να γίνουν για τη χωροθέτηση 
των συνοικιών στο χώρο της πόλης και τη σχέση τους ως προς τα 
φυσικά στοιχεία (νερό κτλ.), ως προς τα τείχη και τις πύλες, την 
αγορά, μόνιμη (τσαρσί) ή ανοιχτή (παζάρι), καθώς και τη μορφολο
γία τους. Η εικόνα που παρουσιάζουν, μετά τα μέσα του 19ου αιώ
να, δεν μοιάζει κατ’ αρχήν να υπακούει σε γενικούς κανόνες. Πράγ
ματι, η χωροθέτηση εντός ή εκτός του περιτειχισμένου αστικού πυ
ρήνα είναι συνάρτηση διαφορετικών δεδομένων, όπως του μεγέ
θους του αρχικού πυρήνα intra muros, του χρόνου εγκατάστασης 
των Εβραίων στην πόλη, όπως και της ιστορίας της περιτείχισης 
κάθε πόλης. Σημειώνοντας ότι, επιπροσθέτου, επί Τουρκοκρατίας
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τα τείχη δεν αποτελούν σταθερό καί υποχρεωτικό στοιχείο της πό
λης, είναι δύσκολο να προχωρήσουμε σε ερμηνευτικά σχήματα και 
περιοριζόμαστε σε μια απλή καταγραφή21. Έτσι, στο τέλος του 19ου 
αιώνα οι εβραϊκές συνοικίες εμφανίζονται ως εξής: (σ/.. 2): 

γιαννινα (μέσα κι έξω από το Κάστρο)22· 
ςερρες (μέσα στο Βαρόσι, του οποίου ο βυζαντινός περίβολος 
έχει σχεδόν εξαφανιστεί)·
Κομοτηνή (μέσα στο Κάστρο)·
Θεσσαλονίκη (εντός της πόλης intra muros)· 
λαριςα (εντός της πόλης intra muros)2’·
Καβαλα (πιθανότατα εντός της πρώτης οχυρωμένης επέκτασης 
το 16ο αιώνα)·
Βέροια (έξω από τα τείχη που έχουν καταρρεύσει )· 
δραμα (έξω από τα βυζαντινά τείχη που έχουν καταρρεύσει)· 
καστόρια (έξω από τα βυζαντινά τείχη που έχουν καταρρεύσει)· 
Στις πόλεις Σόφια, Φιλιππούπολη, Σκόπια βρίσκονται σε κε-

λου παλαιότερα εξυπηρετούσε και επαγγελματικές αναγκες, βλ. 
Βέροια, Δράμα)2'. Κάποτε, όταν αυτά δεν προσφέρονταν, χρησιμο
ποιούνταν και τείχη, «ξύλινα τείχη»25. Το κέντρο της κοινότητας, η 
συναγωγή, είναι συνήθως ενταγμένο στη σειρά των σπιτιών. τα 
οποία, σε πολλές περιπτώσεις, επικοινωνούν μεταξύ τους με πόρ
τες, στο ισόγειο ή στον όροφο.

Η κοινωνικοοικονομική σύνθεση των μελών της συνοικίας εί
ναι ανάμεικτη. Κάθε γεωγραφική ενότητα αποτελεί συγχρόνως, 
σύμφωνα με τον Νεχαμά, «μια θρησκευτική ένωση, μια κοινωνική 
οντότητα, με την αριστοκρατία της. τη μεσαία τάξη και τους φτω
χούς της. μ' ένα πυκνό πλέγμα οικονομικών και συγ/ενικών σχέσε
ων, με τους ηγέτες και τη διοίκησή της. τα μητροχι της. την περιου
σία και τα εισοδήματά της».

Στην περίοδο που εξετάζουμε, η παραδοσιακά γνώριμη περι
γραφή της εβραϊκής συνοικίας ως απίστευτα φτωχικής, ανθυγιει
νής και ακάθαρτης, με ξύλινα σπίτια και δαιδαλώδεις δρόμους και

ντρικότατες θέσεις (σχ. 3), ενώ δεν γνωρίζουμε την ακριβή τους 
χωροθέτηση στο Μοναστήρι. Στην Αδριανούπολη, η εβραϊκή συ
νοικία ήταν μέσα στο βυζαντινό κάστρο. Όπως φαίνεται από τους 
χάρτες που παρατίθενται, κυρίαρχη είναι η σχέση γειτνίασης με το 
χώρο της μόνιμης αγοράς. Σε σχεδόν όλες τις περιπτώσεις, η 
εβραϊκή συνοικία είναι δίπλα ακριβούς στο “τσαρσί”.

Ως το 1870, οπότε η επίδραση των οθωμανικών μεταρρυθμίσε
ων γίνεται εμφανής στις ευρωπαϊκές επαρχίες της Αυτοκρατο
ρίας, οι εβραϊκές συνοικίες δεν διαφοροποιούνται στη μορφή και 
τη διάρθρωσή τους, ως προς τις συνοικίες των άλλων κοινοτήτων, 
ενώ ο εξοπλισμός τους με κτίρια, εκτός από κατοικίες, περιορίζε
ται στις συναγωγές, οι οποίες στεγάζουν και άλλες λειτουργίες, 
όπως σχολεία, συμβούλια, κοινοτικές λειτουργίες... Η χωρική ορ
γάνωση είναι εσωστρεφής, με καθαρά αμυντική διάταξη των κα
τοικιών, που παρουσιάζονται να στρέφουν τα νώτα με τα λιγότερα 
ανοίγματα στην εξωτερική περίμετρο της συνοικίας, ενώ ανοίγο
νται σε ένα κοινόχρηστο χώρο στο κέντρο (σχ. 4). Οι είσοδοι στο 
εσωτερικό είναι πάντα προφυλαγμένες και γίνονται με ελεγχόμενα 
περάσματα, κάποτε μάλιστα στα ισόγεια κτιρίων ή στις άκρες στε
νωπών. Η ύπαρξη πυλών, που έκλειναν για ακόμη μεγαλύτερη 
ασφάλεια, έχει σημειωθεί στη βιβλιογραφία, ενώ εμφανής είναι η 
προσπάθεια εκμετάλλευσης και των φυσικών ή τεχνητών στοιχεί
ων της πόλης που βοηθούν καλύτερα στην αμυντική διάταξη: τμή
ματα τείχους δίπλα στα οποία κτίζονται τα σπίτια ( Βέροια, Κομο
τηνή, Θεσσαλονίκη, Αδριανούπολη), υδάτινο στοιχείο (που εξάλ-

αδιέξοόα, που περιλαμβάνει επίσης και ορισμένα εντυπωσιακότε
ρα χτίσματα δίπλα σε τρώγλες και παράγκες26. αρχίζει εν μέρει να 
διαφοροποιείται. Η ελευθερία μετακίνησης και εγκατάστασης στο 
χώρο της πόλης απελευθερώνει πρώτα τα υψηλότερα εισοδήματα. 
Στη Θεσσαλονίκη, παράλληλα με τις επιβλητικές κατοικίες σε κή
πους στις Εξοχές, οικοδομού*νται σχολεία και νοσοκομεία, μέγαρα 
για λέσχες, τράπεζες και μεγάλα καταστήματα, με χρηματοδότηση 
ιδιωτών ή της κοινότητας2. Ωστόσο, οι άθλιες συνθήκες διαβίωσης 
εξακολουθούν να υπάρχουν, αντανακλώντας και τις νέες κοινωνι
κές αντιθέσεις της εν διαμορφώσει «βιομηχανικής» κοινωνίας.

Πόλοι εξάπλωσης του εκσυγχρονισμού είναι οι πλέον δραστή
ριες οικονομικά πόλεις. Εκεί θα αναζητήσουμε την ανάδικτη νέων 
φαινομένων, εκεί και την πιο ολοκληρωμένη έκφραση των νέων 
αντιθέσεων που κυριαρχούν.

Η διάχυση ως τάση είναι σαφής, αλλά οι ενδιάμεσες ηάσεις 
παρουσιάζουν ιδιαιτερότητες. Στη Θεσσαλονίκη οι πλουσιότεροι 
Εβραίοι εγκαθίστανται στην περιοχή των Πύργων σε συνθήκες 
πλήρους εθνικοθρησκευτικής ανάμειξης2". Η χωροθέτηση συνα
γωγών στη νέα επέκταση της πόλης δεν ανταποκρίνεται σε ιδιάι- 
τερη συγκέντρωση ομοθρήσκων. Αντίθετα, στην Καβάλα, η επέ
κταση εκτός των τειχών που εγκαινιάζεται το 1864 από τους 
Έλληνες εμπόρους της πόλης εξακολουθεί να διαμορφώνεται 
στις αρχές του 20ού αιώνα από διακεκριμένες εθνικοθρησκευτι- 
κά συνοικίες, σύμφωνα με το παραδοσιακό μοντέλο2" (σχ. 5). Η 
νέα εβραϊκή συνοικία βρίσκεται βορειοανατολικά από την αγορά
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και περιέχει συναγωγή, λέσχη, σχολείο αρρένων και θηλέων. Το 
ίδιο μοιάζει να συμβαίνει στη Σόφια, μετά το 1880. Όταν η πόλη 
ανοικοδομείται ως πρωτεύουσα του νέου βουλγαρικού κράτους 
και η κεντρικότερη εβραϊκή συνοικία κατεδαφίζεται για να προ
σαρμοστεί στις ανάγκες του νέου σχεδίου, οι κάτοικοί της μετοι
κούν en bloc σε προάστιο“...

Ενδιαφέρουσα είναι η κατάσταση στο Μοναστήρι, όπως μας 
μεταφέρεται από τις αναφορές των δασκαλών της Alliance'1:

Το Μοναστήρι και η εβραϊκή κοινότητά του αναπτύσσονται το 
16ο αιώνα. Πόλη ανοιχτή χωρίς κ ά σ τρ ο γνω ρ ίζε ι γρήγορη ανά
πτυξη, εμπορική, διοικητική και στρατιωτική, που ανακόπτεται, 
όμως, αργότερα κυρίως λόγω έλλειψης ασφάλειας και σταθερότη
τας στην περιοχή. Κατά το τέλος του 18ου αιώνα έχει μόνο 12- 
15.000 κατοίκους. Ωστόσο, ξαναζωντανεύει με την εγκατάσταση 
των Βλάχων που εγκαταλείπουν τη Μοσχόπολη, ενώ στις παρα
μονές του Τανζιμάτ και ιυς τα μέσα του 19ου αιώνα γνωρίζει νέα 
ανάπτυξη, λόγω της διοικητικής της αναβάθμισης. Όταν η Θεσσα
λονίκη συνδέεται με σιδηροδρομικό δίκτυο με τα Σκόπια στη δε
καετία 1870, το Μοναστήρι απειλείται με παρακμή, αλλά από το 
1894 και μετά αναζωογονείται, λόγω της σιδηροδρομικής σύνδε
σης με Θεσσαλονίκη.

Σύμφωνα με την απογραφή του 1878, στην πόλη κατοικούσαν 
10.343 άρρενες εκ των οποίων 918 Εβραίοι. Ο ολικός πληθυσμός 
ήταν 27.582 άτομα, εκ των οποίων 2.442 Εβραίοι. Προσθέτοντας 
πρόσφυγες από τη Μακεδονία και την Αλβανία, προκύπτει ότι το 
1886 κατοικούσαν στην πόλη 4.000 Εβραίοι. Ο Σχινάς” σημειώνει 
ότι υπήρχαν τρεις εβραϊκές συνοικίες, αλλά ότι επισήμως οι αρ
χές τις υπολόγιζαν ως μία για την είσπραξη των φόρων. Αναφέρει 
επίσης εννέα συναγωγές (εκ των οποίων «τρεις ευρύχωρες») και 
ένα σχολείο.

Σύμφωνα με τις εκθέσεις στα αρχεία της Alliance, το 1894, όταν 
ακριβώς το ενδιαφέρον για την πόλη αναζωπυρώνεται, οι 1.000 
έως 1.200 οικογένειες κατοικούν σε τρεις συνοικίες που χωρίζο
νται μεταξύ τους με καταστήματα, αγορές και κατοικίες μη Εβραί
ων. Η μία από τις γειτονιές αποτελεί «ένα είδος γκέτο, στο οποίο 
προσβαίνει κανείς από ένα πέρασμα στενό, ανάμεσα σε δύο άθλιες 
παράγκες. Είναι το πιο φτωχό μέρος που έχω δει», σημειώνει ο 
Γάλλος καθηγητής, περιγράφοντας ένα τραγικό περιβάλλον όπου 
διαβιούν 200 οικογένειες. Οι άλλες δύο συνοικίες δεν διαφέρουν 
ως προς τις συνθήκες ζωής με την υπόλοιπη πόλη, ενώ οι πλουσιό
τερες οικογένειες είναι διεσπαρμένες ανάμεσα στους Τούρκους. 
Πρόκειται για μια κοινότητα με πολύ χαμηλά εισοδήματα, στην 
οποία μόνο 5 ή 6 οικογένειες διαθέτουν περιουσίες άνω των 2.000 
τουρκικών λιρών. Οι υπόλοιποι, μικροέμποροι, πλανόδιοι, τεχνί
τες και επαίτες, έχουν ένα επίπεδο ζωής εντυπωσιακά μη κατανα
λωτικό: «Όλα παρασκευάζονται στο σπίτι, ψωμί, τυρί, κρασί· οι 
γυναίκες είναι θαυμάσιες νοικοκυρές και εξαιρετικά οικονόμες· οι 
άνθρωποι κερδίζουν ελάχιστα και ζουν με ελάχιστα». Τα ιδρύματα 
της κοινότητας είναι ανύπαρκτα και τα παιδιά διδάσκονται τα 
στοιχειώδη στο ισόγειο της συναγωγής. Το εισόδημα της κοινότη
τας προέρχεται από ένα λουτρό, ενώ μόνο μία από τις συναγωγές 
παρουσιάζει ενδιαφέρον, «η συναγωγή της Αραγωνίας, στην οποία 
τρεις σειρές από κολώνες και 12 τρούλοι προσδίδουν ένα χαρα
κτήρα τζαμιού ή τουρκικού λουτρού». Ως συνέπεια αυτής της φτώ
χειας, οι πλούσιοι Εβραίοι του Μοναστηριού αναγκάζονται να 
στέλνουν τα παιδιά τους στα «εξαιρετικά» σχολεία, που πλούσιοι 
Έλληνες της πόλης έχουν κτίσει για την κοινότητά τους.

Συγκέντρωση και διάχυση, εμμονή στην παράδοση και άνοιγμα 
στους νέους καιρούς, τα δύο μοντέλα συνυπάρχουν κατ’ εξοχήν 
στη Θεσσαλονίκη, όπου και η μεγαλύτερη εβραϊκή κοινότητα της 
Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. Τι ακριβώς σημαίνει η διάχυση; και

ΣΥΓΧΡΟΝΑ

πώς επηρεάζει τη ζωή της κοινότητας;
Ο Νεχαμά έχει γράψει ορισμένες λαμπρές σελίδες για το ζήτημα 

αυτό, με αφορμή τον ανασχεδιασμό της Θεσσαλονίκης το 1917. 
Αλλά, όπως επισημαίνει ο ίδιος διορατικότατα, το φαινόμενο είχε 
ξεκινήσει πολύ νωρίτερα. Τόσο ο ίδιος, όσο και πολλοί αλληλο- 
γράφοι της Alliance περιγράφουν το ρόλο των συναγωγών ιυς πό
λων ιστορικών, θρησκευτικών, συναισθηματικών αλλά και τοπο
γραφικών“. Αποδίδουν τη χαλάρωση του θρησκευτικού αισθήμα
τος και τη διάλυση πολλών αρχαιότατων θρησκευτικών ομαδοποι
ήσεων στη δυνατότητα ελεύθερης εγκατάστασης που καταλήγει σε 
διάχυση των ομοθρήσκων στο χώρο της πόλης. Κι ακόμη και όταν 
δεν υποδεικνύουν άμεση σχέση μεταξύ τους, είναι πόντιος σαφές 
ότι συνειδητοποιούν τη συγχρονικότητα των φαινομένων. Ήδη. 
από το 1874. ο πρώτος διευθυντής των σχολείων της Alliance ανα- 
φέρεται δια μακρών στην απομάκρυνση του κόσμου από τις συνα
γωγές, και παρατηρεί; «Les temples ne sont plus fréquentés que par

les classes pauvres»'5.
Το θέμα φυσικά είναι ευρύτερο και έχει αποτελέσει αντικείμενο 

ερευνών της αστικής κοινωνιολογίας. Εξετάζοντας την εβραϊκή 
συνοικία στην Ευρώπη και την Αμερική, ο ιδρυτής της σχολής του 
Σικάγου Lewis Wirth περιγράφει την εμφάνιση του γκέτο στη Νό
τια Ευρώπη ήδη από το 12ο αίωνα, στην αρχή ως εθελούσιας συ
γκέντρωσης για λόγους προστασίας και συνοχής, καθώς και εσω
τερικού θρησκευτικού ελέγχου. Στη Βενετία, π.χ., απ ’ όπου και η 
προέλευση της λέξης γκέτο, οι ίδιοι οι Εβραίοι ζητούσαν από τις 
αρχές να επιβάλουν την εγκατάσταση των νεοαφικνούμενων στην 
πόλη στη χωριστή τους συνοικία. Βέβαια, αργότερα θεσμοποιείται 
και επιβάλλεται αστυνομικά ο διαχωρισμός, ενώ διατηρείται η αυ
τονομία στη διαχείριση των εσωτερικών υποθέσεων. Παράλληλα, 
η φορολόγηση των μελών είναι απαιτητή ως προς ένα συνολικό 
ποσό, το οποίο κατανέμεται εσωτερικά στα μέλη από τη θρησκευτι
κή τους ηγεσία. Ωστόσο, όσο η πολιτική ελευθερία αυξάνεται, τα 
πλέον καλοπροσαρμοσμένα μέλη στο περιβάλλον της πόλης εγκα
ταλείπουν τη συνοικία, χωρίς όμως να εγκαταλείψουν την κοινό
τητα. Στη συνέχεια, τα μέλη των οποίων η κοινωνική θέση βελτιώ
νεται, φεύγουν επίσης... Μερικοί που εξακολουθούν να παραμέ
νουν άν και βιώνουν την κοινωνική τους άνοδο, εγκαταλείπουν τα 
έθιμα και τις κοινωνικές συμπεριφορές που παρεμβάλλονται ανά
μεσα στην ταυτότητά τους και την «πρόοδο».

Μελετιόντας το εβραϊκό γκέτο του Σικάγου στα 1928, ο Wirth 
διαπίστωσε ότι ανάλογες διεργασίες παρατηρούνταν στις αρχές
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I. Αδριανούπολη 1854. Η εβραϊκή 
συνοικία βρίσκεται στη νοτιοανατο
λική γωνία, εντός τον τείχους, ενώ η 

αγορά εκτείνεται ανατολικά εκτός 
τον περιτειχισμένου άστεως. Στο 

σχέδιο σημειώνονται οι συναγωγές 
Ασκενάζ (15). Μπουντούν (Βιδινίου) 

(16), Καταλωνία (17), Πουλιά (18). 
Μαγιόρ (19). Σισίλια (20). Ρομάνια 

(21 ι,Τολέντο (22), Γκερούζ (23). 
(24). Αραγκόν (25 ). Πορτουγκάλ (26) 

και Ιτάλια(43).

2. Σχέση τείχους, αγοράς και εβραϊ
κής συνοικία; στην Καβάλα προ του 
1864 (Α. Στειρανίδου. άπ.). Κομοτη

νή 1900, Δράμα 1916. Σέρρες 1913. 
Με πυκνές τελείες υποδεικνύεται η 
αγορά και με αραιότερες η εβραϊκή 

συνοικία.
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του 20ού αιώνα και ότι το γκέτο λειτουργούσε εν τέλει ως ενδιάμε
σος σταθμός από τη μετανάστευση στην κοινωνική ένταξη*.

Όπως εμφανίζεται στη Θεσσαλονίκη, στο τέλος του 19ου αιώ
να, η διαδικασία διάχυσης στο χώρο της πόλης έχει δυο όψεις αλ- 
ληλένδετες και αντιφατικές μεταξύ τους. Η ελευθερία εγκατάστα
σης είναι μια έννοια σχετική: αφενός σημαίνει δυνατότητα επιλο
γής για τα ανώτερα εισοδηματικά στρώματα- αφετέρου εισάγει νέ
ες οικονομικές λογικές που υπερβαίνουν τις ανάγκες της κοινοτι
κής συνοχής και διαμορφώνονται σύμφωνα με τις αξίες της γης. Η 
εθνικοθρησκευτική διαίρεση του αστικού χώρου αντικαθίσταται 
σταδιακά από την οικονομικοκοινωνικά άιαστρωματωμένη πόλη 
(νέα μορφή γκέτο).

Στο πλαίσιο του γενικότερου εκσυγχρονισμού των αστικών χοί
ρων, οι ανάγκες για την αναδιάρθρωση των χρήσεων και την οικο
νομική εκλογίκευση αρχίζουν να γίνονται αντιληπτές. Βέβαια, το 
εκσυγχρονιστικό μοντέλο της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας είναι

καθαρά φιλελεύθερο. Δεν περιέχει φορείς και διαδικασίες παρο
χής κοινωνικής στέγης στα χαμηλά στρώματα, τα οποία οφείλουν 
να λύσουν μόνα τους το πρόβλημα της κατοικίας τους. Ιδιαίτερα 
εύγλωττες υπήρξαν οι συνέπειες της πυρκαγιάς του 1890, η οποία 
παρείχε την ευκαιρία να ξανασχεδιαστεί και να οικοδομηθεί με νέα 
λογική το πιο υποβαθμισμένο τμήμα του ιστορικού κέντρου, το 
οποίο ταυτόχρονα προσφερόταν και ως περιοχή φυσικής επέκτα
σης των κεντρικών λειτουργιών. Πράγματι, η ανάπτυξη που είχε 
ήδη παρατηρηθεί στη γειτονική περιοχή της αγοράς και στη νέα 
λωρίδα της παραλίας περικύκλωνε τις κεντρικές εβραϊκές συνοι
κίες που. σύμφωνα με όλες τις μαρτυρίες Θεσσαλονικέιυν και ξέ
νων ταξιδιωτών, παρουσίαζαν τη χειρότερη κατάσταση από πλευ
ράς κτιρίων και συνθηκών διαβίωσης’’.

Περιγραφές της πυρκαγιάς του 1890 υπάρχουν αρκετές: η γλα
φυρότερη ίσως έχει δημοσιευτεί στο Φάρο της Μακεδονίας, αλλά 
υπαρχουν και πολλές ανέκδοτες". Σύμφωνα με το τουρκικό κτη
ματολόγιο του 1906, η καμένη περισχή είχε έκταση 20 εκταρίων πε
ρίπου. περιείχε 3.500κτίσματα και περιέκλεινε 6 εβραϊκές και 2 ελ
ληνικές συνοικίες, όπου κατοικούσαν και μερικοί Τούρκοι”.

Ανεξάρτητα από το καθεστώς ιδιοκτησίας, είναι σίγουρο ότι 
μεγάλες ανακατατάξεις επήλθαν μετά την ανοικοδόμηση, καθώς οι 
περισσότεροι κάτοικοι της περιοχής ήταν ενοικιαστές, οι οποίοι 
ουδέποτε επέστρεψαν στα νέα κτίσματα. Ας μην ξεχνάμε ότι επρό- 
κειτο για τις φτωχότερες συνοικίες της πόλης. Σε αναλυτική έκθε
ση της εβραϊκής κοινότητας προς την Alliance καταγράφονται
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1.700 οικογένειες που δεν έχουν καμία οικονομική δυνατότητα να 
ενοικιάσουν προσωρινά καταλύματα. Συγχρόνως επισημαίνεται 
το θέμα που εγείρεται από τριακόσιες πάμφτωχες πυροπαθείς ο ι
κογένειες που ενοίκιαζαν κτίσματα ιδιοκτησίας της κοινότητας τα 
οποία καταστράφηκαν"’.

Όταν η κοινότητα αποφασίζει μετά την πυρκαγιά να επενδύσει 
τα χρήματα των εράνων για τους πυροπαθείς (τα οποία συρρέουν 
στην πόλη από διεθνείς οργανώσεις), κτίζοντας δύο οικισμούς 
εκτός του κέντρου, πραγματοποιεί ουσιαστικά την πρώτη οργα
νωμένη μεταφορά φτωχότερων στρωμάτων σε άλλες περιοχές. Βέ
βαια, ως βασικός λόγος αυτής της επιλογής δεν προβάλλεται η χα
μηλότερη αξία της γης, οι ανάγκες για επέκταση των εμπορικών 
χρήσεων ή η εξυγίανση, κτιριακή ή «κοινωνική», του κεντρικού πυ
ρήνα, αλλά η καθυστέρηση την οποία επιβάλλει η δημαρχία, προ- 
κειμένου να εκπονήσει το σχέδιο της περιοχής11. Η ανοικοδόμηση 
αρχίζει στις αρχές του 1892. Το νέο σχέδιο παρουσιάζει μια «ανοι
χτή» προς την πόλη περιοχή και εξαφανίζει οριστικά τις εσωστρε- 
φείς και δαιδαλώδεις συνοικίες. Το ποσοστό του δημόσιου χώρου 
αυξάνεται από 19% σε 29%. Ο οικοδομικός κανονισμός επιτρέπει 
λιθόκτιστα κτίρια τεσσάρων και τριών ορόφων, που μπορούν να 
έχουν καταστήματα στα ισόγεια42 (σχ. 6).

Τα νέα κτίσματα αποκτούν διαφορετικούς ενοίκους και η προ
σπάθεια να επανασχεδιαστεί το κεντρικό τμήμα του ιστού της πό
λης έχει σημαντικές επιπτώσεις στην κοινωνική γεωγραφία της. Η 
οδός Αγίας Σοφίας θα ονομάζεται έκτοτε «ο δρόμος των πλούσιων 
σπιτιών»41. Η οικονομική λογική έχει επιβληθεί εκ των πραγμάτων, 
χωρίς να πιστεύουμε ότι έχει συνειδητοποιηθεί κατηγορηματικά. 
Τα γεγονότα που συμβαίνουν παράλληλα δείχνουν ότι υπάρχουν 
συγχρόνως και διαφορετικές σκέψεις.

Η γρήγορη αύξηση του αστικού πληθυσμού και η συρροή νέων 
κατοίκων στη Θεσσαλονίκη είχε ως αποτέλεσμα την υπερβολική 
πύκνωση όπως και την ταχύτατη επέκταση της πόλης, δημιουργώ
ντας συνθήκες κατοικίας που είχαν εμφανιστεί πολύ νωρίτερα 
στις ανεπτυγμένες πόλεις της Δύσης. Βέβαια, εδώ δεν πρόκειται 
για διαδικασίες οικονομικής και παραγωγικής αναδιάρθρωσης 
που έλκουν μάζες εξαθλιωμένων αγροτών στα αστικά κέντρα. Πα
ρόλο που το θέμα δεν έχει ερευνηθεί, είναι μάλλον εύλογο να υπο
θέσουμε ότι η ανάπτυξη των εμπορικών δραστηριοτήτων στις πα
ράκτιες πόλεις προσελκύει βέβαια επιχειρηματίες και εμπορευόμε
νους, καθώς και μετανάστες που επιθυμούν να απασχοληθούν σε 
νέους τομείς δραστηριοτήτων. Ο κύριος, όμως, κορμός των και
νούργιων κατοίκων είναι πρόσφυγες -Οθωμανοί, Έλληνες. 
Εβραίοι-, που μετακινούνται αδιάκοπα, καθώς τα σύνορα στην 
περιοχή μεταβάλλονται και τα νεοσυγκροτούμενα εθνικά κράτη 
εφαρμόζουν τις ιδιαίτερες πολιτικές τους.

Η αύξηση του πληθυσμού, η παλαίωση ενός κτιριακού αποθέ
ματος που ήταν ήδη σε κακή κατάσταση, οι θεομηνίες, οι οικονομι
κές διακυμάνσεις που δημιουργούν αστάθεια και αβεβαιότητα 
στην περιοχή και η απουσία οργανωμένης κοινωνικής πολιτικής 
για τη στέγαση οξύνουν δραματικά το στεγαστικό πρόβλημα και 
τις συνθήκες υγιεινής μέσα στην πόλη. Από τις πλέον προβληματι
κές περιοχές της πόλης εξελίσσεται η περιοχή δυτικά της Πύλης 
Βαρδαρίου. η οποία προσφέρεται ως φυσικός χώρος εγκατάστα
σης κάθε λογής ταλαιπωρημένων -πυροπαθών, πλημμυροπαθών, 
προσφύ/ων- και αποτελεί ουσιαστικά ένα κοινωνικό γκέτο-προ- 
θάλαμο της πόλης".

Όταν ένα χρόνο μετά την πυρκαγιά καταφτάνουν στην πόλη 
2.000 Ρωσοεβραίοι πρόσφυγες, ο σουλτάνος «γενναιόδωρα» επι
τρέπει την εγκατάστασή τους στη Θεσσαλονίκη, αλλά «η γενναιο
δωρία του εξαντλείται εδώ». Η κοινότητα οφείλει να επιλύσει όλα 
τα προβλήματα ένταξης, στέγασης και απασχόλησής τους και η μό-

20 ΘΕΜΑΤΑ



3. Εβραϊκές συνοικίες στη Φιλιππούπυλη τυ 1890-1900. τη Σόηια πριν το 1879 και τα Σκόπια 
το 1914. οε άμεση γειτνίαση με την αγορά-bazar. Στη Σόηια. η αγορά βρίσκεται βυρειως τη; 
συνοικίας που υποδεικνύεται με το ράστερ· στα Σκόπια η εβραϊκή και η ελληνική συνοικία 

βρίσκονται νοτίως του κάστρου και της αγορας.

4. Εβραϊκές συνοικίες σε κλίμακα 1:2000. Ιωάννινα 1882-1906.
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4. Εβραϊκές συνοικίες σε κλίμακα 
1:2000. Σέρρες 1913 (Ν. Νικολάου, 

ό.,τ.), Βέροια (X. Ζαρκάόα - Κ. Τρα- 
κοσοπούλου, υ,.τ.), Κομοτηνή 1932 

(απόπειρα αναπαράστασης, σύμφω
να με το υπόβαθρο του σχεδίου 

πόλεως).

5. Δημιουργία νέων εβραϊκών συ
νοικιών στο τέλος του 19ου αιώνα. 

Καβάλα (Α. Στεφανίδου, ό.π.). Το 
βορεινό άκρο της περιτειχισμένης 

πόλης φαίνεται στην κάτω δεξιά 
γωνία.

6. Θεσσαλονίκη, ανασχεδιασμός με
τά την πυρκαγιά του 1890 και συ

νοικίες που δεν έπληγησαν από την 
καταστροφή. Η διαφορά του ιστού 
είναι εμφανής. Σκιασμένη η ελληνι

κή συνοικία Κεμπίρ Μαναστίρ 
(Αγίας Θεοδώρας). Με A σημειώνε
ται η θέση του κτιρίου της Αρχιρα- 

βινείας.
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νη λύση που προωθείται είναι να μην παραμείνουν στην περιοχή 
Βαρδαρίου αλλά να διασπαρούν στο κέντρο, σε περιοχές που γλύ
τωσαν από την πυρκαγιά «ώστε να αποτραπεί η συγκέντρωσή 
τους, τόσο επικίνδυνη από κάθε άποψη»*’. Στα κείμενα της κοινό
τητας είναι ολοφάνερη -πιστεύω - η αγωνία που προκαλεί η νέα 
αυτή μορφή συγκέντρωσης και οι κοινωνικές της επιπτώσεις. Συγ
χρόνως, βέβαια, η ίδια συγκέντρωση δεν αποφεύγεται στους δύο 
οικισμούς Χιρς, ανατολικά και δυτικά της εντός των τειχών Θεσ
σαλονίκης, όπου στο χαμηλό νοίκι μίας οθωμανικής λίρας ετησίως 
καταφέρνουν να ανταποκριθούν μόνο 100 ατις 285 οικογένειες 
στο Βαρδάρη και 80 στις 384 στην Καλαμαριά4*.

Από τις εθνικοθρησκευτικά ομοιογενείς συνοικίες προς την 
κοινωνικοοικονομική χωρική διαίρεση της πόλης, οι μορφές της 
μετάβασης είναι διάφορες. Η λειτουργία των αξιών της γης κινη
τοποιεί κεντρόφυγες τάσεις, που άλλοτε εκφράζονται ατομικά και 
άλλοτε οργανωμένα, δημιουργώντας κομψά προάστια και 
προσφυγικά γκέτο. νέες οργανωμένες φτωχογειτονιές ή συνοικίες 
τρωγλών. Συνάμα, η απαγκίστρωση της εκπαίδευσης από το θρη
σκευτικό φορέα, η ελεύθερη επιλογή σχολείων, η ανάπτυξη νέων 
κοινοτικών ιδρυμάτων και κοινωνικο-επαγγελματικών συσσωμα
τώσεων (λέσχες, σύλλογοι), όπως και η ανάδυση «μοντέρνων» χώ
ρων και μορφών αναψυχής (κινηματογράφοι, καφενεία, αίθουσες 
χορού κτλ.) ανατροφοδοτούν το πέρασμα σε καινούργιες αστικές 
συμπεριφορές, με κοινό παρονομαστή, όχι πλέον την εθνικοθρη- 
σκευτική αλλά την ταξική συγγένεια. Όπως είναι φυσικό, οι χωρι
κές δομές και τα μορφώματά τους είναι στενά συνδεδεμένα με τις 
υπόλοιπες ιστορικές διαδικασίες.

Από το 1850 ως το 1900, στις βορειοελλαδικές πόλεις ανατρέ- 
πονται συνήθειες, δεδομένα και μορφές διαβίωσης πολλών αιώ- 
νο)ν. Η βίαιη και χρονικά συνεπτυγμένη αλλαγή έχει μια έντονη 
χωρική διάσταση. Παρά το γεγονός ότι η διάχυση στο χώρο της πό
λης δεν σημαίνει διάλυση των κοινοτικών δομών, είναι σίγουρο 
ότι, παράλληλα με την απώλεια της χωρικής υπόστασης, οι εβραϊ
κές κοινότητες οδηγούνται προς νέες, λιγότερο άμεσες και πιο συ
γκεντρωτικές και ομοιογενείς μορφές οργάνωσης. Η ετερογένεια, 
το παράδοξο, η διαφορά, τόσο βολικά στοιχεία για την αναγνώρι
ση μιας ταυτότητας απαραίτητης στο μέλος της κοινοτικής ομά
δας, αποτελούν πλέον μειονεκτήματα για το άτομο-πολίτη. Τα 
εξωτερικά γνωρίσματα εξομοιώνονται, η ιδιαιτερότητα τείνει να 
εσωτερικοποιηθεί (τηρούμενων πάντα κάποιων αναλογιών). Βέ
βαια, η ανάγκη του ανήκειν σε μια σαφώς προσδιορισμένη ομάδα 
δεν σταματά. Αλλά σε ό,τι αφορά το χώρο της πόλης, στις αρχές 
του 20ού αιώνα το ζητούμενο πλέον είναι ο ομοιογενής χώρος, 
όπως με χειρουργική ακρίβεια και σκληρότητα τον επέβαλε στη 
Θεσσαλονίκη, μετά την πυρκαγιά του 1917. το σχέδιο Hébrard.
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Η αβεβαιότητα της ελληνικής κυριαρχίας 
στη Θεσσαλονίκη μετά το1912:

ξένη προπαγάνδα και εβραϊκή κοινότητα

Ρ ε ν α  μ ο λ χ ο

ΟΙ ΕΔΑΦΙΚΕΣ ανακατατάξεις, που προέκυψαν στη διάρκεια του 
πρώτου παγκοσμίου πολέμου, συνετέλεσαν σε μαζικές μετακινή
σεις πληθυσμών που, κυρίως στην περίπτωση των εβραϊκών μειο
νοτήτων, συνοδεύτηκαν από διωγμούς. Οι διωγμοί αυτοί, που εί
ναι γνωστοί ως πογκρόμ, εντοπίζονται στα μέτωπα που δημιουρ- 
γήθηκαν σε εθνικά αμφισβητούμενες περιοχές, όπως η Μα
κεδονία'. Η εβραϊκή κοινότητα της Θεσσαλονίκης, ωστόσο, που το 
ίδιο διάστημα ενσωματώθηκε στο ελληνικό κράτος, αποτέλεσε 
εξαίρεση στο γενικό αυτό φαινόμενο καταδίωξης των Εβραίων2. 
Τογεγονός ότι μετά το 1912, ειδικά στη Θεσσαλονίκη, η Αυστρία, η 
Βουλγαρία και η Σερβία προσπάθησαν, μέσω της προπαγάνδας να 
προσεταιριστούν τις ανησυχίες των Εβραίων για τις συνέπειες της 
ελληνικής κυριαρχίας, ώθησε το ελληνικό κράτος να υιοθετήσει 
μια αναπάντεχα φιλοεβραϊκή πολιτική που κατέρριπτε τα επιχει
ρήματα των ενδιαφερομένων κρατών και αποκάλυπτε τις επεκτα
τικές τους βλέψεις3.

Μέσα από τη μελέτη της ξένης προπαγάνδας που επικεντρώνε
ται στη Θεσσαλονίκη, προβάλλει η αβεβαιότητα που αντιμετώπιζε η 
ελληνική διοίκηση στη Μακεδονία μετά τον πρώτο βαλκανικό πό
λεμο. Παράλληλα, δίνεται η ευκαιρία να σκιαγραφηθεί η διαμόρ
φωση της ελληνικής πολιτικής, η οποία κατόρθωσε, στο διάστημα 
των έξι κρίσιμων ετών για το ελληνικό κράτος, δηλαδή από το 1913 
και ως το 1919, να κερδίσει την εμπιστοσύνη των ντόπιων Εβραίων 
και, συγχρόνως, να εξασφαλίσει την έγκριση των μεγάλων δυνάμε
ων για την τελική προσάρτηση της μακεδονικής πρωτεύουσας.

Όπως είναι γνωστό, οι 75.000 Εβραίοι της Θεσσαλονίκης έπαι
ζαν καθοριστικό ρόλο στη ζωή της πόλης. Και αυτό όχι μόνο γιατί 
αποτελούσαν το μεγαλύτερο τμήμα του πληθυσμού της, αλλά ταυ
τόχρονα επειδή συμμετείχαν σε όλους σχεδόν τους κλάδους της οι
κονομίας της. Ήταν βιομήχανοι, τραπεζίτες, επιχειρηματίες, έμπο
ροι, μεσίτες, ναυτικοί και ασφαλιστικοί πράκτορες, και συγχρόνως 
μικροπωλητές, χαμάληδες, ναυτικοί, μάλιστα οι περισσότεροι ήταν 
ειδικευμένοι και ανειδίκευτοι εργάτες4. Επειδή, λοιπόν, αντιπρο
σώπευαν όλες τις κοινωνικές τάξεις, δεν είχαν μόνο σημαντικό ρό
λο στην ομαλή λειτουργία της πόλης, αλλά συγχρόνως επηρέαζαν 
σε μεγάλο βαθμό τις κοινωνικές και πολιτικές της δυναμικές.

Ό πως ήταν φυσικό, οι Εβραίοι πολύ σύντομα αντιλήφθηκαν 
ότι η επικείμενη προσάρτηση της Θεσσαλονίκης στην Ελλάδα και ο 
καθορισμός εθνικών συνόρων θα απέκοπταν την πόλη από τη βαλ
κανική ενδοχώρα. Η απώλεια αυτής της περιοχής, που επί αιώνες 
αποτελούσε το ευρύτερο πεδίο των επαγγελματικών τους δρατη- 
ριοτήτων, θα συντελούσε αναπόφευκα στη μείωση της οικονομι
κής τους εμβέλειας. Αλλά και η μετατροπή της Θεσσαλονίκης σε 
συνοριακή πόλη, καίριας στρατηγικής σημασίας, θα μετέβαλλε την 
εμπορική της φυσιονωμία, προκαλώντας την περαιτέρω οικονομι

κή της υποβάθμιση και υπονομεύοντας την καθημερινή της γαλή
νη. Οι Εβραίοι φοβόντουσαν, επίσης, ότι την προσάρτηση θα ακο
λουθούσε ο συστηματικός εξελληνισμός της πόλης και ότι αυτό θα 
συντελούσε στον παραγκωνισμό του εβραϊκού στοιχείου, που τε
λικά θα εξωθούνταν σε μαζική μετανάστευση, προκειμένου να 
αναζητήσει νέους πόρους ζωής5.

Σε συνάρτηση με τα παραπάνω και εξαιτίας ορισμένων αντιση- 
μιτικών γεγονότων που προκλήθηκαν από το στρατό και τον τοπι
κό ελληνικό πληθυσμό, οι εβραϊκές παρατάξεις της Θεσσαλονίκης 
κινητοποιήθηκαν αμέσως, προκειμένου να αντιμετωπίσουν το 
πρόβλημα4. Με εξαίρεση τους σοσιαλιστές που επέμεναν στη δια
τήρηση του status quo1, όλοι οι υπόλοιποι εβραϊκοί σύλλογοι, συ
μπεριλαμβανομένων και των αφομοιωτικών, συμπαρατάχθηκαν 
με τους σιωνιστές και αποφάσισαν να δράσουν από κοινού. Ως λύ
ση που θα τους εξασφάλιζε συνθήκες ανάλογες με εκείνες που επι
κρατούσαν πριν από την απελευθέρωση, οι σιωνιστές, που την πε
ρίοδο αυτή υποστηρίζονταν από την Αυστροουγγαρία σε διεθνές 
επίπεδο, πρότειναν να υιοθετηθεί το αυστριακό σχέδιο για τη διε
θνοποίηση της Θεσσαλονίκης*.

Η Αυστρία, παράλληλα με την επεκτατική της πολιτική, τη γνω
στή «Drang nach Osten», είχε δημιουργήσει μεγάλα οικονομικά 
συμφέροντα στην περιοχή των Βαλκανίων. Ηδη από το 1883 είχε 
εξασφαλίσει, ύστερα από συμφωνία με την Τουρκία, τα δικαιώμα
τα κατασκευής σιδηροδρομικής γραμμής που θα ένωνε τη Βιέννη 
με τη Θεσσαλονίκη μέσω Βουδαπέσης. Με τον τρόπο αυτό, η Αυ
στρία αποκτούσε διέξοδο στο Αιγαίο και συνακόλουθα έναν ευρύ
τερο οικονομικό έλεγχο στα Βαλκάνια. Η υπεράσπιση αυτών των 
συμφερόντων ενίσχυε το ενδιαφέρον της χώρας αυτής για τις 
τουρκικές υποθέσεις.

Το σχέδιο για τη διεθνοποίηση της Θεσσαλονίκης συνέλαβε ο 
βαρώνος Joseph von Schwegel, που είχε ασχοληθεί με το πρόβλημα 
των Εβραίων στη Βαλκανική στο συνέδριο του Βερολίνου το 
1878*. Στο πλαίσιο της ειρηνικής διείσδυσης της χώρας του στα 
Βαλκάνια, κατέθεσε στον αρμόδιο υπουργό Εξωτερικών την πρό
ταση να γίνει η Θεσσαλονίκη ελεύθερη και ουδέτερη πόλη, με διε
θνείς εγγυήσεις, με ελεύθερη ζώνη για την Αυστρία. Αργότερα, την 
πρόταση συμπλήρωσαν άλλοι διπλωμάτες του αυστριακού υπουρ
γείου Εξωτερικών, των οποίων τα σχέδια προέβλεπαν ότι η διε- 
θνοποιημένη και ουδέτερη περιοχή της Θεσσαλονίκης θα κάλυπτε 
μια έκταση 400-600 τ.χμ. που θα συμπεριλάμβανε πληθυσμό
260.000 κατοίκων. Για το καθεστώς της μικρής αυτής αυτόνομης 
πολιτείας θα εγγυώνταν από τη μια μεριά οι μεγάλες δυνάμεις και 
από την άλλη τα βαλκανικά κράτη και η Τουρκία. Τη διοίκηση και 
την αστυνομία θα αναλάμβαναν διάφοροι τοπικοί παράγοντες, 
υπό την επίβλεψη Ελβετών και Βέλγων ειδικών, ενώ το λιμάνι θα
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ήταν ελεύθερο και ανοιχτό σε όλα τα έθνη και η πόλη δεν θα ήταν 
ούτε ελληνική, ούτε βουλγαρική, ούτε τουρκική, αλλά εβραϊκή"’!

Με την υιοθέτηση αυτού του σχεδίου οι Εβραίοι της Θεσσαλο
νίκης, όχι μόνο διατηρούσαν την προνομιακή τους θέση, αλλά π ί
στευαν ότι εξασφάλιζαν επίσης την υποστήριξη της παντοδύναμης 
τότε Αυστροουγγαρίας". Εκτός αυτού, η απροσδόκητη συμφωνία 
των αφομοιωτικών με τους σιωνιστές επηρεάστηκε σημαντικά και 
από ένα άλλο δεδομένο: τα δημοσιεύματα του αγγλικού και του 
γαλλικού τύπου, που υποστήριζαν ότι η Αγγλία, εκ μέρους της 
Entente, και η Γερμανία, εκ μέρους της Triplice, θα συνυπόγραφαν 
την παραχώρηση της Θεσσαλονίκης στους Εβραίους, για να μετα
βληθεί σε ένα μοναδικό εμπορικό ναύσταθμο, ανάμεσα στα ελληνι
κά και στα σλαβικά εδάφη, εφόσον βέβαια μεσολαβούσαν για λογα
ριασμό τους οι κεντρικές εβραϊκές οργανώσεις της Ευρώπης12. 
Απευθύνθηκαν, λοιπόν, αφενός στην Κεντρική Σιωνισιική Οργά- 
νωση, που μόλις είχε μεταφερθεί στο Βερολίνο από τη Βιέννη, και 
αφετέρου στην Alliance Israélite Universelle1’ στο Παρίσι, και τους 
ζήτησαν να χρησιμοποιήσουν τις διπλωματικές τους διασυνδέσεις 
με την αυστριακή και τη γαλλική κυβέρνηση αντίστοιχα για να τις 
διαβεβαιώσουν ότι, αν κατέθεταν παρόμοια πρόταση στην επικεί
μενη συνδιάσκεψη ειρήνης στο Αονδίνο, αυτή θα είχε την υποστή
ριξη όλου του εβραϊκού πληθυσμού της πόλης14.

Όπως θα διαπιστώσουμε και στη συνέχεια, η Γαλλία υποστήριζε 
την αυτονόμηση της περιοχής, αν και οι πηγές μας δεν επιβεβαιώ
νουν ότι η επιλογή αυτή οφειλόταν στη μεσολάβηση της Alliance. 
Παράλληλα, το ζήτημα των Εβραίων της Θεσσαλονίκης είχε απα
σχολήσει την Κεντρική Σιωνιστική Οργάνωση ήδη από το Νοέμβριο 
του 1912. Ωστόσο, το αντιπροσωπευτικό αυτό σώμα, σε πλήρη ολο
μέλεια και ύστερα από διεξοδικές και πολύωρες συζητήσεις, απέρ- 
ριψε την πρόταση των θεσσαλονικέων σιωνιστών, εκδίδοντας την 
ακόλουθη απόφαση: «Σχετικά με το μέλλον της Θεσσαλονίκης, η 
διεθνοποίηση και η ουδετεροποίησή της θα εξυπηρετούσε τα συμφέ
ροντα των Εβραίων. Ωστόσο, είναι άκαιρο να γίνουν τώρα ενέργει
ες με αυτό το συγκεκριμένο στόχο. Όταν αποφασιστεί εάν η Θεσσα
λονίκη θα προσαρτηθεί σε κάποιο συγκεκριμένο κράτος ή εάν θα γί
νει ουδέτερη και διεθνής, τότε θα είναι επιτακτικό για τη Σιωνιστι- 
κή Οργάνωση, σε συνεργασία με άλλες εβραϊκές οργανώσεις, να 
εξασφαλίσει την πλήρη ισότητα δικαιωμάτων για τους Εβραίους 
καθώς και να διασφαλίσει τα πολιτιστικά τους αιτήματα»15.

Η άποψη αυτή επικράτησε με το σκεπτικό ότι η Σιωνιστική 
Οργάνωση έπρεπε να αποφύγει κάθε πολιτική ανάμειξη στο ζήτη
μα, εφόσον σε κάθε περίπτωση δεν μπορούσε να ασκήσει καμιά 
επιρροή στις αποφάσεις των μεγάλων δυνάμεων. Τα ηγετικά στε
λέχη της Κεντρικής Σιωνιστικής Οργάνωσης πίστευαν, εξάλλου, 
ότι η Θεσσαλονίκη έπρεπε να γίνει ελληνική και, συνεπώς, κάθε 
παρέμβαση προς την κατεύθυνση της διεθνοποίησης στρεφόταν σε 
βάρος των Εβραίων. Ή ταν όμως αντίθετοι στη διεθνοποίηση και 
για έναν επιπλέον λόγο: γνώριζαν ότι, ακόμη και αν κάτι τέτοιο γι
νόταν κατορθωτό, την εξουσία της εβραϊκής κοινότητας θα ασκού
σαν οι αφομοιωτικοί και άλλοι αντισιωνιατές, που αποτελούσαν 
την π  λειοψηφία στην κοινοτική διοίκηση και στους οργανισμούς. 
Τέλος, διέβλεπαν ότι η διεθνοποίηση της πόλης δεν θα ήταν παρά 
προσωρινό καθεστώς, καθώς ήταν σίγουρο ότι τα βαλκανικά κρά
τη θα επεδίωκαν σταθερά την προσάρτησή της, ενώ η κατάσταση 
των Εβραίων θα χειροτέρευε, αφού θα είχαν προκαλέσει την 
εχθρότητα των ενδιαφερομένων κρατών. Η μεσολάβηση των Σιω- 
νιστών θα ήταν δικαιολογημένη, μόνο στην περίπτωση που πλήτ
τονταν τα δικαιώματα των Εβραίων πολιτών'6.

Από την άλλη πλευρά, οι Έλληνες επιζητούσαν με αγωνία την 
υποστήριξη του εβραϊκού στοιχείου: τον ίδιο καιρό αντιμετώπι
ζαν τη δυσαρέσκεια του Αγγλου και του Γάλλου προξένου, οι

ΣΥΓΧΡΟΝΑ

οποίοι είχαν μεσολαβήσει στον Tahsin Pasha και εγγυηθεί την 
ασφάλεια των πολιτών για την άνευ μάχης παράδοση της πόλης. 
Δεν θα μπορούσε εξάλλου εύκολα να ανασ/ευαστεί η αρνητική 
εντύπωση που είχε δημιουργήσει η ελληνική κυριαρχία στη διεθνή 
κοινή γνώμη, χωρίς τη διάψευση του 50% του πληθυσμού, δηλαδή 
των Εβραίων πολιτών, για τους οποίους είχε ήδη γίνει γνωστό ότι 
αντιμετώπισαν αντισημιτικές προκλήσεις και πράξεις εκ μέρους 
των στρατιωτών και των Ελλήνων πολιτών. Οι πρόξενοι είχαν ήδη

προειδοποιήσει τους Έλληνες ότι. εάν δεν κατόρθωναν από μόνοι 
τους να ελέγξουν τη βία και να επαναφέρουν την τάξη στην πόλη, 
θα αναγκάζονταν να ζητήσουν στις στρατιωτικές δυνάμεις των 
αντίστοιχων χωριών να επέμβουν”.

Βασικός στόχος των ελληνικών αρχών ήταν, επομένως, να κα
θησυχάσουν τους Εβραίους, ως προς τη θετική επίσημη θέση της 
πολιτείας απέναντι τους, και να υποδείξουν αντίστοιχη συμπερι
φορά στον ελληνικό πληθυσμό. Σε αυτό το πλαίσιο ο βασιλιάς Γε
ώργιος και η βασίλισσα Ολγα, αλλά και πολλοί κυβερνητικοί εκ
πρόσωποι, μεταξύ των οποίων ο νομάρχης Π. Αργυρόπουλος, ο 
επικεφαλής των οικονομικών υπηρεσιών Γ. Κοφινάς κ.ά., συνα
ντήθηκαν αμέσως με διάφορες εβραϊκές αντιπροσωπίες της Θεσ
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σαλονίκης, στις οποίες έκαναν σειρά φιλοεβραϊκών δηλώσεων15.
Οι περισσότερες από τις δηλώσεις αυτές δημοσιεύτηκαν στον 

τοπικό εβραϊκό και ελληνικό, αλλά και στο διεθνή τύπο. Τη μεγα
λύτερη δημοσιότητα, όμως, γνώρισαν οι συνεντεύξεις του Γ. Κοφι
νά που αναφέρονταν στην οικονομική πολιτική της κυβέρνησης 
στις Νέες Χώρες και στην κοινωνική αντιμετώπιση των μειονοτή
των"*. Σημαντικότερη ήταν η πρώτη συνέντευξη του Γ. Κοφινά 
στην αθηναϊκή εφημερίδα Νέα Ημέρα, στις 27 και 28 Δεκεμβρίου 
1912, όπου, όχι μόνον προέβαλε τη δημοκρατική και φιλοεβραϊκή 
πολιτική που υποσχόταν να ακολουθήσει η κυβέρνησή του, αλλά 
επιπλέον εξηγούσε τους λόγους αυτής της πολιτικής επιλογής20. 
Με σκοπό να υποβαθμίσει τις λαϊκές προκαταλήψεις απέναντι στο 
εβραϊκό στοιχείο, ο Γ. Κοφινάς υπογράμμισε τον πρωταγωνιστικό 
ρόλο των Εβραίων στη Θεσσαλονίκη, εξήρε τη συνέπεια και το

θυμητό θα ήταν μια κοινή τελωνιακή ένωση μεταξύ των βαλκανι
κών χωρών, που θα συμφωνούσαν σε μια κοινή τελωνιακή διατί
μηση. Για την πιθανή υποβάθμιση του λιμένα της Θεσσαλονίκης 
μετά την προσάρτηση στην Ελλάδα, εξαιτίας του Πειραιά, ο Γ. Κο
φινάς διατύπωσε την άποψη ότι ο Πειραιάς ειδικευόταν σε εισα
γωγικό εμπόριο προϊόντων τοπικής κατανάλωσης και ότι γ ι’ αιπό 
το λόγο τα δυο λιμάνια θα συνεργάζονταν. Ο μεν Πειραιάς θα τρο
φοδοτούσε τη Θεσσαλονίκη με βιομηχανικά προϊόντα, ενώ η Θεσ
σαλονίκη θα παρείχε στον Πειραιά προϊόντα αγροτικά και κτηνο- 
τροφικά. Πρόσθεσε ακόμη πως, δεδομένου ότι η Θεσσαλονίκη θα 
οχυρωνόταν μετά τη μεταβολή της σε συνοριακή πόλη, θα μπορού
σε να χρησιμοποιηθεί είτε ως στρατιωτική βάση είτε ως ναυπηγείο, 
γεγονός που θα ενίσχυε το εμπόριό της.

Αναφορικά με την πιθανότητα διεθνοποίησης της Θεσσαλονί-

ήθος τους αναφορικά με τη φιλοτουρκική τους στάση -που  την ερ
μήνευσε ως τίμια θέση πατριωτισμού προς τη χώρα που τους είχε 
φιλοξενήσει επί 450 χρόνια, μετά το διωγμό τους από την Ιβηρική 
χερσόνησο. Επίσης, δικαιολόγησε την αρνητική στάση που υιοθέ
τησαν αρχικά ως προς την ελληνική κυριαρχία. Ήταν, όπως έλεγε, 
μια φυσιολογική αντίδραση, τόσο στις φήμες που είχαν κυκλοφο
ρήσει εις βάρος τους κατά την άφιξη του ελληνικού στρατού, όσο 
και στην οικονομική απειλή που αντιπροσώπευε η αλλαγή του κα- 
θεστόπος. Πρόσθετε, επιπλέον, ότι οι Εβραίοι, που στο μεταξύ εί
χαν την ευκαιρία να διαπιστώσουν τη δικαιοσύνη και την αμερο- 
ληψία της ελληνικής διοίκησης απέναντι τους, ήταν έτοιμοι να δε
χτούν την ελληνική κυριαρχία, εφόσον αυτή θα ακολουθούσε μια 
πολιτική που θα διασφάλιζε τα οικονομικά τους συμφέροντα, τα 
οποία, όπως αναγνώριζε και ο ίδιος, συνταυτίζονταν με τη μελλο
ντική ανάπτυξη της Θεσσαλονίκης. Όσον αφορά το ερώτημα ποια 
πολιτική θα ακολουθούσε η Ελλάδα για να αναπληρώσει το κενό 
από την απώλεια της βαλκανικής ενδοχώρας. ο Γ. Κοφινάς απά
ντησε ότι. με την αλλαγή του καθεστώτος, το εμπόριο της Θεσσα
λονίκης. που έως τότε είχε κυρίως εισαγωγικό χαρακτήρα, θα με- 
τατρεπόνταν σε διαμετακομιστικό. Γ ια την επιτυχία αυτού του 
σκοπού, η πολιτεία θα εξασφάλιζε εμπορικές συμφωνίες με διάφο
ρα κράτη, έτσι ώστε τα προϊόντα που εξάγονταν από τη Θεσσαλο
νίκη να φορολογούνται μία μόνο φορά στη χωρά του τελικού τους 
προορισμού. Αντίστοιχα, επρόκειτο να δημιουργηθεί στο λιμάνι 
της Θεσσαλονίκης Ελευθέρα Ζώνη. Κατά τη γνώμη του το πιο επι

κής, ο Γ. Κοφινάς υποστήριξε, όπως εξάλλου και η Κεντρική Σιω- 
νιστική Οργάνωση, ότι αυτό ήταν ουτοπία και προσωρινή μόνο 
λύση, γιατί ακόμη και αν πραγματοποιόταν, η διεθνοποίηση θα 
αποτελούσε πρόκληση για  έναν ανένδοτο αγώνα μεταξύ των 
εθνών, θέτοντας κάθε στιγμή σε κίνδυνο την ασφάλεια και τη στα
θερότητα της πόλης και, κατά συνέπεια, του εμπορίου της.

Το θέμα της διεθνοποίησης είχε απασχολήσει σημαντικά και 
τον ελληνικό τύπο, ο οποίος την απέδιδε σε γαλλικές πρωτοβου
λίες. ύστερα από σχετικό άρθρο που κυκλοφόρησε τον ίδιο καιρό 
στην εφημερίδα Le Temps του Παρισιού. Τα οικονομικά συμφέρο
ντα της Γαλλίας στη Θεσσαλονίκη ξεπερνούσαν τα δύο δισεκατομ
μύρια χρυσά φράγκα: περιελάμβαναν την εταιρεία του λιμένος, 
την εταιρεία των σιδηροδρόμων Θεσσαλονίκης-Δεδέαγατς. την 
Τράπεζα της Θεσσαλονίκης και παράλληλα τις εισαγωγές από τη 
Γαλλία σε όλα τα είδη πολυτελείας. Επιστέγασμα των γαλλικών 
επιρροών αποτελούσαν τα τριάντα πέντε γαλλικά σχολεία και η 
πλατιά διαδεδομένη γαλλική κουλτούρα. Για τους παραπάνω λό
γους, το γαλλικό άρθρο, τη δημοσίευση του οποίου είναι πιθανόν 
να επηρέασε τυχόν μεσολάβηση της Alliance, συνιστούσε τη διατή
ρηση της αυτονομίας στη Θεσσαλονίκη, που θα εξασφάλιζε τα γαλ
λικά συμφέροντα έναντι οποιοσδήποτε εθνικής πολιτικής, η οποία 
ενδεχομένως να τα έπληττε. Η εφημερίδα Μακεδονία της 12.1.13. 
αφού ανέφερε περιληπτικά τα σχετικά θέματα που θίγονταν στο 
γαλλικό άρθρο, συνταύτιζε τις απόψεις του με τις θέσεις των 
Εβραίων και υποδείκνυε ότι η άποψη αυτή είχε υποκινηθεί από τον
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πρόεδρό τους Σαμ Μοόιάνο. Στη συνέχεια, η Μακεόονία υποστή
ριζε ότι ένα αντίστοιχο καθεστώς, όχι μόνο δεν θα εξασφάλιζε, αλ
λά επιπλέον θα περιόριζε την περιφέρεια της πόλης πολύ περισσό
τερο παρά αν η Θεσσαλονίκη κατέληγε να γίνει βουλγαρική21.

Η ελληνική πλευρά δεν είχε από την αρχή ξεκάθαρη θέση για το 
ζήτημα αυτό. Ένα μήνα νωρίτερα, όταν η προοπτική της διεθνο
ποίησης συζητιόταν στη Γαλλία, ο Βενιζέλος εμφανιζόταν διατε
θειμένος να τη συζητήσει. Συγκεκριμένα, σε συνέντευξή του στη

γαλλική εφημερίδα Le Radical1-, ο πρωθυπουργός της Ελλάδας 
αναγνώριζε ότι η προσάρτηση της Θεσσαλονίκης στην Ελλάδα θα 
δημιουργούσε πρόβλημα διεξόδου στη Μεσόγειο τόσο για τις υπό
λοιπες βαλκανικές δυνάμεις όσο και για την Ευρώπη και ειδικά 
για την Αυστροουγγαρία. Δήλωνε, λοιπόν, ότι μολονότι η διεθνο
ποίηση της πόλης αυτής, που περιβαλλόταν από καθαρά ελληνικό 
πληθυσμό, θα αποτελούσε μεγάλη θυσία για τους Έλληνες, θα την 
αποδεχόταν μέσα στο πλαίσιο των αμοιβαίων παραχωρήσεων των 
βαλκανικών κρατών για τη διατήρηση της βαλκανικής συνεργα
σίας αλλά και για την εξυπηρέτηση της Ευρώπης. Ο Βενιζέλος, πά
ντως, θεωρούσε ότι το σχέδιο της διεθνοποίησης προωθούσαν κυ
βερνητικά στελέχη της Βιέννης, με πρόφαση τα συμφέροντα των 
Εβραίων της πόλης, ενώ, στην πραγματικότητα, δεν εξυπηρετούσε 
παρά τα συμφέροντα της Βουδαπέστης. Σημείωνε επιπλέον ότι το 
σχέδιο αυτό ενείχε τον κίνδυνο να αναζωπυρωθεί η μακεδονική 
κόλαση από την οποία η Ευρώπη απαλλάχθηκε χάρη στις βαλκανι

κές νίκες. Τα ισόχρονα υποδείκνυε ότι, αν οι Έλληνες υποχρεώνο
νταν να θυσιάσουν τη Θεσσαλονίκη, θα ήταν απαραίτητο να αντα- 
μειφθούν άμεσα με την προσάρτηση του Μοναστηριού, που ενώ εί
χε κατακτηθεί από τους Σέρβους, βρισκόταν τώρα στα χέρια των 
Βουλγάρων. Αυτός θα ήταν ο μόνος τρόπος για να ελ εγχθ ε ί η επε
κτατική διάθεση των Βουλγάρων που ενθαρρύνονταν τώρα και 
από την Αυστρία για την κατοχή της Μακεδονίας.

Δεν ήταν τ υ χ α ίο  ότι τον ίδιο καιρό βουλγαρική εφημερίδα διέ-

ψευδε ειρωνικά τις πληροφορίες για την αποχώρηση του βουλγα
ρικού στρατού από τη Θεσσαλονίκη και ότι παράλληλα οι Βούλγα
ροι προσπαθούσαν να πλησιάσουν τους Εβραίους της πόλης2’.

Αποκαλυπτικότατο είναι ένα πενηντασέλιδο βουλγαρικό προ
παγανδιστικό φυλλάδιο, που δημοσιεύτηκε στα γαλλικά την ίδια 
εποχή, δηλαδή στις αρχές του 1913, στη Σόφια. Το φυλλάδιο αυτό 
επιγράφεται Το Μέλλον της Θεσσαλονίκης-τίτλος όλων των αντί
στοιχων δημοσιευμάτων της εποχής που αναφέρονται στη Θεσσα
λονίκη- και στο εσώφυλλο, με τίτλο TIqoç τους Εβραίους πολίτες 
της Θεσσαλονίκης, απευθύνεται άμεσα στο εβραϊκό στοιχείο της 
πόλης αυτής’4.

Θα αναφερθώ, κυρίως, στις μεθόδους του συγγραφέα Α. 
Gueron -που δηλώνει έμπορος από το Ρουστούκ- οι οποίες αποτε
λούν χαρακτηριστικό δείγμα της βουλγαρικής θέσης για τη Θεσσα
λονίκη και των επεκτατικών βλέψεων της χώρας αυτής.

Ο συγγραφέας επιχειρεί, καταρχήν, να προτρέψει τους Εβραί
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ους να δραστηριοποιηθούν έγκαιρα, προκειμένου να επηρεάσουν 
την πολιτική κατάσταση, προτού αυτή καθοριστεί δίχως τη δική 
τους παρέμβαση. Με στόχο να προωθήσει την πολιτική τους εγρή
γορση, τονίζει το δικαίωμά τους να παρέμβουν. ενώ, παράλληλα, 
καλλιεργεί τους φόβους τους για τις καταστροφικές συνέπειες που 
μπορεί να έχει γ ι’ αυτούς η επιβολή ενός καθεστώτος στην επιλογή 
του οποίου δεν θα συμμετέχουν.

Σε μια αναδρομή στην ιστορία της Θεσσαλονίκης, ο Gueron 
προβάλλει τη μακραίωνη συμβολή των Εβραίων στην ανάπτυξη 
αυτής της πόλης και την ανάλογη εξάρτησή της από τη βαλκανική, 
ιδιαίτερα τη βουλγαρική, περιφέρεια της δυτικής Θράκης και της 
Μακεδονίας. Ακολουθεί μια ιστορική αξιολόγηση των σχέσεων με
ταξύ Βουλγάρων και Εβραίων, όπως και μεταξύ Ελλήνων και 
Εβραίων, για να τονιστεί, ως δεδομένη πλέον, η διαρκής φιλία και 
συνεργασία που χαρακτηρίζει τις επικοινωνίες των Εβραίων με 
τους Βουλγάρους, σε αντιδιαστολή με τον καταστρεπτικό γ ι’ αυτή

Προκειμένου. λοιπόν, να εξασφαλιστεί η οικονομική ανάπτυξη 
της πόλης, που συνδέεται άμεσα με τις επαγγελματικές δραστηριό
τητες και την επιβίωση του εβραϊκού στοιχείου, ο συγγραφέας συ- 
νιστά να παραιτηθεί η Ελλάδα από τις βλέψεις της στη Θεσσαλονί
κη υπέρ της Βουλγαρίας, που σε αντάλλαγμα θα της παραχωρήσει 
ευνοϊκές συνθήκες για το εμπόριό της. τουλάχιστον μέχρις ότου 
χτίσει τα λιμάνια της στην Αδριατική" και αποπερατωθούν οι σι
δηροδρομικές εγκαταστάσεις της στη Θεσσαλία, από το Βόλο ως 
τον Πειραιά.

Δεν θα επεκταθώ περισσότερο στα υπόλοιπα επιχειρήματα με τα 
οποία παροτρύνονται οι Εβραίοι να υποστηρίξουν τη βουλγαρική 
κυριαρχία. Αφενός, γιατί ουσιαστικά αποτελούν την αντιστροφή 
του σκεπτικού της ελληνικής κυριαρχίας. Αφετέρου, γιατί, όπως 
διαπιστώσαμε προηγουμένως, ειδικά οι Εβραίοι της Θεσσαλονί
κης, που δεν διακρίνονταν από μειονοτική νοοτροπία, είχαν ήδη 
αντιμετωπίσει τη βουλγαρική λύση ανάμεσα σε άλλες προοπτικές.
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ανταγωνισμό που διακρίνει τις σχέσεις τους με τους Έλληνες.
Ο συγγραφέας, για να απορρίψει την προοπτική της ελληνικής 

κυριαρχίας, απαριθμεί και αναλύει τις μοιραίες συνέπειες που θα 
έχει για το εβραϊκό στοιχείο και τη Θεσσαλονίκη η ενδεχόμενη 
προσάρτηση της πόλης στην Ελλάδα. Το κυριότερο επιχείρημα συ
νοψίζεται στο ότι ο ελληνικός ανταγωνισμός θα επιδιώξει να υπο
σκελίσει το λιμάνι της πόλης αυτής, με τη σκόπιμη διακίνηση του 
εισαγωγικού αλλά και του εξαγωγικού εμπορίου της χώρας από τα 
υπόλοιπα λιμάνια που διέθετε η Ελλάδα.

Οσο για τη συνεργασία μεταξύ των βαλκανικών κρατών, δηλα
δή την τελωνιακή ένωση, την οποία είχε προτείνει ο Γ. Κοφινάς, 
ώστε να εξασφαλιστεί η ανάπτυξη της Θεσσαλονίκης, ο συγγραφέ
ας απειλεί ότι οι Βούλγαροι, όχι μόνο δεν θα συνεργαστούν με 
τους Έλληνες, αλλά θα επιδιώξουν, μάλιστα, να απομονώσουν τη 
Θεσσαλονίκη. Η Βουλ.γαρία προβάλλει, έτσι, ως ρυθμιστής της κα
τάστασης στο θέμα αυτό, εφόσον μπορεί να διοχετεύσει το εμπόριό 
της στις Σέρρες και την Καβάλα και, παράλληλα, να επιβάλει προ
στατευτικά τιμολόγια για τους βουλγαρικούς σιδηροδρόμους, 
όπως εξάλλου είχε κάνει και με την περίπτωση της Βάρνας και του 
Μπουργκάζ. Με αυτό τον τρόπο, η Θεσσαλονίκη θα αποκλειστεί 
από τη βουλγαρική περιφέρεια, ενώ η Σερβία θα έχει κάθε συμφέ
ρον να αναπτύξει το λιμάνι της στην Αδριατική. Στο σημείο αυτό, 
η οικονομική και συνεπώς η κοινωνική καταστροφή της Θεσσαλο
νίκης, που σκόπιμα θα εφαρμόσουν οι Βούλγαροι, διατυπώνεται 
ως απερίστροφος εκβιασμός.

Όμως, αν και οι Εβραίοι της Βουλγαρίας επιθυμούσαν αυτή την 
ένωση, με την οποία θα εξασφαλιζόταν μεγάλο μέρος της βαλκανι
κής ενδοχώρας, οι Εβραίοι της Θεσσαλονίκης την απέκλεισαν. Και 
αυτό, επειδή διέβλεπαν ότι οι Έλληνες δεν θα ανέχονταν για πολύ 
τη βουλγαρική κυριαρχία και ότι σύντομα η περιοχή θα μεταβαλλό
ταν σε πεδίο μαχών*. Είχαν εξάλλου πρόσφατη εμπειρία της 
«βουλγαρικής φιλίας προς τους Εβραίους» καθώς, μετά τα αντιση- 
μιτικά γεγονότα που ακολούθησαν την βουλγαρική κατάληψη της 
Στρώμνιτσας, των Σερρών και της Καβάλας, πολλοί Εβραίοι των 
περιοχών αυτών, τρομοκρατημένοι από τη βία και τις προκαταλή
ψεις των Βουλγάρων , είχαν καταψύχει στη Θεσσαλονίκη. Το γεγο
νός αυτό επιβεβαίωνε την ιδιαιτερότητα της ντόπιας κοινότητας.

Οι Εβραίοι της Θεσσαλονίκης είχαν επίσης αρχίσει να πείθο
νται από τις φιλοεβραϊκές δηλώσεις της κυβέρνησης, που συνοδεύ
ονταν από ρητές οδηγίες στην τοπική διοίκηση και από την εφαρ
μογή μέτρων, με τα οποία σταμάτησε αποτελεσματικά κάθε πράξη 
βίας ή αντίδρασης2*. Γράφουν σε επιστολή τους προς την ΚΣΟ: 
«Εδώ και λίγο καιρό η στάση των ανώτατων αρχών προς τους 
Ισραηλίτες φανερώνει μια υπέρμετρη έγνοια να μας είναι ευχάρι
στοι και να προβλέπουν τις παραμικρές μας επιθυμίες". Αλλη επι
στολή προς την Alliance αναφέρει: «Με πεισματική επιμονή έχουν 
καταφέρει να καταστείλουν τα αντισημιτικά γεγονότα που δημι- 
ουργήθηκαν στην αρχή της κατάκτησης. Ο πρωθυπουργός Βενιζέ- 
λος ανέθεσε στους πιο εξέχοντες Εβραίους της Ελλάδας την απο
στολή να εδραιώσουν την εμπιστοσύνη στους διοικητικούς κύ-
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κλους της κοινότητας και να τους πείσουν για τα πλεονεκτήματα 
της ελληνικής κυριαρχίας»’0.

Ακόμη και οι εβραϊκές κοινότητες της υπόλοιπης Ελλάδας επι
στρατεύτηκαν από τον Βενιζέλο γ ι’ αυτό το σκοπό. Μεγάλη δημο
σιότητα δόθηκε σε δηλώσεις των Εβραίων της Χαλκίδας, οι οποίοι 
στη συγκυρία της προσάρτησης της Θεσσαλίας είχαν Θεωρήσει υπο
χρέωσή τους να διαψεύσουν τη φήμη για την επισφαλή Θέση των 
Εβραίων της περιοχής αυτής, καταθέτοντας ενυπόγραφες δηλώσεις 
υπέρ της ελληνικής κυριαρχίας 
πριν από το συνέδριο του Βε
ρολίνου το 1878’1. Με αυτό τον 
τρόπο οι Έλληνες υποδεί
κνυαν ότι επιθυμούσαν ανάλο
γη συμπεριφορά και από τους 
Εβραίους της Θεσσαλονίκης.

Αντίστοιχη δήλωση υπέρ 
της ελληνικής κυριαρχίας φαί
νεται ότι αναγκάστηκε να κατα
θέσει στον πρίγκιπα Νικόλαο 
και ο αρχιραβίνος της Θεσσα
λονίκης, ύστερα από είδηση 
που δημοσιεύτηκε σε ευρωπαϊ
κές εφημερίδες ότι οι Εβραίοι 
της Θεσσαλονίκης είχαν δια- 
μαρτυρηθεί στην Πρεσβευτική 
Συνδιάσκεψη του Λονδίνου κα
τά της προσάρτησης της Θεσσα
λονίκης στην Ελλάδα” . Μπο
ρούμε βάσιμα να υποθέσουμε 
ότι παρόμοια φήμη ήταν μάλ
λον ανεδαφική, διότι δεν έχου
με καμία μαρτυρία που να επι
βεβαιώνει τη μετάβαση κάποιου 
Εβραίου από τη Θεσσαλονίκη 
στο Λονδίνο στο χρονικό αυτό 
διάστημα. Δύσκολα θα κυκλο
φορούσε ακόμη και τυχόν γρα
πτή καταγγελία, εξαιτίας της 
αυστηρής λογοκρισίας που στο 
διάστημα αυτό εφαρμοζόταν 
στη Θεσσαλονίκη, όχι μόνο 
στον τύπο αλλά και στην αλλη
λογραφία που απευθυνόταν 
στο εξωτερικό”. Είναι, επίσης, 
σκόπιμο να τονίζουμε ότι επι- 
σήμως η κοινότητα είχε αποφασίσει να παραμείνει ουδέτερη και 
αμέτοχη. Εξάλλου, όπως αναφέραμε παραπάνω, δεν ήταν η κοινό
τητα αλλά οι εβραϊκοί σύλλογοι που είχαν νωρίτερα επιδιώξει την 
παρέμβαση της Κ.ΣΟ, η οποία όμως αντιτάχθηκε από την αρχή σε κά
θε είδους παρέμβαση στη συνδιάσκεψη, διότι θεωρούσε ότι στο στά
διο αυτό κάτι τέτοιο θα ήταν άκαιρο και επιζήμιο για τους Εβραίους 
της Θεσσαλονίκης, στους οποίους σύστηνε ανάλογη στάση1*.

Φαίνεται, όμως, ότι η διάψευση του αρχιραβίνου δεν αρκούσε 
για την ανατροπή της φήμης και την ενίσχυση της ελληνικής κυ
ριαρχίας. Οι Εβραίοι της Θεσσαλονίκης, μολονότι αναγνώριζαν 
τη θετική στάση της ελληνικής κυβέρνησης, παρέμεναν ακόμη δι
ατακτικοί και δεν έκαναν καμία επίσημη κίνηση υπέρ της ελληνι
κής κυριαρχίας, όπως είχαν κάνει οι Εβραίοι της Χαλκίδας. Η 
πληροφορία ότι οι μεγάλες δυνάμεις δεν θα ήταν αντίθετες στην 
πρόταση της Αυστρίας ενίσχυε τις ελπίδες τους για την αποκατά
σταση της ενιαίας βαλκανικής ενδοχώρας”.

Καθώς η κατάσταση παρέμενε ρευστή και επειδή η Αυστρία διέ
διδε ότι, σε περίπτωση που οι μεγάλες δυνάμεις δεν συμφωνούσαν 
στη διεθνοποίηση της πόλης, θα υποστήριζε τις διεκδικήσεις της 
Βουλγαρίας, η Σερβία έσπευσε να προβεί σε ενέργειες που ευνοού
σαν τα δικά της συμφέροντα. Έτσι στις αρχές του 1913 κυκλοφό
ρησε στο Παρίσι ένα φυλλάδιο στα γαλλικά, με τίτλο Η Θεσσαλο
νίκη και το Βαλκανικό Ζήτημα, που διατύπωνε τις σερβικές θέσεις 
για το ζήτημα της πόλης. Ο συγγραφέας του, Milan Todorovitch,

οικονομολόγος, διδάκτωρ των κοινωνικών επιστημών, χειρίζεται 
το ζήτημα με επιστημονικό τρόπο. Από την αρχή της μελέτης του 
υποδεικνύει ότι το πρόβλημα της Θεσσαλονίκης μπορεί να λυθεί 
μόνο αν αντιμετωπιστεί από οικονομική και όχι από εθνική άπο
ψη. Είναι, λοιπόν, φανερό ότι απευθύνεται άμεσα στους Εβραίους, 
οι οποίοι αποτελούσαν τη μοναδική μειονότητα της Θεσσαλονίκης 
που διεκδικούσε οικονομικά μόνο συμφέροντα και δεν είχε εδαφι
κές, εθνικές βλέψεις στη Μακεδονία3'’.

Με γνώμονα τη διατήρηση της οικονομίας της πόλης, ο 
Todorovitch ισχυρίζεται ότι η Θεσσαλονίκη πρέπει να προσαρτη- 
θεί σε εκείνο το βαλκανικό κράτος που χρησιμοποιεί το λιμάνι της 
περισσότερο από τα υπόλοιπα, δηλαδή στο κράτος για το οποίο η 
Θεσσαλονίκη είναι μεγαλύτερης σπουδαιότητας και που, συνεπώς, 
θα συμβάλει περισσότερο στην ανάπτυξη της πόλης. Με συγκριτι
κούς πίνακες και στατιστικά στοιχεία, η εγκυρότητα των οποίων 
μένει ακόμη να εξακριβωθεί, ο συγγραφέας επιχειρεί να αποδείξει

ΣΥΓΧΡΟΝΑ 30 ΘΕΜΑΤΑ



ότι το μεγαλύτερο μέρος του εισαγωγικού αλλά και του εξαγωγι- 
κού εμπορίου που διακινείται από τη Θεσσαλονίκη προέρχεται 
από τη Σερβία.

Το γεγονός δεν είναι παράδοξο, καθώς τόσο η Βουλγαρία όσο 
και η Ελλάδα έκαναν σημαντικά μικρότερη χρήση του λιμανιού της 
Θεσσαλονίκης, μια και οι δύο αυτές χώρες διέθεταν και άλλα λιμά
νια. Η Σερβία, όμως, εξαρτιόταν εξ ολοκλήρου από τη Θεσσαλονί
κη, που ήταν πλησιέστερο και ταυτόχρονα ασφαλέστερο από οποι- 
οδήποτε λιμάνι θα αποκτούσε ποτέ στην Αδριατική.

Ο Todorovitch υποστηρίζει ότι οι πολιτικές αλλαγές που θα 
προκόψουν από την εδαφική διανομή, μετά τη συνδιάσκεψη, δεν 
θα αλλοιώσουν τις παραπάνω στατιστικές εκτιμήσεις. Αν. δηλαδή, 
σύμφωνα με τη βαλκανική συνεννόηση, κάθε κράτος προσαρτήσει 
τα εδάφη που κατέκτησε, η Σερβία θα αποκτήσει 48.000 τ.χλμ. η 
Βουλγαρία 16.250 τ.χλμ. και η Ελλάδα 12.500. Τονίζει, συνεπώς, 
ότι η πιίπιΛί προσάρτηση της Θεσσαλονίκης στην Ελλάδα ή στη 
Βουλγαρία αποτελεί γ ι' αυτές τις χώρες πολυτέλεια. Αντίθετα, η 
προσάρτηση της Θεσσαλονίκης στη Σερβία συνιστά θεμελιώδη 
προϋπόθεση για την ανεξαρτησία της χώρας αυτής και, επομένως, 
είναι αναγκαία. Αρα, η διεκδίκηση της Θεσσαλονίκης από τη Σερ
βία δικαιώνεται, λόγω της σημασίας που έχει η πόλη αυτή για την 
οικονομία της.

Αφού εδραιώνει τα κοινά οικονομικά συμφέροντα, μεταξύ της 
Θεσσαλονίκης και της Σερβίας, ο συγγραφέας αντιμετωπίζει το 
πρόβλημα από πολιτική άποψη. Εξετάζει όλες τις άλλες πιθανές 
εναλλακτικές λύσεις για την αντικατάσταση του καθεστώτος της 
Θεσσαλονίκης και τις απορρίπτει με το ακόλουθο σκεπτικό: Εάν ο 
καθορισμός των συνόρων μεταξύ των ενδιαφερομένων χωρών 
αποφασιστεί με βάση τη διαχωριστική γραμμή της δεξιάς όχθης 
του Βαρδάρη, καθ’ υπόδειξη της Βουλγαρίας, θα δημιουργηθεί μια 
περιοχή που θα περιλαμβάνει το τρίγωνο των πόλεων Βέλες-Μο- 
ναστήρι-Θεσσαλονίκη. Από την περιοχή αυτή που θα γίνει αναγκα
στικά είτε ελληνική είτε βουλγάρικη, ή ακόμη συγκυριαρχία των 
δύο αυτών χωρών, η Σερβία θα αποκλειστεί. Συνεπώς, η χώρα αυ
τή, με τόσες θυσίες στον πρόσφατο πόλεμο, ασύγκριτα περισσότε
ρες από τη Βουλγαρία, θα αδικηθεί τόσο οικονομικά όσο και πολι
τικά και, φυσικά, αυτό θα αποτελέσει απειλή για τις σχέσεις Βουλ
γαρίας και Σερβίας.

Από την άλλη μεριά, η προσάρτηση της περιοχής αυτής στη 
Βουλγαρία θα καταστρέψει την εδαφική ισορροπία που κρίνεται 
απαραίτητη για τη διατήρηση της βαλκανικής συμμαχίας. Επίσης, 
θα θέσει τη Σερβία σε δυσμενή κατάσταση, διότι τότε, αναγκαστικά, 
θα συνορεύει με την Αλβανία, την Αυοτρουγ/αρία και τη Βουλγα
ρία, που ήταν εχθρικές χώρες και επηρεάζονταν επιπλέον έντονα 
από την Αυστρία, θ α  συνορεύει, δηλαδή, με την Αλβανία και την 
Αυστρουγ/αρία στα βορειοδυτικά και με τη Βουλγαρία στα νότια 
και στα ανατολικά. Κατά το συγγραφέα, η ειρήνη στην περιοχή θα 
διασφαλιστεί μόνο αν η Σερβία συνορεύει στο νότο με την Ελλάδα.

Τέλος, τονίζεται επίσης, δεδομένου ότι η Σερβία συμμετείχε 
στον πόλεμο, με σκοπό να εξασφαλίσει ένα λιμάνι στην Αδριατική 
και συγχρόνως να απαλλαγεί από την Αυστρουγ/αρία. η προσάρ
τηση σε αυτήν της περιοχής Βέλες-Μοναστηρίου-θεσσαλονίκης θα 
αποτελέσει μικρή αποζημίωση.

Χωρίς να χρειάζεται να επεκταθούμε περισσότερο, γίνεται φα
νερό ότι οι διεκδικήσεις της Σερβίας στη Θεσσαλονίκη αντανα
κλούν μια αμυντική στάση, τόσο ενάντια στην επιθετικότητα της 
Βουλγαρίας, που απειλούσε να ανατρέψει την ισορροπία στα Βαλ
κάνια, όσο και ενάντια στην Αυστροουγγαρία, που επεδίωκε τον οι
κονομικό έλεγχο σε όλη την περιοχή της ευρωπαϊκής Τουρκίας. Η 
Σερβία, λοιπόν, προειδοποιούσε ότι σε περίπτωση που οι μεγάλες 
δυνάμεις δεν κατόρθωναν να ορίσουν σαφή και ικανοποιητικά σύ

νορα κατά τη διανομή των νεοαποκτημένων περιοχών, η αναζωπύ
ρωση του πολέμου στα Βαλκάνια θα ήταν αναπόφευκτη. Φαίνεται, 
όμως, ότι ούτε η σέρβική πρόταση δεν κατόρθωσε να κερδίσει το εν
διαφέρον των Εβραίων, δεδομένου ότι ούτε καν τη σχολίασαν.

Με την κήρυξη του δεύτερου βαλκανικού και του πρώτου πα
γκοσμίου πολέμου οι παραπάνω εκτιμήσεις της Σερβίας για τους 
κινδύνους που εμπεριείχε το βαλκανικό πρόβλημα αποδείχτηκαν 
προφητικές. Α π ό  όμως που η Σερβία δεν μπορούσε να προβλέψει 
ήταν ότι οι συνέπειες των δύο αυτών πολέμων θα είχαν θετικές εξε
λίξεις για το οικονομικό μέλλον της Θεσσαλονίκης και ότι θα συ
ντελούσαν στη διασφάλιση της ευημερίας των Εβραίων. Με τη 
Συνθήκη του Βουκουρεστίου η περιφέρεια της Θεσσαλονίκης διευ- 
ρύνθηκε σημαντικά, καθώς συμπεριέλαβε τη νότια Μακεδονία και 
τη νότια Ήπειρο και ανατολικά την Καβάλα. Επίσης, η συμμαχία 
της Ελλάδας με τη Σερβία εναντία στη Βουλγαρία πρόσφερε στη 
Θεσσαλονίκη ακόμη μεγαλύτερες οικονομικές δυνατότητες, γεγο
νός που καθησύχασε τον εβραϊκό αλλά και το μη εβραϊκό πληθυ
σμό της πόλης.

Το κλίμα α π ό  ενισχύθηκε με την αποδοχή από την ελληνική κυ
βέρνηση όλων των αιτημάτων του ντόπιου εβραϊκού στοιχείου, 
που υποβλήθηκαν με έγ/ραφο της κοινότητας το Φεβρουάριο του 
1914. Η παραχώρηση προσωρινών προνομίων διευκόλυνε τους 
Εβραίους να προσαρμοστούν στο νέο καθεστώς και παράλληλα να 
αποδεχτούν την ελληνική κυριαρχία '.

Πρώτη ένδειξη για τη σταδιακή ενσωμάτωσή τους, που ακολού
θησε, αποτελεί η εξάπλωση των εθνικών τους συλλόγων και η συμ
μετοχή τους στη διαμόρφωση του εκλογικού αποτελέσματος του 
1915 στη Θεσσαλονίκη. Παρά το γεγονός ότι η προσπάθεια για την 
ειρηνική ένταξη του εβραϊκού στοιχείου ήταν πρωτοβουλία της 
διακυβέρνησης του Βενιζέλου, οι Εβραίοι δεν τον ψήφισαν και τά
χθηκαν υπέρ του Γούναρη, που ήταν κατά της συμμετοχής της 
Ελλάδας στον Μεγάλο Πόλεμο. Οι Θεσσαλονικείς Εβραίοι, όπως 
άλλωστε και οι ομόθρησκοί τους στην Ευρώπη, παρά την συμπά
θεια τους για το γαλλικό πολιτισμό, δύσκολα μπορούσαν να συ
μπαραταχθούν στο ίδιο στρατόπεδο με τη Ρωσία, γνωστή τότε για 
την αντισημιτική της πολιτική. Η νίκη, μάλιστα, της Γερμανίας 
ήταν καταρχήν επιθυμητή, γιατί θα τους εξασφάλιζε την αυστρια
κή επιρροή στο χώρο, η οποία είχε ανασταλεί εξαιτίας της προσάρ
τησης και του πολέμου. Επίσης, όπως και οι περισσότεροι Εβραί
οι, εμπιστεύονταν τη φαινομενικά φιλοσιωνιστική πολιτική της 
Βιέννης και του Βερολίνου’*.

Ωστόσο, στη διάρκεια του πολέμου, μετά το 1916, αποκαλύφτη
κε ότι η Γ ερμανία και η Αυστρία προωθούσαν θεωρητικά μόνο το 
σιωνισμό, και κυρίως όσο αυτό εξυπηρετούσε την εξωτερική τους 
πολιτική στο Αιγαίο και τη Μεσόγειο, χωρίς να δεσμεύονται με 
επίσημες δηλώσεις ή πράξεις που θα διασάλευαν τη συμμαχία τους 
με την Τουρκία”. Επιπλέον, δεν αποθάρρυναν τον τρομερό αντι
σημιτισμό που είχε στο μεταξύ εκδηλωθεί στο εσωτερικό των συνό
ρων τους*0. Από την άλλη μεριά, οι συμμαχικές δυνάμεις της 
Entente είχαν αρχίσει, με προτροπή της Αμερικής, να ασκουν άμε
ση παρεμβατική πολιτική υπέρ της αυτονομίας των μειονοτήτων 
της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας στην Εγ/ύς Ανατολή, όπως λ.χ. 
στην Παλαιστίνη, όπου προσπαθούσαν να διαγείρουν τους πληθυ
σμούς των εθνικο-θρησκευτικών μειονοτήτων κατά της διαρκώς 
αυξανόμενης τουρκικής καταπίεσης“ .

Αυτή η στάση έστρεψε αποφασιστικά το διεθνές σιωνιστικό κί
νημα προς την Entente. Ταυτόχρονα, καθόρισε τη μεταστροφή της 
εβραϊκής κοινότητας της Θεσσαλονίκης. Εξάλλου, η άφιξη του 
συμμαχικού στρατού στην πόλη επαναδραστηριοποίησε την εμπο
ρική της κίνηση, γεγονός που ανακούφισε τις αγωνίες του εβραϊ
κού πληθυσμού. Αναπτύχθηκαν ιδιαίτερα φιλικές σχέσεις με τους
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συμμάχους, που μαρτυρούνται από την τακτική τους συμμετοχή 
στις εβραϊκές κοινωνικές και σιωνιστικές εκδηλώσεις*2. Τη συμφι
λίωση του εβραϊκού στοιχείου με τη νέα του πατρίδα ενθάρρυνε 
ακόμα περισσότερο η επίσημη αναγγελία του υπουργού Εξωτερι
κών Ν. Πολίτη, που τον Ιούνιο του 1917 τάχθηκε υπέρ της ίδρυσης 
εθνικού εβραϊκού κράτους στην Παλαιστίνη, πέντε μήνες πριν 
ανακοινώσει η Αγγλία τη διακήρυξη Balfour. Τον επόμενο χρόνο, 
γιορτάστηκε σε ολόκληρη τη Θεσσαλονίκη η πρώτη επέτειος της 
διακήρυξης Balfour, με εξαιρετική άνεση και μεγαλοπρέπεια, πρω
τοφανή για τις περισσότερες εβραϊκές κοινότητες της Ευρώπης*5.

Η νίκη της Ελλάδας έναντι της ξένης προπαγάνδας επισφραγί
στηκε με την ειρηνική ενσωμάτωση της εβραϊκής κοινότητας της 
Θεσσαλονίκης. Η ιδιαιτερότητα της κοινότητας αυτής συνδεόταν 
άμεσα με την ευημερία της Θεσσαλονίκης και αυτό επιβεβαίωνε τό
σο η ξένη προπαγάνδα, που επικέντρωνε τους στόχους της στις 
ανησυχίες του εβραϊκού στοιχείου, όσο και η ελληνική πολιτική,· 
που πέτυχε τη συμφιλίωση μεταξύ των δύο ντόπιων ανταγωνιστι
κών στοιχείων. Ωστόσο, η επιλογή αυτής της πολιτικής δεν καθορί
στηκε μόνο από τις πιέσεις της ξένης προπαγάνδας, αλλά και από 
τη σύμπτωση των εθνικών διεκδικήσεων Ελλήνων και Εβραίων, 
που απέβλεπαν στο διαμελισμό της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. ■
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Για την κατάσταση της εβραϊκής κοινότητας Θεσσαλονίκης
μετά την πυρκαγιά τον 1917

Ανέκδοτο υπόμνημα και άλλα στοιχεία 
από το αρχείο του Ε. Μοργκεντάου (ΗΠΑ)'

Β ιλ μ α  Χ α ς τ α ο γ λ ο υ

ΤΟ ΥΠΟΜΝΗΜΑ αυτό συνέταξε η εβραϊκή κοινότητα Θεσσαλονί
κης, το 1924, στην κρίσιμη για την πόλη περίοδο μετά την πυρκα
γιά του 1917 και την έλευση των προσφύγων του 1922. Απευθύνε
ται στον Ε. Μοργκεντάου, πρόεδρο της Επιτροπής Αποκαταστά- 
σεως Προσφύγων, εκθέτοντας αναλυτικά την κατάσταση της κοι
νότητας και ζητώντας την υποστήριξή του για τη βελτίωση των 
συνθηκών ζωής της.

Από το υπόμνημα αυτό, καθώς και από τη λοιπή αλληλογραφία 
της κοινότητας με τον Ε. Μοργκεντάου (1923-30), προκύπτουν εν
διαφέροντα στοιχεία για την κατάσταση της κοινότητας, του πληθυ
σμού της, των λαϊκών συνοικισμών, των νοσηλευτικών, εκπαιδευτι
κών και γενικά κοινωνικών ιδρυμάτων της, για τους οικονομικούς 
πόρους και τα έσοδά της, καθώς και για τα σχέδιά της προς αντιμε
τώπιση των άμεσων αλλά και μακροπρόθεσμων αναγκών της.

Επιπλέον, τα στοιχεία αυτά φωτίζουν μια πτυχή της γενικότε
ρης κατάστασης της πόλης, της ανασύνταξης των δυνάμεών της 
και της νέας κοινωνικής γεωγραφίας της. Για την πυρκαγιά του 
1917, τις επιπτώσεις της στην πόλη γενικά και την εβραϊκή κοινό
τητα ειδικότερα, σημαντικά στοιχεία είναι ήδη γνωστά, κυρίως 
από την έκθεση του Α. Π άλλη (1919), που αναδημοσίευσε σχολια
σμένη ο X. Παπαστάθης το 1978 και την έκθεση του Νταούτ Λεβή 
(1942), που δημοσίευσε ο Α. Ναρ, το 19862. Ακόμη, λεπτομερέστερα 
στοιχεία δίνονται στο δακτυλόγραφο σχέδιο της έκθεσης Α. Πάλ- 
λη, που βρίσκεται στο Ιστορικό Αρχείο Μακεδονίας (γενική διοί
κηση, φακ. 28)3.

Η πυρκαγιά κατέκαυσε 120 εκτάρια του πυκνοκατοικημένου 
ιστορικού πυρήνα της πόλης, όπου ήταν συγκεντρωμένες οι οικο
νομικές λειτουργίες, ο ι διοικητικές υπηρεσίες, τα π ιο σημαντικά 
πνευματικά και θρησκευτικά ιδρύματα, καταστρέφοντας 9.500 οι
κοδομές και αφήνοντας πάνω από 70.000 άστεγους, σε συνολικό 
πληθυσμό που το 1920 φτάνει τους 170.000 κατοίκους. Περίπου 
5.000άτομα εγκατέλειψαν την πόλη, στην οποία οι ζημίες υπολογί
στηκαν σε 8.000.000 χρυσές λίρες.

Το μεγαλύτερο πλήγμα δέχτηκε η εβραϊκή κοινότητα Θεσσαλο
νίκης, καθώς η πυρκαγιά κατέστρεψε τα τρία τέταρτα των εβραϊ
κών συνοικιών, 45 συναγωγές και ευκτήριους οίκους, κοινοτικά 
διοικητικά και ευγαγή ιδρύματα, σχολεία, καταστήματα, εργοστά
σια, εργαστήρια, επιχειρήσεις, λέσχες κ.λπ., και πέταξε στον δρόμο
52.000 Εβραίους.

Χιλιάδες οικογένειες πυροπαθών έπρεπε να στεγαστούν. Από 
την επαύριο της πυρκαγιάς, σύμφωνα με τα στοιχεία του Σχεδίου 
(σ. 51), «700 οικογένειαι υπελήφθησαν άστεγοι εις καπνίζοντα 
ακόμη ερείπια, αυλογύρους εκκλησιών και πέριξ της πόλεως χω
ρία· 600εστεγάσθησαν σωρηδόν εις μαγαζεία, εργαστήρια και απο- 
θήκας μετρίως βεβλαμμένας· 8.000 κατέφυγαν φιλοξενούμενες
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προσωρινά παρά μη παθόντων- 2.000 (;) έσπευσαν ίνα εγκαταστα- 
θώσιν παντιοτρόπως εις τας περισωθήσας οικίας της πόλεως ένα
ντι υπέρογκου ενοικίου». Λοιπόν, 9.093 οι άστεγες εβραϊκές οικο
γένειες που στεγάστηκαν, με κάθε δυνατό τρόπο, λίγες μέρες μετά 
την καταστροφή: 1.660 σε ενοικιαζόμενα διαμερίσματα. 6.515 σε 
σπίτια συγγενών και φίλων, 233 σε σκηνές και παραπήγματα. 264 
σε μαγαζιά και ερείπια και 421 σε αυλές, υπόστεγα και στάβλους1.

Αμέσως πάρθηκαν τα πρώτα μέτρα για την προσωρινή αντιμε
τώπιση των αναγκών. Η διεύθυνση θυμάτων πυρκαγιάς οργάνωσε 
την περίθαλψη και η Κεντρική Ισραηλιτική Επιτροπή Περίθαλψης, 
που ανέλαβε το βαρύτερο φορτίο του έργου μεταξύ των Εβραίων 
πυροπαθών, αποδείχτηκε «άριστα διοργανωμένη» (Σχέδιο. σ. 62).

Καθώς αποφασίστηκε αμέσως η ανοικοδόμηση της πόλης σε 
νέο σχέδιο και απαγορεύτηκε κάθε επισκευή ή ανέγερση εντός πυ- 
ρικαύστου, η στέγαση των πυροπαθών αντιμετωπίστηκε με προ
σωρινό τρόπο σε έμπεδα που δημιουργήθηκαν σε συμμαχικά στρα
τόπεδα στις παρυφές της πόλης5, τα οποία, ύστερα από έναν περί
που χρόνο απορροφήθηκαν σε μονιμότερους συνοικισμούς, στην 
περιφέρεια του ιστορικού πυρήνα. Μέχρι το 1924, που συντάχθηκε 
το υπόμνημα της κοινότητας, 2.500 οικογένειες είχαν στεγαστεί σε 
έξι εβραϊκούς συνοικισμούς, που κατασκευάστηκαν από την κοι
νότητα, το δήμο και την κυβέρνηση, ενώ άλλες 1.000 παρέμεναν 
άστεγες: τα κοινοτικά ιδρύματα επαναλειτουργούσαν με έντονους 
ρυθμούς, αν και με πολύ περιορισμένους πόρους, για να ανταπο- 
κριθούν στις πιεστικές ανάγκες του πληθυσμού της.

Η ανασυγκρότηση της κοινότητας, μέσα στις συνθήκες αυτές, 
δεν υπήρξε καθόλου εύκολη. Οι συνέπειες της πυρκαγιάς, μέσα σ' 
ένα πλαίσιο ευρύτερων ανατροπών της παλαιότερης κατάστασης 
της πόλης (ένταξή της στο ελληνικό κράτος το 1912, Πρώτος Πα
γκόσμιος Πόλεμος, έλευση περισσότερων από 100.000 προσφύγων 
της μικρασιατικής καταστροφής, οικονομική κρίση του 1928 κ.λπ.) 
θεωρούνται από το Nehama και άλλους Εβραίους ιστορικούς το 
σοβαρότερο χτύπημα για την κοινότητα, πριν από το Ολοκαύτωμα 
του 1943. Τα στοιχεία που παραθέτω, στη συνέχεια, δείχνουν, π ι
στεύω, με συγκεκριμένο τρόπο το σθένος με το οποίο η κοινότητα 
αντιμετώπισε την κατάστασή της, τη δύναμη της μακράς κοινοτι
κής παράδοσης και την ενίσχυση του κοινοτικού αισθήματος. Δεί
χνουν όμως, παράλληλα, και την απαρχή της «αποδέσμευσης» των 
δυνάμεών της από την παραδοσιακή κοινοτική οργάνωση.

Στο μεταξύ, από το 1922 συνεχίστηκε αθρόα στην πόλη η έλευση 
των προσφύγων και το πρόβλημα της στέγασης τέθηκε ξανά με 
δραματικό τρόπο. Αυτή τη φορά το πρόβλημα, που υπερέβη τα 
όρια της πόλης, αντιμετωπίστηκε από την ΕΑΠ, και με την ΕΑΠ 
ήρθε και ο Ερίκος Μοργκεντάου.
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Πριν προχωρήσω στο θέμα μου. θα πρέπει να ανοίξω μια σύ
ντομη παρένθεση για τον Ερίκο Μοργκεντάου ( 1856-1946). Αμερι
κανός διπλωμάτης, επιχειρηματίας και φιλάνθρωπος, επί προε
δρίας W. Wilson διορίστηκε πρέσβης των ΗΠ A στην Τουρκία, στη 
διάρκεια του Πρώτου Παγκοσμίου Πολέμου (1913-1916), θέση που 
τον έφερε στο επίκεντρο των μεσανατολικών πραγμάτων και της 
αποσύνθεσης της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. Λόγω της εποπτεί- 
ας του αυτής, πήρε μέρος στη συνδιάσκεψη για την ειρήνη στο Πα
ρίσι, το 1919, ως τεχνικός σύμβουλος επί τουρκικών υποθέσεων. 
Μέλος φιλανθρωπικών οργανώσεων, όπως η American Relief 
Committee και η Near East Relief, είναι γνωστός για τη συμπάθειά 
του στους διω
κόμενους από 
την Τουρκία 
Αρμενίους και 
για τη βοήθειά 
του στους Εβ
ραίους της Πα
λαιστίνης, κα
θώς και για τη 
μέριμνά του για 
τους Εβραίους 
που ζούσαν στα 
ελεγχόμενα α
πό τους Τούρ
κους εδάφη της 
ανατολικής Ευ
ρώπης. Μετά 
τον πόλεμο, το 
1919, διορίστη
κε από τον W.
Wilson πρόε
δρος της ειδι
κής επιτροπής 
γιατηδιερεύνη- 
ση και επίλυση 
του αντισημιτι
σμού στην Πο
λωνία. Στα θέ
ματα αυτά ανα- 
φέρεται μεγάλο
μέρος της αλληλογραφίας του με Εβραίους ηγέτες, υπεύθυνους φι
λανθρωπικών οργανώσεων και εκπροσώπους πολιτικών και θρη
σκευτικών ομάδων στις ΗΠ A και τη Μέση Ανατολή (όπως οι Jacob 
Schiff, Louis Marshall, Meyer Bloomfield, Abram Elkus, Anhur 
Ruppin), καθώς και με προτεστάντες λαϊκούς και θρησκευτικούς ηγέ
τες που πλαισίωσαν την εκστρατεία για τη σωτηρία των Αρμενίων.

Το ζήτημα του σιωνισμού αποτέλεσε μόνιμη ενασχόληση του Ε. 
Μοργκεντάου. Εβραϊκής καταγωγής ο ίδιος, με προοδευτικές 
αντιλήψεις (reform Jew), ήταν συνδεδεμένος με τη φιλελεύθερη 
πτέρυγα της γερμανικής εβραϊκής κοινότητας της Νέας Υόρκης 
και υποστήριζε θερμά την αφομοίωση των Εβραίων στα κράτη που 
εξασφάλιζαν ίσα δικαιώματα στους Εβραίους πολίτες τους. Το θέ
μα του σιωνισμού και της Παλαιστίνης ως πατρίδας αναπτύσσεται 
με δραματικό τόνο στην αλληλογραφία του με το ραβίνο Stephen S. 
Wise στην Παλαιστίνη. Εξ αιτίας του ζητήματος αυτού, οι δύο άν- 
δρες διέκοψαν τις σχέσεις τους, αφού είχαν μέχρι τότε συνεργαστεί 
σε πολλά σημαντικά θέματα που αφορούσαν το αμερικανικό προο
δευτικό κίνημα γενικά και την εβραϊκή υπόθεση ειδικότερα*.

Η σχέση του Ε. Μοργκεντάου με την Ελλάδα είναι ιδιαίτερα ση
μαντική. Πρόεδρος της ΕΑΠ στα δύο πρώτα κρίσιμα χρόνια της

λειτουργίας της (1923-24), χρησιμοποίησε τη μεγάλη πολιτική και 
κοινωνική επιρροή του για τη διευθέτηση προβλημάτων που αντι
μετώπιζε η επιτροπή. Η συμμετοχή του σηματοδοτεί την πρώτη 
επίσημη ανάμειξη των ΗΠΑ στα ελληνικά πράγματα και την πιο 
ειδυλλιακή φάση στις σχέσεις των δ ίο  χωρών. Υπήρξε στενό; φ ί
λος του Ε. Βενιζέλου. διατήρησε φιλικές σχέσεις με τους Α. Παπα
ναστασίου. Γ. Καφαντάρη, Ε. Χαρίλαο κ.ά., και κυρίως με τους 
συνεργάτες του στην ΕΑΠ, Σ. Δέλτα, Π. Αργυρόπουλο και Σ. Πα- 
παδάκη για μεγάλο διάστημα μετά την αποχώρησή του, το 1924. Το 
προσωπικό ενδιαφέρον του για τα ελληνικά πράγματα τον κράτη
σε σε στενή επαφή με την εξέλιξη των εργασιών της αποκατάστα

σης. Επισκέφτηκε ξανά την Ελλάδα το 1928 και περιηγήθηκε, συ
νοδεύοντας τον Ε. Βενιζέλο. τους τόπους εγκατάστασης των προ
σφύγων. Το αρχείο του περιλαμβάνει εκτενέστατη συλλογή ντο
κουμέντων σχετικών με τη δράση της ΕΑΠ, από το 1923 έως το 
1933 περίπου.

Τα στοιχεία που θα παρουσιάσω προέρχονται από τη συλλογή 
εγγράφων Ε. Μοργκεντάου στη βιβλιοθήκη Φ. Ρούζβελτ στο Hyde 
Park της πολιτείας της Νέας Υόρκης. Πρόκειται, κυρίως, για έγ
γραφα αλληλογραφίας μεταξύ Μοργκεντάου και εβραϊκής κοινό
τητας. Χρονικά, εκτείνονται στο διάστημα 1923-1930 και αναφέ- 
ρονται σε διάφορα θέματα, σχετικά με την κατάσταση της εβραϊκής 
κοινότητας την περίοδο αυτή.

Για την κοινότητα, ο Ε. Μοργκεντάου συγκέντρωνε πολλές 
ιδιότητες. Η καίρια θέση του ως προέδρου της ΕΑΠ, η εβραϊκή κα
ταγωγή του, η μεγάλη επιρροή του στις ελληνικές αρχές και το διε
θνές κύρος του, η αμερικανική δύναμη που εκπροσωπούσε, η φ ι
λανθρωπική δράση του για τις μειονότητες και η εποπτεία του στα 
ζητήματα του εβραϊσμού τον έκαναν το πρόσωπο στο οποίο η κοι
νότητα απευθύνθηκε κατ’ επανάληψη, ζητοϊντας τη μεσολάβησή 
του για ζητήματά της.
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«Εμείς οι Εβραίοι της Θεσσαλονίκης πρέπει να θεωρούμε τους 
εαυτούς μας αφάνταστα τυχερούς που έχουμε κοντά μας έναν αλη
θινό άνθρωπο και Εβραίο σαν τον κ. Μοργκεντάου. Η επιρροή 
του, απόρροια της διορατικότητας του, της ενεργητικότητας του. 
της ευγένειας του και -πιστεύω - της ειλικρινούς πίστεως με την 
οποία υπερασπίζεται μια δίκαια υπόθεση, είναι πραγματικά δώρο 
Θεού», έγραφε ο Ρισάρ Γιουδά στον Ματαλόν, πρόεδρο της Λέ
σχης των Φιλαλλήλων, μετά τη συνάντησή του με τον Μοργκεντά
ου για το ζήτημα των εκλογών του Δεκεμβρίου 1923.

Ο Ε. Μοργκεντάου έφτασε στην Ελλάδα μέσω Θεσσαλονίκης, 
το Νοέμβριο του 1923. αφού είχε, προηγουμένως, συναντήσει τους 
ιθύνοντες της Τράπεζας της Αγγλίας στο Λονδίνο, τον Ε. Βενιζέλο 
στο Παρίσι, τους υπεύθυνους της Κοινωνίας των Εθνών στη Γε
νεύη και τον J. Campbell στη Λωζάννη.

Στη Θεσσαλονίκη τον υποδέχονται ο γενικός διοικητής Μακε-

θέματα, για τα οποία οι πληροφορίες είναι πιο αποσπασματικές, 
αν και εξίσου ενδιαφέρουσες.

Στις 21 Λεκεμβρίου 1923. αμέσως μετά τις εκλογές της 16ης Δε
κεμβρίου 1923. ο Ρισάρ Γιουδά από τη Λέσχη των Φιλαλλήλων. 
επισκέφτηκε τον Μοργκεντάου στην Αθήνα με ένα τριπλό αίτημα’, 
τη μεσολάβησή του στην- κυβέρνηση και τις τοπικές αρχές τη; Θεσ
σαλονίκης. με σκοπό:

•  να ακυρωθούν οι εκλογές των τεσσάρων Εβραίων βουλε ιτιάν 
της Θεσσαλονίκης που ψηφ ιστηκαν από έναν ελάχιστο αριθμό 55 
ψηφοφόρων, μετά τη σχεδόν καθολική αποχή της κοινότητας, που 
ανατάχθηκε στο χωριστό εκλογικό κατάλογο-

•  να σταματήσουν τα αντισημιτικά δημοσιεύματα που είδαν το 
φως σε εφημερίδες της Θεσσαλονίκης (Μακεδονία και Εθνικός 
Κήρνξ) την επαύριο των εκλογών, καθώς και η δράση της αντιε- 
βραϊκής ένωσης «Γρηγόριος ο Ε » ανάμεσα στους πρόσφυγες-

•  να τροποποιηθεί η εφαρμογή του νόμου για την ανοικοδόμη-

δονίας, ο δήμαρχος της πόλης, εκπρόσωπος της εβραϊκής κοινότη
τας κ.ά. Επισκέφθηκε τη Λέσχη των Φιλαλλήλων και γνωρίστηκε 
με τις αρχές και τις οργανώσεις της κοινότητας'. Δεν γνωρίζω αν 
οι σχέσεις της κοινότητας με τον Μοργκεντάου ξεκινούσαν από 
πριν. Πρέπει, πάντως, να της ήταν γνωστές οι διασυνδέσεις του με 
διεθνείς εβραϊκούς κύκλους και η ενασχόλησή του με τα ζητήματα 
του σιωνισμού.

Σύμφωνα με τα στοιχεία που περιλαμβάνει το αρχείο, τα θέμα
τα για τα οποία η κοινότητα απευθύνθηκε στον Μοργκεντάου, ζη- 
τοϊντας τη βοήθεια του -συνήθως την παρέμβασή του στις τοπικές 
ή κυβερνητικές αρχές- είναι τα εξής:

•  το γνωστό ζήτημα των πρόσφατων εκλογών Εβραίων εκπρο
σώπων στο κοινοβούλιο και το επακόλουθο ζήτημα των αντισημι- 
τικών δημοσιευμάτων ( 1923-24 )·

•  το θέμα της αργίας της Κυριακής ( 1924) και του εβραϊκού νε
κροταφείου (1929-30)·

•  το πρόγραμμα της κοινότητας για την άμεση και μακροπρόθε
σμη αντιμετώπιση τιυν αναγκών της και το σχετικό μ' αυτό δάνειο 
(1924-29).

Έχω επιλέξει για να παροιαιάσω αναλυτικά το τελευταίο θέμα, 
για δύο λόγους: πιστεύω ότι είναι αφενός το λιγότερο 'γνωστό και 
αφετέρου εκείνο για το οποίο τα στοιχεία του αρχείου δίνουν ολο
κληρωμένη εικόνα.

Προηγουμένως, όμως, θα επιχειρήσω να σκιαγραφήσω τα άλλα

ση της πυρίκαυστου και ειδικά του «τρίτου τομέα» (εμπορικού το
μέα της πόλης), η οποία έθιγε τα εβραϊκά συμφέροντα, ιδιωτικά 
και κοινοτικά.

Ο Μοργκεντάου είδε ο ίδιος τον πρωθυπουργό Πλαστήρα και 
κανόνισε συνάντησή του με την αντιπροσωπία των Εβραίων για το 
ζήτημα του «τρίτου τομέα». Με άμεση παρέμβαση και των δύο, τα 
δημοσιεύματα του τύπου σταματούν’. Ο Πλαστήρας διαβεβαίωσε 
την αντιπροσωπία για τα σταθερά φ ιλικά αισθήματα της κυβέρνη
σης προς τους Εβραίους της Θεσσαλονίκης και υποσχέθηκε να 
ενεργήσει για την ακύρωση των εκλογών, εφόσον η κοινότητα τον 
βεβαίωνε, επισήμως, ότι οι τέσσερις βουλευτές που εκλέχτηκαν δεν 
εκπροσωπούν καθόλου τον εβραϊκό πληθυσμό της πόλης και δια
σφάλισε την πλήρη συμμετσχή των Εβραίων σε ενδεχόμενες επανα
ληπτικές εκλογές. Ο π ω ς , ο Γκαττένιο με τηλεγράφημά του (της 
28ης Δεκεμβρίου 1923)"’ παρείχε τις διαβεβαιώσεις που ζήτησε ο 
προιθυπουργός. Εντούτοις, όπως είναι γνωστό, ο χωριστός εκλο
γικός κατάλογος ίσχυσε μέχρι το Μάιο του 1933.

Παράλληλα, ο Μοργκεντάου ενημέρωσε σχετικά με τα θέματα 
των εκλογών και των αντισημιτικών δημοσιευμάτων τη γερμανική 
εβραϊκή κοινότητα της Νέας Υόρκης . Διέψευσε. επίσης, κατηγορη
ματικά με επιστολή του προς τον A. Landman της American Hebrew 
της Νέας Υόρκης". τα όσα είχε δημοσιεύσει στο ψύλλο της 4 Ιανου
άριου 1924 περί επαπειλούμενου πογκρόμ των Εβραίων της Θεσ
σαλονίκης, τονίζοντας τη φιλοεβραϊκή στάση της ελληνικής κυβέρ
νησης και την παρέμβασή της υπέρ των εβραϊκών αιτημάτων.
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Το Μάιο του 1924, η Λέσχη των Φιλαλλήλων απευθύνθηκε πάλι 
στον Μοργκεντάου1', ζητώντας την παρέμβασή του στο νέο πρωθυ
πουργό, Α. Παπαναστασίου για το ενδεχόμενο επιβολής της αρ
γίας της Κυριακής (κινητοποιημένη από σχετικό ψήφισμα του δη
μοτικού συμβουλίου) και ύστερα από ατελέσφορα δικά της διαβή
ματα. Δήλωσε, παράλληλα, την πρόθεσή της να αντισταθεί σθενα
ρά στην επιβολή αυτή και γενικότερα σε κάθε μέτρο περιοριστικό 
των κεκτημένων δικαιωμάτων της, αναφέροντας τις τριβές που 
αυτό θα επέφερε στις σχέσεις της με τους πρόσφυγες, οι οποίοι 
αποτελούν εύκολη λεία αντισημιτικών ιδεών. Δεν γνωρίζουμε την 
άμεση αντίδραση του Μοργκεντάου- είναι όμως γνωστό από άλλες 
πηγές14 ότι δεν συμφωνούσε με το αίτημα της διατήρησης του 
εβραϊκού Σαββάτου.

Αντίθετα, η αντίδραση του Μοργκεντάου ήταν άμεση όταν αρ
κετά αργότερα -τον  Ιούνιο του 1930- η Association Amicale des 
Israélites Saloniciens" του ζήτησε να παρέμβει για το ζήτημα της 
απαλλοτρίωσης τμημάτων του εβραϊκού νεκροταφείου (17.000 τμ. 
για διανομή σε Έλληνες πρόσφυγες από την Αδριανούπολη και
40.000 τμ. για την επέκταση του πανεπιστημίου). Πράγματι, ο 
Μοργκεντάου υποστήριξε το αίτημα με γράμμα του στον Βενιζέλο, 
προβάλλοντας ως παράδειγμα τη διατήρηση εβραϊκών νεκροτα
φείων στο κέντρο της Νέας Υόρκης16.

Το Μάρτιο του 1924, η κοινότητα απηύθυνε στον Μοργκεντάου 
επιστολή με το υπόμνημα που είχε ετοιμάσει για την κατάσταση 
της κοινότητας και των ιδρυμάτων της και το σχέδιό της για την 
αντιμετώπιση των αναγκών της17.

Το υπόμνημα, υπογεγραμμένο από τους Λεών Γκαττένιο και 
Δαβίδ Ματαλόν, πρόεδρο και γραμματέα της κοινότητας, δίνει 
έναν αναλυτικό απολογισμό της κατάστασης, στην οποία βρισκό
ταν η κοινότητα μετά την πυρκαγιά, μέσα στην εξαιρετικά δύσκολη 
περίοδο που διερχόταν η πόλη. Καταγράφει, συγκεκριμένα, τις 
στεγαστικές συνθήκες και ανάγκες, τα φιλανθρωπικά και εκπαι
δευτικά ιδρύματα, τους πόρους και προσόδους και το έργο που 
πρέπει να γίνει.

«Για το μέλλον της Κοινότητάς μας και για την αποκατάστασή 
της με τα δικά της μέσα, είναι αναγκαίο ένα ευρύ και τολμηρό στη 
σύλληψή του έργο ανοικοδόμησης, που θα ολοκληρωθεί μέσα στα 
επόμενα 10 ή 12 χρόνια. Όμως δεν μπορούμε να το αναλάβουμε μό
νοι μας με πιθανότητα επιτυχίας. Ωστόσο, η επιτυχία θα είναι σίγου
ρη αν θελήσετε να παράσχετε στο έργο αυτό την πεφωτισμένη βοή- 
θειά σας και την υποστήριξη του ονόματος και του κύρους σας. (...)

»Θα είναι μια μικρή δουλειά και εξαιρετικό συμπλήρωμα του 
μεγάλου έργου της ελληνικής ανοικοδόμησης στο οποίο θέσατε τον 
εαυτό σας ερχόμενος στην Ελλάδα για την αποκατάσταση των 
προσφύγων, γεγονός που σας τιμά ως Εβραίο και ως Αμερικανό.

»Ελπίζοντας ότι θα μας καθοδηγήσετε με τις συμβουλές σας και 
θα παράσχετε αμέριστη την ηθική σας υποστήριξη... παραμένουμε 
κλπ, κλπ».
Ετσι προλογίζεται το υπόμνημα και ακολουθεί αναλυτική περι
γραφή της κοινότητας πριν και μετά την πυρκαγιά του 1917'*:

Υπόμνημα περί της καταατόσεως της εβραϊκής κοινότητας 
και τω ν ιδρυμάτων της

Πριν από την πυρκαγιά του 1917

Πριν από την πυρκαγιά του 1917, η εβραϊκή κοινότητα κατείχε σε 
πλήρη ανάπτυξη τα παρακάτω ιδρύματα:

•  Το νοσοκομείο Χιρς, με 54 κλίνες, από τις οποίες 40 διατίθε- 
ντο δωρεάν και 14 επί πληρωμή.

• Τ ο  ορφανοτροφείο Κάρολος Αλλατίνι, με 25 ορφανά.

ΣΥΓΧΡΟΝΑ

•  Την οργάνωση Μπικούρ Χολίμ ή σωματείο περιθάλψεως των 
πτωχών ασθενών, που παρείχε ιατρική περίθαλψη σε πληθυσμό 
15.000.

•  Το άσυλο φρενοβλαβών, με 24 ασθενείς.
•  Το Ματανόθ Λαεβιονίμ, που παρείχε γεύμα στους 800 ορφα

νούς και φτωχούς μαθητές των κοινοτικών σχολείων.
•  12 σχολεία, με περίπου 5.000 μαθητές και μαθήτριες και δύο 

επαγγελματικές σχολές, αγοριών και κοριτσιών"*.
Συν τω χρόνιο και με κατάλληλη διαχείριση, η λειτουργία των 
ιδρυμάτων αυτών εξασφαλίστηκε από τα έσοδα που απέφεραν 
ακίνητα της κοινότητας, υπό τον άμεσο έλεγχο του διοικητικού 
συμβουλίου της.

έσοδα έξοδα έλλειμμα

Νοσοκομείο Χιρς 360.000 450.000 90.000
Μπικούρ Χολίμ 260.000 285.000 125.000*
Ορφανοτροφείο Αλλατίνι 130.000 150.000 20.000
Άσυλο 120.000 150.000 30.000
Ματανόθ Λαεβιονίμ 115.000 145.000 30.000
Εκπαιδευτήρια 500.000 850.000 350.000

σύνολο 1.485.000 2.030.000 645.000

(* υπάρχει σφάλμα 1004100 δρχ. στον ισολογισμό)

Μετά την πυρκαγιά του 1917

Η κοινότητα αριθμεί 75.000 ψυχές. Η πυρκαγιά του 1917, που κα- 
τέκαυσε τα δύο τρίτα της πόλης, υπήρξε πραγματική συμφορά για 
την κοινότητα και τα ιδρύματά της. Τα τρία τέταρτα των εβραϊκών 
συνοικιών καταστράφηκαν και 52.000 Εβραίοι έμειναν στο δρό
μο20, στερημένοι από τις κατοικίες τους, τα υπάρχοντά τους και τα 
επαγγελματικά κέντρα τους. Η κοινότητα βρέθηκε τελείως απο- 
διοργανωμένη· είδε το έργο γενεών να γίνεται στάχτη, την περιου
σία της να χάνεται- καταστράφηκαν οι εγκαταστάσεις της κοινοτι
κής διοίκησης, τα αρχεία της, τα ιατρεία της, τα συσσίτιά της, οι 
συναγωγές και οι ευκτήριοι οίκοι της (45 συνολικά)21, το ορφανο
τροφείο της, τα 12 σχολεία της22, όλα όσα αποτελούσαν, δικαίως, 
την περηφάνια της και δόξαζαν τη φιλανθρωπία αυτής της μεγά
λης και παλιάς κοινότητας.

Μετά την απελπισία των πρώτων ημερών, άρχισε αμέσως η 
δουλειά της σωτηρίας: να στεγαστούν περίπου 4.500 οικογένειες 
που βρίσκονταν σε απόγνωση και ζούσαν σε σκηνές στα συμμαχι
κά στρατόπεδα2’. Ένα γιγάντιο έργο ανοικοδόμησης απορρόφησε 
την ενεργητικότητα των ηγετών της κοινότητας, που, ξεχνώντας τα 
προβλήματά τους, αφοσιώθηκαν ολόψυχα στη σωτηρία χιλιάδων 
οικογενειών. Χάρη σε υπεράνθρωπες προσπάθειες, χάρη στην 
ιδιωτική αγαθοεργία, χάρη στις συνδυασμένες ενέργειες της ελλη
νικής κυβέρνησης και του δήμου, χάρη ακόμη στην παγκόσμια 
εβραϊκή αλληλεγγύη24, έγινε δυνατό να εξασφαλιστεί στέγη, σε κα
τοικίες λίγοπολύ υγιεινές, για 2.500 οικογένειες περίπου. Ωστόσο, 
υπάρχει ανάγκη να στεγαστούν ακόμη 1.000.

ΟΙ ΛΑΪΚΕΣ ΣΥΝΟΙΚΙΕΣ

Οι παρακάτω συνοικισμοί κτίστηκαν και διευθετήθηκαν για τους 
Εβραίους πυροπαθείς:

1. Εβραϊκός συνοικισμός (πρώην νοσοκομείο 151-Ιταλικό)
Περιλαμβάνει 980 δωμάτια και στεγάζει 900 οικογένειες, δηλα
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δή 4.500 άτομα. Το μέρος είναι υγιεινό, με αποχέτευση, νερό και 
ηλεκτρισμό. Τα κτίρια ανήκουν στην κοινότητα, ενώ για το οικόπε
δο η κοινότητα ζήτησε από την κυβέρνηση να απαλλοτριωθεί για 
λόγους δημόσιας ανάγκης. Το αίτημα έγινε αποδεκτό και απαιτεί
ται ποσό δύο εκατ. δρχ. για την πληρωμή του οικοπέδου.

2. Συνοικισμός Καραγάτς
Ανήκει στην κοινότητα και στεγάζει 70 οικογένειες σε ικανο

ποιητικές συνθήκες υγιεινής.
3. Συνοικισμός No 6
Ιδιοκτησία του δήμου, στεγάζει 300 οικογένειες. Η κοινότητα 

μόλις ανέλαβε τη διεύθυνση του συνοικισμού, με την υποχ.ρέωση 
να κατασκευάσει υπονόμους. Ο συνοικισμός έχ.ει νερό και ηλε
κτρικό.

4. Παραπήγματα Αγγελάκη και παραπήγματα Στρατώνας“
Στεγάζουν 250οικογένειες σε αθλιότατες συνθήκες: ξύλινες πα-

ράγκες χωρίς δάπεδο και εγκαταστάσεις ύδρευσης, με κοινές τουα-

κες, σε βρώμικες τρώγλες ή στα καμένα ερείπια και τις οποίες οι 
ανάγκες ανοικοδόμησης της πόλης ξαναπετούν στο δρόμο ’.

Είναι, λοιπόν, επείγουσα ανάγκη να δημιουργηθεί ένας ακόμη 
λαϊκός συνοικισμός για τη στέγαση ! .000 οικογενειών.

ΤΑ ΙΔΡΥΜΑΤΑ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

Μετά το έργο της στέγασης, έρχονται τα ιδρύματα. Ολα τα ιδρύμα
τα ανασυστάθηκαν και ανέπτυξαν έντονη δράση για την περίθαλ
ψη, που έγινε επιτακτική μετά την πυρκαγιά.

Παρά την έλλειψη πόρων και τα τεράστια ελλείμματα στον προ
ϋπολογισμό τους, μέχρι τιύρα κατάφεραν να λειτουργήσουν με τα 
αποθέματά τους, την επιχορήγηση του δήμου και τη δημόσια φ ι
λανθρωπία. Ομως, τα αποθέματα τελειώνουν και τα ακίνητα που 
αποκόμιζαν εισόδημα δεν υπάρχουν πλέον, με αποτέλεσμα το μέλ-

λέτες εξωτερικές. Το χειμώνα γεμίζει λάσπες, ενώ το καλοκαίρι 
ενεδρεύει ο κίνδυνος επιδημιών.

5. Συνοικισμός Ρεζί-Βαρόαρίου"
Μικρά σπίτια από πέτρα, κατασκευασμένα με φροντίδα της κυ

βέρνησης, δυστυχώς με εξωτερικές κοινές βρύσες και τουαλέτες. 
Εδώ στεγάζονται περίπου 1.000 οικογένειες. Είναι κτισμένος κο
ντά σε έλη, με συνέπεια επιδημίας ελονοσίας που απορρόφησαν το 
μεγαλύτερο μέρος των δυνατοτήτων περίθαλψης που προσφέρει η 
Μπικούρ Χολίμ.

6. Συνοικισμός Αγίας Παρασκευής f
Στεγάζει 200οικογένειες και κατασκευάστηκε από την κυβέρνη

ση. Ανθυγιεινός τόπος, λασπώνει το χειμώνα, με εξωτερικές τουα
λέτες και σχεδόν μόνιμη έλλειψη νερού.

Συνολικά, στους έξι συνοικισμούς στεγάζονται περίπου 2.500 
οικογένειες, που πληρώνουν χαμηλό ενοίκιο από 60 έως 400 δραχ
μές ανά δωμάτιο το χρόνο, ανάλογα με το συνοικισμό1*·. Τα παρα
πήγματα Αγγελάκη και Στρατώνα, που ανήκουν στο δήμο, παρέχο
νται δωρεάν. Στους συνοικισμούς της κοινότητας υπάρχει μικρός 
αριθμός κατοικούν απαλλαγμένων ενοικίου. Αλλες οικογένειες 
αστέγων φιλοξενούνται σε συγγενείς τους που κατοικούν στους 
δύο παλιούς λαϊκούς συνοικισμούς, του Χιρς και της Καλαμαριάς, 
οι οποίοι είχαν κτιστεί για τους άστεγους της πυρκαγιάς του 1890.

Παρά τις συνδυασμένες προσπάθειες να εξασφαλιστεί στέγη 
για το σύνολο των πυροπαθών, περισσότερες από 1.000 οικογένει
ες βρίσκονται ακόμη σε μεγάλη ανάγκη, ζώντας σε ελεεινές συνθή-

λον των ιδρυμάτων να γίνεται σκοτεινό.
Η κοινότητα πρέπει, λοιπόν, να αντιμετωπίσει τον τρόπο ανοι

κοδόμησης των ακινήτων ιδιοκτησιών, που με τα έσοδά τους θα 
εξασφαλίσουν τη συντήρηση και σταδιακή ανάπτυξη των κοινοτι
κών ιδρυμάτων.

Παραθέτουμε μια γενική εκτίμηση του προϋπολογισμού των 
ιδρυμάτων:

Τα έσοδα της κοινότητας

Τα έσοδα της κοινότητας προέρχονται από τη φορολόγηση όλου 
του εβραϊκού πληθυσμού, κατά το εξής σύστημα: Αμεση φορολο
γία, 2% επί του κεφαλαίου, για κεφάλαια άνω των 50.000 δρχ. ή 1 % 
επί ετησίου εισοδήματος μεγαλύτερου των 5.000 δρχ., για όσους 
έχουν κεφάλαιο μικρότερο των 50.000 δρχ. Εμμεση φορολογία, 
«γιαμπέλα», επί τροφίμων όπως το κρέας κοσέρ. που ορίζεται σε 
63 λεπτά ανά οκά.

Επιπλέον, 750.000 δρχ. έσοδα από τα τρία κοινοτικά ακίνητα 
που γλύτωσαν από την πυρκαγιά.

Από τις πηγές αυτές συνολικά, η κοινότητα αποκομίζει εισόδη
μα 1.750.000 δρχ., το οποίο διατίθεται για τη γενική διοίκησή της, 
τφν εκπαιδευτική δουλειά και τη χρηματοδότηση των ποικίλων 
ιδρυμάτων.
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εβραϊκές συνοικίες 
χριστιανικές συνοικίες

F x ? 5  μουσουλμανικές συνοικίες 
I Ί εμπορικυς τομέας

■ όριο πυρίκαυστοι' ζώνης

1. Χάρτης καμένης περιοχής με ταυτόχρονο εντοπισμό των εβραϊκών γειτονιών.
2. Χάρτης Θεσσαλονίκης του 1928 με εντοπισμό των εβραϊκών συνοικισμών πυροπαθών.
3. (Φωτογραφία από στέγαση Εβραίων σε ερείπια) «Εσωτερικό ερειπωμένης συναγωγής όπου στεγάζονται 19 οικογένειες. Υπάρχουν 

22 συναγωγές στη Θεσσαλονίκη που χρησιμοποιούνται κατ’ αυτό τον τρόπο. Δεκέμβριος 1918». Πηγή: Daile Kaplan, Lewis Hine in 
Europe. The Last Photographs, Abbeville Press, Νέα Υόρκη 1988, σ. 193.

4. (Φωτογραφία από στέγαση σε υπόγειο ερειπίων), «Κάτοικοι σε υπόγειο ερειπωμένου κτίσματος στη Θεσσαλονίκη. Δεκαοκτώ άτομα 
(δύο οικογένειες) ζουν εδώ και κύρια απασχόλησή τους φαίνεται να είναι το καθάρισμα φουντουκιών για την αγορά». Πηγή: Daile 
Kaplan, Lewis Hine in Europe. The Last Photographs, Abbeville Press, Νέα Yόρκη 1988, σ. 187.

ΣΥΓΧΡΟΝΑ 3 8  ΘΕΜΑΤΑ



_____ ' '· · .V  it.V  . '
■ I ·  25φ α ϊ χ ο ί  σ υ ν ο ικ ισ μ ο ί

X. σ υ ν ο ικ ισ μ ό ; Χ ίρ ς  ( 1890)

2. σ υ ν ο ικ ισ μ ό ; Ξ υροκρήνης

3. σ υνο ικ ισ μ ό ς Ρεζή-Β αρδάρι

4. σ υνο ικ ισ μ ός Α γ ία ς  Π αρασκευής . Γ · '· I

5. π α ρ α π ή γ μ α τα  Α γγελακη κ α ι Σ τρ α τώ να  · ■ ' ■ |

4. ή ίρ α ίκ ό ς  ο ΐ'ν ο ικ ισ μ ό ς (πρώ ην Ν οσοκομείο 151) ^  ■ ; -’Ί

7. σ υνο ικ ισ μ ός Κ α ρ α γά τ ; Ί ■ "■ · ·"·!·>

β. σ υ νο ικ ισ μ ό ς Κ α λ α μ α ρ ιό ; ( 1890)

9. σ υνο ικ ισ μ ός No 6

10. σ υνο ικ ισ μ ό ς Κ ά μ πελ

Μ—  Π ρ ο σ φ ν γ ιχ ο ί  σ ν ν ο ιχ ισ μ ο ί

2
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ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΚΟΙΝΟΤΙΚΩΝ ΙΔΡΥΜΑΤΩΝ (1924) έχει αυξηθεί σημαντικά και η ζωή τους έχει γίνει πολύ δύσκολη.

•  1. Νοσοκομείο Χιρς: 40 κλίνες χωρίς χρέωση, 6 πρώτης θέσεως 
και 8 δευτέρας θέσεως. Μόλις τελείωσε η κατασκευή νέας πτέρυ
γας 4 τετράκλινων δωματίων. Διαθέτει εξωτερικά ιατρεία και 
ακτινολογική υπηρεσία.
•  2. Ορφανοτροφείο Αλλατίνι: περιθάλπει 55 ορφανά. Διαθέτει 
αίθουσα Μπενέ Μπερίθ με 8 οικοτρόφους, ορφανά πολέμου, που 
συντηρούνται από την ομώνυμη οργάνωση. Χρειάζεται επέκταση.
•  3. Μπικούρ Χολίμ: υγειονομική οργάνωση που παρέχει ιατρική 
περίθαλψη, κυρίως δωρεάν και σε εβδομαδιαία βάση για μικρό 
αριθμό, στις 5.500 οικογένειες που είναι μέλη της. Οι γιατροί της 
επισκέπτονται κάθε πρωί όλους τους λαϊκούς συνοικισμούς, ενώ 
ένα κεντρικό ιατρείο μαζί με πέντε φαρμακεία σε όλη την πόλη 
προμηθεύουν φάρμακα στους ασθενείς. Επίσης, η οργάνωση δια
νέμει τρόφιμα.
•  4. Ασυλο φρενοβλαβών: έχει 40 τροφίμους και οι εγκαταστάσεις 
του είναι ανεπαρκείς.
•  5. Ματανόθ Λαεβιονίμ: διαθέτει μια κεντρική αίθουσα συσσι
τίων και 4 παραρτήματα σε λαϊκούς συνοικισμούς και προσφέρει 
γεύμα σε 800 ορφανά και άπορα παιδιά των κοινοτικών σχολείων.
•  6. Το εκπαιδευτικό έργο της κοινότητας: περιλαμβάνει 10 σχο
λεία με 54 τάξεις, όπου φοιτούν 2.450 μαθητές, επί το πλείστον 
αγόρια,τη χρονιά 1923-24. Καθώς δεν υπάρχουν ιδιαίτερα σχολεία 
για κορίτσια, πολλά σχολεία διαθέτουν προπαρασκευαστικές τά
ξεις και λιγότερα κανονικές τάξεις μεικτής φοίτησης. Τα παιδιά 
που παρακολουθούν τα σχολεία αυτά έχουν ηλικίες από 5 μέχρι 
12-13 χρόνων2’.
Τα σχολεία παρέχουν στοιχειώδη εκπαίδευση. Διδάσκονται η 
εβραϊκή, η ελληνική και η γαλλική γλώσσα. Τα δίδακτρα είναι κατά 
μέσο όρο 2,50 δρχ. ανά μαθητή, ενώ 25-30% των μαθητών απαλ
λάσσονται διδάκτρων.

Πολύ πριν από την πυρκαγιά του 191Τ, η κοινότητα διατηρούσε 
δύο επαγγελματικά σχολεία: μια σχολή τεχνιτών και επαγγελμα- 
τιών για αγόρια και μια σχολή ραπτικής κ.λπ. για κορίτσια. Είναι 
επείγουσα ανάγκη να λειτουργήσουν ξανά για την εξασφάλιση των 
πολυάριθμων φτωχών Εβραίων.

Για την ανύψωση του επιπέδου της κοινότητας, είναι απαραίτη
το ένα εβραϊκό γυμνάσιο, που θα παρέχει εβραϊκή και γενική μόρ
φωση στους νέους που θέλουν να συνεχίσουν τις σπουδές τους στο 
πανεπιστήμιο της Αθήνας ή αλλού. Η Δέσχη των Φιλαλλήλων 
ασχολείται ενεργά με το θέμα και υποσχέθηκε να καταβάλει 75.000 
δρχ. για την κατασκευή του και να αναλάβει, μαζί με την κοινότη
τα, τα έξοδα λειτουργίας του. Προς το παρόν, το ποσό που συγκε
ντρώθηκε δεν αρκεί.

Ο σημερινός προϋπολογισμός λειτουργίας των κοινοτικών 
σχολείων είναι 850.000 δρχ., πολύ ανεπαρκής για τις πραγματικές 
ανάγκες της κοινότητας. Υπάρχουν ακόμη 1.500-2.000 παιδιά που 
δεν παρακολουθούν σχολείο, διότι δεν υπάρχουν τα μέσα. Επίσης, 
απαιτείται η κατασκευή νέων σχολείων σε αντικατάσταση αυτών 
που κάηκαν.

Οι προσπάθειες, λοιπόν, που πρέπει να καταβάλει η κοινότητα 
για το φιλανθρωπικό και εκπαιδευτικό έργο της είναι τεράστιες. 
Έχει κάνει πολλά, αλλά μένουν περισσότερα να γίνουν. Η αντοχή 
των μελών της τίθεται κάθε μέρα σε σκληρή δοκιμασία: οι ευκατά
στατοι Εβραίοι της Θεσσαλονίκης, που υπέστησαν πάντα μεγάλες 
θυσίες υπέρ της κοινότητας, είναι κι αυτοί μπλεγμένοι σε σοβαρά 
οικονομικά προβλήματα. Εκείνοι που αποτελούσαν την πλούσια 
τάξη του εβραϊκού πληθυσμού έχουν σε μεγάλο μέρος τους μετα
ναστεύσει, εξαιτίας της πυρκαγιάς του 1917 ή της οικονομικής κα
τάστασης της πόλης. Από την άλλη μεριά, ο αριθμός των φτωχών

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

Η κοινότητα προτείνει τα ακόλουθα μέτρα για τη βελτίωση των 
συνθηκών:
•  1. Την κατασκευή προσοδοφόρων οικοδομών, που τα μισθώματά 
τους θα αυξήσουν τα έσοδα των κοινοτικών ιδρυμάτων. Η κοινό
τητα κατέχει οικόπεδα σε διάφορα μέρη της πόλης, με συνολική 
επιφάνεια 20.000 τμ„ τα οποία έχουν αξία περίπου 4 εκατ. δρχ. 
Ένα μακροπρόθεσμο δάνειο 125.000 δολαρίων θα έκανε τα οικό
πεδα αυτά αποδοτικά με την ανέγερση οικοδομών, των οποίων το 
εισόδημα θα επέτρεπε την απόσβεση του κεφαλαίου και την εξα
σφάλιση εσόδων σε όλα τα κοινοτικά ιδρύματα.
•  2. Την κατασκευή λαϊκού συνοικισμού για την υγιεινή στέγαση
1.000 οικογενειών. Γ ια το σκοπό αυτό θα απαιτηθεί ποσό 50.000

•  3. Την πληρωμή του οικοπέδου του συνοικισμού «151» που 
απαλλοτριώθηκε, η αξία του οποίου ανέρχεται σε 35.000 δολάρια 
περίπου.
Ως εγγύηση αυτών των ποσών που θα δοθούν σε μορφή δανείου, η 
κοινότητα προσφέρει υποθήκη τα τρία ακίνητα που κατέχει, των 
οποίων η αξία ξεπερνά τα 15 εκατ. δρχ. και των οποίων τα ετήσια 
καθαρά μισθώματα φτάνουν τις 700.000 δρχ. Τα κτίρια που θα κα
τασκευαστούν με το δάνειο θα τεθούν, επίσης, ως εγγύηση μέχρι το 
τέλος των εργασιών.

Ο Ε. Μοργκεντάου μεταβίβασε αμέσως το υπόμνημα στον Α. Αδο- 
σίδη, γενικό γραμματέα της ΕΑΠ“, ο οποίος ζήτησε από την κοινό
τητα διευκρινίσεις στο θέμα του δανείου. Εκείνη επανήλθε με το 
έγγραφό της τον Απρίλιο 1924”, παρέχοντας έναν πολύ εμπερι
στατωμένο και πειστικό προϋπολογισμό, από όπου παίρνουμε και 
μια αναλυτική εικόνα για τα περιουσιακά στοιχεία της.

Στο έγγραφο αυτό η κοινότητα αλλάζει το αρχικό σχέδιό της. 
Αναβάλλει την κατασκευή του νέου συνοικισμού για αργότερα, 
ενώ σκέφτεται να διευθετήσει την πληρωμή της απαλλοτρίωσης 
του συνοικισμού « 151 » με άλλο τρόπο.

Έτσι, το σύνολο του δανείου των 200.000 δολαρίων προτίθεται 
να απορροφηθεί στην κατασκευή οικοδομών προς εκμίσθωση, που 
τα έσοδά τους -αφαιρουμένων των τόκων και της απόσβεσης κεφα
λαίου- προορίζονται για τα φιλανθρωπικά έργα της κοινότητας.
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Το νέο σχέδιο έχει αναλυτικά ως εξής:
Η κοινότητα κατέχει στην πυοίκαυστο ζώνη την πλήρη ιδιοκτησία 
40 οικοπέδων (τακτοποιημένα μετά την πυρκαγιά και εξ ολοκλήρου 
πληρωμένα), με παρούσα αξία 10 εκατ. δρχ. και επιφάνεια 23.000 
τμ. Από αυτά, ξεχωρίζει για αξιοποίηση 12. στις καλύτερες θέσεις 
και με αξία 6 εκατ. δρχ. Τα υπόλοιπα 28, δευτερεύουσας αξίας, θα τα 
χρησιμοποιήσει για ανέγερση σχολείων και συναγωγών.

Τα 12 οικόπεδα που θα αξιοποιηθούν με ανέγερση οικοδομών 
προς εκμίσθωση, καταστημάτων, αποθηκών, γραφείων, θα δοθούν 
ως υποθήκη στον δανειστικό όμιλο. Επιπροσθέτους, η κοινότητα 
θα υποθηκεύσει τα 3 μεγάλα κτίρια εκμίαθωσης που κατέχει και τα 
οποία σώθηκαν από την πυρκαγιά:

•  το Τζεδίδ Χαν,:, αξίας 5 εκατ. δρχ. -  ενοίκια 350.000δρχ./χρόνο.
•  το Πασάζ Οριεντάλ”, αξίας 5 εκ. δρχ. -  ενοίκια 250.000 

όρχ,/χρόνο.
•  το κτίριο της Τραπέζης Εμπορίου και Καταθέσεων1*, αξίας 4

ται τη σύναψη ασφάλειας πυρός για τα ενυπόθηκα ακίνητα.

Φαίνεται ότι τελικά το δάνειο δεν συνήφθη. Ομως, τον Ιούνιο 
του 1928, όταν ο Μοργκεντάου επισκέφθηκε ξανά τη Θεσσαλονίκη, 
η κοινότητα απευθύνθηκε εκ νέου σε αυτόν για το θέμα’*’. Κατά τη 
συνάντηση, ο Ε. Μοργκεντάου συζήτησε τη δυνατότητα να χορηγή
σει, με τη βοήθεια προσωπικών του φίλων, δάνειο 200.000 δολα
ρίων, με ευνοϊκούς όρους και με εγγύηση τα δύο μεγάλα κτίρια της 
κοινότητας. Στη βάση αυτή, η κοινότητα συνέταξε νέα πρόταση'.

Μερικούς μήνες αργότερα, το Φεβρουάριο 1929'*, ο Μωύς 
Μορπούργο, πρόεδρος του ορφανοτροφείου Αλλατίνι. απευθύνε
ται στον Ε. Μοργκεντάου. υπενθυμίζοντας το επείγον του αιτήμα
τος μέσα στις συνθήκες της πρόσφατης οικονομικής κρίσης και ζη
τώντας ακόμη τη συνδρομή των φιλανθρωπικών σωματείων των 
ΗΠΑ για ποσό 5.000 δολαρίων, που χρειαζόταν συμπληρωματικά 
στα 15.000 δολάρια, που συγκεντρώθηκαν για το νέο κτίριο του

εκατ. δρχ. -  ενοίκια 45.000 δρχ/χρόνο.
Το μεγαλύτερο μέρος των ενοικίων από τα κτίρια αυτά, νοικια

σμένα πριν από to  1917, είναι πολύ χαμηλό, λόγω ενοικιοστασίου". 
Χωρίς τους περιορισμούς του ενοικιοστασίου, τα έσοδα από την εκ
μίσθωση των ακινήτων αυτών τουλάχιστον θα τετραπλασιάζονταν.

Συνοπτικά, για τη σύναψη του δανείου των 200.000 δολαρίων, 
ως μεγίστη εγγύηση η κοινότητα παρέχει την υποθήκευση των 12 ο ι
κοπέδων, αξίας 6 εκατ. δρχ. (περίπου 100.000 δολαρίων) και των 
τριών κτιρίων εκμίσθωσης, αξίας 15 εκατ. δρχ. Επιπλέον, θα δοθούν 
ως υποθήκη οι οικοδομές που θα ανεγερθούν στα 12 οικόπεδα, οι 
οποίες θα απορροφήσουν όλο το ποσό των 200.000 δολαρίων. Υπο
λογίζοντας όχι τα τρέχοντα μισθώματα, που αποδίδουν 18-20% της 
προσόδου, αλλά ένα πολύ χαμηλότερο μίσθωμα γύρω στο 12%, η κοι
νότητα μπορεί από την αξιοποίηση των οικοπέδων να πληρώνει ετή
σιο επιτόκιο 6% και απόσβεση 6% και να έχει ένα πλεόνασμα 12.000 
δολαρίων το χρόνο για το φιλανθρωπικό έργο της. Αναλυτικότερα, 
τοποθετώντας τα 200.000δολάρια του δανείου σε οικοδομές και συ
νυπολογίζοντας τα 100.000 δολάρια, αξία των οικοπέδων, η κοινό
τητα επενδύει συνολικά 300.000 δολάρια, τα οποία, με πρόσοδο 
12%, θα αποφέρουν 36.000δολάρια το χρόνο. Από αυτά θα πληρώ
νει 24.000 δολάρια για επιτόκιο και απόσβεση του δανειστικού κε
φαλαίου 200.000 δολάρια και θα της περισσεύουν 12.000 δολάρια 
και σε μερικά χρόνια η απόλυτη ιδιοκτησία των οικοδομών. Τέλος, η 
κοινότητα ζητεί να οριστεί εκπρόσωπος του δανειστικού ομίλου για 
την παρακολούθηση της απορρόφησης των χρημάτων και υπόσχε-

ορφανοτροφείου Αλλατίνι.
Στη νέα πρόταση της κοινότητας περιγράφονται αναλυτικά 

(συνοδευόμενα από σχέδια και φωτογραφίες, που όμως δεν βρέθη
καν) τα κτίρια που προσφέρονται ως υποθήκη και ο τρόπος χρησι
μοποίησης του δανείου.

Τα κτίρια είναι:
•  Το Τζεδίδ Χαν, στη γωνία Βενιζέλου και Αγίου Μηνά (επιφά

νεια 916 τμ., όψη επί της Βενιζέλου 38 μ., όψη επί της Αγίου Μηνά 
28 μ.). Έχει υπόγειο, ισόγειο και ένα όροφο. Αποδίδει 2.500 λίρες 
το χρόνο.

•  Η Στοά Χιρς, στη γωνία Βενιζέλου και Εγνατία, πίσω όψη 
στην Πέρδικα” (επιφάνεια 749 τμ., όψη επί της Βενιζέλου 43 μ., 
όψη επί της Εγνατίας 16,3 μ., πίσω όψη 18 μ.). Έχει υπόγειο, ισό
γειο και δύο ορόφους. Αποδίδει 2.275 λίρες το χρόνο.
Η κοινότητα δεσμεύεται να χρησιμοποιήσει το δάνειο σε παραγωγι
κές επιχειρήσεις, όπως: γραφείο δανεισμού για οικοδόμηση κατοι
κιών σε μικρεμπόρους και εργάτες και κατασκευή κτιρίων, τα έσο
δα των οποίων, μετά την αποπληρωμή του δανείου, θα προορίζο
νται για το εκπαιδευτικό, φιλανθρωπικό και πολιτιστικό έργο της.

Τα στοιχεία του αρχείου δεν δίνουν πληροφορίες για την τύχη 
του διαβήματος. Ούτε στάθηκε δυνατό επί του παρόντος να βρε
θούν πληροφορίες αλλού. Ωστόσο, έστω και έτσι, παρέχουν μια 
συγκεκριμένη και αναλυτική εικόνα για την κατάσταση της κοινό
τητας στην εξαιρετικά δύσκολη δεκαετία του 1920 και για τον τρό
πο που αντιμετωπίζει τα προβλήματά της, δηλωτικό ενός ισχυρού
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κοινοτικού αισθήματος, μέσα σε συνθήκες που είχαν στο μεταξύ 
μεταβληθεί ριζικά.

Παρά το γεγονός ότι τα προβλήματα της περίθαλψης των πυρο
παθών και γενικότερα της πόλης, που δοκιμαζόταν σκληρά από την 
καταστροφή της πυρκαγιάς και τη συρροή των προσφύγων, αντιμε
τωπίζονταν από την κεντρική διοίκηση, είναι φανερή η αγωνιώδης 
προσπάθεια που κατέβαλε η κοινότητα να ανασυγκροτηθεί ως αυ
τοτελής οντότητα και να συντηρήσει τις δυνάμεις της γύρω από το 
παραδοσιακό κέντρο συσπείρωσής τους, τον κοινοτικό οργανισμό.

Στην προσπάθεια αυτή οι επάλληλες ανατροπές της παλαιότε- 
ρης κατάστασής της, οι αλλαγές -πολιτικές, πληθυσμιακές, οικι
στικές και άλλες- που επισωρεύθηκαν στην πόλη στο ελάχιστο 
διάστημα της μίας δεκαετίας ( 1917-1928) δεν στάθηκε πάντα εύκο
λο να αφομοιωθούν με νηφάλιο τρόπο, ενώ η οικονομική κρίση δεν 
άφηνε πολλά περιθώρια για αποτελεσματικούς χειρισμούς. Η 
αποδυνάμωση της κοινότητας αποτελούσε πραγματική απειλή, δύ
σκολα αποτρέψιμη, απέναντι στην οποία οι αντιδράσεις πήραν 
μορφές συντηρητικές".

Η μακρά παράδοση του κοινοτισμού, σε συνδυασμό με τις αντι
κειμενικές δυσκολίες, φαίνεται, λοιπόν, να τροφοδοτούν μια στάση 
«μειονότητας», η οποία πλέον αντιστοιχεί στην απόλυτη και σχετι
κή μείωση της αριθμητικής βαρύτητας της κοινότητας στο σύνολο 
του πληθυσμού της πόλης. Στις αρχές της δεκαετίας του 1930, όταν 
η Θεσσαλονίκη έχει πλέον φτάσει τους 244.680 κατοίκους (απογρα- 
φή πληθυσμού του 1928), η εβραϊκή κοινότητα αριθμεί πλέον περί 
τα 48.000 μέλη4', περίπου 20% του συνολικού πληθυσμού. Περισσό
τεροι από 10.000 υπολογίζονται αυτοί που μετανάστευσαν στην 
Παλαιστίνη, ενώ ένας όχι ασήμαντος αριθμός, ιδίως πλουσίων, εί
χε ήδη προ πολλού εγκατασταθεί σε ευρωπαϊκές χώρες42.

Έτσι, ενώ η εβραϊκή ελίτ διασκορπίστηκε στα κέντρα, από όπου 
αντλούσε την κοσμοπολίτικη κουλτούρα της, η μεγάλη μάζα του 
πληθυσμού περιήλθε σε κατάσταση μεγάλης ένδειας, χάνοντας τη 
σημαντική θέση που μέχρι πριν λίγο κρατούσε στην οικονομική 
ζωή της πόλης. Εξάλλου, η παρουσία των χιλιάδων προσφύγων 
αλλοίωσε ριζικά την παλιά σύνθεση, έφερε νέους συσχετισμούς και 
φυσικά τον αναπόφευκτο ανταγωνισμό. Το 1938, σύμφωνα με τα 
στοιχεία που δίνει ο Nehama ο.π„ (σ. 801-2), η συμμετοχή των 
Εβραίων στις διάφορες κατηγορίες επαγγελματιών της πόλης έχει 
συρρικνωθεί δραστικά: από τις 558 κατηγορίες τεχνών και επιτη
δευμάτων που υπήρχαν στην πόλη, οι 272 δεν περιελάμβαναν πια 
κανέναν Εβραίο· στους μεγαλεμπόρους, όπου παλαιότερα επικρα
τούσαν, οι Εβραίοι αντιπροσώπευαν μόνο το 38%· στους εμπό
ρους το 20%· στον κλάδο των υπηρεσιών το 28%· στα ελεύθερα 
επαγγέλματα μόλις το 9%· στους τεχνίτες το 23%.

Η πυρκαγιά σήμανε, παράλληλα, την απαρχή της ριζικής ανακα
τανομής των εθνοθρησκευτικών ομάδων στο χώρο της πόλης, που 
έγινε οριστική με την εφαρμογή του νέου σχεδίου της. Η κοινωνική 
γεωγραφία της πόλης ανασυντάχθηκε και τα οικόπεδα του νέου 
σχεδίου αγοράστηκαν από τους κατοίκους, ανάλογα με την οικονο
μική τους δύναμη. Οι παλιές κοινότητες δεν ξανασυστάθηκαν στην 
παλιά εδαφική τους βάση. Αλλωστε, με την αποχώρηση των ανταλ
λάξιμων μουσουλμάνων η εβραϊκή κοινότητα απέμεινε η μοναδική.

Μέχρι το 1924, οι δημοπρατήσεις των οικοπέδων του νέου σχε
δίου είχαν ολοκληρωθεί και μέχρι το 1928 η ανοικοδόμηση του κα
μένου τμήματος είχε προχωρήσει και είχαν κατασκευαστεί περί
που 1.500 κτίρια4’. Η νέα κοινωνική ιδιοποίηση του ιστορικού πυ
ρήνα της πόλης περιέλαβε φυσικά και Εβραίους, ωστόσο οι πολυά
ριθμοι φτωχοί της κοινότητας βρέθηκαν εκτός κέντρου.

Οι εβραϊκοί συνοικισμοί είχαν πλέον παγιωθεί οικιστικά και 
κοινωνικά ως μόνιμες συνοικίες της πόλης, που στέγαζαν εργατι
κά και φτωχά μικροαστικά στρώματα και περιλάμβαναν περίπου
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50% του εβραϊκού πληθυσμού. Παρ’ ότι οι συνθήκες στέγασης σε 
αυτούς παρέμειναν λίγο-πολύ ίδιες, ο αριθμός των ενοίκων είχε 
αυξηθεί (σχεδόν διπλασιαστεί, σε σύγκριση με τους αριθμούς που 
δίνει το υπόμνημα του 1924) και είχε αναπτυχθεί μια στοιχειώδης 
δομή τοπικών εξυπηρετήσεων, όπως σχολεία, συναγωγές, νοση
λευτήρια, μαγαζιά, εργαστήρια και μικροβιοτεχνίες, σύλλογοι και 
ενώσεις. Αξίζει να παραθέσω συνοπτικά τα στοιχεία που παρέχει ο 
Μέγας Οδηγός της Θεσσαλονίκης του 1932-33 (σποραδικά σ. 513- 
35) για τους εβραϊκούς συνοικισμούς: στην Αγία Παρασκευή κα
τοικούσαν 300 εργάτες, στο Ρεζί-Βαρδάρι 7.500 μικροεπαγγελμα- 
τίες και πλανόδιοι πωλητές, στον « 151 » 7.000 μικροεπαγγελματίες 
και εργάτες, στον «6» 1.600, στους παλιούς Καλαμαριάς και Χιρς 
7.000, στο Καραγάτσι 350 εργάτες και στην Ξηροκρήνη 2.000. Σύ
νολο 25.750 άτομα. Υπήρχαν 15 κύριες συναγωγές και άλλες περί
που 40 μικρές συνοικιακές, στεγαζόμενες οι περισσότερες μέσα σε 
σπίτια. Λειτουργούσαν 7 κοινοτικά δημοτικά σχολεία κατά συνοι
κισμούς και 2 κέντρικά44, συν άλλα 6 ιδιωτικά45. Λειτουργούσαν 
επίσης 14 κοινοτικά ιδρύματα4* και 20 σωματεία47.

Παράλληλα, η εγκατάσταση των προσφύγων του 1922 έχει πά
ρει κι αυτή οριστική τροπή, ανάλογη, σε πολλά σημεία, ως προς τη 
χωροκοινωνική διασπορά της. Εκτός των οικογενειών που στεγά
στηκαν σε ανταλλάξιμες οικοδομές της εντός τειχών πόλης, η συ
ντριπτική πλειονότητα των προσφύγων στεγάστηκε σε συνοικι
σμούς στην περίμετρό της, δίπλα σ' εκείνους των πυροπαθών 
Εβραίων ή στην ευρύτερη περιφέρειά της. Περισσότεροι από 50 
συνοικισμοί δημιουργούνται από την ΕΑΠ, το υπουργείο Πρόνοι
ας, συνεταιρισμούς και ιδιώτες. Σύμφωνα με στοιχεία του 1932, 
στις επεκτάσεις της πόλης έχουν κατασκευαστεί πάνω από 9.000 
κατοικίες, στις οποίες πρέπει να προσθέσουμε και 4.466 της 
ανταλλάξιμης περιουσίας48. Το κοινωνικό μωσαϊκό της νέας οικι
στικής διάταξης έχει πλέον διαμορφωθεί και θα παραμείνει μέχρι 
να το σαρώσει βίαια το Ολοκαύτωμα του 1943 και να το απαλείψει 
σταδιακά η μεταπολεμική ανοικοδόμηση.

Μέχρι το 1931, λειτουργούσε ακόμη ο εβραϊκός συνοικισμός 
Campbell, όπου στεγάζονταν 200 οικογένειες· μετά τα θλιβερά γε
γονότα του εμπρησμού του, εγκαταλήφθηκε από τους ενοίκους του 
και πουλήθηκε στην υπηρεσία προσφύγων4’. ■
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1. Το άρθρο βασίζεται σε ανακοίνωση που έγινε στο συνέδριο «Οι εβραϊ
κές κοινότητες της Ν.Α. Ευρώπης από τον ΙΕ’ αιώνα ως το τέλος του Β' 
Παγκοσμίου πολέμου», οργανωμένο από το Τμήμα Ιστορίας και Αρχαι
ολογίας ΑΠΘ και το Ιδρυμα Μελετών Χερσονήσου του Αίμου, Θεσσα
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2. X. Παπαστάθη, «Ένα υπόμνημα για την πυρκαγιά της Θεσσαλονίκης 
στα 1917 και την περίθαλψη των θυμάτων», Μακεδονικά, IΗ' ( 1978). Α. 
Ναρ, «Μια ανέκδοτη έκθεση για τη δομή της ισραηλιτικής κοινότητος 
Θεσσαλονίκης στην περίοδο 1912-1940», Η Θεσσαλονίκη μετά το 1912, 
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στροφής 5(18) Αυγούστου», Μακεδονική ζωή τχ. Απριλίου 1990. Γενι
κότερες πληροφορίες σχετικά με την πόλη και την εβραϊκή κοινότητα 
κατά την περίοδο αυτή δίνονται από τις γνωστές μελέτες των L. 
Abastado, L ' orient qui meurt. Salonique ce qu ' elle est. Θεσσαλονίκη 
Acquarone, Αθήνα 1918· J. Saias, Salonique en reconstruction, Impr. de Γ 
Opinion, Αθήνα, 1920 Nehama, Histoire des Irsaélites de Salonique, τ. VI- 
VII, Communauté Israélite de Thessaloniki, Θεσσαλονίκη 1978, A. Ναρ, 
Οι συναγωγές της Θεσσαλονίκης. Τα τραγούδια μας. Ισραηλιτική Κοι
νότητα Θεσσαλονίκης 1985· Α. Καραδήμου-Γερόλυμπου. Η ανοικοδό
μηση της Θεσσαλονίκης μετά την πυρκαγιά τον 1917, Δήμος θεσσαλονί
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κης 1985-86· Salonique, 1950-1918. La "ville des Juifs"et le réveil des 
Balkans, Autrement, Série Mémoires, Παρίσι 1992. χωρίς ωστόσο να 
εξαντλείται η σχετική βιβλιογραφία.

3. Στα οποία αναφέρομαι στη σννέχεια, συγκρίνοντάς τα με αντα που δί- 
νει το υπόμνημα της κοινότητας του 1924, με την παραπομπή Σχέόιο...

4. J. Nehama, ό.π., σ. 767.
5. Σύμφωνα με τα αναλυτικά στοιχεία που παρατίθενται στο Σχέόιο... (σ. 

45-48), η προσωρινή στέγαση των πυροπαθών σε σκηνές στα συμμαχικά 
στρατόπεδα έγινε ως εξής: Στο στρατόπεδο Καραϊσίν (Πολίχνη) στεγά- 
στήκαν 412 συνολικά οικογένειες, από τις οποίες 403 (2.164 άτομα) 
εβρα ϊκές, 7 μουσουλμανικές και 2 χριστιανικές. Στο στρατόπεδο Καλα
μαριάς στεγάστηκαν 408 εβραϊκέςοικογένειες< 1.948 άτομα). Στοστρατό- 
πεδο Ντουντουλάρ (Διαβατά) στεγάστηκαν 2.500 άτομα. Στις κατασκη
νώσεις του Ταγματάρχου Ντεναίν στεγάστηκαν συνολικά 286 οικογένει
ες, από τις οποίες 5 χριστιανικές και 281 εβραϊκές <1.154 άτομα). Στο 
στρατόπεδά της Ενώσεως Γαλλίδων Κυριών (στον περίβολο του αθλητι
κού συλλόγου «Ηρακλής», επί της λεωφόρου Εθνικής Αμύνης) στεγάστη
καν 110 εβραϊκές οικογένειες (550 άτομα). Στο στρατόπεδο Λεμπέτ 
(Σταυρούπολη) στεγάστηκαν 45 χριστιανικές οικογένειες. Στο στρατόπε
δο Τριανδρίας (δίπλα στον προσφυγικό συνοικισμό) στεγάστηκαν χρι
στιανικές οικογένειες ( 1.676 άτομα). Στην έκθεση Α. Πάλλη αναφέρεται 
ότι 7.000 ψυχές βρήκαν άσυλο στις τρεις αγγλικές κατασκηνώσεις Καραϊ- 
σίν, Ντουντουλάρ και Καλαμαριάς (X. Παπασιάθης, ό.π„ σ. 159).

6. Πβλ. το σύντομο βιογραψικό σημείωμα στον κατάλογο του αρχείου 
Papers of Henry Morgenthau Sr. Library of Congress. Manuscript 
Division, Washington DC.

7. E. Morgenthau, I was senr to Athens, Doubleday, Νέα Υόρκη 1929, σ. 97.
8. Σύμφωνα με την αναλυτική έκθεση (6 δακτ. σελ.) του Ρ. Γιουδά προς τον 

πρόεδρο της λέσχης. Γκαττένιο. την οποία κοινοποίησε στον Μοργκε- 
ντάου με επιστολή του της 7ης Ιανουάριου 1924.

9. Πβλ. τηλεγράφημα του Ρ. Γιουδά προς Μοργκεντάου, της 1.1.1924, με 
το οποίο ανακοινώνει την παύση των δημοσιευμάτων.

10. Πβλ. αντίγραφο τηλεγραφήματος που ο Γκαττένιο κοινοποίησε στον 
Ασέρ Μαλλάχ, γερουσιαστή, μέλος της αντιπροσωπίας ιδιοκτητών ο ι
κοπέδων του «τρίτου τομέα», που είχε μεταβεί στην Αθήνα για το παρα
πάνω διάβημα.

11. Επιστολή του προς τον F. Warburg, 9 Ιανουάριου 1924.
12. Επιστολή του, 31 Ιανουάριου 1924.
13. Επιστολή του Ματαλόν, 8 Μαΐου 1924 (3 δακτ. σελ.).
14. Α. Λαζάρου, Πρόλογος στην ελληνική μετάφραση του βιβλίου του Ε. 

Μοργκεντάου, Τα μυστικά του Βόσπορου. Τροχαλία, Αθήνα χ.χ. σ. 15.
15. Επιστολή της AAIS, 27 Ιουνίου 1930(2 δακτ. σελ.).
16. Επιστολή Μοργκεντάου, 9 Ιουλίου 1930 ( 1 δακτ. σελ.). Σύμφωνα με τον 

Β.Δ. Κυριαζόπουλο ( Τα πενήντα χιόνια τον Πανεπιστημίου Θεσσαλο
νίκης 1926-1976, ΑΠΘ 1976, σ. 219) τελικά, το 1937, η κοινότητα παρα
χώρησε μικρό τμήμα 13 στρεμμάτων από τα νεκροταφεία της, ενώ αργό
τερα, μετά την καταστροφή των εβραϊκών νεκροταφείων από τους ναζί 
το 1943, ολόκληρη η έκτασή τους περιήλθε στο ελληνικό δημόσιο και 
145 στρέμματα μεταβιβάστηκαν στο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης.

17. Το υπόμνημα της κοινότητας, συνημμένο σε επιστολή προς τον Ε. Μορ
γκεντάου της 2 Μαρτίου 1924 (5 δακτ. σελ.). Υπογράφεται από τους 
Γκαττένιο και Ματαλόν και είναι γραμμένο στα αγγλικά.

18. Για την οικονομία του άρθρου, τα πρωτότυπα κείμενα παρουσιάζονται 
ελαφρώς συντετμημένα, χωρίς, ωστόσο, να αφαιρούνται οι πληροφο
ρίες τους και με προσπάθεια vu διατηρηθεί το αρχικό ύφος τους.

19. Το νοσοκομείο Χιρς ανεγέρθη το 1907. Η ίδρυση της Μπικούρ Χολίμ 
ανέρχεται στο 16ο αιώνα. Το άσυλο φρενοβλαβών Λιέτο Νόαχ ιδρύθηκε 
το Ι908.Τοίδρυμα ΜατανόθΛαεβιονίμτο 1871.Το 1912,η Αλλιάνςδώ- 
ρησε στην κοινότητα 7 νέα σχολεία, ενώ παράλληλα λειτουργούσαν άλλα 
7 ιδιωτικά. Για τη συγκρότηση των ιδρυμάτων της εβραϊκής κοινότητας 
κατά την περίοδο ακμής της, στο τέλος του Ι9ου και στις αρχές 20ού αιώ

να, πβλ. R. Molho, «Le renouveau... ». Salonique. 1850-1918, ο.π.. σ. 70-1.
20. Στην έκθεση Α. Πάλλη (Παπασιάθης, ο.π.. α. 156-8) καταγράφονται

50.000 Εβραίοι πυροπαθείς, 12.500 χριστιανοί και 10.000 μουσουλμά
νοι. Η έκθεση Ντ. Λεβή (Ναρ, ό.π„ σ. 317) δίνει 53.000 εβραιους πυρο
παθείς.

21. Στηνέκθεση Α.Πάλλη(Χ.Παπασταθης.ο.π„σ. !56)αναφέρονται 16Συ- 
ναγωγές. Ο Nehama (ο..τ., σ. 766) απαριθμεί 34. Το ίδιο και ο Ναρ (ό.π.).

22. Η έκθεση Α. Πάλλη (X. Παπασταθης, ό.π.. σ. 157) αναφέρει 5 σχολεία. 
Στο Σχέόιο (α. 39) αναφέρονται συγκεκριμένα: αρρεναγωγείο Αλλατίνι. 
μαθηταί 1.300, επαγγελματική σχολή, μαθηταί 500. σχολείο ορφανοτρο
φείου μαθηταί 60, κοινοτικό νηπιαγωγείο, μαθηταί 350. παρθεναγωγείο 
Αλλατίνι. μαθήτριαι 900.

23.0  αριθμός δεν συμφωνεί με τους αντίστοιχους που δίνονται στην υπο
σημείωση 4.

24. Για τους εράνους που διενεργήθησαν την εποχή πβλ. έκθεση Α. Πάλλη 
(X. Παπασταθης, ό.π., σ. 167) και Α. Ναρ, ό.π.. σ. 3 17-8.

25. Κατά τα στοιχεία του 1919. τα παραπήγματα της οδού Αγγελάκη περιε- 
λάμβαναν 69 δωμάτια και 16 μαγειρεία, συνολικά 85 κατοικίες, στις 
οποίες στεγάστηκαν 75 εβραϊκές οικογένειες και 10 χριστιανικές. Τα 
παραπήγματα του δήμου, ένθεν και ένθεν της λεωφόρου Στρατού, πε
ριλάμβαναν 160 δωμάτια, στα οποία στεγάστηκαν 152 εβραϊκές οικο
γένειες και 8 χριστιανικές, οι οποίες πριν ήταν εγκατεστημένες σε υπό
γεια και ερείπια της πόλης. (Σχέόιο. σ. 56).

26.0  συνοικισμός Βαρδάρ, σημαντικότερος όλων, στην έξοδο της πόλης 
επί της οδού Σερρών, προγραμματίστηκε σε σχέδια των Hébrard και Κι- 
τσίκη για 1.200 οικογένειες με 200 οικιακούς διαφόρων μεγεθών, κατά 
τα πρότυπα ευρωπαϊκών εργατικών συνοικισμών, εξοπλισμένο; με 
σχολεία, γραφεία, λουτρά κ.λπ. και με προϋπολογισμό 2.800.000 δρχ. 
Πβλ. έκθεση Πάλλη (Παπαστάθης. ό.π.. σ. 162). Περιγραφή του δίνει ο 
Κ. Κιτσίκης, Η κτψιολοχική αποψις του νέου σχέόιου της 
Θεσσαλονίκης, Αφ. Μπλαζουδάκη, Αθήνα 1919. σ. 23.

27. Στα παραπήγματα της Αγίας Παρασκευής, στο βορεινό όριο του συνοι
κισμού Ρεζί-Βαρδάρι, που περιελάμβαναν 50 οικιακούς των 4 κατοι
κιών, με εξωτερικά πλυντήρια, αποχωρητήρια και υδραγωγείο, εγκατα
στάθηκαν, ως τον Οκτώβριο του 1917, 193 εβραϊκές οικογένειες από το 
αγγλικό στρατόπεδο Καραϊσίν και άλλες 53 από διάφορα σχολεία και 
οικίες της πόλης. Υπήρχαν επίσης ένα μεικτό εβραϊκό σχολείο, μία συ
ναγωγή, ένα φαρμακείο και ένα παντοπωλείο. (Σχέδιο, σ. 55 ).

27α. Παράλληλα με το υπόμνημα της κοινότητας, ο  σέ’νδεσμος κατοίκων 
του συνοικισμού Ρεζί-Βαρδαρίου ζητεί από τον Μοργκεντάου, με επι
στολή του της 2 Μαρτίου 1924 (2 χειρ, σελ στην αγγλική), να μεσολαβή
σει στις αρχές για να μην εφαρμοστεί η προβλεπόμενη αύξηση των ενοι
κίων στο συνοικισμό.

28. Σύμφωνα με τα στοιχεία του Σχεόιου(α. 48-9), εκτός από τα έμπεδα πυ
ροπαθών, άστεγοι κάτοικοι εγκαταστάθηκαν από τ ις πρώτες μέρες σε 
διάφορα σχολεία, ναούς, συναγωγές, τεμένη και οικίες, μερικώς ερει
πωμένα και πρόχειρα επισκευασμένα από το δήμο ή επιταγμένα για 
το σκοπό αυτό από τις αρχές της πόλης. Συγκεκριμένα, σε 6 επιταγμένα 
ελληνικά σχολεία, στεγάστηκαν 183 οικογένειες. Στα υπόστεγα του ερ
γοστασίου κεραμοποιίας Αλλατίνι εγκαταστάθηκαν 30 εβραϊκές οικο
γένειες. Στα ερείπια του παλιού κτιρίου Αστυνομίας Καταδιώξεως, 20 
εβραϊκές οικογένειες. Στις συναγωγές Χιρς Βαρδαρίου και Μπεθ Σα- 
ούλ (εκτός πυρικαύστου), 20 εβραϊκές οικογένειες. Σε επισκευασμένες, 
με πίστωση του δήμου 100.000δρχ., συναγωγές και σχολές εγκαταστά
θηκαν συνολικά 352 εβραϊκές οικογένειες ( 1.313 άτομα): Σεσίλια Χα- 
δάς οικογένειες 21, άτομα 70, Πούλια οικογένειες 19, άτομα 64, Ιτάλια 
οικογένειες 27, άτομα 109, Μαγιόρ (κάτω) οικογένειες 39, άτομα 38 (:). 
Ισμαήλ οικογένειες 11, άτομα 45, Κιάνα οικογένειες 12, άτομα 69. Μα- 
γράνα οικογένειες 14, άτομα 57, Αδρίττι οικογένειες 14. άτομα 67, Ταλ- 
μούδ Τορά οικογένειες 39, άτομα 158, Πορτουγάλ Καταλάν οικογένειες 
30, άτομα 125, Σισίλια Γιασάν οικογένειες 19, άτομα 67, Μπεζέλ οικο
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γένειες 12, άτομα 43. Έσρα οικογένειες 16, άτομα 61, Ταλμούδ Τορά οι
κογένειες 7, άτομα 25, Ταλμούδ Toga οικογένειες 9. άτομα 30, Αλλιάνς 
οικογένειες 35, άτομα 173, Dispensaire οικογένειες 25, άτομα 112, αυλή 
σχολής Αλλιάνς οικογένειες 35. Σε μαγαζιά της αγοράς Τελάλικα και 
Καράσσο, άλλες 55 οικογένειες (240 άτομα). Για τους μουσουλμάνους 
πυροπαθείς, που δεν έγινε δυνατό να βολευτούν σε σπίτια ομοθρήσκων 
τους εκτός πυρίκαυστου, δίνονται τα ακόλουθα στοιχεία: 42 οικογένει
ες στεγάστηκαν στα παραπήγματα της Αγίας Αικατερίνης, 78 στο αρρε- 
ναγωγείο Φε ίζιέ, 25 στο παρθεναγωγείο Φεϊζιέ, 11 στο συνοικισμό της 
οδού Αριστοτέλους. 12 στο συνοικισμό Ρωξάνης, 6 στο συνοικισμό Ευ
στρατίου, 23 σε εργοστάσιο της οδού Αριστοτέλους και 15 στα ερείπια 
Μπαγδαμαλή (Σχέόιο.. σ. 51 ).

29.0  Εγκόλπιος Οόηγός της Θεσσαλονίκης του 1920 (του Σωτ. Αργυρο- 
πούλου, εκδ. Καστρινάκη & Γεωργαντά, σ. 84), παραθέτει τα εξής 
εβραϊκά σχολεία, κοινοτικά και ιδιωτικά: Αλλιάνς (οδ. Τσιμισκή), 
Αλλιάνς θηλέων (οδ. Σπάρτης), Αλλιάνς θηλέων (οό. Β. Γεωργίου), 
Αλλιάνς αρρένων (οδ. Οθωνος), Ταλμούδ Τορά Αγκαδόλ (οδ. Βαλαω- 
ρίτου), Φράκιου Ισραήλ, (λεωψ. Στρατού), Ταλμούδ Τορά (Β. Χιρς), 
Καλαμαριά (Β. Χιρς), Αλτσέχ (οδ. Κολοκοτρώνη), Γκαττένιο (οδ, Θ. 
Χαρίση), Πίντο (οδ. Φυλίας), Αχινούχ (οδ. Β. Πέτρου) και Αχινούχ(οδ. 
Πρ. Ηλιού).

30.0  Αναστάσιος Αδοσίόης, παλαιότερα νομάρχης Κυκλάδων (1913) και 
γενικός διοικητής Σάμου (1914), διετέλεσε νομάρχης Θεσσαλονίκης 
(1915 και 1916-17), γενικός διευθυντής Μακεδονίας (1918-1920) και 
από το 1923 γενικός γραμματέας της Επιτροπής Αποκαταστάσεως 
Προσφύγων.

31. Έκθεση της κοινότητας στον Α. Αδοσίδη, 18 Απριλίου 1924(5 σελ.). Εί
ναι γραμμένη στα γαλλικά και υπογράφεται από τους Γκαττένιο και 
Ματαλόν.

32. Σώζεται σήμερα, ιδιοκτησία της εβραϊκής κοινότητας, στη γωνία των 
οδών Βενιζέλου και Αγίου Μηνά.

33. Οδός Φράγκων 32, Εγκόλπιος Οόηγός, ό,π.
34. Οδός Β. Ουγκιό 7, Διοικητής Εδγάρ Φερνάδες, Εγκόλπιος Οόηγός, ό,π.
35. Η κοινότητα παραθέτει ενδεικτικά την περίπτωση της Τράπεζας Αθη

νών, εγκατεστημένη στον όροφο του Τζεδίδ Χαν, που πληρώνει 40.000 
δρχ. το χρόνο, και αναφέρει τις  διαπραγματεύσεις που γίνονται με σκο
πό να συμφωνηθεί μια συμβιβαστική τιμή 150.000 δρχ.

36. Αναφέρονται στην επιστολή του Μορπούργο προς τον Μοργκεντάου, 1 
Φεβρουάριου 1929(2 δακτ. σελ. στα αγγλικά).

37. Πβλ. νέα πρόταση της κοινότητας προς τον Μοργκεντάου, 13 Ιοτηάου 
1928 (2 δακτ. σελ. στην αγγλική), που επισυνάπτεται στην επιστολή 
Μορπούργο της I Φεβρουάριου 1929.

38. Επιστολή της 1 Φεβρουάριου 1929, ό,π.
39. Στη βόρειό νατολική γωνία. Σύμφωνα με τα στοιχεία του πίνακα δημο

πρασιών του 1922 στην Εφημερίδα των Βαλκανίων, η κοινότητα αγό
ρασε οικόπεδο στην ίδια θέση (οικ. τετρ. 87, αρ. οικοπ. 15, τιμή δημο
πρασίας 226.000 δρχ.) επί του νέου οικοπεδικού συστήματος.

40. Στο θέμα της συντηρητικής εκλογικής συμπεριφοράς των Εβραίων της 
Θεσσαλονίκης, ολόκληρη την περίοδο αυτή, αναφέρεται αναλυτικά ο  Ε. 
Βενιζέλος, σε μακροσκελή επιστολή του (5 δακτ. σελ. στα αγγλικά) προς 
τον Ε. Μοργκεντάου της 6 Ιουνίου 1933 (στο αρχείο Papers of Henry 
Morgenthau Sr, reel 10, Library of Congress, Manuscript Division, 
Washington DC.), σχολιάζοντας την πολιτική κατάσταση της χώρας με
τά τις εκλογές του Μαρτίου 1933 και την εκλογική ήττα του Εθνικού 
Συνασπισμού. «...Για κάποιον άγνωστο λόγο, η Εβραϊκή Κοινότητα 
της Θεσσαλονίκης, από την προσάρτηση της Μακεδονίας στην Ελλάδα 
και μετά, ψήφιζε πάντα κατά μεγάλη πλειοψηφία εναντίον του κόμμα
τος των Φιλελευθέρων, παρά το  γεγονός, όπως καλά γνωρίζετε, ότι οι 
Φιλελεύθεροι και ο ι ηγέτες τους εκδήλωναν πάντα τη συμπάθεια και 
υποστήριξή τους στο ισραηλιτικό στοιχείο της Ελλάδας· τους θεωρού
σαν πολυτιμότατο παράγοντα της οικονομικής και κοινωνικής ζωής

και τους αντιμετώπιζαν σταθερά ως 'γνήσιους Ελληνες πολίτες από κά
θε άποψη.Όσον αφορά τα εκλογικά τους δικαιώματα, το κόμμα των Φι
λελευθέρων, αισθανόμενο ότι οι ψήφοι των Ισραηλιτών στη Θεσσαλονί
κη και των μουσουλμάνων στη Δυτική Θράκη δεν θα έπρεπε να απορρο- 
φηθούν από τη μεγάλη μάζα των χριστιανών Ελλήνων, θέσπισε γι' αυ
τούς χωριστά εκλογικά σώματα, ώστε να μπορούν, σε κάθε περίπτωση, 
να στέλνουν τους εκπροσώπους τους στο κοινοβούλιο. Το κόμμα των 
Φιλελευθέρων ουδέποτε είχε την πρόθεση να προοδεύσει στα σώματα 
αυτά οποιοδήποτε άλλο νόημα το οποίο θα εμπεριείχε καθ’ οιονδήποτε 
τρόπο την ιδέα της διακρίσεως ή της μειώσεως. »Στις πρόσφατες εκλο
γές της 5 Μαρτίου... η εβραϊκή κοινότητα στη μεγάλη πλειοψηφία της 
ψήφισε ξανά υπέρ του Δαϊκού Κόμματος δίδοντάς του δύο βουλευτές. 
Τα αποτελέσματα αυτών των εκλογών είναι ζωτικής σημασίας για την 
εξέλιξη της πολιτικής καταστάσεως της χώρας και θα ήταν ιδιαίτερα 
απευκτέο να θεωρηθεί υπεύθυνο για την εξέλιξη αυτή το ισραηλιτικό 
στοιχείο. Δεν μπορώ να καταλάβω πώς θα μπορούσε η στάση αυτή να 
προωθήσει τα συμφέροντά τους ως Ελλήνων πολιτών κατ’ αρχήν και 
ως θρησκευτικής μειονότητας κατά δεύτερο λόγο».

41. Οι εκτιμήσεις παρουσιάζουν ελαφρές αποκλίσεις. Ο J. Ancel (La 
Macédoine, son évolution contemporaine, Delgrave, Παρίσι 1920, σ. 291) 
δίνει 48.078 άτομα για το 1930. Η έκθεση του Ντ. Λεβή (Α. Ναρ, ό.π., σ. 
321 ) 50.000το 1932.0  Α. Χαμουδόπουλος (Οι Ισραηλίται της Θεσσαλο
νίκης, τυπ. Κύκλου, Αθήνα 1935, σ. 45)47.289 το 1935, συν άλλους 5.000 
περίπου με ξένη υπηκοότητα. Μόνο ο Μέγας Οόηγός Θεσσαλονίκης και 
περιχώρων του 1932-33 (Γ. Γαβριηλίδης, τυπ. Τριανταφύλλου, Θεσσα
λονίκη, σ. 69) ανεβάζει σημαντικά τον αριθμό τους στις 65.000.

42. Πβλ. Χαμουδόπουλος, ό.π.. σ. 45 .0  J. Nehama (ό.π., σ. 775) εκτιμά ότι 
μέσα στις πρώτες τρεις δεκαετίες του 20ού αιώνα περίπου 40.000 
Εβραίοι εγκατέλειψαν τη Θεσσαλονίκη.

43. Πβλ. τα στοιχεία που δίνει ο Γ. Χριστοδούλου, Η Θεσσαλονίκη κατά 
την τελενταίαν εκατονταετίαν, Θεσσαλονίκη 1936, σ. 312-4.

44. Αγίας Παρασκευής, Ρεζί-Βαρδάρι, συνοικισμού «6», Ιταλίας (συν. 
«151»), Καλαμαριάς, Βαρώνου Χιρς, Ταλμούδ Τορά, Αλλιάνς εξοχών 
και Αλλιάνς πόλεως ( Μέγας Οόηγός 1932-33, ό.π., σ. 84), Είχαν συνολι
κά 70 τάξεις με 89 δασκάλους και 3.500 μαθητές και μαθήτριες (Χαμου
δόπουλος, ό.π., σ. 47).

45. Εκπαιδευτήρια Αλτσέχ με νηπιαγωγείο, δημοτικό τμήμα γυναικείας μορ
φώσει»;, πρακτικό λύκειο και εμπορική σχολή, εκπαιδευτήρια Γκαττένιο 
με εμπορική σχολή και νυκτερινή σχολή, ελληνοϊσραηλιτικό σχολείο 
Μπεναρδούτ. εκπαιδετπήρια Μαΐρ Πιντό, δημοτικό σχολείο Σολ. Τζα- 
χών, σχολείο Καρόλου Αλλατίνι (Μέγας Οόηγός 1932-33, ότι., σ. 85).

46. Μαλμπίς Αρουρίμ, Ματανόθ Λαεβιονίμ, ορφανοτροφείο θηλέων 
Αμποάμ, ορφανοτροφείο αρρένων Αλλατίνι, γηροκομείο Σαούλ Μο- 
διάνο, Γεσουά Βεραχαμίμ, νοσοκομείο Χιρς, Τορά Ουμελαχά. Μπι- 
κούρ Χολίμ. αντιφυματικός σύνδεσμος, φρενοκομείο, Ντεβορά, έργο 
περιθάλψεως λεχων, χειμερινή βοήθεια. {Μέγας Οόηγός 1932-33, ό.π., 
σ. 101 και Χαμουδόπουλος, ό,π., σ. 48).

47. Μεγάλη Σιωνιστική Λέσχη, Σύλλογος Νέων Ιουδαίων, Τεοδώρ Ερζλ, 
Μαξ Νορδάου, Τιφέρετ Ισραέλ, Μπιάλικ, Αγκεουλά, Ένωσις Ισραηλι- 
τικών Κυριών «Βίζο», σώμα προσκόπων Μακαβαίων, Σωματείο Νέων 
Σιωνιστών, Μιοραχή, Τσεϊρέ Αμισραχή, Σιών, Σύλλογος Ριζοσπαστών 
Σιωνιστών, Αρτσένου, Ένωσις Αναθεωρητών Σιωνιστών, Λέσχη Μπε- 
νέ Μπερίθ, Ένωσις Αποφοίτων Αλλιάνς, Ομοσπονδία Ισραηλιτικών 
Επαγγελματικών Σωματείων. Λέσχη των Φίλων και Νέα Λέσχη ενωμέ
νες. (Α. Χαμουδόπουλος, ό.π.,σ. 48).

48. Πβλ. Γ. Χριστοδούλου, ό.π., σ. 312-4.
49.0  συνοικισμός Campbell κτίστηκε με τα έσοδα εράνου που συγκεντρώ

θηκαν το 1924, για να στεγάσει τις εβραϊκές οικογένειες των οποίων οι 
κατοικίες απαλλοτριώθηκαν για τη διάνοιξη της σημερινής οδού Αλεξ. 
Σβώλου ( Α. Ναρ, ό,π., σ. 312-8).
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Εικόνες από τη χαμένη Σαλονίκη 
του Λεών Σιακή

Αποσπάσματα

ΚΩΣΤΑΣ ΧΑΤΖΗΚΥΡΙΑΚΟΣ

«ΣΤΑ 1898, η τουρκική σημαία κυμάτιζε ακόμη πάνω από τη Σαλο
νίκη. Το σπίτι μας, αυτό στο οποίο γεννηθήκαμε οι δύο αδελφές 
μου κι εγώ, απείχε μόνο λίγα λεπτά από το Κονάκι, που βρισκόταν 
στη γωνιά του Σαμπρή Πασά Ντζαντεσί κι ενός ανώνυμου σοκακι
ού που προχωρούσε, σαν το φίδι, μια ανατολικά και μια δυτικά. 
Το σπίτι έκλεινε από δύο πλευρές τον κήπο, που από τις άλλες δύο 
τον χώριζαν απ’ το δρόμο ψηλοί τοίχοι.

Όπως τα περισσότερα από τα παλιά σπίτια της Σαλονίκης, πα
ρουσίαζε μιαν απροσποίητη, λιτή πρόσοψη στον έξω κόσμο· απλοί 
ασβετωμένοι τοίχοι, παράθυρα με πράσινα παντζούρια, μια σαγ- 
ματοειδής στέγη με άνισα κεραμίδια, καφετιά και παλιοκαιρισμέ- 
να, κι εδώ κι εκεί μπαλώματα από πράσινα και ασημιά βρύα που 
κατηφόριζαν προς τα γείσα. Ένα μεγάλο εξώστεγο, το σαχνισί, 
που ήταν το μισό σχεδόν του επάνω ορόφου, προεξείχε πάνω από 
το δρόμο, σαν το κάσαρο ενός αρχαίου γαλιονιού, επιτρέποντας 
την ανεμπόδιστη θέα προς τις τρεις κατευθύνσεις.

Το κτίριο ανήκε κάποτε σε έναν Τούρκο πασά κι οι χώροι του 
ήσαν έτσι κατασκευασμένοι ώστε να επιτρέπουν τον παραδοσιακό 
διαχωρισμό ανάμεσα στα γυναικεία διαμερίσματα, το χαρεμλίκι, 
που βρίσκονταν στον επάνω όροφο και τα ανδρικά που ήταν στον 
κάτω. Οι δύο όροφοι διέθεταν τις ίδιες σχεδόν ευκολίες, έχοντας ο 
καθένας το καθιστικό του, τα υπνοδωμάτια του και τη δική του 
κουζίνα. Όμως, ο επάνω όροφος έγινε ο καθημερινός μας χώρος, 
όπου συγκεντρώνονταν ο ι δραστηριότητες του σπιτιού. Εδώ μα
γειρεύαμε, εδώ τρώγαμε κι εδώ δεχόμασταν επισκέψεις.

Οι δύο αντίποδες τάσεις που έμελλε να αφήσουν ένα ανεξίτηλο 
σημάδι στη ζωή μου προιωνίζονταν από το μείγμα Ανατολής και 
Δύσης που χαρακτήριζε την επίπλωση του σπιτιού. Και πουθενά 
αλλού αυτές οι δύο δεν συναντιόνταν με τόσο καταφανή αναντι- 
στοιχία, όσο στο καθιστικό του επάνω ορόφου, το βαραντάδο, 
όπου και αγριοκοιτάζονταν χωρίς άνεση. Η μία άκρη του ασυνήθι
στα μεγάλου δωματίου ήταν ευδιάκριτα δυτική. Το μεγάλο τραπέζι 
από ξύλο καρυδιάς, οι καναπέδες και οι πολυθρόνες που ήταν τα- 
πετσαρισμένα με γούστο, η κονσόλα με την επίχρυση κορνίζα γύρω 
από τον καθρέφτη της και το ρολόι του παππού με την περίτεχνη 
ξυλογλυπτική του θα μπορούσαν να στόλιζαν ένα με γούστο δ ια 
μορφωμένο σαλόνι στη Βιέννη ή το Παρίσι, όπου και η επίπλωση 
είχε φτιαχτεί. Η άλλη άκρη ήταν σχεδόν γυμνή στην απλότητά της. 
Δίπλα στον τοίχο ήταν τοποθετημένα δύο χαμηλά, φαρδιά ντιβά- 
νια, φορτωμένα με ένα πλήθος από πουπουλένια μαξιλάρια φα- 
νταχτερών χρωματισμών. Αυτή η πλευρά, με την υπογραμμισμένη 
ηδονική ανατολίτικη άνεση, τραβούσε ενστικτωδώς την οικογέ
νεια. Στην ήσυχη φιλικότητά της ερχόταν η μητέρα με το κέντημά 
της. Εδώ ερχόταν η γιαγιά μου, η Πλάτα, να καθήσει για λίγο και 
να στρίψει ένα λεπτό τσιγάρο. Κι εδώ ερχόταν επίσης ο γείτονας

που σταματούσε για μια κουβέντα.
Σπάνια χρησιμοποιούσαμε το όμορφο αλλά άκαμπτο σαλόνι 

στη βόρεια πλευρά του σπιτιού. Δεν θυμάμαι ποτέ τα παντζούρια 
του ανοιχτά ή τα καλύμματα των επίπλων βγαλμένα. Οι βαριές δα
μασκηνές κουρτίνες στα παράθυρά του ήταν πάντα τραβηγμένες 
και το βαρύ ρολόι της κονσόλας είχε πιθανόν σταματήσει να χτυπά 
προτού γεννηθώ».

Έτσι περιγράφει το σπίτι στο οποίο γεννήθηκε και πέρασε τα 
πρώτα παιδικά τον χρόνια ο Σαλσνικιός σεφαρδί Εβραίος Λε- 
ών Σιακή, συγγραφέας τον αυτοβιογραφικού αφηγήματος 
Farewell to Salonica, που εκόίόεται στη Νέα Υόρκηστα 1946*.
Ο Λεών Σιακή γεννήθηκε στη Θεσσαλονίκη το 1894. Παππούς 
της μητέρας τον ήταν ο αρχιραβίνος Ραφαέλ Ασσέρ Κόβο. ενώ 
προπάππος του πατέρα τον πατέρα τον ήταν κάποιος Χαρεμπή 
Σαλαμονάται, πον άφησε με την οικογένεια τον το Γενί Σεχίρ 
(Λάρισα) στις παραμονές της Επανάστασης τον 1821 κι εγκα
ταστάθηκε στη Θεσσαλονίκη, όπου, αφού διετέλεσε φοροει
σπράκτορας, ίδρυσε την οικογενειακή επιχείρηση των Σιακή- 
δων, πον ήταν το χονδρεμπόριο των σιτηρών.
Ο μικρός Λεών συνοδεύει συχνά τον παππού και τον πατέρα 
τον στο γραφείο της επιχείρησης, στη γειτονιά της Ιστιρας.

«Η Ίστιρα ήταν κάτι παραπάνω από μια εμπορική γειτονιά. Ήταν 
ένας θεσμός, το στρατηγείο της εμπορικής αριστοκρατίας, με παρα
δόσεις και αυστηρό κώδικα συμπεριφοράς. Δεν έμπαινες εκεί· εκεί 
γεννιόσουν και μεγάλωνες. Δεν αρκούσαν τα πλούτη για να ιδρυθεί 
ένα γραφείο σ ’ ένα από τα αρχαία, σκονισμένα της κτίρια. Στους 
ανώνυμους δρόμους της, που ήταν στενοί και στριφογυριστοί, βη
μάτιζαν μόνον οι έμποροι, οι χρηματιστές, οι αμαξάδες και οι χα
μάληδες, αυτά τα ανθρώπινα θηρία των φορτίων της Ανατολής.

Στο γραφείο έρχονταν καθημερινά επισκέπτες, τόσο ετερογε
νείς και πολύγλωσσοι όσο και η Μακεδονία η ίδια: Τούρκοι μπέη
δες, Αλβανοί από το Μοναστήρι, ελληνίζοντες Κουτσόβλαχοι από 
τις Σέρρες, Βούλγαροι από το Κιλκίς, Έλληνες από τη Δράμα και 
ντόπιοι Ισπανοεβραίοι.

Πελάτες και φίλοι πήγαιναν και έρχονταν, φέρνοντας στο μι
κρό, γεμάτο καπνό γραφείο, τις εμπορικές τους προσφορές ή τα 
προσωπικά τους προβλήματα.

Το παζάρεμα ήταν μια ευγενική τέχνη που όλοι απολάμβαναν. 
Ήταν ένα παιχνίδι που παιζόταν με τρόπο φιλικό, πίνοντας καφέ 
και στρίβοντας τσιγάρα με αρωματικό καπνό απ ' την Καβάλα. Την 
προσφορά συνόδευε η αντιπροσφορά. Η τιμή τραμπαλιζόταν για 
πολύ, προτού κλείσει μια συμφωνία [...] Τη συμφωνία τη σφράγι

* Leon Sciaky, Farewell to Salonica, Portrait o f an Era. Current Books, Inc. 
A.A. Wyn Publisher, Νέα Υόρκη 1946.
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ζαν με μια χειραψία. Κανείς δεν σκεφτόταν να υπογράψει συμβό
λαιο ή κάποιο άλλο έγγραφο. Δεν αρκούσε ο λόγος κάποιου; Ήταν 
προσβλητικό να ζητήσεις από έναν τσελεμπή να τον υποστηρίξει μ’ 
ένα κομμάτι χαρτί. Ποιος θα ήταν τόσο άτιμος ώστε να μην κρατή
σει το λόγο του; Αλλωστε, αυτό θα ισοδυναμούσε με την εμπορική 
και κοινωνική αυτοκτονία του».

Σημαντικές αλλαγές συμβαίνουν στην καθημερινή ζωή των κα
τοίκων της πόλης στα πρώτα παιδικά χρόνια τον συγγραφέα. Η 
πόλη συνδέεται σιδηροδρομικά με την πρωτεύουσα της Οθωμα
νικής Αυτοκρατορίας (1896), ο τρόπος της ίδρευσης και του 
φωτισμού των κατοίκων, των ευπορών τουλάχιστον, εκσυγ
χρονίζεται.

«Τι δώρο ήταν κι αυτός ο σιδηρόδρομος. Μέχρι τώρα ο παππούς 
ταξίδευε με τ ' άλογο. Δυσκολευόταν να καλύψει τα σαράντα χιλιό
μετρα που απείχε η Σαλονίκη απ’ το Κιλκίς σε υποφερτό χρόνο, κα
θώς έπρεπε να ακολουθήσει δρόμους που κατέβαιναν απότομες ρε
ματιές, αβαθή ποτάμια και ρέματα, μόνο και μόνο για να ξανα- 
σκαρφαλώσουν σε πετρώδεις όχθες, δρόμους μοναχικούς που γίνο
νταν αδιάβατοι με τις ανοιξιάτικες βροχές. Και τώρα μπορούσε να 
καλύψει αυτή την απόσταση σε λίγο περισσότερο από μια ώρα, που 
την περνούσε στο πολυτελές βαγόνι της πρώτης θέσης. Τι θαύμα 
ήταν αυτό που οι “Φράγκοι”, οι Δυτικοί, έφεραν στην επαρχία μας.

Οι χωρικοί ακόμη φοβούνταν το ατσαλένιο θηρίο που, αγκομα- 
χώντας και σφυρίζοντας διαπεραστικά, διέσχιζε βιαστικά τις μέ
χρι χθες ήσυχες πεδιάδες. Έρχονταν με τα γαϊδουράκια τους από 
τα μακρινά χωριουδάκια τους ως το Sarigöl (Κιλκίς) και περίμε- 
ναν ώρες για να δουν το θαύμα. Ο Ιμπός Αγά, που ζούσε στο 
Sarigöl, και δύο φορές τη μέρα έπαιρνε το ρόλο του σταθμάρχη, εί
χε γίνει ξαφνικά διάσημος. Θεωρούνταν ο ειδικός που είχε απο
κτήσει τις μαγικές ικανότητες των Φράγκων. Έχοντας συνείδηση 
της σπουδαιότητάς του, πήγαινε από παρέα σε παρέα, εξηγώντας 
και φωτίζοντας τα μυστήρια του “σεμέν ντε φερ”. Ξαφνικά, τους 
κατελάμβανε μια γενική ανησυχία. “Α, να το έρχεται!” ‘Τώρα περ
νά μπροστά από το λιβάδι του Χατζή-Μεχμέτ”. Αλλού προτού 
προλάβουν να πουν περισσότερα, το τέρας που ροχάλιζε είχε στα
ματήσει μπροστά τους, ο σπάνιος ταξιδιώτης είχε αποβιβαστεί, ο 
σταθμάρχης είχε σφυρίξει, είχε φωνάξει ταμάμ -έτοιμο- κι εκείνο 
είχε ήδη εξαφανιστεί πίσω από τη στροφή. Ήταν απογοητευμένοι. 
“Ατζίλε νε;” ρωτούσαν ο ένας τον άλλον. “Γιατί βιαζόταν τόσο; 
Δεν μπορούσε να περιμένει λίγο το τραίνο του διαβόλου;”.

[...] Ε, λοιπόν, οι καιροί είχαν αλλάξει. Πριν από ένα χρόνο δεν 
ήταν που οι υπηρέτριες έτρεχαν να γεμίσουν τη στάμνα στη δημό
σια βρύση; Και τώρα, το μόνο που χρειαζόταν να κάνεις ήταν να 
ανοίξεις τη βρύση και νά σου το νερό, εκεί στο νιπτήρα της κουζί
νας σου. Ή ταν βέβαια ακόμη μια πολύ ακριβή πολυτέλεια που δεν 
μπορούσε να αποκτήσει ο καθένας. Για τα πιάτα και το δεκαπενθή
μερο λουτρό της οικογένειας, το νερό που παίρναμε από το πηγάδι 
και ο κουβάς από δέρμα κατσίκας έκαμναν ακόμη καλά τη δουλειά 
τους. Και τι να πει κανείς για το νέο φως που πρόσφατα είχε έρθει 
στην πόλη, αυτό το μυστήριο γκάζι που κυλούσε μέσα σε σωλήνες; 
Έκαμνε τη νύχτα ηλιόλουστη μέρα, αλλά είναι αλήθεια πως κι ο 
παππούς ήταν αρκετά γενναίος για να βάλει να το εγκαταστήσουν. 
Λέγαν πως ήταν επικίνδυνο. "Τι άλλο θα εφεύρουν οι Φράγκοι; Να 
μας δώσει ο θεός μέρες να το δούμε!”

[...] Ο αιώνας κόντευε να τελειώσει. Η Δύση τρύπωνε ύπουλα, 
προσπαθώντας να ξεμυαλίσει την Ανατολή με τα θαύματά της. 
Μόλις που ακουγόταν ακόμη ο ψίθυρός της. Κουνούσε μπροστά 
στα έκθαμβα μάτια μας τη μαγεία της επιστήμης της και το θαύμα 
των εφευρέσεων της. Παίρναμε μιαν ιδέα από την εξυπνάδα της 
και ακούγαμε το τραγούδι των σειρήνων της. Σαν χωρικοί σε γεύ
μα επίσημο, νιώθαμε πως οι τρόποι μας ήταν ταπεινοί και αδέξιοι.

Αλλά κι αόριστα αισθανόμασταν την ψύχρα της λάμψης της και το 
τίμημα του κόρτε που μας έκαμνε. Στριμωγμένοι, τυλίγαμε σφι- 
χτότερα τις δίπλες από τις υφασμένες στο σπίτι κάπες μας γύρω 
από τους ώμους μας, απολαμβάνοντας τη ζεστασιά και την απαλό- 
τητά τους και βρίσκοντάς τες καλές».

Στις αρχές του αιώνα η οικογένεια μετακομίζει στην περιοχή 
του Καζαντιλάρ (Παναγία Χαλκαίων). Ο μικρός Λεών εντυπω
σιάζεται από το μαγικό κόσμο της κοντινής πλατείας.

«Το Ουν Καπάν. η αλευραγορά, δεν ήταν μακριά από το καινούρ
γιο μας σπίτι στο Καζαντζιλάρ. Έμπαινες σ' αυτό από την οδό του 
Βαρδάρη ή από ένα λαβύρινθο από κουραστικά στενά, δίχως πλα
κόστρωτο, όπου έβλεπαν σπίτια με μέτρια εμφάνιση. Αυτοί οι δρό
μοι ήταν πολύ ήσυχοι, αφού η στενότητα και οι ιδιότροπες στρο
φές τους αποθάρρυναν τη διάβαση κάρων και αμαξιών.

[...] Στο καπάνι έμπαινες απρόσμενα. Εμφανιζόταν μπροστά 
σου ξαφνικά, καθώς έστριβες τη γωνιά του σπιτιού που έμοιαζε να

κρύβει τη θέα. Ένιωθες πάντα κάποια έκπληξη και νόμιζες πως 
έκαμες μιαν απροσδόκητη ανακάλυψη καθώς βυθιζόσουν στη θο
ρυβώδη πλατεία. Κυκλωμένη από παλιά κτίρια κι ερειπωμένες πα- 
ράγκες, ήταν ένας πολυάσχολος και γεμάτος κόσμο τόπος.

Εδώ ερχόταν ο Βλάχος βοσκός από τους λόφους να πουλήσει 
τα αρνιά του. Σ ’ αυτήν τη πλατεία οι χωρικοί φέρναν τα μουλάρια 
τους φορτωμένα με ασβέστη από τα καμίνια του Kireç Köy (Ασβε- 
στοχώρι), κι ο νοικοκύρης της γειτονιάς, που τον ακολουθούσε ο 
χαμάλης με τα μεγάλα καλάθια, ψώνιζε τα τρόφιμα και τ ’ άλλα εί
δη που είχε ανάγκη. Γ ιατί το καπάνι, που κάποτε ήταν αποκλειστι
κά αλευραγορά, είχε σταδιακά μετατραπεί σε λαϊκή αγορά, όπου 
προσφερόταν κάθε αγαθό. Τσίγκινα και πήλινα σκεύη, ρύζι και φα
κές, ζωντανές κότες και πρόβατα, εμπριμέ και βαμβακερά υφάσμα
τα, αχινοί και σουπιές ήταν στοιβαγμένα σε τσουβάλια που ήταν 
απλωμένα πάνω στο καλντερίμι ή βρίσκονταν μέσα σε κοφίνια και 
πάνω σε πάγκους».

Στο σπίτι αυτό θα γνωρίσει τον περιοδικό επισκέπτη της Θεσ
σαλονίκης, το σεισμό.

«Το τρομακτικό φαινόμενο συνέβη ένα πρωινό στις αρχές του Ιου
λίου του 1902. Έλεγα στον πατέρα μου για το παγκάκι που έφτια
χνα και τη βοήθεια που μου έδινε ο Μουράτ, όταν το σπίτι άρχισε 
να τρέμει και το πάτωμα του σαλονιού μας να κουνιέται κάτω από 
τα πόδια μας. Κοίταξα τον πατέρα μου έντρομος. “Μη φοβάσαι”, 
μου φώναξε. “Μείνε εκεί που είσαι. Θα περάσει, γρήγορα" [...] Από 
το ανοικτό παράθυρο έβλεπα τη στέγη του απέναντι σπιτιού να πη
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γαίνει μπρος πίσω σαν να προσπαθούσε να την ξεριζώσει ένα γιγά- 
ντιο χέρι [...] Μια βοή σηκώθηκε από την πόλη, μια διαπεραστική 
βοή που τη συνέθεταν οι κραυγές των τρομαγμένων ανθρώπων, τα 
αλλόκοτα ουρλιαχτά των σκυλιών, το θρυμμάτισμα των γυαλιών 
και των κεραμιδιών· μια βοή που ερχόταν μαζί με το βαθύ, χαμηλό 
μουγκρητό, την κραυγή της ίδιας της συστρεφόμενης γης. Μια λε
πτή, σαν το φίδι, ρωγμή εμφανίστηκε στον τοίχο, ελίχθηκε γρήγορα 
μέχρι το πάτωμα, πλάτυνε, και ο σοβάς κομματιάστηκε και κατέρ- 
ρευσε. Λκουγα τις αδελφές μου να κλαίνε και τη μητέρα μου που 
προσπαθούσε να τις παρηγορήσει. [...] Επιτέλους, με μια τελική

σάλι της. [...] Από το δρόμο ερχόταν ο θόρυβος από τροχούς και η 
Σαρίκα τράβηξε τις κουρτίνες. Έριξε μια ματιά και τραβήχτηκε 
γρήγορα πίσω. Ήταν ένα δίτροχο κάρο, από εκείνα που κανονικά 
τα χρησιμοποιούσαν για να μεταφέρουν την άμμο για τη λάσπη 
των οικοδομών. Ανθρώπινα πτώματα ήταν στοιβαγμένα και σκε
πασμένα πρόχειρα με λίγα τσουβάλια. Στο πλάι του κάρου, ένα χέ
ρι τριβόταν πάνω στο μεγάλο τροχό, ενώ κάτω από ένα τσουβάλι 
ξεπρόβαλε ένα πόδι με καφετί παπούτσι που κρεμόταν από την π ι
σινή σανίδα του κάρου».

Το πρώτο σχολείο στο οποίο πηγαίνει ο Σιακή είναι το σχολείο

δόνηση, τέλειωσαν όλα, και πέτρες και ξύλα ακινητοποιήθηκαν ξα
νά. Μια ξαφνική σιωπή ακολούθησε, μια σιωπή που στην κενότητά 
της ήταν πιο φοβερή από το σαματά που προηγήθηκε».

Κι από το παράθυρο τον σπιτιού αυτού πάλι, ο Λεών θα δει 
σκηνές από τα επεισόδια που ακολούθησαν την ανατίναξη της 
Οθωμανικής Τράπεζας από την αναρχική ομάδα «Πλήρωμα», 
το δειλινό της 28ης Απριλίου τον 1903.

«Ξαφνικά ο αντίλαλος μιας δυνατής έκρηξης, την οποία σχεδόν 
αμέσως ακολούθησε μια τρομακτική ανατίναξη που ταρακούνησε 
το σπίτι και έκανε τα τζάμια να τρίξουν, διαδόθηκε σ’ όλη την πό
λη. Ο δρόμος βυθίστηκε στο σκοτάδι καθώς οι γκαζόλαμπες σβή- 
οαν [...] Ήταν μια νύχτα τρόμου· [...] ποδοβολητά πεζικάριων που 
διάβαιναν γοργά· άμαξες που τρέχαν με εκκωφαντικό θόρυβο, με 
τους αμαξάδες τους να πλαταγίζουν τα μαστίγια τους και να πα
ρακινούν τα άλογά τους· διαταγές και φωνές και βρισιές· κρότοι 
από τουφεκιές που μια μάκραιναν και μια πλησίαζαν -  ένας εφιάλ
της από τον οποίο έμοιαζε πως δεν θα ξυπνήσουμε ποτέ.

Επιτέλους, το ασθενικό φως της αυγής ήρθε και σηκώθηκα από 
το κρεβάτι μου. Στο παράθυρο καθόταν η Σαρίκα τυλιγμένη στο

του Σαλώμ, που η κύρια είσοδός τον βρίσκεται στο Ουν Καπάν, 
στη νοτιοδυτική πλευρά τον.

«Σ’ αυτό το σκηνικό που συνέθεταν τα μαγαζιά και τα παλιά κτί
ρια, στη νοτιοδυτική γωνιά της πλατείας, όπου στριφογύριζε το 
ετερόκλητο πλήθος και οι αγορές του, τα παζάρια του και οι δια
φωνίες του συγχωνεύονταν σ' έναν αδιάκοπο βόμβο, βρισκόταν η 
κύρια είσοδος του σχολείου του Σαλώμ.

[...] Σ ' άλλα σχολεία, εκείνη την εποχή χρησιμοποιούσαν ακόμη 
ποδοπέδες για την τιμωρία των παιδιών που δεν τηρούσαν τους 
σχολικούς κανόνες. Δύο αρθρωτοί δακτύλιοι, που συνδέονταν με 
μια σιδερένια ράβδο, κλείδωναν γύρω από τους αστραγάλους του 
άτακτου και μέναν εκεί για κάποια ώρα. Το σχολείο του Σαλώμ εί
χε πιο σύγχρονες ιδέες κι είχε εγκαταλείψει τη σωματική τιμωρία 
πολλά χρόνια πριν γραφτώ εκεί. Αντί γ ι’ αυτήν, ο άτακτος έπρεπε 
να γράψει το παράπτωμά του τόσες φορές όσες του όριζε ο δάσκα
λός του.

“Σουλεμά, μιλούσες με τον διπλανό σου όλη την ώρα", έλεγε ο 
κομψός δάσκαλος της αριθμητικής. “100 φορές «Είμαι φλύαρος», 
ως αύριο". Αλλά ο άτυχος Σουλεμά δεν ήταν αναγκασμένος να το
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γράψει μόνος του. Οι αμαρτίες και οι εξομολογήσεις ήταν τυπικές 
όσο και οι φόρμουλες. “Δεν διάβασα”, “Ήμουν αναιδής”, “Αργησα 
στο σχολείο” ήταν τα συνήθη παραπτώματα, και τα παιδιά με επι
χειρηματικό πνεύμα είχαν έτοιμο στοκ με τέτοιες τιμωρίες που τις 
πουλούσαν κατά εκατοντάδες στην τρέχουσα τιμή της αγοράς». 

Στη συνέχεια πηγαίνει στο Petit Lycée Français, όπου, όχι μό
νον γοητεύεται από τους Γάλλους κλασικούς και εντυπωσιάζε
ται οστό τα μαθηματικά, αλλά και για πρώτη φορά γνωρίζει από 
κοντά και τις άλλες εθνότητες που κατοικούν στη Θεσσαλονίκη. 

«Το Petit Lycée Français άνοιξε τις πύλες του στα 1904. Λειτουρ
γούσε στον κάτω όροφο ενός μικρού κτιρίου στην Καμπανία, στ’ 
ανατολικά της πόλης.

Η ομάδα των παιδιών που αποτέλεσαν τις δύο πρώτες τάξεις 
ήταν μια καλή διατομή του ετερογενούς πληθυσμού της Σαλονί
κης. Η χαμηλότερη βαθμίδα, όπου και με κατέταξαν, αποτελού
νταν από τρεις Γάλλους, έναν Έλληνα, τέσσερις Ισπανοεβραίους, 
έναν Ντονμέ, έναν Αρμένη, έναν Τούρκο κι έναν Μαυροβούνιο που 
ήρθε κατεπειγόντως από το Cetinje για να σπουδάσει εκεί.

Αν και όλοι μιλούσαμε γαλλικά με ευκολία, προερχόμασταν 
από κοινοτικά σχολεία ή ιδιωτικούς δασκάλους και κανείς μας δεν 
είχε περισσότερη από τυπική επαφή με παιδιά από εθνότητα δια
φορετική από τη δική του. Εδώ για πρώτη φορά, καθισμένα πλάι- 
πλάι στα καινούργια θρανία, βλέποντας τον πίνακα που στηριζό
ταν σε τρίποδα, ακούγαμε τον Μ. Thierry, τον κοκκινοπρόσωπο, 
γαλανομάτη, ξανθομούστακο διευθυντή να μας εξηγεί το πρόγραμ
μα των μαθημάτων μας.

Ή ταν μια αξέχαστη εμπειρία. [...] Το πραγματικό ενδιαφέρον 
του Μ. Thierry, του καθηγητή μας των γαλλικών και αργότερα των 
λατινικών, έλυσε τη γλώσσα και των πιο ντροπαλών και δισταχτι- 
κών ανάμεσά μας. Σύντομα, ο Τούρκος Μεχμέτ προσφερόταν να 
μας εξηγήσει τα έθιμα του Κουρμπάν Μπαϊράμ, της εορτής που 
ακολουθεί το Ραμαζάνι· ο Γιοβάνοβιτς, συγγενής του βασιλιά του 
Μαυροβούνιου, μας μιλούσε ελεύθερα για το λαό του και τα βουνά 
της πατρίδας του· κι όταν ο Ιβάν, ο γιος του πρόξενου, μας είπε 
πώς γιορτάζαν την Ανάσταση στο σπίτι τους, ανακαλύψαμε μαζί 
με τον Παπαδόπουλο ότι οι Έλληνες και οι Σέρβοι είχαν πολλά 
κοινά έθιμα».

Τα χρόνια εκείνα οι εθνικοί ανταγωνισμοί κορυφώνονται, οι 
Νεότουρκοι προετοιμάζουν την επανάστασή τους και, όπως 
διαπιστώνουν οι ιστορικοί, στην πόλη ξεσπά μια  «επιδημία λε
σχών» που συχνά είναι μαζικοί φορείς τεκτονικών στοών. Σε 
μια απ ’ αυτές τις στοές, που είναι παράνομες, μπαίνει κι ο πα
τέρας των Λεών και οι βραδινές του συνήθειες αλλάζουν.

« Οσο μπορώ να θυμηθώ, ο πατέρας μου πήγαινε για ύπνο το βρά
δυ με την ακρίβεια ρολογιού. Είτε έρχονταν γείτονες να μας επι- 
σκεφθούν είτε είμασταν μόνοι μας, αποσυρόταν νωρίς. Μόνον 
σπανίως, όταν κάποιος θίασος έπαιζε στο θέατρο Εδέμ, μπορούσε 
να πειστεί να βγει μετά το δείπνο και να μείνει άγρυπνος ως αργά 
[...] Τότε, ξαφνικά, πριν δυο χρόνια, άρχισε να δικαιολογείται αμέ
σως μετά το δείπνο, κάποιες νύχτες της βδομάδας και να φεύγει 
για μυστηριώδεις συναντήσεις από τις οποίες επέστρεφε πολλή 
ώρα αφότου εγώ είχα πάει στο κρεβάτι.

Τελείως τυχαία -ξέχασε ένα βιβλίο στο κομοδίνο του- ανακά
λυψα το λόγο αυτής της ριζικής αλλαγής στην καθημερινή του ρου
τίνα. Είχε γίνει μασόνος.

[...] Εκείνη τη χρονιά, ο ανύποπτος επισκέπτης της Σαλονίκης 
θα έβρισκε μιαν ήσυχη, ευχάριστη πόλη, που οι καλόκαρδοι κάτοι
κοί της κοίταζαν τη δουλειά τους με μια χαρωπή αδιαφορία. Αργό
σχολα πλήθη περπατούσαν στην οδό Σαμπρή Πασσά, σταματώ
ντας μπροστά στις βιτρίνες των μαγαζιών, που ήταν καλά εφοδια
σμένα, για να εκτιμήσουν τα εμπορεύματα που εκτίθεντο. Δίπλα

τους περνούσαν άμαξες, αξιωματικοί καβάλα στα όμορφα φαριά 
τους, η σφυρίχτρα του τραμ σφύριζε δυνατά και, συχνά, οι πλανό
διοι πωλητές διαλαλούσαν την πραμάτεια τους και πιεστικοί ζη
τιάνοι σε ακολουθούσαν με απλωμένα χέρια, απαριθμώντας με δυ
νατή φωνή τα κακά που τους είχαν βρει.

Το βραδάκι, πιθανόν να έπρεπε να ψάξει αρκετά για να βρει ένα 
ελεύθερο τραπέζι μπροστά στα καφενεία, όπου ο θορυβώδης συ
νωστισμός πλημμυρίζοντας τα πεζοδρόμια έμπαινε στο δρόμο. 
Αλλά θα έβρισκε να καθήσει τελικά, και κατεβάζοντας με μεγάλες 
γουλιές τη μπύρα του και τσιμπώντας το μεζελίκι που θα του έφερ
νε ο πολυάσχολος σερβιτόρος, δεν θα μπορούσε παρά να εκπλαγεί 
από την ηρεμία των ανθρώπων που έμοιαζε να μην τους απασχολεί 
τίποτε στον κόσμο.

Οι αντιμαχόμενες εθνικιστικές φιλοδοξίες, τα μίση και η έλλει
ψη εμπιστοσύνης, η κατασκοπία και η αντικατασκοπία, η αυξανό
μενη δυσαρέσκεια των στρατευμάτων που είχαν να πληρωθούν

καιρό, η όλο και μεγαλύτερη ανησυχία των εμπορίαν που η δουλειά 
τους είχε ελαττωθεί, η τέλεια εξαθλίωση των χωρικών στα μακρινά 
χωριά που κακοποιούνταν από αντίπαλες ομάδες, η κυριολεκτική 
αναρχία που επικρατούσε στα ορεινά, δεν θα έπεφταν στην αντίλη
ψη του επισκέπτη αυτού. Τίποτα δεν πρόδιδε τη διάθεση των αν
θρώπων και κανένα εξωτερικό σημάδι δεν έδειχνε την καταιγίδα 
που πλησίαζε.

Ομως, η Ιστιρα ήταν ο σφυγμός της χώρας. Το αίμα της κυκλο
φορούσε στα στενά, σκονισμένα δρομάκια αυτής της γειτονιάς. 
Και η Ιστιρα είχε χάσει την ορμή των περασμένων χρόνων. Οι 
αποθήκες της, που ήταν κάποτε υπερφορτωμένες, ήταν μισοάδειες 
και επιζούσε χωρίς καρδιά κι ελπίδα. Ο χωρικός, που η εργασία 
του τροφοδοτούσε τις σιταποθήκες και δημιουργούσε τα πλούτη 
της, ήταν απελπισμένος. Είχε δει τους συγγενείς του νεκρούς στα 
χωράφια και τη σοδειά του να καίγεται και να γίνεται καπνός και 
δεν είχε ξανασπείρει».

Ο πατέρας του Σιακή αποφασίζει να ανοίξει ένα γραφείο στις 
ΗΠΑ και να αρχίσει από εκεί την εισαγωγή προ ϊόντων που μέ
χρι τότε εισάγονταν από την Αυστρία. Η οικογένειά του τον 
ακολουθεί εκεί και μένει στην Νέα Υόρκη ένα χρόνο. Στη Θεσ
σαλονίκη επιστρέφουν με μεγάλη χαρά μετά την επανάσταση 
των Νεοτούρκων και εγκαθίστανται στη νέα τους κατοικία στην 
Καμπάνια.

«Καθώς το μικρό ατμόπλοιο στο οποίο επιβιβαστήκαμε στον Πει
ραιά έστριψε το Bliyük Karaburun μέσα σε μια λουλακί ήσυχη θά
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λασσα, η Σαλονίκη που αφήσαμε πριν ένα χρόνο, η Σαλονίκη, επι
βλητική και όμορφη, εμφανίστηκε ξαφνικά σαν μια λευκή πινελιά 
στην επιφάνεια του λόφου στο βόρειο ορίζοντα.

Σιωπηλοί και με απερίγραπτη συγκίνηση βλέπαμε τα κυματιστά 
βουνά να ξεδιπλώνονται, ενώ τα βαριά βουνά της Σαλονίκης στα 
αριστερά ξεθώριαζαν αργά, ώσπου άρχισαν να εμφανίζονται οι οι
κείες τοποθεσίες της Σαλονίκης.

Να ο Λευκός Πύργος, ξανακτισμένος τέσσερις αιώνες πριν στη 
θέση ενός παλιότερου οχυρού που είχαν χτίσει Ενετοί μάστορες 
στην υπηρεσία του Μουράτ του Δεύτερου. Να κι οι λεπτοί μιναρέ-

εξαφανιστεί όταν επιστρέψαμε στη Σαλονίκη. Στους δρόμους, στα 
γεμάτα κόσμο καφενεία, μπροστά στα τζαμιά, τις εκκλησίες, τις 
συναγωγές, η ευεξία ανθρώπων που δεν φοβούνταν πια ήταν πα
ντού φανερή. Καθημερινά, κάθε ωρα σχεδόν, υπήρχαν ευκαιρίες για 
ενθουσιώδεις διαδηλώσεις και τραγούδια.

[...] Τη μια, τα πλήθη ζητωκραύγαζαν και έλουζαν με λουλούδια 
και δώρα τα στρατιωτικά τμήματα που έφευγαν με προορισμό την 
πρωτεύουσα για να επιτηρούν το παλάτι. Την άλλη, σημαιοστολι
σμένα καΐκια, που τα έβγαζαν λάγνοι βαρκάρηδες ανοιχτά στον 
κόλπο, υποδέχονταν πολιτικούς εξόριστους που επέστρεφαν μετά

δες και ο ι λαμπεροί τρούλοι των αρχαίων ναών, τα τείχη με τις 
επάλξεις τους που περιέβαλλαν την πόλη, σαν ένα διαμαντένιο 
διάδημα στο μέτωπό της.

[...] Η Σαλονίκη είχε αλλάξει. Ο ηλεκτρισμός είχε έρθει στην πό
λη ενόσω λείπαμε και τώρα φώτιζε τις κεντρικές οδούς, τα δημό
σια κτίρια και μερικά σπίτια. Δεν άκουγε πια κανείς τη βραχνή 
σφυρίχτρα των αμαξιών που τραβούσαν τ ’ άλογα. Αμερικάνικα 
τρόλεϊ, που είχαν αντικαταστήσει τα παλιά οχήματα, περνούσαν 
τώρα κάτω από την αψίδα του Γαλέριου και πάνω από τη σκιά του 
Λευκού Πύργου στην προκυμαία.

Αλλά η πιο σημαντική αλλαγή είχε συμβεί στη διάθεση των αν
θρώπων. Η ξέφρενη χαρά, με την οποία τα νέα για την απόσπαση 
συνταγματικών δικαιωμάτων από τον τυραννικό Χαμίντ είχαν γί
νει δεκτά, δεν συγκρινόταν με καμιά άλλη εκδήλωση αισθημάτων 
στην ιστορία της χώρας.

Έλληνες, Βούλγαροι, Τούρκοι, Αρμένιοι και Αλβανοί είχαν κυ
ριολεκτικά πέσει ο ένας στην αγκαλιά του άλλου και με δάκρυα χα
ράς αλληλοαποκαλούνταν “αδελφοί”.

[...] Αυτοί η ονειρική ευτυχία των ανθρώπων δεν είχε ακόμη

από πολύχρονη απουσία. ΣχολιαρόπαιΛα ντυμένα στα άσπρα και 
στα κόκκινα, σοβαροί έμποροι, μαγαζάτορες και χαμάληδες μα
ζεύονταν στην προκυμαία, τους καλωσόριζαν εγκάρδια και τους 
κουβαλούσαν στους ώμους.

Μουσουλμάνοι χοτζάδες και δερβίσηδες περπατούσαν αγκαζέ 
με ορθόδοξους παπάδες και Εβραίους ραβί νους. Κομιτατζήδες, 
ακόμη ντυμένοι στα ρούχα του βουνού, κάθονταν στα καφενεία 
στο ίδιο τραπέζι με αξιωματικούς του τουρκικού στρατού για να 
πιούν ο ένας στην υγεία του άλλου και να γιορτάσουν το πνεύμα 
της φιλίας και της συντροφικότητας που έφερε η πρόσφατα κερδι
σμένη ελευθερία».

Ο έφηβος Λεών τελειώνει το Petit Lycée Français και προετοι
μάζεται ιδιωτικά για να πάει στο Παρίσι και να παρακολουθή
σει την «Classe de Mathématiques Spéciales». Στα μεταξύ, δια
βάζει, συζητά, ερωτεύεται, πλήττει και ασφνκτιά.

«Στα χρόνια που μόλις προηγήθηκαν, τα αυστηρά ήθη της ανατο
λής, που, ακόμη και ανάμεσα σ’ αυτούς που δεν ήταν μουσουλμά
νοι, έκαμναν την κοινωνική επαφή ανάμεσα στα άτομα του αντίθε
του φύλου σχεδόν αδύνατη, είχαν κάπως χαλαρώσει. Η “ανευθυ-
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νότητα" της νεότερης γενιάς που είχε εκπαιδευτεί σε δυτικά σχο
λεία, απορροφώντας με προθυμία τις νεότευκτες ιδέες και τους 
“χαλαρούς” τρόπους της Δύσης, «περνούσε σιγά σιγά τα παλιά 
εμπόδια, παρά το πανικόβλητο βλέμμα και τις ταραγμένες ευαι
σθησίες των μεγαλύτερων που συχνά σοκάρονταν από τον “ξεδιά
ντροπο” συγχρωτισμό.

Α, όχι, πως μπορούσε να ξεχάσει κάποιος τόσο τις κοινωνικές 
συμβάσεις, ώστε να πάρει το θάρρος να επισκεφτεί μια κοπέλα ή να 
περπατήσει φανερά στο δρόμο με την αδελφή κάποιου. Αυτό, πράγ
ματι, θα αποτελούσε συμπεριφορά που θα "εξέθετε" πολύ το καλό 
όνομα της νεα
ρής κυρίας. Οι 
απόφοιτοι του 
Petit Lycée 
Français ανή
καν τώρα στην 
Association des 
Anciens Elè
ves, το σύλλο
γο αποφοίτων, 
και η ευρύχω
ρη λέσχη τους 
στην Παράλ
ληλη οδό είχε 
γίνει κέντρο 
της μόδας, που 
οι συχνές του 
ε κ δ η λ ώ σ ε ι ς  
έφερναν τους 
νέους κοντά 
χωρίς τη διαμε- 
σολάβηση συν
οδών.
Οι προσκλή
σεις για τους 
χορούς της ή
ταν περιζήτη
τες, καθώς οι 
χοροί δημιουρ
γούσαν χαρού
μενα και φα- 
νταχτερά βρα
δινά. Ο μπουφές ήταν πλούσιος, εφοδιασμένος με αναψυκτικά και 
λιχουδιές, η βιενέζικη ορχήστρα έπαιζε βαλς των Αεχάρ και Στρά- 
ους με συναίσθημα και η περιοριστική τυπικότητα της αρχής των 
βραδινών έλιωνε κάτω από την μαγεία τους για να δώσει τη θέση 
της στην ιλαρότητα της καντρίλιας, στην οποία και οι πιο ντροπα
λοί έπαιρναν μέρος χωρίς δισταγμούς.

Αυτή ήταν και η έκταση της σχέσης κάποιου με τον “αξιοπρεπή” 
θηλυκό κόσμο. Τα καφέ-σαντάν, τα μιούζικ-χωλ και κάπου κάπου 
η θεατρική σκηνή επέτρεπαν μια λιγότερο συμβατική επαφή.

Της μόδας ήταν οι βιενέζικες οπερέτες, “Η εύθυμη χήρα”, “Η 
πριγκίπισσα των δολαρίων", “Ο κόμης του Λουξεμβούργου” και 
οι θίασοι έδιναν πολλές παραστάσεις στη Σαλονίκη. Η Μάγδα 
Γκράαφ, μια χαριτωμένη, ξανθιά πριμαντόνα, είχε γίνει το κακο- 
μαθημένο ίνδαλμα και κανείς δεν διενοείτο να χάσει την παράστα
σή της στο Θέατρο του Λευκού Πύργου, όταν επισκεπτόταν την 
πόλη μας.

Κι έπειτα, τι άλλο να έκαμνες μετά τη δουλειά; Μετά τα απερι- 
τίφ  στο καφέ Όλυμπος, τη φανατικά παιγμένη παρτίδα του μπι
λιάρδου και το δείπνο στη βεράντα της λέσχης· το μακρύ βραδινό

ήταν ακόμη μπροστά σου.
Μπορούσες να πας στον κινηματογράφο, που έπαιζε την τελευ

ταία ταινία της εταιρείας Vitagraph, ή μπορούσες να πας στο Οντε- 
όν, το μιούζικ χωλ στην προκυμαία, για να δεις τα ίδια κουρασμέ
να πρόσωπα στη σκηνή, το ίδιο κοινό να πλήττει στην πλατεία και 
να ακούσεις το ίδιο ρεπερτόριο από σκαμπρόζικα τραγούδια».

Τον Οκτώβριο του 1912 ο ελληνικός στρατός μπαίνει στη Θεσ
σαλονίκη κι ο χαρακτήρας της πόλης σιγά σιγά αλλάζει.

«Ο χειμώνας είχε έρθει. Οι δρόμοι της Σαλονίκης, τώρα ένα στρα
τόπεδο όπου συναντιόνταν χιλιάδες στρατιώτες, είχαν αλλάξει

όψη. Πράγματι, σπάνιζε πια το χτυπητό κόκκινο φέσι. Με την άφι
ξη των Ελλήνων, οι πλούσιες τουρκικές οικογένειες είχαν εγκατα
λείψει την πόλη. Μάζεψαν βιαστικά ό,τι μπορούσαν και έφυγαν 
για την Κωνσταντινούπολη ή τη Μικρά Ασία.

Οι αραβικοί χαρακτήρες είχαν εξαφανιστεί από τις βιτρίνες 
των μαγαζιών και από τις αφίσες που τοιχοκολλούνταν στα γω
νιακά σπίτια και οι ελληνικοί είχαν πάρει τη θέση τους. Στις αρ
χαίες βυζαντινές εκκλησίες, που είχαν πέσει στα χέρια των μου
σουλμάνων κατακτητών της Σαλονίκης, φτιάχτηκαν νέα ιερά κι οι 
ιερές εικόνες αντικατέστησαν τις σουράτες του Κορανίου που δια
κήρυσσαν πως ένας είναι ο Αλλάχ.

Οι σκόρπιες βιαιοπραγίες εναντίον των μουσουλμάνων και 
των Εβραίων, στις οποίες επιδόθηκαν ντόπιοι Έλληνες σοβινιστές 
μετά την κατάληψη της πόλης από τους Έλληνες, είχαν τώρα ξεχα- 
στεί. Η αποφασιστική επέμβαση των καλά εκπαιδευμένων Κρητών 
αστυνομικών και η άμεση εγκαθίδρυση δημοτικής αρχής κέρδισαν 
τη λαϊκή εμπιστοσύνη.

Αλλά, ενώ τα παλιά νήματα ξαναμαζεύονταν, ενώ η ζωή ξανά- 
παιρνε αργά το δρόμο της και νέες προσαρμογές συντελούνταν, μια
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καταπιεστική αβεβαιότητα κρεμόταν ακόμη πάνω από την πόλη.
Αυτή η ανασφάλεια, αυτή η αίσθηση πως κι άλλα βάσανα επρό- 

κειτο να έρθουν, είχε να κάνει με το ότι ανάμεσά μας βρίσκονταν 
όύο στρατοί, που η συνύπαρξή τους αργά ή γρήγορα θα οδηγούσε 
σε αιματηρή σύγκρουση.

[...] Το αναπόφευκτο συνέβη τη Δευτέρα στις 13 [του μηνός Ιου
νίου του 1913], Προς το μεσημέρι, ακούστηκαν πιστολιές και του- 
φεκιές μπροστά από ένα κατάστημα στην οδό Βαρδαρίου. Υπήρ
χαν θύματα.

Τα νέα απλώθηκαν γρήγορα. Ο στρατηγός Καλλάρης έδινε 
στους Βουλγάρους προθεσμία ως τις επτά το βράδυ να εκκενώ
σουν τη Σαλονίκη.

[...[ Μαγαζιά και γραφεία άρχισαν να κλείνουν τις πόρτες τους 
και οι άνθρωποι να αποσύρονται στη σχετική ασφάλεια του σπιτι
ού τους. Τα λεακρορεία σταμάτησαν να κυκλοφορουν και δεν έβλε
πες πουθενά αμάξια. Ελληνικά στρατιωτικά τμήματα, με τις ξιφο
λόγχες τους να αστράφτουν στον ήλιο, βάδιζαν με βήμα γοργό- 
κροτάλιζαν όλμοι και τουφέκια- ομάδες Κρητών χωροφυλάκων 
μέσα στα φαρδιά μαύρα παντελόνια τους στέκονταν με φαινομενι
κή αδιαφορία στις γωνιές των δρόμων· μακριοί αραμπάδες φορ
τωμένοι απειλητικά τσουβάλια με άμμο περνούσαν με θόρυβο δ ί
πλα μας. Οι άνθρωποι περπατούσαν βιαστικά, με την ανησυχία 
ζωγραφισμένη στο πρόσωπο. Η Σαλονίκη θα περνούσε μιαν ακόμη 
δοκιμασία. Ακόμη μια φορά θα έτρεχε αίμα στους δρόμους της. Ο 
πόλεμος ξανάρχιζε.

[...] Ήμουν στο γραφείο μου κι έγραφα ένα γράμμα σ’ ένα αμε
ρικάνικο πανεπιστήμιο όταν άρχισε η μάχη. Ακριβώς στις επτά, 
μαζί με το άρωμα από το αγιόκλημα και την ευωδιά των ρόδων 
που ερχόταν από τον κήπο μέσα από τα ανοικτά παράθυρα, ήρθε 
και το κροτάλισμα των πολυβόλων, οι κρότοι των τουφεκιών και 
τα μπουμ των βομβών που εκρήγνυνταν. Ο θάνατος και η κατα
στροφή ήρθαν καβάλα στο απαλό αεράκι του απογεύματος, ανακα
τωμένα με τη γαλήνη και την ησυχία του κήπου μας.

Η μάχη βάσταξε όλη τη νύχτα».
Στα 1915 ο ΛεώνΣιακή φεύγει οριστικά από τη Θεσσαλονίκη
και εγκαθίσταται στις ΗΠΑ.

«Τριάντα χρόνια πέρασαν από τη μέρα εκείνη που από το κατά
στρωμα ενός μικρού ιταλικού ατμόπλοιου είδα για τελευταία φορά 
τη Σαλονίκη. Η εικόνα παραμένει ζωντανή και φρέσκια στο μυαλό 
μου. Μπορώ ακόμη να δω τον παππού, χωρίς καπέλο, στην πέτρινη 
αποβάθρα, λίγο μακρύτερα από τους φίλους και συγγενείς που ήρ
θαν να με αποχαιρετήσουν. Τα γκρίζο μαλλιά του κυμάτιζαν στη 
φρέσκια αύρα- το δυνατό σκαρί του διαγράφτηκε για μια στιγμή 
απέναντι στο πορφυρό μιας τζαμαρίας που αντανακλούσε τη δύση.

Θυμάμαι με τι θλίψη έβλεπα τους ψηλούς μιναρέδες, τους τρού
λους των βυζαντινών εκκλησιών, τις κόκκινες στέγες και τα παλιά 
τείχη να απομακρύνονται όλο και περισσότερο, μέχρι που τίποτε 
δεναπέμεινε από τη γενέθλια πόλη μου, τίποτε άλλο από ένα λευκό 
φέγγος στους σκοτεινιασμένους λόφους. Η σκοτεινιά είχε από 
ώρα καταπιεί εκείνη την τελευταία όψη, αλλά εγώ έμενα εκεί, 
ακουμπισμένος στην κουπαστή, έχοντας και τότε ακόμη συνείδηση 
πως ο πρώτος κόσμος μου είχε πεθάνει. [...] Μια καταπιεστική αβε
βαιότητα κρεμόταν πάνω από το μέλλον. Οι περισσότεροι φίλοι 
μου είχαν ήδη φύγει από τη Σαλονίκη κι άλλοι ετοιμάζονταν να 
σκορπιστούν στους τέσσερις ανέμους. Η πόλη είχε παρακμάσει. 
Στην ενδοχώρα, οι κάποτε πράσινες πεδιάδες ήταν σιωπηλές κι 
έρημες- τα χωράφια μέναν άσπαρτα και τα χωριουδάκια ήταν ερεί
πια. Οι χωρικοί που γλύτωσαν το θάνατο είχαν φύγει».

Ολη η οικογένεια, με εξαίρεση τον παππού πον μένει γιαναπε-
θάνει στον τόπο πον γεννήθηκε, μεταναστεύει στις ΗΠΑ και αρ
χίζει μια νέα ζωή. Το γραφείο στη Θεσσαλονίκη κλείνει- μαθαί-

ΙΥΓΧΡΟΝΑ

νουν σι^νά νέα από την αγαπημένη τον: πόλη και σνζητούν γι '
αυτήν, αλλά:

«Δεν μιλούσαμε πια για την επιστροφή. Να γυρίσουμε πού: Η Σα
λονίκη, η δική μας Σαλονίκη, η πόλη με τους γεμάτους κόσμο δρό
μους. τα θορυβώδη καφέ και τα παζάρια, η πόλη με τα στριφογυρι
στά καλντερίμια που ανηφορίζαν στις κοιμισμένες πλατείες, όπου 
έριχναν τη σκιά τους σεβάσμιες σχ’κομουριές, κι όπου ο παππούς 
κι εγώ καθόμασταν για καφέ στους περιπάτους που κάναμε το 
απόγευμα του Σαββάτου, η πόλη με τα παλιά άσπρα σπίτια που τα 
καφασωτά παράθυρά τους εξέταζαν σιωπηλά τον περαστικό, η πό
λη της παιδικής μου ηλικίας, δεν υπήρχε πια. Για μιαν ακόμη φορά, 
η καταστρεπτική μοίρα, που αιώνες κυνηγούσε την πρωτεύουσα 
της Μακεδονίας, είχε ξανακτυπήσει. Η φωτιά που άρχισε σε μια 
από τις γειτονιές της που βρισκόταν μακριά από τον κόλπο, ένα 
απόγευμα του Αυγούστου του 1917, έγινε γρήγορα μια τεράστια 
πυρκαγιά που, σε λιγότερο από είκοσι τέσσερις ώρες, μετέτρεψε 
κάθε κτίριο δυτικά του Αευκού Πύργου σε μαύρα ερείπια και κα
πνισμένα ξύλα. Η Καμπάνια δεν είχε πάθει τίποτα και το σπίτι μας 
με τον εγκαταλειμμένο πια κήπο ήταν ακόμα εκεί. Αλλά θα νιώθα
με ξένοι στο ίδιο μας το σπίτι· τι δεσμοί είχαν πια απομείνει;

[...] Το Στρέσοβο δεν ήταν πια δικό μας. Πρόσφυγες από τη Μι
κρά Ασία εγκαταστάθηκαν εκεί στο τέλος των Βαλκανικών πολέ
μων. Μόνο δύο χρόνια πριν ξεσπάσει ο δεύτερος παγκόσμιος πό
λεμος, η ελληνική κυβέρνηση κατέθεσε πάνω από ένα εκατομμύριο 
δραχμές σε μια τράπεζα της Σαλονίκης για λογαριασμό του πατέ
ρα μου ως αποζημίωση για το κτήμα μας. Καθώς τα χρήματα δεν 
μπορούσαν να εξαχθούν, λόγω των νομών που απαγόρευαν την 
εξάγω-,/ή του χρυσού, και καθώς κανείς μας δεν ήθελε να επιστρέ
φει, δεν πήραμε στα σοβαρά αυτή τη σημαντική περιουσία.

Λίγες βδομάδες πριν μπουν οι Γερμανοί στη Σαλονίκη, ο πατέ
ρας μου θυμήθηκε τα χρήματα αυτά κι έστειλε μια εν λευκώ επιταγή 
σ’ ένα φίλο, ζητώντας να μοιραστούν εξίσου ανάμεσα σ’ αυτούς που 
δεν είχαν αρκετά χρήματα για να δραπετεύσουν από την επερχόμενη 
συμφορά. Ακόμα αναρωτιόμαστε αν έφτασε εκεί πριν τους ναζί.

Όταν οι μάχες στην Ευρώπη τελείωσαν, όταν επιτέλους τα 
όπλα σίγησαν και η κουρτίνα της μυστικότητας που κάλυπτε την 
Ευρώπη σηκώθηκε, όλοι μας οι φόβοι επαληθεύτηκαν, αλίμονο!

Από τους σαράντα χιλιάδες Ισπανοεβραίους που ζούσαν στη 
Σαλονίκη στις αρχές του πολέμου δεν απέμειναν παρά καμιά δια
κοσαριά. Από τα ξαδέλφια μου στο Παρίσι, τους συγγενείς μου 
στο Μιλάνο, τους πολλούς φίλους των πρώτων παιδικών μου χρό
νων, μόνο δύο ακούστηκαν. Αυτοί μόνον απέμειναν να διηγηθουν 
την ιστορία της απίστευτης εγκληματικότητας, της αφάνταστης 
βαρβαρότητας που εξελίχθηκε στα στρατόπεδα συγκεντρώσεως».
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Έθνος χωρίς εβραίονς:
απόψεις της ιστοριογραφικής κατασκευής τον ελληνισμού

Σ π υ ρ ο ς  Μ α ρ κ ε τ ο ς

Nations! Mot pompeux pour dire barbarie!
L'amour, s'arrêt -  t-il où s ’arrêtent vos pas? 
Déchirez vos drapeaux; une autre voix vous crie: 
L ’égoisme et la haine ont une seule patrie,
La fraternité n 'en a pas!
Lamartine
(La Marseillaise de la paix)

ΠΡΟΕΟΡΤΙΑ: ΕΘΝΙΚΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ΛΟΓΟΣ

ΣΤΗ ΔΕΚΑΕΤΙΑ ΤΟΥ 1950, δυο μεγάλοι ιστορικοί παρουσίασαν 
στα συνθετικά έργα τους το ελληνικό έθνος με αμοιβαία αποκλεισ
μένους όρους -  ο Γρηγόριος Δάφνης που κάλυψε τη μεσοπολεμική 
περίοδο στην Ελλάδα μεταξύ όυό πολέμων, και ο Γιάννης Κορδά- 
τος στην Ιστορία της νεώτερης Ελλάδας. Το δεύτερο αυτό έργο, 
φτάνοντας μέχρι το 1920, συνέπιπτε σε πολλά με την περίπου σύγ
χρονη του δεύτερη έκδοση της Ιστορίας τον ελληνικού εργατικού 
κινήματος, που σταματούσε στην ίδρυση του ΣΕΚΕ. Ο Γ. Δαφνής 
και ο Γ. Κορδάτος αντιμετώπισαν διαφορετικά τη συμμετοχή στη 
ζωή της Ελλάδας των εβραίων και γενικά των ομάδων αμφισβη
τούμενης εθνικής ταυτότητας: απλουστεύοντας κάπως τα πράγμα
τα, θα λέγαμε ότι ο πρώτος τις εξαφάνιζε, ενώ ο δεύτερος θεωρού
σε φυσιολογική την παρουσία τους. Θα σφάλλαμε αν παραβλέπαμε 
πως αυτές οι δυο στάσεις επεδίωκαν, μακροπρόθεσμα, αντίθετα 
πρακτικά αποτελέσματα: η κατασκευή ενός έθνους χωρίς μειονό
τητες, στο νου του ιστορικού ή στο γεωγραφικό χάρτη -δυστοπία 
κάθε άλλο παρά φυσιολογική ή αυτονόητη- συνεπάγεται αναγκα
στικά μια σειρά από μεταλλάξεις, θεσμικές και άλλες, που δύσκο
λα εναρμονίζονται με το πνεύμα της ανεκτικότητας: ορίστε ένα ση
μείο όπου οι κομμουνιστές αποόείχτηκαν πιο φιλελεύθεροι από 
τους Φιλελεύθερους. Η διαδρομή των αλληλένδετων διαδικασιών 
εθνογένεσης και εθνικής εκκαθάρισης στην Ελλάδα μετά το 1912 
προσφέρει ένα σχετικό, αν και διόλου ακραίο, παράδειγμα.

Στη μελέτη που ακολουθεί θα θέσουμε ερωτήματα για τους τρό
πους με τους οποίους παρουσιάστηκε από επιφανείς ιστορικούς μια 
επαμφοτερίζουσα κοινότητα -  οι σεφαραδίτες των Νέων Χωρών 
και κυρίως της Θεσσαλονίκης. Θα αναζητήσουμε το υπόρρητα πολι
τικό πρίσμα υπό το οποίο ιδώθηκε η σύνδεσή της με το ελληνικό 
έθνος κατά το διευρυμένο Μεσοπόλεμο -  δηλαδή μεταξύ 1912 και 
1943, ενόσω περιλαμβανόταν στην Ελλάδα η σεφαραδιτική Θεσσα
λονίκη. Θα δούμε, καταρχήν, κατά πόσο αναγνωρίστηκε η υπόστασή 
της ως ιδιαίτερη κοινωνική ενότητα και πώς συνδέθηκε αυτή με ορι
σμένες προβληματικές όψεις της κατασκευής του ελληνισμού. Ένα 
συναφές ζήτημα αφορά τα πρίσματα υπό τα οποία αναλύθηκαν οι 
σχέσεις αυτής της ομάδας με τον υποτιθέμενο αυθεντικό ελληνισμό

και βέβαια το κατά πόσο προεξοφλήθηκε από κάθε συγγραφέα, και 
με ποια έννοια, η ύπαρξη ή μη ύπαρξη μιας ιδιαίτερης εθνικής ή άλ
λης ταυτότητας των σεφαραδίμ. Και θα προσθέσουμε το ερώτημα, 
που πρέπει να τεθεί στην ιστοριογραφία της εποχής αλλά και στη με
ταγενέστερη: ποια ίχνη έκρινε σκόπιμο να διασώσει απ’ όσα άφησε 
στην ελληνική συλλογική μνήμη η συμβίωση με τον εβραϊσμό που 
έληξε τόσο τραγικά; Η σύντομη απάντηση, την οποία θα έδινε εδώ, 
αν δεν ήταν άφωνη, η δευτερότοκη Ιστορία τον ελληνικού έθνους, 
όχι του Κ. Παπαρρηγόπουλου, αλλά εκείνη της Εκδοτικής Αθηνών, 
θα ήταν πως δεν άξιζε ή δεν έπρεπε να μείνει κανένα τέτοιο ίχνος. 
Ευτυχώς ακούστηκαν και διαφορετικές απόψεις.

Έ να ζήτημα που θίγω παρεμπιπτόντως είναι το κατά πόσο η 
ιστοριογραφική μέθοδος που ακολουθείται κάθε φορά συμβάλλει 
στην ανάδειξη ή αντίθετα στη συγκάλυψη κρίσιμων όψεων της 
πραγματικότητας, ίσως και ανεξάρτητα από τη σημασία που τους 
αποδίδεται ή από τις πολιτικές προθέσεις του συγγραφέα. Για πα
ράδειγμα, διαπιστώνει κανείς ότι η ιδιαιτερότητα των σεφαραδι- 
τών παρακάμπτεται με την ίδια ευκολία στην αφηγηματική και ερ
μηνευτική ιστορία του Γρηγορίου Δαφνή, όσο και στην πολυκε- 
ντρική γραμματολογία του σοσιαλισμού που παρουσίασε ο Πανα
γιώτης Νούτσος. Αντίθετα, οι συνθέσεις πολιτικής και κοινωνικής 
ιστορίας, είτε έχουν αφηγηματική μορφή, όπως του Γ. Κορδάτου, 
είτε αναλυτική, όπως του Μαυρσγορδάτου, προβάλλουν την αλλη
λεπίδραση των πολιτισμικών ή εθνικών ομάδων και αποδίδουν 
σαφέστερα τη δυναμική της κοινωνίας, συνηγορώντας ουσιαστικά 
υπέρ του αιτήματος ενοποίησης των κοινωνικών επιστημών.

Κατά τον ιθ' αιώνα η χώρα δεν απέστεργε τον εξελληνισμό πλη
θυσμών ξένης ταυτότητας και η ενσωμάτωση των εβραίων της Πα
λιάς Ελλάδας επιτεύχθηκε παρ’ όλα τα κρούσματα αντισημιτι
σμού. Πώς ερμηνεύεται το γεγονός ότι, κατά το Μεσοπόλεμο, ενώ 
παρέμεναν ρευστά και αδιευκρίνιστα τα συστατικά του ελληνικού 
έθνους, επιδιώχθηκε και παρουσιάστηκε από συγγραφείς και πολι
τικούς με επιρροή ως περίπου αυτονόητος ο αποκλεισμός των σε- 
φαραδιτών από αυτό; Έφταιγε η κεκτημένη ταχύτητα της ανολο
κλήρωτης εθνικής εκκαθάρισης του 1912-1914; Συντελέστηκε εν
διάμεσα κάποια ιδεολογική μετάλλαξη που περιόρισε τις αφομοι
ωτικές ικανότητες του ελληνισμού; Εξέλιπαν, καθώς η χώρα προ
σανατολιζόταν προς μια νέα θέση στο σύστημα της παγκόσμιας οι
κονομίας, οι «υλικοί» όροι που είχαν διευκολύνει προηγουμένως 
την ενσωμάτωση ιταλών και γερμανών εργατών, αλβανών γεωρ
γών και στρατιωτικών, βλάχων νομάδων και Ισραηλιτών εμπό
ρων; Ή  συνδεόταν απλώς το φαινόμενο με συγκυριακούς παράγο
ντες, όπως ήταν η ανασφάλεια για τα νέα σύνορα του κράτους, η εκ 
των ενόντων μετάφραση των διαρκώς οξυνόμενων οικονομικών 
ανταγωνισμών σε εθνικοθρησκευτικές αντιθέσεις ή ίσως η ανέξοδη

ΣΥΓΧΡΟΝΑ 5 2  ΘΕΜΑΤΑ



υιοθέτηση της πολιτισμικής αλαζονείας που συνόδευε στην Ευρώ
πη την ανάπτυξη της αποικιοκρατίας και των εθνικών αντιθέσεων;

Όλοι οι παραπάνω λόγοι έθιγαν τις ετερότροπες κοινότητες 
που βρέθηκαν μετά τους Βαλκανικούς πολέμους στο εσωτερικό 
της Ελλάδας. Yπήρχαν και άλλοι ακόμη, που αφορούσαν ειδικά το 
Ισραήλ της Θεσσαλονίκης; εκείνοι που διευκόλυναν την ενσωμά
τωσή του, όπως ήταν η αντιπαλότητα του προς τους ανταγωνιστι
κούς εθνικισμούς της περιοχής, όσοι την αντιστρατεύονταν, όπως 
η θρησκεία και ο ιδιαίτερος πολιτισμός, όσοι τέλος λειτουργούσαν 
αμφίδρομα: η οικονομική δύναμη, οι δεσμοί με ανεπτυγμένες χώ
ρες, η πρόσβαση στη νεωτερικότητα'. Για τους σκοπούς της ανάλυ
σης και μόνο, και χωρίς να υποτιμούμε τη σημασία τους, θα αφαι- 
ρέσουμε πλασματικά αυτές τις παραμέτρους, ώστε να σταθούμε 
στο ιδεολογικό φαινόμενο της ανάπτυξης της ελληνικής εθνικής 
ταυτότητας, εστιάζοντας το βλέμμα μας σε εσωτερικούς όρους που 
υπαγόρευσαν την εσωστρέφειά της κατά την περίοδο που εξετά-

είν» πήγαζε, όπως αξίωνε ο εθνικός λόγος, κατά παραγωγικό τρό
πο από μια ορισμένη εθνική ιδέα, αν παρουσιαζόταν απέναντι της 
ως το επακόλουθο έναντι του πρωταρχικού, το μέρος έναντι τον 
όλου, τότε βέβαια θα είχε κατορθωθεί να αποσαφηνιστούν οι εθνι
κές ιδέες πολύ καλύτερα απ' ό,τι έγινε στην πραγματικότητα. Στην 
ελληνική ιστορία το αντίθετο παρατηρήθηκε κατά κανόνα: καθορί
ζονταν κατά προτεραιότητα βραχυπρόθεσμα πολιτικά σχέδια, ενώ 
τα «εθνικά συμφέροντα» αξιοποιούνταν κατά βούληση σαν ρητο
ρικές εφεδρείες τους. Τα κριτήρια της ελληνικότητας -και τα συνα
φή αλυτρωτικά σχέδια- παρέμεναν και παραμένουν ρευστά έως 
σήμερα. Από τον ιθ' αιώνα δόθηκαν ποικίλες απαντήσεις στο ερώ
τημα «από ποιους απαρτίζεται το ελληνικό έθνος», αντίστοιχες 
προς τις επιμέρους στιγμές του αργόσυρτου μετασχηματισμού της 
θρησκευτικής σε εθνική ταυτότητα που εκτυλίσσεται διαρκώς, όχι 
χωρίς παλινδρομήσεις, στην τέως Ανατολή. Το πρακτικό σκέλος 
διατήρησε το προβάδισμα έναντι του θεωρητικού, με συνέπεια να

ζουμε2. Δεν χρειάζεται να προσθέσουμε ότι στην Ελλάδα, από τον 
Παπαρρηγόπουλο και μετά, το ειδικό βάρος της ιστοριογραφίας 
οτη διαμόρφωση των ιδεολογικών μαγμάτων -πολιτικών, εθνι
κών, ακόμη και θρησκευτικών- υπήρξε καθοριστικό. Όμως, δεν 
δημιούργησαν μόνοι τους οι λόγιοι το έθνος.

Στη νεότερη εποχή συνδέθηκαν αδιάσπαστα η ιστοριογραφία, η 
μαζική πολιτική και τα ιδεολογήματα περί εθνικής ταυτότητας. 
Δύσκολο και ίσως άσκοπο να διακριθεί σε ποιο βαθμό έπλασε και 
ως ποιο βαθμό αντικαθρέφτισε η νεοελληνική ιστοριογραφία το 
χαρακτήρα του νεοελληνικού εθνικισμού: αρκεί ότι δικαιούμαστε 
να την εξετάσουμε, βάζοντας σε παρένθεση την αλήθεια των ισχυ
ρισμών της, ως μείζον τεκμήριο των πολιτικών αντιλήψεων και 
προγραμμάτων του παρελθόντος και, κατ’ επέκταση, των αντι
στοίχων διαδικασιών εθνοκάθαρσης και εθνογένεσης’. Ακριβώς 
επειδή η έννοια του έθνους δεν έχασε ποτέ την έντονη πολιτική της 
φόρτιση, αδυνατούμε να κατανοήσουμε τον κυκεώνα των θέσεων 
που διατυπώθηκαν για τις προοπτικές της ιδανικής σχέσης μεταξύ 
«ελλήνων» και «άλλων», αν δεν στρέψουμε το βλέμμα μας στα πο
λιτικά τους συμφραζόμενα.

Μια γενική διαπίστωση, α π ’ όπου μπορούμε να ξεκινήσουμε, 
είναι πως στην Ελλάδα, όπως και στις περισσότερες χώρες, η στά
ση των ιστοριογράφων απέναντι στο εβραϊκό ζήτημα υπήρξε αλ- 
ληλένδετη με την αντίληψή τους για το έθνος, η οποία πάλι συνυ- 
φάνθηκε με το πολιτικό τους πρόγραμμα. Αν τώρα το «τι χρη ποι-

ερμηνεύεται η ιδέα του έθνους περισσότερο ή λιγότερο διασταλτι
κά, ανάλογα με τις ανάγκες της στιγμής που διέκριναν τα εκάστοτε 
κέντρα εξουσίας. Αλλά, παρ' όλη την ασάφεια της εθνικής ιδέας, 
υπήρχαν όρια, σύμφυτα με την εσωτερική λογική του ελληνικού 
ιστορισμού που την έθρεφε, έξω από τα οποία δεν κινήθηκαν ποτέ 
οι πολιτικές ερμηνείες της.

Το ότι δεν ήταν στενά αυτά τα όρια διευκόλυνε τη διαδικασία 
της εθνογένεσης. Το ελληνικό έθνος συγκροτήθηκε με βάση όχι το 
υποθετικό κοινό παρελθόν, αλλά το νεφελώδες σχέδιο για το μέλ
λον που αποτυπώθηκε στη Μεγάλη Ιδέα'. Ο ρομαντικός μύθος της 
κοινής καταγωγής, που επικυρώθηκε με τη μετονομασία των Ρω
μιών σε Έλληνες, εισέφερε την απαραίτητη ιστορική διάσταση στο 
αλυτρωτικό όραμα και διευκόλυνε αρχικά τον εξελληνισμό πολ
λών ορθοδόξων. Αργότερα, το πέρασμα από την ορθοδοξία στην 
ελληνικότητα περιπλέχθηκε με την ανάπτυξη αντίπαλων εθνικι
σμών μεταξύ των ορθοδόξων -  κυρίως, αλλ’ όχι αποκλειστικά, του 
βουλγαρικού. Μια άλλη όψη της εθνογένεσης ήταν η μετατόπιση 
του ιδεολογικού κέντρου βάρους του νέου ελληνισμού από την 
Οθωμανική Αυτοκρατορία στο εθνικώς καθαρμένο βασίλειο της 
Ελλάδας, που συντελέστηκε στη διάρκεια του προηγούμενου αιώ
να. Αποφασιστικά συνέβαλαν στην επικράτηση της Αθήνας η ίδρυ
ση του πανεπιστημίου και η ανάπτυξη των συγχρόνων κρατικών 
θεσμών, ο ι οποίοι αποτέλεσαν πρότυπα εξευρωπαϊσμού για τα 
υπόλοιπα Βαλκάνια’. Συνετέλεσε και ο φιλελεύθερος χαρακτήρας 
που απέκτησε το ελληνικό πολίτευμα, ιδίως μετά την εκδίωξη του
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Οθωνα. Η ισονομία, η ισοπολιτεία. η χειραφέτηση των εβραίων 
και η κατάργηση των αριστοκρατικών τίτλων και προνομίων επι
βλήθηκαν νωρίτερα απ ' ό,τι στις περισσότερες χώρες της Δύσης, 
προσθέτοντας στην εθνική υπερηφάνεια. Εκείνο που απωλέσθηκε 
βαθμιαία από την κοινή συνείδηση ήταν η ιδέα της συμβίωσης με 
ομάδες που δεν συμμερίζονταν τα εθνικοθρησκευτικά ιδανικά του 
ελληνισμού. Το ζήτημα έμεινε θεωρητικό στη διάρκεια του ιθ’ αιώ
να: μειονότητες με εθνική αυτοσυνείδηση δεν υπήρξαν μέχρι τους 
Βαλκανικούς πολέμους, ούτε και θρησκευτικές μειονότητες, εκτός 
μερικών χιλιάδων μουσουλμάνων, καθολικών και εβραίων. Η κα
τάσταση μεταβλήθηκε στη συνέχεια.

Μια θετική διάσταση του ελληνικού αλυτρωτισμού μέχρι το 
1912 ήταν η αντίθεσή του προς την πολιτική οπισθοδρομικότητα 
και τη θρησκευτικοκοινωνική ανισονομία του σουλτανικού κρά
τους. Μια δεύτερη, λιγότερο ευοίωνη επωδός του, απέρριπτε τη 
συμβίωση των ρωμιών με τους υπόλοιπους υπήκοους της Πύλης. 
Όταν επιχείρησε να επικρατήσει στη Μακεδονία, εξουδετερώνο
ντας τα αντίπαλα εθνικιστικά και κοινωνικά κινήματα, επακολού
θησε ο «βάρβαρος πόλεμος των εθνοτήτων»6, που οδήγησε αναπό
φευκτα σε ένα πανβαλκανικό κύμα σοβινισμού. Στην Ελλάδα, 
όπου οι διαθέσεις των λογίων δεν ευνοούσαν την υποδοχή κηρυγ
μάτων για την ισότητα των λαών και την κατάργηση των τάξεων, 
υπήρχε ένα πρόθυμο ακροατήριο για κάθε θεωρία που θα επαγγελ
λόταν την ενίσχυση του κράτους και του έθνους. Ένας ανανεωτής 
της πνευματικής ζωής που τον διέκρινε αυτό ήταν ο Γεώργιος 
Σκληρός: το 1907 διατύπωσε το Κοινωνικόν μας ζήτημα κατά τρό
πο ώστε ο αναγνώστης να μπορεί ν ’ ανακαλύψει, ανάλογα με τα 
ενδιαφέροντά του, ένα προσκλητήριο ταξικής πάλης ή ένα εγχειρί
διο φυλετικής επικράτησης’. Γύρω από τις ιδέες του δόθηκε μάχη 
στο επιφανέστερο περιοδικό του δημοτικισμού, τον Νονμά, που 
διάρκεσε χρόνια.

Μια θλιβερή όψη της ατμόσφαιρας που περιέβαλε τη συζήτηση 
—όψη που εθεωρείτο φυσιολογική τόσο ώστε να μη θίγεται καν- 
ήταν η απουσία νύξεων για τα δικαιώματα των λαών που συγκα
τοικούσαν με τον ελληνικό στα «αλύτρωτα» εδάφη*. Τα οράματα 
που ανέπτυσσαν οι «νατσιοναλιστές» προετοίμασαν το πολιτικό 
πρόγραμμα που εφαρμόστηκε αποσπασματικά μετά το 1912, εις 
βάρος κυρίως των μουσουλμάνων. Αν με την απόκτηση των πολυε
θνικών Νέων Χωρών δόθηκε η ευκαιρία να εμπλουτιστεί η ιδέα 
του ελληνικού έθνους με ένα καινούργιο περιεχόμενο, ευρύτερο ή 
στενότερο, πάντως καμιά πλευρά δεν ήταν προετοιμασμένη να το 
προσδιορίσει σαφέστερα".

Υπό τις νέες συνθήκες, το αναγκαίο βήμα για τη διάσωση του 
φιλελεύθερου κράτους ήταν να μετατραπεί η ελληνικότητα από 
ιστορική και μεταφυσική σε νομικοπολιτική έννοια, σύμφωνα με 
πρότυπα που υπήρχαν ήδη στη Γαλλία και σε άλλες χώρες. Αυτό 
διευκολυνόταν και από ένα λόγο πολιτικής τάξης: το κοινοβου
λευτικό καθεστώς ευνοούσε μακροπρόθεσμα την ενσωμάτωση των 
«αλλοεθνών», επιτρέποντάς τους να συνδεθούν, έστω κι ευκαιρια
κά, με την εξουσία -  ενώ στις γειτονικές χώρες, που είχαν ασθενέ
στερες δημοκρατικές παραδόσεις, οι μειονότητες αντιμετωπίστη
καν χειρότερα10. Το φιλελεύθερο πολίτευμα και η έλλειψη, μέχρι το 
1912, ισχυρών κατασταλτικών μηχανισμών επέτρεψαν ανοίγματα 
προς την κατεύθυνση της ειρηνικής συμβίωσης -  απ ’ όλες τις πα
ρατάξεις: είναι σχηματική η στερεότυπη σύνδεση των Φιλελευθέ
ρων με τον αντισημιτισμό και των Αντιβενιζελικών με την ανεκτι
κότητα έναντι των θεωρουμένων ως αλλοεθνών. Σοσιαλιστές 
ιδίως, αλλά και φιλελεύθεροι διανοούμενοι και πολιτικοί, όπως 
εκείνοι που δημιούργησαν το Σοσιαλιστικό Εργατικό Κόμμα 
Ελλάδας ή ο Αλέξανδρος Παπαναστασίου, ανέδειξαν την έννοια 
του έλληνα πολίτη, ο οποίος, άσχετα από την πολιτισμική προέ
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λευσή του, θα στήριζε την πολιτεία απολαμβάνοντας, ταυτόχρονα, 
δικαιώματα αντίστοιχα προς όσα ίσχυαν στα δημοκρατικά ευρω
παϊκά κράτη". Όμως το πνεύμα της ανεξεθνίας απέτυχε να εμπε
δωθεί στην πρακτική του κράτους, που άλλαξε ουσιαστικά φύση 
και λειτουργία αφότου άρχισε να αντιμετωπίζει ένα σημαντικό μέ
ρος των υπηκόων του ως εξ ορισμού εχθρούς και να καλλιεργεί 
τους μηχανισμούς ανισονομίας που οργίασαν μέχρι το 1974. Εξί
σου αδιάφορη άφησε την ιδεολογία των ελίτ και βέβαια την επίση
μη ιστοριογραφία η οποία, ανακυκλώνοντας τον Κ. Παπαρρηγό- 
πουλο, δεν έπαψε να προβάλλει την αντιπαλότητα του ελληνισμού 
προς όλους τους γείτονες.

Από μια κοινή ιδεολογική μήτρα με τους εθνικιστές δημοτικι
στές προήλθε ο Γεώργιος Βεντήρης, δημοσιογράφος, παράγοντας 
των Φιλελευθέρων και πρόδρομος του Δαφνή. Το έργο του. Η 
Ελλάς τον 1910-1920, που κυκλοφόρησε το 1931, παρέμεινε η πιό 
εύχρηστη πολιτική ιστορία της περιόδου μέχρι την εμφάνιση της 
Ιστορίας της Νεώτερης Ελλάδας του Κορδάτου. Ενδεικτικό της 
απήχησής του στην ιστορική μνήμη ήταν το γεγονός ότι πρωταγω
νιστές της εποχής, όπως ο Κωνσταντίνος Ζαβιτσιάνος, ενσωμάτω
σαν στα απομνημονεύματά τους όχι μόνο πολυάριθμες κρίσεις του 
αλλά και ολόκληρα εδάφια ελαφρά παραλλαγμένα, χωρίς να ανα
φέρουν την πηγή1’· Μέχρι και η Ιστορία τον Ελληνικού Έθνους της 
Εκδοτικής Αθηνών παρουσιάζει τη δεκαετία του 1910, παίρνοντας 
σαν σκελετό την αφήγηση του Βεντήρη -ενώ για την επόμενη εικο
σαετία ακολουθεί τις γραμμές που ιχνογράφησε ο Γ. Δαφνής στην 
Ελλάδα μεταξύ δύο πολέμων.

Η ΦΙΛΕΛΕΥΘΕΡΗ ΙΣΤΟΡΙΟΓΡΑΦΙΑ;

Παρ’ όλη την επίδραση που άσκησε, ο Γ. Βεντήρης έπασχε από έλ
λειψη ευρύτερης παιδείας, σε βαθμό ασυμβίβαστο με τον τίτλο του 
ημιεπίσημου ιστοριογράφου των Φιλελευθέρων που του απονεμή- 
θηκε. Μεθοδολογικές ανησυχίες δεν βαραίναν το πνεύμα του. Στην 
εισαγωγή της Ελλάδος του 1910-1920 τον βλέπουμε να διακηρύσ
σει αφοπλιστικά την ικανότητα του κοινού νου να συμφιλιώσει την 
«υλιστική, ιδεαλιστική, ηρωική κλπ.» εξήγηση της ιστορίας. Δηλώ
νει πως, χωρίς να παραδέχεται την ιστορική νομοτέλεια, αναγνωρί
ζει ότι ο «ιστορικός ιδίως υλισμός είναι μεγάλη θεωρία, άνευ της 
οποίας καθίσταται αδύνατος η αρτία ερμηνεία των συγχρόνων 
ομαδικών φαινομένων». Εντέλει, περιορίζεται σε μια πλαδαρή 
αφήγηση πολιτικής ιστορίας, έκδηλα στρατευμένη, την οποία διαν
θίζει με αναλύσεις συχνά δάνειες και όχι πάντοτε καλοχωνεμένες”.

Στην ελληνική ιστορία διακρίνει την «εξέλιξιν προς ίδρυσιν 
ενιαίου εθνικού οργανισμού» από τους προϊστορικούς ήδη χρό
νους. Ως προς το ερώτημα τι είναι έθνος, προσυπογράφει, εκ πρώ
της όψεως, μια θεωρία πιο προοδευτική από εκείνες που υποστήρι
ξαν οι εθνικιστές δημοτικιστές: ανάγει «την καταγωγήν του έθνους 
εις την θέλησιν των ατόμων προς κοινήν πολιτικήν διαβίωσιν. Η 
θέλησις αύτη οφείλεται προ πάντων εις την κοινότητα των συνη
θειών, των ιστορικών παραδόσεων και εις ανάμνησιν κοινών αγώ
νων. Η ταυτότης της γλώσσης, της θρησκείας και της φυλετικής 
καταγωγής έχουν δευτερεύουσαν σημασίαν...» Παρατηρεί κανείς 
εδώ πως η φιλελεύθερη αρχή της πρώτης πρότασης υπονομεύεται 
από τις διευκρινίσεις της επόμενης, η οποία, επιπλέον, υποδεικνύ
ει, αν συνδυαστεί με τη δήλωση ότι σκοπός του είναι «να συντελέση 
δηλαδή προς δημιουργίαν ιστορικής μνήμης και ιστορικής συνει- 
δήσεως εις τας ελληνικός γενεάς», πως ο συγγραφέας αξιοποιεί 
συνειδητά την εθνοπλαστική λειτουργία του ιστορικού14.

Ο Γ. Βεντήρης παραδίδει στη λήθη όσες όψεις της νεοελληνικής 
ιστορίας δεν προσαρμόζονται στο σχήμα της «εξελίξεως προς συ- 
γκρότησιν ενιαίου εθνικού οργανισμού». Η ενδοεθνική σύγκρουση
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είναι μια από αυτές: όταν αναγκάζεται να μιλήσει για τον χαμηλής 
έντασης εμφύλιο πόλεμο του 1917. αγωνιά να μειώσει τη σημασία 
του. Αλλη ενοχλητική όψη, η παρουσία ξένων στο εσωτερικό των 
νέων συνόρων: στην εισαγωγή μιλά με φυσικότητα για «υπέρ τα εξ 
εκατομμύρια αμιγούς πληθυσμού εις όρια τεινόμενα εκ των αντε
ρεισμάτων της Ροδόπης μέχρι της νοτίας ακτής της Κρήτης, και 
από της εισόδου του Αδρία έως των πυλών της Αδριανουπόλεως»· 
παραπέρα, καταγράφοντας τα αποτελέσματα των Βαλκανικών 
πολέμων, παρασιωπά ότι στο εξής η χώρα αποκτά έναν πολυεθνι
κό πληθυσμό. Πάντως, οι εβραίοι της Θεοσαλονίκης εμφανίζονται 
τέσσερις φορές στο κείμενό του15.

Τον Νοέμβριο του 1912, μετά την κατάληψη της Θεσσαλονίκης 
από τον ελληνικό στρατό, «οι Εβραίοι ενήργουν να την κάμουν αυ
τόνομον. με ισραηλιτικήν διοίκησιν». Στις εκλογές του 1915, η κυ
βέρνηση Γούναρη «εις τας νέας επαρχίας μετεχειρίζετο την ουδετε
ρότητα ως έμβλημα της συμμαχίας της με τους Τούρκους και τους

ψαν σε έργο κλασικό, εντάσσοντάς το στον κανόνα της μεγάλης 
βαλκανικής ιστοριογραφίας. Στο διάστημα που μεσολάβησε από 
την εμφάνισή του αναδείχθηκε σε ένα από τα σπάνια κείμενα που 
κατόρθωσαν να αποτυπωθούν στη σύγχρονη ελληνική αυτοσυνεί
δηση και δεν έπαψε να γοητεύει τον αναγνύχπη. όπως μαρτυρούν 
οι πολυάριθμες εκδόσεις του.

Ο Γ. Δαφνής συμμεριζόταν τις πολιτικές επιλογές του Γεωργί
ου Βεντήρη και τον συμβουλεύτηκε για τη συγγραφή της ιστορίας 
του17. Έκανε αφετηρία της Ελλάδος μεταξύ δ ιό  πολέμων το ση
μείο όπου έκλεινε η αφήγηση της Ελλάδος τον Ι9!0-Ι920ν.αι τιτ
λοφόρησε το έργο του κατ’ αναλογία προς το προηγούμενο. Η αί
σθηση της συνέχειας επιτείνεται, καθώς δεν προτάσσεται κάποιο 
εισαγωγικό κεφάλαιο όπου ν ’ ανασκοπείται η προηγούμενη περίο
δος· μετά από έναν υποτυπώδη πρόλογο τεσσάρων παραγράφων, 
ο Γ. Δαφνής προχωρεί κατευθείαν στην περιγραφή της εκτέλεσης 
των Έξι. Προϋποθέτει ως αιπονόητο πως ο αναγνώστης του είναι

Εβραίους». Μετά την αγγλογαλλική απόβαση στη Θεσσαλονίκη, 
«οι Εβραίοι ήσαν τότε απαθείς, εχθρικός μάλλον παράγων δια την 
ελληνικήν κυριαρχίαν», ενώ λίγο αργότερα, «η εβραϊκή παροικία 
ωμίλει εκ νέου, πλέον χαμηλοφώνως από άλλοτε, περί διεθνοποιή- 
σεως. Εκολάκευεν εναλλάξ τους Γάλλους και Ιταλούς. Εφ’ όλων 
αυτών έπρεπε να τεθή βαθύτατα και πάλιν η σφραγίς της Ελλάδος. 
Εντός τεσσάρων ετών, ο Βενιζέλος και οι σύντροφοι αυτού κατέ- 
κτων την Θεσσαλονίκην δια δευτέραν φοράν»'6. Πρέπει να επιση- 
μανθεί εδώ πως ο αντισημιτισμός του Γ. Βεντήρη πιθανώς πρού- 
πήρχε, αλλ’ ίσως να μην εκφραζόταν τόσο ωμά αν δεν είχε προσλά- 
βει στο μεταξύ μια επίκαιρη πολιτική διάσταση -  εξαιτίας της άρ
νησης των σεφαροδιτών να ψηφίσουν άνευ όρων τον Βενιζέλο.

Με οποιονδήποτε τρόπο κι αν δημιουργήθηκε. ως κατάλοιπο 
θρησκευτικών προκαταλήψεων ή ως σύμπτωμα μιας απωθητικής 
μοντέρνας μισαλλοδοξίας, ο αντισημιτισμός ενός μέρους της φιλε
λεύθερης ελίτ δεν εξέλιπε ούτε μετά τον δεύτερο παγκόσμιο πόλε
μο. Γράφοντας ένα τέταρτο του αιώνα αργότερα, και υπό τελείως 
διαφορετικές συνθήκες, ο ιστορικός που ανέλαβε να συνεχίσει το 
έργο του Γ. Βεντήρη εκφράζει τα ίδια περίπου συναισθήματα με 
πιο διπλωματικό τρόπο.

Στα 1956 κυκλοφορεί η Ελλάς μεταξύ όνο πολέμων τον Γρηγο- 
ρίου Δαφνή, που διατηρεί μέχρι σήμερα το βάρος ενός βασικού 
συνθετικού έργου αναφοράς. Η αξία του βιβλίου δεν περιορίζεται 
στο ιστορικό περιεχόμενό του- η δραματικότητα της αφήγησης, το 
λιτό και περιεκτικό ύφος, η άριστη χρήση της γλώσσας το μετέτρε-

εξοικειωμένος με το έργο του Γ. Βεντήρη. Αν η ιστοριογραφική λο
γική του συνέχισε την παράδοση της ερμηνευτικής που κορυφώθη- 
κε με τον Κ. Παπαρρηγόπουλο, το ύφος του επηρεάστηκε εντονό
τερα από ένα ιδεολογικά φορτισμένο κλασικό πρότυπο, που παρέ- 
πεμπε κατευθείαν στην αρχαία Ελλάδα -  τον ίδιο τον Θουκυδίδη. 
Αυτόν ανακαλούν ο τρόπος που ανατέμνονται τα κίνητρα των 
πρωταγωνιστών, η διαρκής μετάβαση από τα ατομικά στα συλλο
γικά υποκείμενα της δράσης, η αναζήτηση του συγκυριακού και 
του μοιραίου στην πορεία των συμβάντων, η συμμετρική διάρθρω
ση του λόγου. Επιπλέον, όπως και ο αρχαίος αθηναίος, ο κερκυ- 
ραίος φιλελεύθερος είχε την εξαιρετική τύχη να ζήσει ο ίδιος στο 
επίκεντρο του κόσμου που θέλησε να αποδώσει, και ακόμη να βρει 
τον Περικλή του στο πρόσωπο του Βενιζέλου. Κι άλλες ομοιότη
τες μεταξύ τους ανιχνεύονται εύκολα.

Ένας κεντρικός δυϊσμός, γύρω από τον οποίο υφαίνεται ολό
κληρο το έργο -Ελλάδα και μη Ελλάδα- προεξαγγέλλεται ήδη από 
τον τίτλο. Οτιδήποτε κρίνεται από το συγγραφέα πως δεν μετέχει 
της ελληνικότητας, χάνει την ιστορική του αξία και παραλείπεται. 
Στον τίτλο δηλώνεται έμμεσα πως η αρχιτεκτονική του έργου θ ’ 
αφήσει στη σκιά εκείνες τις καθοριστικές στιγμές κατά τις οποίες το 
ιδανικό και σχεδόν προσωποποιημένο αντικείμενό του, η Ελλάδα, 
χάνει το σαφές περίγραμμα και την αυτονομία της. επειδή καταλύε- 
ται από τη μη Ελλάδα -  δηλαδή τις στιγμές των πολέμων. Όμως, με
ταξύ των πολέμων και ένθεν των συνόρων υπήρχε μόνον Ελλάδα;

Δεν πραγματοποιήθηκε αυτό το ευγενικό όραμα, ούτε ολοκλη
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ρώθηκε ποτέ η ανάπλαση της βαλκανικής ανθρωπογεωγραφίας, 
σύμφωνα με τις επιθυμίες του εθνικισμού. Πάντως, στην Ελλάδα η 
εθνική καθαρότητα αναγορεύθηκε, για πρώτη φορά, σε επίσημο 
στόχο της κρατικής πολιτικής με την απόπειρα του Βενιζέλου να 
οργανώσει μία ανταλλαγή πληθυσμών με την Τουρκία το 1914. 
Εξάλλου, η πολιτεία, αντικαθιστώντας τη Μεγάλη Ιδέα με μια ου
τοπία που οι ολοκληρωτικοί συνειρμοί της ήταν ίσιος λιγότερο ευ
διάκριτοι τότε απ ' ό,τι σήμερα -την εθνική ομογενοποίηση στο 
εσωτερικό του κράτους- προσπάθησε με νομοθετικά και διοικητι
κά μέτρα να εξαλείψει όχι μονάχα τους «αλλοεθνείς» αλλά και τα 
ίχνη τους -  τοπωνυμικά, αρχιτεκτονικά, πολιτισμικά: ό,τι ήταν 
αδιανόητο επί Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, θεωρήθηκε θεμιτό για 
την κατασκευή των εθνικών ταυτοτήτων στα κράτη που τη διαδέ
χτηκαν18. Ομως στάθηκε αδύνατο να καθοριστούν με σαφήνεια οι 
ομάδες που έπρεπε να ενσωματωθούν στο εθνικό σώμα ή να εξοβε
λιστούν από αυτό: η αιτία βρισκόταν ακριβώς στην αμφισημία και 
την πολιτική σκοπιμότητα των όρων, με βάση τους οποίους κατα
σκευάστηκαν -κ ι εξακολουθούν να κατασκευάζονται- τα βαλκανι
κά έθνη. Στην περίπτωση της Ελλάδας, η αναπόφευκτη αμφισημία 
επιτάθηκε από τη διαίρεση του πολιτικού σώματος, η οποία, χαρα
κτηριστικά, αποκλήθηκε εθνικός διχασμός. Στη διάρκειά του οι 
εχθρικές παρατάξεις αμφισβήτησαν την «ελληνικότητα» των αντι
πάλων γενικά, και το δικαίωμα ισότιμης συμμετοχής στα κοινά 
όλων όσοι στερούνταν τις αυθαίρετες προϋποθέσεις της ελληνικό
τητας. Ο κίνδυνος του εξοστρακισμού έγινε ορατός όχι μόνο για 
τους εκ γενετής αλλόγλωσσους και αλλόθρησκους, αλλά και για 
κάθε «αλλόδοξο»: για εκείνους που, όπως οι κομμουνιστές, κατη- 
γορούνταν για έλλειψη εθνικής συνείδησης ή, όπως οι πρόσφυγες, 
για πολιτισμικές ιδιορρυθμίες.

Όταν γράφει ο Γ. Δαφνής την ιστορία του Μεσοπολέμου έχουν 
μεσολαβήσει δύο νέες εκκαθαρίσεις που συμπλήρωσαν το έργο της 
μεγάλης ανταλλαγής πληθυσμών του 1922-1924: το Ολοκαύτωμα 
και η βίαιη απομάκρυνση ομάδων χωρίς «ελληνική εθνική συνείδη
ση»: σλάβων, αλβανών, κομμουνιστών και άλλων. Αραγε είναι συ- 
μπτωματικό ότι ακριβώς οι δικές τους φωνές -των εβραίων, των 
σλάβων, των αλβανών, των κομμουνιστών- απουσιάζουν από την 
Ελλάδα μεταξύ όυό πολέμων, Ή  μήπως πρέπει να δεχτούμε ότι η 
εικόνα της μεσοπολεμικής Ελλάδας, που αποτυπώθηκε στη συλλο
γική μνήμη από την «εθνική ιστοριογραφία», εξυπηρετώντας συ
γκυριακές ανάγκες και σκοπιμότητες, ανέπλασε, σύμφωνα με ένα 
μεταγενέστερο πολιτικό σκεπτικό, όχι απλώς τη ροή των γεγονό
των αλλά και βαθύτερα, δομικά κοινωνικά στοιχεία συνδεόεμένα 
με τις προϋποθέσεις, τις ερμηνείες και τις καταστατικές εκλογι
κεύσεις του νεοελληνικού εθνικού φαινομένου; Από αυτή την άπο
ψη, οι διαστάσεις της μεσοπολεμικής πολιτικής, που ανέταμε πρώ
τος ο Γ. Μαυρογορδάτος, παρουσιάζονται, όπως θα δούμε στη συ
νέχεια, ως ένα εύγλωττο σχόλιο στην αφήγηση του Γ. Δαφνή.

Η αυθαιρεσία της τελευταίας φαίνεται αν αναλογιστούμε ότι 
ούτε η Ελλάδα ούτε τα υποθετικά «ελληνικά συμφέροντα», τα 
οποία επικαλείται χωρίς να διευκρινίζει ο συγγραφέας, υπήρξαν 
ποτέ realia αυτονόητα ή έστω προφανή: καθορίζονταν κατά περί
σταση από πολιτικά κέντρα εξουσίας, σύμφωνα με ιδεολογικές 
αναπαραστάσεις, προλήψεις και προκαταλήψεις, υλικά συμφέρο
ντα και idées fixes. Περιττό να υπενθυμιστεί πως πανθομολογού- 
μενη αιτία του διχασμού στάθηκε η ριζική διαφωνία των αντιπά
λων ηγεσιών και μαζών ως προς αυτά ακριβώς τα «εθνικά συμφέ
ροντα». Όμως ο Γρηγόριος Δαφνής, γράφοντας σε μία εποχή που 
έχουν συμφιλιωθεί οι επίγονοι των ανταγωνιστικών αστικών πα
ρατάξεων, των Αντιβενιζελικών και των Φιλελευθέρων, θεωρεί 
ότι γνωρίζει από καθέδρας το εθνικώς δέον και οικοδομεί πάνω σε 
αυτό την ιστορία του. Τελικά οδηγείται σε έναν ολιγαρχικό εθνοκε
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ντρισμό, ο οποίος τον ωθεί σε κατάφωρη παραμόρφωση των ιστο
ρικών δεδομένων.

Δεν πρόκειται απλώς για τη στρέβλωση των αναλογιών, η 
οποία είναι αναπόφευκτη σε κάθε συνθετικό ιστορικό έργο που 
συγχέει πρακτικά το «έθνος» με μια κοινωνική ή πολιτική ελίτ και 
γράφεται σαν να μην υπήρχαν οι μάζες -  ατέλεια την οποία διέ- 
γνωσε ο Γ. Μαυρογορδάτος. Ούτε για τη νηπιώδη εθνολατρία, που 
εκφράζεται περιστασιακά σε εξεζητημένες κρίσεις -  όπως όταν χα
ρακτηρίζεται η ελληνοτουρκική σύγκρουση «το πλέον συγκλονι
στικόν επεισόδιον του πρώτου παγκομίου πολέμου»19. Σημαντικό
τερο μειονέκτημα του Γ. Δαφνή είναι ότι αρνείται συστηματικά να 
τοποθετηθεί στη θέση του ςένουκαι ιδίως του θεωρούμενου ως αλ
λοεθνή. Έτσι, ενώ στο εσωτερικό καταγράφει επιμελέστατα την πε
ριστροφή πολιτικών αστερισμών και βραχύβιων διαττόντων, απα- 
ξιοί να πλουτίσει τις ημερίδες του με όσες κινήσεις βρίσκονται πέ
ρα από τον εθνικό ορίζοντα. Δείγματα γραφής; Ο αναγνώστης μα

θαίνει απλώς πως η συνθήκη της Λωζάννης «προσέφερε έντιμον 
και επωφελή ειρήνη στην Ελλάδα», ενώ παραλείπεται ως αδιάφο
ρο το τι σήμαινε ενδεχομένως η ίδια συνθήκη για τις υπόλοιπες χώ
ρες που την υπέγραψαν. Η δήθεν αμφίσημη στάση των συμμάχων 
στην ελληνοτουρκική σύρραξη δεν κρίνεται άξια εμπεριστατωμέ
νης ερμηνείας. Η Σερβία κατηγορείται πικρόχολα ότι δεν βοήθησε 
την Ελλάδα το 1923, αλλ’ αποσιωπάται η συνειρμική σχεδόν σύν
δεση της απροθυμίας της με τις ελληνικές παρασπονδίες της προη
γούμενης δεκαετίας. Με ελαφρά επιχειρήματα υποστηρίζεται η θέ
ση ότι «η εξωτερική πολιτική του φασιστικού καθεστώτος δεν απε- 
δοκιμάζετο ούτε από τον ιταλικόν λαόν»20. Τέλος, και τα ταξικά 
κόμματα (Κομμουνιστικό, Αγροτικό, εν μέρει και η Δημοκρατική 
Ένωση) εξοβελίζονται σιωπηρά από το εθνικό σώμα. Ενας κατά
λογος των περιπτώσεων όπου χρησιμοποιούνται διπλά κριτήρια, 
διαφορετικά για την Ελλάδα του Δαφνή α π ’ ό,τι για τον υπόλοιπο 
κόσμο, θα γέμιζε πολλές σελίδες.

Δεν πρέπει, λοιπόν, να μας ξενίζει η απουσία και των εβραίων 
από το εθνικό σώμα που κατασκεύασε ο Γρηγόριος Δαφνής. Η 
πρώτη αναφορά του στους Ισραηλίτες της Ελλάδας, περιττή από 
πραγματολογική άποψη, εξυπηρετεί έναν προφανή ψυχολογικό 
σκοπό: πρόκειται για το σημείο της εισαγωγής, όπου, καθώς πραγ
ματεύεται την ανασυγκρότηση του στρατού μετά τη μικρασιατική 
καταστροφή, παρεμβάλλει ασχολίαστα και χωρίς σύνδεση με τα 
συμφραζόμενα την παρατήρηση πως «ο πρώτος τυφεκισθείς λιπο
τάκτης ήτο Εβραίος το θρήσκευμα»2'.
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Ακολουθεί η δυσοίωνη φράση, στο κεφάλαιο για το στρατιωτι
κό κίνημα του Οκτωβρίου 1923, σχετικά με τον εκλογικό νόμο που 
είχε καταρτίσει λίγο νωρίτερα ο Γ. Παπανδρέου: «ωρίζετο ότι οι 
Μουσουλμάνοι και οι Εβραίοι θα εψήφιζον εις χωριστούς εκλογι
κούς συλλόγους. Διότι, όπως είχε τονίσει ο Παπανδρέου, δεν ήτο 
επιτετραμμένον οι εχθροί του Έθνους να αλλοιώνουν το εκλογι
κόν αποτέλεσμα...»!!. Παραβλέπεται εδώ, για να δικαιολογηθεί μια 
αμφίβολη πολιτική, πως η παραπάνω παραλλαγή ενός φθαρμένου 
επιχειρήματος κατά του δημοκρατικού τρόπου διακυβέρνησης 
προϋπέθετε το διχασμό του έθνους, χωρίς τον οποίο θα ήταν αδύ
νατο να επηρεαστεί οποιοόήποτε εκλογικό αποτέλεσμα από μια μι
κρή μειοψηφία: ουσιαστικά, η κατηγορία της αντεθνικότητας στιγ
μάτιζε την πλειοψηφία του εκλογικού σώματος. Πρέπει να μας 
προβληματίσει επίσης το γεγονός ότι αυτός ο εθνικιστικός λόγος 
εξαγγέλλεται από τον Γ. Δαφνή, ενώ ο δεύτερος από τους δήθεν 
εχθρούς του έθνους έχει εκλείψει με την προνοιακή μεσολάβηση

λόγο, φαίνεται, αν δεν είναι εξαρχής αυτονόητο, πως οι αντιλή
ψεις του για το έργο του ιστορικού, την έννοια του έθνους και άλλα 
κεφαλαιώδη θέματα ήταν ευρύτερες και πιο σύγχρονες από του Γ. 
Δαφνή. Ξεκινώντας από τον τρόπο με τον οποίο παρουσίασε την 
πολυεθνική διάσταση της -κεντρικής σημασίας, σύμφωνα με τα 
κριτήριά του- ανάπτυξης του εργατικού κινήματος στην Ελλάδα, 
μπορούμε έμμεσα να διαγνώσουμε ως ποιο βαθμό αμφισβητηθή- 
καν από την αριστερά οι αντιλήψεις για το έθνος που προβάλλο
νταν την ίδια εποχή από τους οργανικούς διανοούμενους της αστι
κής τάξης. Υπάρχει και ένα άμεσο τεκμήριο: το κείμενο του 1945. 
Οι ρίζες της νεοελληνικής εθνότητας και ο σχηματισμός τον νεοελ
ληνικοί) έθνους, το οποίο τοποθέτησε ο συγγραφέας, εν είδει προ
λόγου της επανέκδοσης, το 1946, της πολύκροτης Κοινωνικής ση
μασίας της ελληνικής επαναστάσεως τον 1821.

Ο Γ. Κορδάτος δημοσίευσε τη δική του εκδοχή της ελληνικής 
ιστορίας, αφότου παροπλίστηκε, για λόγους που συνδέονταν και

άλλου έθνους -  κι επιπλέον, ενώ οι εθνικώς ανεπίληπτοι πολιτι
κοί που τον έχρισαν έτσι επειδή ψήφιζε αντιπάλους τους είχαν ήδη 
διεξάγει από κοινού με τους τελευταίους και με υπερπόντια έθνη 
ένα μακρόχρονο πόλεμο εναντίον του υπολοίπου έθνους.

Κατόπιν, οι εβραίοι εξαφανίζονται από τις ενιακόσιες σχεδόν 
πυκνοτυπωμένες σελίδες της Ελλάδας μεταξύ δυο πολέμων. Στην 
περιγραφή των εκλογικών αποτελεσμάτων του 1926 αναφέρεται 
ξερά το «Εβραϊκόν» μαζί με τα άλλα δύο αμφισβητούμενης εθνι- 
κοφροσύνης «εκτός των δύο παρατάξεων κόμματα» -  το Κομμου
νιστικό και το Αγροτικό. Στην αναπληρωματική εκλογή Θεσσαλο
νίκης του 1933, που έπαιξε κρίσιμο ρόλο στην πορεία της χώρας, 
αφιερώνονται δυό σελίδες, όπου η κατάργηση των χωριστών εκλο
γικών συλλόγων από το εκλογοδικείο περνά ασχολίαστη: παρατη- 
ρείται απλώς ότι οι Αντιβενιζελικοί διατήρησαν τις 9.000 «ισραη- 
λιτικές ψήφους». Περαιτέρω μνείες δεν υπάρχουν” .

Ο ΑΝΤΙ-ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΛΟΣ ΤΗΣ ΑΡΙΣΤΕΡΑ !

Η δεύτερη σημαντική ιστοριογραφική παράδοση που θεμελιώθηκε 
στην Ελλάδα είχε ιδρυτή και κυριότερο εκπρόσωπο ένα μαρξιστή, 
τον Γιάνη Κορδάτο. Ο Γ. Κορδάτος, που έπαιξε και πολιτικό ρόλο 
στο Μεσοπόλεμο, παρουσίασε πολλές όψεις της εποχής εκείνης, 
χρησιμοποιώντας τις νεότερες μεθόδους ιστορικής και κοινωνικής 
ανάλυσης, αλλά δεν μας άφησε μια συνθετική ιστορία της. Από τα 
ατομικά και συλλογικά υποκείμενα στα οποία έδωσε πρόθυμα το

με το μακεδονικό ζήτημα, από το ΣΕΚΕ/ΚΚΕ στην ηγεσία του οποί
ου είχε αναδειχθεί από νεαρή ηλικία. Η πολυμέρεια του έργου του 
και η επίδρασή του στον τρόπο που αντιλαμβάνονται τον εαυτό 
τους οι έλληνες συγκρίνονται με του Κ.Δ. Παπαρρηγόπουλου και 
του Κ.Θ. Δημαρά. Ως προς την ιστοριογραφική μέθοδο που χρησι
μοποίησε προπορεύτηκε από τους έλληνες συγχρόνους του και το 
ενδιαφέρον των γραπτών του παραμένει μέχρι σήμερα μεγάλο, πα
ρά τις περιστασιακες υπερβολές όπου τον οδήγησε η εφαρμογή της 
οικονομικής αντίληψης της ιστορίας -  και κάποτε η απρόθυμη σύ
μπλευσή του με το σταλινισμό. Αρχισαν ήδη να επανεκτιμούνται η 
αξία του και η συμβολή του στην εισαγωγή της κοινωνικής και πο
λιτισμικής ιστορίας στην Ελλάδα.

Η πραγματικότητα στην οποία πίστευε ο Γ. Κορδάτος (που 
συνδύαζε με φυσικότητα τις ταυτότητες του μαρξιστή και του έλ- 
ληνα, συν την τοπική ταυτότητα του βολιώτη) δεν ήταν εθνική: η ει
κόνα του για τον κόσμο διαμορφώθηκε μέσα από το βλέμμα των 
διεθνών σοσιαλιστικών αυθεντιών της εποχής. Στο έργο του ανα
πτύχθηκε, προς κατευθύνσεις που είχαν ανιχνεύσει νωρίτερα ορι
σμένοι δημοτικιστές σοσιαλιστές, μια σύνθεση εθνικισμού και σο
σιαλισμού, με κυρίαρχο το δεύτερο στοιχείο, που οροθέτησε επί δε
καετίες την ελληνική σκέψη στο ζητημα του έθνους. Συνδυάζοντας 
ένα μαχητικό διεθνισμό με μια εξίσου πηγαία περηφάνια για την 
«ελληνικότητά» του, ο Κορδάτος αναβιώνει στον εικοστό αιώνα 
την προοδευτική εκδοχή του ελληνικού εθνικισμού: γίνεται, κατά 
κάποιο τρόπο, ο αντι-Παπαρρηγόπουλος της αριστερός, αντικαθι
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στώντας τον ιστορισμό εκείνου με μια αναλυτική και συγκριτική 
προσέγγιση και μεταμορφώνοντας, με σημαντικές αλλαγές έμφα
σης, την Ιστορία τον ελληνικού έθνους σε Ιστορία της Ελλάδας. 
Όμως, κατά ειρωνικό τρόπο, το αντικείμενο όπου εφάρμοσε τις 
νέες ιστοριογραφικές μεθόδους όεν διαφοροποιήθηκε εμφανώς 
από το ιστορικό αντικείμενο που είχε γεννηθεί από την πένα του 
κωνσταντινουπολίτη σοφού. Οσες εκτιμήσεις του Παπαρρηγό- 
πουλου κι αν αντέστρεφε, όσες επιμέρους όψεις της ιστορίας του 
κι αν αναιρούσε, στερούνταν τα ’γνωστικά εφόδια με τα οποία θα 
μπορούσε να ενσωματώσει την «ελληνική ιστορία» σε μια ιστορία 
του ευρύτερου χώρου -  ας πούμε της Ανατολής. Δεν είχαν καλ
λιεργηθεί στην εποχή του, και ίσως δεν υπάρχουν ακόμη, παρό
μοια εφόδια. Τελικά, δεν κατόρθωσε ν ’ αντισταθμίσει την επιρροή 
της θέσης περί συνέχειας του ελληνικού έθνους (ή λαού) από την 
αρχαιότητα, ούτε καν στην κοσμοαντίληψη της αριστερός21.

Ο ίδιος απέφυγε τα διφορούμενα. Στο κείμενο του 1945, που 
αναφέραμε, τόνισε προκλητικά τις διακοπές της δήθεν συνέχειας 
και συνέδεσε την ιστορικότητα του εθνικού φαινομένου με την 
άνοδο της αστικής τάξης". Στις συνθετικές εργασίες του, αντί να 
μυθοποιεί το ρόλο του νέου ελληνικού κράτους, τον χρησιμοποιεί 
απλώς για να δώσει τις συντεταγμένες των πολιτικών, οικονομι
κών και πολιτισμικών εξελίξεων που συγκεντρώνουν το ενδιαφέ
ρον του. Αντιμετωπίζει την Ελλάδα ως ιστορικοκοινωνικό σχημα
τισμό ομόλογο και ισότιμο των άλλων. Οι τίτλοι Ιστορία της νεώ- 
τερης Ελλάδας και Ιστορία τον αγροτικού κινήματος στην Ελλάδα 
είναι σαφείς- αντίστοιχα, η ύλη της Ιστορίας τον ελληνικού εργατι
κού κινήματος είναι ευρύτερη από την ιστορία των ελλήνων εργα
τών. Θα περιορίσουμε την εξέτασή μας στο τελευταίο βιβλίο -  ένα 
αντιπροσωπευτικό δείγμα των αντιλήψεων του συγγραφέα για το 
έθνος, το οποίο θίγει ταυτόχρονα το ζήτημα του εβραϊσμού της 
Θεσσαλονίκης.

Ο μαρξιστής ιστορικός εστίασε την προσοχή του στους ταξι
κούς ανταγωνισμούς, παραμερίζοντας την αντίληψη που βλέπει 
στην ιστορία μιαν αέναη σύγκρουση εθνικών ιδεών. Παρουσίασε 
την Ελλάδα ως ένα πλαίσιο μέσα στο οποίο ξετυλίγεται η «ιστορία 
του ελληνικού εργατικού κινήματος». Ό χι ότι κατόρθωσε να απο
δεσμευτεί ολότελα από την προηγούμενη παράδοση: η χώρα δεν 
εξετάζεται συγκριτικά αλλά κάπως συμβατικά, αποσπασμένη από 
τον οικονομικό και πολιτικό της περίγυρο -  με εξαίρεση ορισμένες 
αναφορές στη συνεργασία των αστών «με το ξένο κεφάλαιο» και 
τις αδέξιες συμπληρώσεις της αφήγησης στο τέλος κάθε χρονικής 
περιόδου με πληροφορίες για τη δράση των ελλήνων σοσιαλιστών 
εκτός των ορίων του κράτους. Ευκολότερα συλλαμβάνει ο Γ. Κορ- 
δάτος ως διεθνές φαινόμενο την ανάπτυξη του σοσιαλισμού: η 
πρόοδός του στην Ελλάδα αντιπαραβάλλεται με τις εξελίξεις σε 
γειτονικές χώρες -  λόγου χάρη, το δέκατο τρίτο κεφάλαιο είναι 
αφιερωμένο στους σοσιαλιστές της Τουρκίας και της Αιγύπτου26.

Ο συγγραφέας δείχνει, με την έντεχνη φυσικότητα με την οποία 
περιγράφει την πολιτική και συνδικαλιστική δράση των «αλλοε
θνών», στο πλαίσιο του ελληνικού κοινωνικού σχηματισμού, πως 
έχει ξεπεράσει την εθνικιστική προκατάληψη. Αν υποτάσσει τους 
εθνικούς προσδιορισμούς στους ταξικούς, δεν τους αποσιωπά 
όποτε θέλει να δώσει χρώμα σε μια περιγραφή: αναδεικνύει την 
ταυτότητα που από άλλους προβάλλεται ως «εθνική», ως πολιτι
σμική καταρχήν ταυτότητα των ατόμων, η οποία συνυπάρχει με την 
επαγγελματική, την τοπική κτλ. Όμως δεν τονίζει τις θεωρούμενες 
ως εθνικές αντιθέσεις -  είναι πάντοτε πολύ προσεκτικός όποτε τις 
θίγει. Προσπαθεί να τις υποβαθμίσει, για λόγους τακτικής, όσο κι 
επειδή αυτές, σύμφωνα με το μαρξισμό του, έπονται των ταξικών. 
Αν δεν δυσκολεύεται να καταγγείλει τους τρόπους με τους οποίους 
καλλιεργεί η εξουσία τους εθνικούς ανταγωνισμούς, όπως στη Θεσ
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σαλονίκη κατά την ίδρυση του Εργατικού Κέντρου, αποφεύγει συ
στηματικά να μιλήσει για οτιδήποτε συνδέεται με το εδαφικό καθε
στώς των Βαλκανίων, φοβούμενος, προφανώς, μήπως κατηγορηθεί 
ότι προσφέρει ερείσματα σε ξένους εθνικισμούς. Ετσι, δεν κρίνει τη 
στάση των κυβερνήσεων και των σοσιαλιστών στις εθνικές συ
γκρούσεις μετά το 1912. Στο κεφάλαιο για τη σοσιαλιστική συνδιά
σκεψη του Λονδίνου, αφήνει ασχολίαστη τη διαπλοκή των εθνικών 
ζητημάτων με τις θέσεις των σοσιαλιστικών κινημάτων των βαλκα
νικών χωρών. Παραπέρα, όταν θίγει την αποστολή των εκπροσώ
πων του ΣΕΚΕ στο Λονδίνο, περιορίζεται απλώς να αποκαλύψει 
τους λόγους για τους οποίους την επεδίωξε ο Βενιζέλος’7.

Στο τελευταίο τρίτο περίπου του βι-βλίου, που καλύπτει τα έτη 
1912-1918 (από το δέκατο έβδομο κεφάλαιο), ο συγγραφέας τοπο
θετεί τη Σοσιαλιστική Εργατική Ομοσπονδία στο κέντρο της αφή
γησης και ακολουθεί κατά βάση τα απομνημονεύματα του Αβραάμ 
Μπεναρόγια, από τα οποία παραθέτει αυτούσιες δεκάδες σελίδες. 
Σε κείνον αναθέτει να μιλήσει για ζητήματα, όπως η προτεραιότητα 
των ταξικών έναντι των εθνικών προσδιορισμών και η πολυεθνική 
συγκρότηση των σοσιαλιστικών κινημάτων της Οθωμανικής Αυτο
κρατορίας -  όμως για να μην αποξενώσει τελείως την εθνικόφρονα 
μερίδα του ελληνικού σοσιαλισμού, τηρεί τις αναλογίες, επισυνά
πτοντας ένα λαύρο κείμενο κάποιου συνδικαλιστή που κατηγορεί 
τη ΣΕΟ ως όργανο των βουλγάρατν και των νεοτούρκων. Παρακάτω 
τονίζει την αντισημιτική διάσταση της δίωξης του Αρδίττη το 1914 
και γράφει για τον Ν. Γιαννιό, πως «ο τρόπος της πολεμικής του 
και τα επιχειρήματά του ενάντια στη Φεντερασιόν, παρμένα από το 
μεσαιωνικό οπλοστάσιο, καλλιεργούσαν τις θρησκευτικές προλή
ψεις και καταπολεμούσαν το σοσιαλιστικό κίνημα». Περιγράφο- 
ντας, τέλος, το ιδρυτικό συνέδρια του ΣΕΚΕ, ειρωνεύεται τις εθνι
κιστικές προτάσεις του Ν. Γιαννιού και, παραβάλλοντας τις αντι- 
κρουόμενες περιγραφές του συνεδρίου που άφησαν ο Ν. Γιαννιός 
και ο Α. Μπενερόγιας, προκρίνει την αξιοπιστία του δεύτερου2*.

Ομως, ενώ αξιοποιεί εκτενώς τις αναμνήσεις του Α. Μπεναρό
για, δεν ανασυνθέτει τις πληροφορίες τους και ιδίως αποφεύγει να 
αναδείξει το γεγονός ότι οι εβραίοι της Θεσσαλονίκης πρωταγωνί
στησαν στη δημιουργία του ΣΕΚΕ και της ΓΣΕΕ. Δεν προσπαθεί να 
κρύψει ή να υποβαθμίσει την πρωτοβουλία τους, αλλ’ ούτε και να 
την προβάλει. Είναι διαφανές το πολιτικό σκεπτικό του εδώ, όπως 
άλλωστε και το παρεμφερές σκεπτικό του Γρηγορίου Δαφνή, ο 
οποίος, στα Ελληνικά πολιτικά κόμματα, τονίζει ακριβώς το ρόλο 
της Φεντερασιόν στην ίδρυση του ΣΕΚΕ και τη μεταγενέστερη συμ
μετοχή των Ισραηλιτών στο ΚΚΕ”. Σε αμφότερους διαπιστώνουμε 
έναν απολογητικό χειρισμό των δεδομένων ώστε να ενισχυθούν οι 
δυο αντίπαλες, αλλ’ εξίσου πολιτικές, συλλήψεις του έθνους που 
υιοθετούν. Για το Γιάνη Κορδάτο προέχει το στοιχείο της ταξικής 
πάλης- η δράση των σοσιαλιστών, ελλήνων ή εβραίων, καθορίζεται 
από την κοινωνική θέση και όχι από την εθνική ταυτότητα. Όλοι οι 
εργάτες της Θεσσαλονίκης, συμμετέχοντας στην πολιτική ζωή της 
χώρας, γίνονται έλληνες- οι εθνικοί προσδιορισμοί έπονται -  ακό
μη περισσότερο, επείγει να υποβαθμιστούν για πολιτικούς λόγους. 
Ο Δαφνής φέρνει αυτούς τους προσδιορισμούς σε πρώτο πλάνο, 
όχι μόνο επειδή τους θεωρεί άκρως σημαίνοντες. αλλά κι επειδή 
ενδιαφέρεται να δείξει ότι δεν ήταν και δεν μπορούσαν να είναι έλ
ληνες εκείνοι που εισήγαγαν τον κομμουνισμό στη χώρα -  η κοινό
τυπη υπόθεση του σιωνιστικού δακτύλου. Αν ίσιος ο βολιώτης 
ιστορικός δέχεται ενδόμυχα με κάποια δυσφορία ότι δεν ήταν ελ
ληνική η Φεντερασιόν, ο κερκυραίος επιχαίρει γ ι’ αυτόν ακριβώς 
το λόγο: οι κομμουνιστές βρίσκονται ούτως ή άλλως εκτός έθνους- 
αν είναι κι εβραίοι, τόσο το καλύτερο.

Στο αντίστοιχο τμήμα της Ιστορίας της νεώτερης Ελλάδας ο Γ. 
Κορδάτος επαναλαμβάνει περιληπτικά την Ιστορία τον ελληνικού
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εργατικού κινήματος, όμως είναι ενδιαφέρουσες οι πλευρές που πε
ρικόπτει. Εδώ αφιερώνει μια και μοναδική γραμμή στην ιστορία 
της Φεντερασιόν πριν από το 1912, παρασιωπά εντελώς το ρόλο 
των βουλγάρων και υποβαθμίζει τη σημασία των ιδεών και των 
προσώπων της Β' Διεθνούς στα πρώτα βήματα του μακεδονικού 
σοσιαλισμού. Για να καλύψει το κενό που δημιουργείται έτσι, υπερ
τονίζει, σε αντιστάθμισμα, το «αυθόρμητο των μαζών» -  μια ερμη
νεία που δύσκολα εναρμονιζόταν με τη γενικότερη αντίληψή του. η 
οποία συνδύαζε τον εξελικτισμό της Β' Διεθνούς με τη λενινιστική 
πίστη στο επαναστατικό κόμμα -  φορέα της ταξικής συνείδησης".

Η ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ ΤΟΥ ΕΘΝΟΥΣ ΜΕΤΑΠΟΛΕΜΙΚΑ

Μιά ανακεφαλαίωση της μεταπολεμικής ιστοριογραφίας θα έδει
χνε πόσο ισχυρές αντιστάσεις, συνειδητές και ασυνείδητες, συνά
ντησαν οι προσπάθειες αποστασιοποίησης από τη σύλληψη του ελ
ληνικού έθνους που επεξεργάστηκε ο Κ. Παπαρρηγόπουλος η 
οποία, μέσα από διαδοχικές μυθοποιήσεις, απλουστεύσεις και 
εκλαϊκεύσεις, και παρά την κριτική που άσκησαν ο Γ. Κορδάτος 
και άλλοι, άλωσε και καθόρισε τη συνείδηση των ελλήνων. Θα πε
ριοριστούμε εδώ στη χαρακτηριστική αντιπαραβολή περιεκτικών

Δεν είναι τυχαίο ότι δεν αναπτύχθηκε καμιά ουσιαστική συζή
τηση μεταξύ Κορδάτου και Δαφνή, ούτε και υπήρξε συμμετοχή 
τους στη διεθνή έρευνα για τα ζητήματα του έθνους που εντάθηκε 
μετά το δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο. Τότε το πολιτικό κι επιστημο
νικό consensus στην Ευρώπη είχε αποστασιοποιηθεί από τους 
εθνικισμούς, λόγω της σύνδεσής τους με το φασισμό, αλλά και με 
τα αποικιακά κινήματα ανεξαρτησίας, ενώ στην Ελλάδα επικράτη
σε αντίθετο κλίμα. Στις συνθήκες της εποχής, ο Γ. Κορδάτος υπο
χρεώθηκε περιστασιακά να εκφράσει έμμεσα τις απόψεις του, πα
ραθέτοντας εκτενή αποσπάσματα από πηγές απρόσβλητες στην 
κατηγορία του αντεθνικού: παλιές και συνεπώς καθαγιασμένες, ή 
σχετικά αποδεκτές από τον αστικό κόσμο51. Η επιστημονική συζή
τηση για τον εθνικισμό καταπνίγηκε επί δεκαετίες, καθώς οι αιρε
τικές αντιλήψεις για το ζήτημα αναγορεύτηκαν σε ιδιώνυμο αδίκη
μα γνώμης που ακύρωνε τα στοιχειώδη δικαιώματα του μισού 
πληθυσμού. Μια από τις συνέπειες ήταν πως εντέλει πολλοί διανο
ούμενοι περιορίστηκαν στην υπεράσπιση της εθνικοψροσύνης, την 
οποία είχαν αφομοιιύσει κατά την προηγούμενη περίοδο, είτε της 
αντεστραμμένης εικόνας της52.

έργων που παρουσίασαν συνθετικά το νεοελληνικό κοινωνικό 
σχηματισμό, ή κάποια ειδικότερη στιγμή ή όψη του. Δύο από αυτά, 
τα πιο γενικά, γράφτηκαν ταυτόχρονα για διεθνές, καταρχήν, κοι
νό σε μια στιγμή που παρουσίαζε ύφεση το πνεύμα του «αιώνα του 
εθνικισμού»: εννοώ την Επισκόπηση της νεοελληνικής ιστορίας 
του Νίκου Σβορώνου και την Ενοποίηση της Ελλάδας, 1770-1923 
του Douglas Dakin”. Δίπλα τους θα δούμε την πρωτοποριακή ανά
λυση του Μεσοπολέμου στη θνησιγενή δημοκρατία από τον Γιώρ- 
γο Μαυρογορδάτο, και τη Σοσιαλιστική σκέψη στην Ελλάδα από 
το 1875 ως το 1974 του Παναγιώτη Νούτσου. Ο περιορισμένος χώ
ρος επιβάλλει να εξεταστούν επί τροχάδην τα έργα με εξειδικευμέ- 
νο αντικείμενο, όπως είναι οι σημαντικές μονογραφίες του Γιώρ- 
γου Λεονταρίτη και του Αντώνη Διάκου που αναφέρονται στη Φε
ντερασιόν και η σχετική έκδοση του Κέντρου Μαρξιστικών Ερευ
νών24. Τέλος, απέφυγα, για λόγους αισθητικής, να ασχοληθώ σε ατ>- 
τό το κείμενο με περιπτώσεις ιστοριογραφικής παθολογίας που 
διατείνονται πως έχουν ακαδημαϊκές αξιώσεις.

Ο Ν. Σβορώνος και ο Ντ. Νταίκιν επέμειναν στη συνέχεια του 
ελληνικού έθνους, αλλά με διαφορετικά επιχειρήματα. Η θετικι-
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ατική παιδεία του δεύτερου τον ώθησε να θεμελιώσει, με προσεκτι
κές εκφράσεις, την «υπόθεση της συνέχειας» σε εμπειρικά επαλη- 
θεύσιμους παράγοντες. Δέχεται πως υπάρχει συνέχεια από τις 
απόψεις της φυλετικής καταγωγής, της γλώσσας και του πολιτι
σμού και ανάγει (ίσως παράτολμα) τις απαρχές του νεοελληνικού 
εθνικισμού σε μεσαιωνικούς λογίους που αντέόρασαν στην κατάρ
ρευση της χριστιανικής οικουμενικότητας όπως και οι ομόλογοί 
τους στη δύση". Τέλος, τονίζει τη διάκριση μεταξύ εθνικού και εκ
κλησιαστικού «Ελληνισμού»“. Το πλεονέκτημα της ιστορίας του, 
σε σχέση με προηγούμενες, είναι ότι προσπαθεί να συνθέσει την 
αφήγηση της ελληνικής ιστορίας χωρίς να παραβλέπει 
εντελώς τον περίγυρο, βαλκανικό και ευρωπαϊκό.
Αναφέρεται σε προβλήματα άλλων εθνοτήτων, αλλά 
σπανίως, σπανιότατα, στην ύπαρξη των εβραίων. Στο 
σημείο όπου θίγει την πληθυσμιακή σύνθεση της ελλη
νικής Μακεδονίας μετά το 1914 σημειώνει «μόνο
528.000 Έλληνες (μαζί με τους Βλάχους) απέναντι σε
465.000 μουσουλμάνους». Προς το τέλος του βιβλίου, 
σε ένα υποκεφάλαιο για τις «Συγκοινωνίες και λιμά
νια» αφιερώνει μισή παράγραφο στους σεφαραδίμ της 
τουρκοκρατούμενης Θεσσαλονίκης. Εκεί μαθαίνουμε 
ότι μετά το 1922 «οι αποστάτες (18.000 περίπου) θεω
ρούσαν τους εαυτούς τους Τούρκους και ανταλλάχτη
καν, ενώ άλλοι Εβραίοι έμειναν, ώσπου τους εξολό- 
θςευσαν οι Γερμανοί στον δεύτερο παγκόσμιο πόλε
μο». Αυτό είναι όλο”.

Από την άλλη πλευρά, ο Νίκος Σβορώνος, χρησιμο
ποιώντας μεθόδους της σύγχρονης ιστοριογραφίας 
και του μαρξισμού, τόνισε τις κοινωνικές παραμέ
τρους που επέδρασαν στη διαμόρφωση των νεότερων 
βαλκανικών εθνών. Αφού μετατόπισε αποφασιστικά 
την έμφαση στο πολιτισμικό στοιχείο της συνέχειας, 
προχώρησε ένα βήμα παραπέρα. Στα «Προλεγόμενα 
στην ελληνική έκδοση» της Επισκόπησης, του 1975, 
αναζητεί το «συνειδησιακό περιεχόμενο του ελληνι
σμού» το οποίο κατά τη νεοελληνική περίοδο έχει κυ
ρίως «αντιστασιακό χαρακτήρα». Εκεί εντοπίζονται η 
ειδοποιός διαφορά αλλά και τα συνδετικά στοιχεία 
που συνέχουν τη νέα ιστορική οντότητα με τον αρχαίο 
και το μεσαιωνικό ελληνισμό. Με την εμφάνιση «νέων 
νοοτροπιών, που θα οργανώνονται, στους αιώνες που 
ακολουθούν, σε καινούργιες ιδεολογικές δομές», δια- 
κρίνονται «τα καθαρότερα σημάδια της ανάπτυξης 
μιας εθνικής ελληνικής συνείδησης, που ίσως αποτελεί 
και το πρώτο και κύριο χαρακτηριστικό του Νεότερου 
Ελληνισμού»". Ακολουθούν κατά την Τουρκοκρατία 
«μακρόχρονοι αγώνες... για τη διάσωση του Ελληνι
σμού και τη διαφύλαξη της εθνικής του υπόστασης...
[που] τοποθετούν το πρόβλημα της εθνικής αυτογνω
σίας στο κέντρο της ελληνικής ευαισθησίας και σκέ
ψης», συνθέτοντας σχεδόν τα πάντα: «κλασική ελληνι
κή κληρονομιά, βυζαντινή και λαϊκή παράδοση, χριστιανική ορθο
δοξία, ανατολικές επιδράσεις και δυτική σκέψη»”. Όμως δεν 
υπάρχουν σε αυτό το έργο αναφορές στη σχέση του ελληνισμού με 
τους εβραίους. Οι ίδιες απόψεις διασαφηνίζονται στη συνέντευξη 
που έδωσε ο Ν. Σβορώνος το 1988 στα Σύγχρονα θέματα, η οποία 
αποτέλεσε, κατά κάποιο τρόπο, την πνευματική διαθήκη του".

Ο λόγος που δεν ηχούν πειστικά τα παραπάνω είναι -εκτός από 
το ότι οι νοοτροπίες αποτελούν μάλλον επισφαλές αντέρεισμα για 
διαδικασίες εθνογένεσης- το τελεολογικό πνεύμα τους*1. Οι πολιτι
σμικές εξελίξεις που ερμηνεύονται ex post facto παρουσιάζονται να

συντείνουν στην «αναγέννηση του ελληνισμού», ενώ παραμένουν 
απροσδιόριστοι οι λόγοι για τους οποίους ειδικά ο νέος ελληνι
σμός και όχι -για  να προκαλέσουμε -  βόρειοι ή ανατολικοί γείτονές 
του, αποτελεί τη γνήσια μετενσάρκωση του κλασικού. Τα ζητήματα 
της μείξης πληθυσμών και πολιτισμών δεν αντιμετωπίζονται ικα
νοποιητικά. Προβληματική είναι, τέλος, η έννοια του «αντιστασια
κού χαρακτήρα του συνειδησιακού περιεχομένου του ελληνισμού», 
όπως επισημάνθηκε εύστοχα από τους συνομιλητές του Ν. Σβορώ- 
νου στη συνέντευξη που αναφέραμε προηγουμένως. Ένας «αντι
στασιακός» χαρακτήρας μπορεί κάλλιστα ν ’ αποδοθεί στους περισ

σότερους λαούς της Μεσογείου και της κεντρικής Ευρώπης, ενώ με 
το νέο ελληνισμό έτυχε να συνδεθεί και ο αντίθετος χαρακτήρας. Ο 
τρόπος που κατασκευάζει τον ελληνισμό ο Ν. Σβορώνος είναι εξί
σου πολιτικός με των προηγουμένων εθνικών ιστοριογράφων, με 
τη διαφορά ότι αυτός τον συνδέει με τις αρετές της αριστερός.

Οι συνθετικές αντιλήψεις για τον ελληνισμό δεν εγκαταλείφθη- 
καν στη μεταδικτατορική περίοδο, παρά τη στροφή προς τα αριστε
ρά που παρατηρήθηκε στο χώρο του πνεύματος. Παράλληλα, το ζή
τημα της κατασκευής και της αντιμετώπισης των μειονοτήτων διέ
φυγε περιέργως της προσοχής ιστορικών και κοινωνιολόγων".
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Και όμως, από το 1983 κυκλοφόρησε στο εξωτερικό μια ρηξικέλευ
θη μελέτη που δεν άφησε και πολλά πράγματα από τον απολογητι
κό μύθο του ομογενούς εθνικού σώματος: μιλώ βέβαια για τη θνη
σιγενή δημοκρατία του Γ. Μαυρογορδάτου, όπου επιχειρήθηκε, για 
πρώτη φορά, να αναλυθεί συστηματικά ο ελληνικός πληθυσμός του 
Μεσοπολέμου στα πολιτικά σημαντικά στοιχεία του4’.

Ο συγγραφέας επανεξετάζει εκεί τη στερεότυπη εικόνα της με- 
σοπολεμικής Ελλάδας στο φως μιας αναλυτικής και αποστασιο- 
ποιημένης ιστοριογραφικής λογικής, μιας ακριβέστερης κοινωνιο
λογικής ανάλυσης και εκλεπτυσμένων μεθοδολογικών εργαλείων. 
Ερμηνεύει το διχασμό ανιχνεύοντας, πίσω από τις στρατηγικές 
των ελίτ στις οποίες συγκέντρωνε την προσοχή της η συντηρητική 
ιστοριογραφία, ρήγματα που είχαν αναφανεί σε μαζικό επίπεδο 
μεταξύ τάξεων, εθνοτήτων και περιοχών. Η νέα εικόνα που απο
καλύπτει στο μελετητή κάθε άλλο παρά θυμίζει την προηγούμενη: 
οι χοντρές πινελιές που σχημάτιζαν το περίγραμμα της Ελλάδας 
στην αίγλη της λαμπρής απομόνωσής της έχουν αντικατασιαθεί 
από αποχρώσεις κοινές στο καλειδοσκόπιο της μεσογειακής Ευ
ρώπης· απουσιάζει τώρα ο σεμνότυφος μανδύας της κοινωνικής 
ομοιογένειας που τη σκέπαζε· προβάλλουν χωρίς αιδώ μυστικά 
βαμμένα στο πορφυφό της εθνικής σύγκρουσης44.

Ο Γ. Μαυρογορόάτος είναι ίσως ο πρώτος έλληνας ιστορικός 
που ενσωματώνει λειτουργικά την παρουσία των σεφαραδιτών 
της Θεσσαλονίκης -κα ι των υπόλοιπων μειονοτήτων- σε ένα μο
ντέλο της ελληνικής πολιτικής ζωής. Τους αφιερώνει ένα ιδιαίτερο 
κεφάλαιο, συν αρκετές διάσπαρτες αναφορές. Η εβραϊκή κοινότη
τα παρουσιάζεται κατά τρόπο που αναδεικνύει το δισυπόστατο 
χαρακτήρα της ως σημαντικού συστατικού στοιχείου της μεσοπο- 
λεμικής Ελλάδας και ως ομάδας με αυτόνομες παραδόσεις κι επι
διώξεις στο εσωτερικό της ευρύτερης κοινωνίας. Η εσωτερική δι
αίρεσή της σε τυπικά ισραηλιτικά ρεύματα -σιωνιστικό, αφομοιω
τικό και κομμουνιστικό- συσχετίζεται με τη στάση των μελών της 
απέναντι στον αντιβενιζελισμό, τους Φιλελεύθερους και την αρι
στερά, χωρίς να επιχειρούνται απλουστευτικές αναγωγές. Η πολι
τική συμπεριφορά της εξηγείται με λογικούς όρους και υπερπηδώ
ντας τα προκατασκευασμένα στερεότυπα. Μυστηριωδώς, αυτή η 
φαινομενικά απλή προσέγγιση ανακαλύφθηκε στην Ελλάδα τέσσε
ρις ολόκληρες δεκαετίες μετά το 1943.

Η θνησιγενής δημοκρατία αντιπροσωπεύει μια μεταβατική 
στιγμή της ελληνικής ιστοριογραφίας του Μεσοπολέμου, κατά την 
οποία έχουν αναγνωριστεί οι αδυναμίες των προηγουμένων συν
θέσεων, χωρίς να έχουν αντικατασταθεί από νέες αδυναμίες (και 
νέες συνθέσεις). Δικό της σύνθημα είναι η ανάλυση, η έρευνα όψε
ων της πραγματικότητας που προηγουμένως έμεναν ανεξέταστες 
και η αναδιάταξη των γνωστών. Το σημείο που επιλέγει για να εμ- 
βαθύνει είναι η εξέλιξη του Κόμματος Φιλελευθέρων-και γ ι’ αυτό 
το λόγο το αρχείο που μελετά, είναι το αρχείο Ελευθερίου Βενιζέ- 
λου του Μουσείου Μπενάκη45. Όμως, πολλά ακόμη κομβικά ση
μεία μένει να χαρτογραφηθούν, προτού αποτολμηθεί με ελπίδες 
επιτυχίας η παρουσίαση μίας νέας σύνθεσης. Η μοίρα των αναλυ
τικών έργων που θα γράφονται ως τότε είναι να φέρουν υποχρεω
τικά το αποτύπωμα μιας προηγούμενης σύνθεσης -  στην περίπτω
σή μας, του Γρηγορίου Δαφνή.

Ο Μαυρογορόάτος αναγνωρίζει γενναιόδωρα το χρέος του 
στον Γ. Δαφνή. Κυρίως σε αυτόν βασίζεται για το χρονικό της πε
ριόδου46. Μια βασική έννοια που χρησιμοποιεί, εκείνη του «Βενι- 
ζελισμού», εμπειρικής και πολεμικής προέλευσης αρχικά, από τον 
Δαφνή είχε αναδειχθεί σε οιονεί αναλυτική έννοια -  για να βρεθεί 
πρόσφατα στο κέντρο ερμηνειών διαφόρων όψεων του Μεσοπο
λέμου47. Στα περιθωριακά, ως προς το επιχείρημά του, ζητήματα, 
όσα δεν τυχαίνει να φωτιστούν διαφορετικά από νέα τεκμήρια, οι

κρίσεις του απηχούν συχνά το συγγραφέα της Ελλάδος μεταξύ 
δύο πολέμω ν- το ίδιο και η διάχυτη συμπάθειά του για τους Φιλε
λεύθερους: δεν μεροληπτεί για χάρη τους, αλλά τουλάχιστον αγω
νίζεται να μην τους αδικήσει. Ενώ. τέλος, δεν ακολουθεί στα σκό
τη του αντισημιτισμού τον Γ. Δαφνή, η επίδρασή του τελευταίου 
σε ορισμένα θέματα αναλογιών τον οδηγεί έμμεσα σε απρόβλεπτες 
τοποθετήσεις.

Χαρακτηριστικά, επαναλαμβάνει απόψεις που προσφέρουν 
ελαφρυντικά στην αντισημιτική μερίδα των Φιλελεύθερων, καθώς 
υπερτονίζουν τον κίνδυνο για το αλυτρωτικό πρόγραμμα που 
αντιπροσώπευαν οι εβραίοι της Θεσσαλονίκης στα μάτια αυτής 
ακριβώς της μερίδας. Για παράδειγμα, σε κάποιο σημείο επιχειρεί 
μια διάκριση των μειονοτήτων σε «εθνικές» (national) και «εθνοτι- 
κές» (ethnic). Στις πρώτες ανήκουν οι «Τούρκοι, οι Σλαβομακεδό- 
νες, οι Τσάμηδες, οι Σεφαραδίτες και οι Αρμένιοι», ενδιάμεση πε
ρίπτωση αποτελούν οι κουτσόβλαχοι. ενώ οι πομάκοι και άλλοι 
χαρακτηρίζονται εθνοτικές ομάδες. Ως εθνικές μειονότητες ορίζο
νται οι εθνοτικές ομάδες οι οποίες «εκτός από την ιδιαίτερη κουλ
τούρα, γλώσσα και ενδεχομένως θρησκεία... επίσης ταυτίζονται με 
ένα έθνος άλλο από κείνο στο εσωτερικό του οποίου βρίσκονται, 
και φιλοδοξούν είτε να ενσωματωθούν σε άλλο εθνικό κράτος είτε 
να αποσχισθούν για να δημιουργήσουν δικό τους κράτος». Ο συγ
γραφέας καταχωρεί δίπλα στους τούρκους, τους σλαβομακεδόνες 
και τους τσάμηδες την εβραϊκή κοινότητα επειδή, όπως υποστηρί
ζει, διέθετε σιωνιστική πλειοψηφία και δεν είχε αποδεχθεί την ελ
ληνική κυριαρχία και την ενσωμάτωσή της στην Ελλάδα. Από τις 
δημοσιευμένες πηγές που χρησιμοποιεί δεν προκύπτει ότι ισχύουν 
τα παραπάνω επιχειρήματα -  και ακόμη και αν υποτεθεί ότι 
ίσχυαν, προφανώς δεν θα αρκούσαν για να τοποθετηθεί η εβραϊκή 
μειονότητα κάτω από την ίδια επικεφαλίδα με κείνες που συνδέο
νταν με εθνικισμούς ανταγωνιστικούς του ελληνικού. Η σιωνιστι- 
κή ιδέα της εβραϊκής εθνικής εστίας δεν αντιστρατεύτηκε στη διάρ
κεια του Μεσοπολέμου την ελληνική κυριαρχία στη Θεσσαλονίκη. 
Αλλωστε, παρακάτω, χρησιμοποιείται με διαφορετική σημασία η 
έννοια της «εθνικής μειονότητας»: οι σεφαραδίμ «δεν διεκδικού- 
νταν από κανένα ξένο κράτος. Όμως ταυτόχρονα θεωρούνταν ξέ
νη εθνική μειονότητα στη μεσοπολεμική Ελλάδα και το ίδιο π ί
στευαν οι περισσότεροι μεταξύ τους»4*.

Ιδιαίτερα τονίζεται ο φόβος των Φιλελεύθερων για τον «ξένο 
ρυθμιστή» -ότι η ψήφος των «ξένων», και ειδικά των Ισραηλιτών, 
θα μπορούσε να γίνει αποφασιστική για την κυβέρνηση της χώ
ρας-, χωρίς να δίνεται έκταση στην αντίθετη, αλλ’ όχι λιγότερο λο
γική, άποψη. Οι Φιλελεύθεροι παρουσιάζονται ως αυθεντικοί 
διερμηνευτές των «εθνικών συμφερόντων» όταν συνδέουν την 
αντιπολεμική στάση των εβραίων με μια «εχθρότητα προς την 
Ελλάδα, η οποία θα τους έκανε να ψηφίσουν με τον δυσμενέστερο 
για τα ελληνικά συμφέροντα τρόπο» -  με άλλα λόγια, όπως οι υπό
λοιποι μισοί «έλληνες» και με τη συγκατάθεση της κληρονομικής 
κεφαλής της πολιτείας. Όμως «ευθύς εξαρχής ο Βενιζελισμός θεώ
ρησε τους Εβραίους της Θεσσαλονίκης σαν το πιο απείθαρχο και 
εχθρικό στοιχείο, απέναντι στον ίδιο, όσο και απέναντι στο ελλη
νικό κράτος»46.

Ας προστεθεί εδώ ότι η χρήση του όρου «Βενιζελισμός» σε πα
ρόμοια ζητήματα μάλλον συσκοτίζει τις διαχωριστικές γραμμές 
που υπήρχαν στην πραγματικότητα. Ο Περικλής Αργυρόπουλος, ο 
Γεώργιος Κοφινάς, ο Αλέξανδρος Παπαναστασίου και άλλα στε
λέχη όλων των πτερύγων των Φιλελεύθερων κάθε άλλο παρά αντι- 
σημίτες ήταν. Στη Θεσσαλονίκη μεταξύ 1916-1920, οπότε κυριαρ
χούσαν οι Φιλελεύθεροι, σημειώθηκαν φιλότιμες προσπάθειες 
προσέγγισής τους με όλες τις μερίδες των εβραίων. Χαρακτηριστι
κή της καλής διάθεσης που επικράτησε για ένα διάστημα ήταν η
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στάση του σιωνιστικού φύλλου Pro-Israel, που εκδόθηκε πριν από 
τη λήξη του παγκόσμιου πολέμου. Το ημερήσιο Φως της Θεσσαλο
νίκης τονίζει την υποστήριξη προς το σιωνισμό του Βενιζέλου και 
του Ν. Πολίτη, που προσδοκούν τη δημιουργία ενός παλαιστινια
κού κράτους συμμάχου της Ελλάδας. Ακόμη και στην Κωνσταντι
νούπολη, η βενιζελική Πρωία υποστηρίζει τα αιτήματα για την 
απόκτηση εθνικής πατρίδας στην Παλαιστίνη και επιτίθεται στον 
αντισημιτισμό. Όταν αργότερα δημιουργήθηκε η Δημοκρατική 
Ένωση, προσπάθησε να προβληθεί ως κόμμα των μειονοτήτων, εν
σωματώνοντας στο πρόγραμμά της βασικά αιτήματά τους5“.

Υποβαθμίζεται άλλωστε από τον Γ. Μαυρογορδάτο η πολιτική 
παρουσία της Φεντερασιόν κατά την ίδια περίοδο, ενώ δεν δίνεται 
σημασία στη σύγκρουσή της με τη βασιλική πολιτική αμέσως μετά 
τη βραχύβια εκλογική συμμαχία της με τον Δ. Γούναρη. Στην πραγ
ματικότητα, η οργάνωση αυτή κατήγγειλε τη διάλυση της βουλής, 
όπου επικρατούσε ο Βενιζέλος, και ακολούθησε τον τελευταίο 
στην αποχή από τη δεύτερη εκλογική αναμέτρηση του 1915. Μετα
ξύ 1917και 1920 η συμμετοχή των βουλευτών της στη «Βουλή των 
Λαζάρων» -ενώ  ο αντιβενιζελισμός είχε κηρύξει αποχή- αποτε
λούσε μια άκρως φορτισμένη πολιτική επιλογή που προσέφερε νο
μιμοποίηση, επί μια δύσκολη τριετία, στο επαναστατικό καθεστώς 
των Φιλελεύθερων5'.

Τέλος, η δομή του επιχειρήματος του Γ. Μαυρογορδάτου για τα 
πολιτικά κόμματα τον κάνει, αντίθετα από τον Γ. Δαφνή, να παρα- 
βλέψει το ρόλο της Σοσιαλιστικής Εργατικής Ομοσπονδίας στη 
δημιουργία του ςεκε, υπερτονίζοντας, αντίστοιχα, την επίδραση 
των Φιλελεύθερων. Σημειώνει πως η Φεντερασιόν ήταν η πιο σύγ
χρονη πολιτική οργάνωση της εποχής της στην Ελλάδα (καθώς είχε 
αναδειχθεί σε πρόπλασμα ενός μαζικού κόμματος με αποσαφηνι
σμένη σοσιαλδημοκρατική ιδεολογία, ενόσω οι υπόλοιπες δυνά
μεις θεωρητικολογούσαν για τα «κόμματα αρχών»), όμως, δεν της 
αφιερώνει ούτε λέξη στο σημείο όπου συζητεί τη μετάβαση από τα 
«κόμματα αρχών» στα «ταξικά κόμματα». Θεωρεί εξίσου περιττό 
να την εξετάσει στο κεφάλαιο όπου αναλύονται «το χάρισμα, η πε
λατεία και τα ρήγματα» -  όπου, αντιθέτως, επιμένει στη Λέσχη Φι
λελευθέρων Θεσσαλονίκης52.

Ήταν λογικό ότι συνδέθηκε κυρίως η ιστοριογραφία της αρι
στερός με το εβραϊκό ζήτημα. Το ευρωπαϊκό σοσιαλιστικό κίνημα 
εξαρχής επαγγελλόταν κάποιο είδος οικουμενισμού και, μετά την 
επικράτηση των μαρξιστικών ιδεών στο εσωτερικό του, ο διεθνι
σμός ενσωματώθηκε στις πολιτικές αρχές της Β' Διεθνούς. Η ελλη
νική αριστερά ήδη από τον ιθ' αιώνα αντιλαμβανόταν την έννοια 
του έθνους και τις προοπτικές του ελληνισμού διαφορετικά από 
τις συντηρητικότερες δυνάμεις -  μια στάση που αντανακλάτο στην 
εμμονή της και στο ιδανικό της βαλκανικής, ή της ανατολικής, ομο
σπονδίας. Επιπλέον, οι Ισραηλίτες έπαιξαν, μέσω της Φεντερα
σιόν, πολύ μεγαλύτερο ρόλο στη συγκρότηση της αριστερός μετά 
το 1912 α π ’ ό,τι στην υπόλοιπη πολιτική ζωή. Δεν είναι τυχαίο, 
λοιπόν, ότι ο κύριος όγκος της ελληνόγλωσσης ιστοριογραφίας 
που αναφέρεται στους σεφαραδίτες ασχολείται με τη Φεντερασιόν.

Στη συνέχεια, θα εξετάσουμε σύντομα τέσσερα πρόσφατα έργα 
που συμπληρώνουν τα απομνημονεύματα του Λ. Μπεναρόγια και 
την Ιστορία τον ελληνικού εργατικού κινήματος τον Γ. Κορδάτου, 
φωτίζοντας από διαφορετικές πλευρές την οργάνωση αυτή. Είναι, 
κατά χρονολογική σειρά, Το ελληνικό σοσιαλιστικό κίνημα-κατά 
τον Α ' παγκόσμιο πόλεμο του Γεώργιου Β. Λεονταρίτη, Η Σοσια
λιστική Εργατική Ομοσπονδία Θεσσαλονίκης (Φεντερασιόν) και η 
σοσιαλιστική νεολαία. Τα καταστατικά τους, του Αντώνη Διάκου, 
το συλλογικό έργο Η σοσιαλιστική οργάνωση Φεντερασιόν Θεσ
σαλονίκης 1909-1918, του Κέντρου Μαρξιστικών Ερευνών και, τέ
λος, το σχετικό τμήμα της εκτενέστερης μέχρι στιγμής παρουσία
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σης του ελληνικού σοσιαλισμού, της Σοσιαλιστικής σκέψης στην 
Ελλάδα από το 1875 ως το 1974, του Παναγιώτη Νούτσου. Βέβαια, 
αυτές οι εργασίες, ανεξαρτήτως έκτασης, δεν φιλοδοξούν να πα
ρουσιάσουν συνθετικά την «εθνική ιστορία» και, συνεπώς, αντίθε
τα από τα έργα που είδαμε προηγουμένως, δεν χρειάζονται απα
ραίτητα να αποσαφηνίσουν τις αντιλήψεις τους περί της παραγω
γής, των εξωτερικών διασυνδέσεων και των συστατικών στοιχείων 
του έθνους -  όμως παραμένει διαφωτιστικός ο τρόπος με τον 
οποίο χειρίζονται αυτά τα θέματα.

Η μονογραφία του Γ. Λεονταρίτη ξεχωρίζει για την αυστηρή 
δομή της. Από την πρώτη φράση του προλόγου διευκρινίζεται το 
αντικείμενό της (η «διαδικασία της ριζοσπαστικοποίησης και της 
τελικής ενοποίησης των σοσιαλιστικών-εργατικών δυνάμεων στην 
Ελλάδα»), ενώ η ύλη παρουσιάζεται με χρονολογική σειρά σε κε
φάλαια που αποτελούν ενότητες και -με εξαίρεση τα δύο εισαγωγι
κά κεφάλαια και το εμβόλιμο για τους πολεμικούς στόχους- περι
στρέφονται γύρω από κομβικά γεγονότα, όπως ήταν οι σοσιαλι
στικές διασκέψεις και τα συνέδρια. Έχει πολλά από τα τυπικά χα
ρακτηριστικά της διπλωματικής ιστορίας με την οποία ασχολήθη
κε συστηματικά ο συγγραφέας: το βάρος πέφτει στη συναρμογή 
των επιμέρους δράσεων σε ένα περιεκτικό σύστημα που προκύπτει 
από την αλληλεπίδρασή τους. Τα υποκείμενα είναι πάντοτε συγκε
κριμένα -  οργανώσεις και θεσμοί που κατευθύνονται από άτομα 
που αναπροσαρμόζουν διαρκώς τα σχέδιά τους στις εξελίξεις τις 
οποίες συγκαθορίζουν. Τα κίνητρά τους ενδιαφέρουν τον αφηγητή 
όσο και οι μεταβαλλόμενοι συσχετισμοί δυνάμεων μεταξύ τους και 
οι σχέσεις ισχύος με τις οποίες συνδέονται. Ο φακός του μετακι
νείται αδιάκοπα από το ευρωπαϊκό στο βαλκανικό και το ελληνικό 
πλαίσιο αναφοράς, και από το διπλωματικό (όπου συμπεριλαμβά- 
νονται και πρωτοβουλίες μη κρατικών οργανώσεων) στο πολιτικό 
και το ιδεολογικό επίπεδο, προσπαθώντας να παρακολουθεί τις 
εξελίξεις από όλες τις οπτικές γωνίες. Έτσι, στο κεφάλαιο για την 
Γ  Διασυμμαχική Εργατική και Σοσιαλιστική Συνδιάσκεψη, ερμη
νεύονται πράξεις και απόψεις που υποστήριξαν η κυβέρνηση των 
Φιλελεύθερων, η ςεο, οι υπόλοιπες ελληνικές σοσιαλιστικές οργα
νώσεις και ο Ν. Γιαννιός, οι βούλγαροι Πλατειοί, οι σέρβοι και οι 
άγγλοι σοσιαλιστές... Οι πηγές που χρησιμοποιούνται σε αντιπα
ραβολή είναι ο τύπος και τα διπλωματικά αρχεία, ώστε να συνεκτι- 
μώνται οι αντιλήψεις των πολιτικών πρωταγωνιστών και των 
απλών ανθρώπων. Η κοινωνική ιστορία μένει στο φόντο αλλά δεν 
αγνοείται: για παράδειγμα, στο τελευταίο κεφάλαιο τονίζεται πό
σο διευκόλυνε το έργο της ενοποίησης του ΣΕΚΕ και της ΓΣΕΕη τα
ξική συνειδητοποίηση των εργαζομένων55.

Στην πρώτη αναφορά του Γ. Λεονταρίτη στη ςεο, θεωρείται δε
δομένη η ετερότητά της ως προς το σοσιαλισμό της προπολεμικής 
Ελλάδας. Η παρουσίαση του τελευταίου συμπληρώνεται από τις 
επισημάνσεις που περιέχονται στις εκθέσεις του 1910 προς το Διε
θνές Σοσιαλιστικό Γραφείο δύο εξωτερικών παρατηρητών: της 
ςεο και του μακεδόνα σοσιαλδημοκράτη Γκλαβίνωφ. Παρατίθεται 
η περικοπή της έκθεσης της Φεντερασιόν όπου τονίζεται η αντιπα
λότητα μεταξύ του σοσιαλισμού, που ζητεί να ενώσει όλους τους 
εργαζομένους της Θεσσαλονίκης και των εθνικών και θρησκευτι
κών προκαταλήψεων που εξακολουθούν να κυριαρχούν στους έλ- 
ληνες εργάτες52.

Στη συνέχεια, η ΣΕΟ προσφέρει έναν από τους σταθερούς άξο
νες της αφήγησης, ενώ στο σημείο όπου θίγεται ειδικά το εβραϊκό 
ζήτημα, μετά την πυρκαγιά της Θεσσαλονίκης του 1917, παρουσιά
ζονται και κρίνονται οι αντιλήψεις της ισραηλιτικής κοινότητας 
όσο και της κυβέρνησης. Παρακάτω, ερμηνεύεται η αντισημιτική 
έκρηξη του Ν. Γιαννιούτο 1918 και μελετιόνται εν εκτάσει ο εβραϊ
κός χαρακτήρας της Φεντερασιόν, οι κατηγορίες εναντίον της και
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η ανοιχτή συζήτηση που ακολούθησε στον ελληνικό τύπο. Ο Γ. Λε- 
ονταρίτης υποστηρίζει πως, ενώ ήταν αστήριχτες οι αιτιάσεις των 
αντιπάλων της, η σύγκρουση αντανακλούσε κατά βάθος «μια ιδεο
λογική διάσταση πάνω σε θέματα εξωτερικής πολιτικής» συνυφα- 
σμένη με έναν αγώνα για την ηγεσία του ελληνικού σοσιαλισμού. Ο 
τόμος κλείνει με μία πολύ καλή παρουσίαση του ιδρυτικού συνε
δρίου του ΣΗΚΕ και μια κριτική των θέσεών του για την εξωτερική 
πολιτική και τη Βαλκανική Ομοσπονδία5'.

Στο σύντομο βιβλίο του Αντώνη Λιάκου είναι εμφανείς οι επι
δράσεις της νεότερης ιστοριογραφικής προβληματικής, χάρη στην

οποία αναδεικνύονται όψεις του ευρύτερου αντικειμένου -της επο
χής εν γένει και όχι απλώς της Φεντερασιόν- που προηγουμένως 
παραβλέπονταν: η ανακάλυψη της παιδικής ηλικίας, οι χρήσεις τίτ
λων και ονομάτων, η λειτουργία των νεανικών και αθλητικών ενώ
σεων και άλλες. Ο συγγραφέας συνδυάζει πολλαπλές προσεγγί
σεις. Καταρχήν, αφήνει την ίδια τη ΣΕΟ να μιλήσει για τον εαυτό 
της, παραθέτοντας αυτούσια σημαντικά κείμενα αυτοπαρουσία
σης: τα καταστατικά της ίδιας και της νεολαίας της, την έκθεσή της 
στο Διεθνές Σοσιαλιστικό Γ ραφείο το 1910 και το κοινό υπόμνημά 
της με το Διεθνές Συνδικάτο Καπνεργατών, που γράφηκε με αφορ

μή τις διώξεις του 1914. Σε ένα επόμενο επίπεδο επισημαίνει ορι
σμένα κλειδιά για την αποκρυπτογράφηση των κειμένων, που 
απευθύνονταν σε διαφορετικά ακροατήρια και συνεπώς δεν τόνι
ζαν τις ίδιες όψεις της πραγματικότητας. Σε ένα τρίτο επίπεδο, επι
μένει περισσότερο: αναζητεί τις διασυνδέσεις του φαινομένου «Φε
ντερασιόν» εντάσσοντάς το σε συμπληρωματικά γεωγραφικά και 
κοινωνικά πλαίσια: το ευρωπαϊκό, το βαλκανικό, το οθωμανικό, 
το ελληνικό, το εβραϊκό. Αποκρούοντας κάθε είδους αναγωγισμό, 
τονίζει το κοινωνικό υπόβαθρο της ΣΕΟ και της Σοσιαλιστικής Νε
ολαίας, την προδρομική λειτουργία τους στα Βαλκάνια και την 

προέλευση των ιδεολογικών ρευμάτων που τις επηρέα
σαν54.

Μεταξύ των τελευταίων επισημαίνει τη σχέση των 
ηγετών της οργάνωσης με τους αυστρομαρξιστές και 
με σοσιαλιστές εθνών της διασποράς, ιδίως με την πο- 
λωνοεβραϊκή Μπουντ, όπου διακρίνει τα θεωρητικά 
πρότυπα της εξωεδαφικής αντίληψης της εθνότητα; 
και της ομοσπονδιακής, κατ’ εθνότητες, οργανωτικής 
δομής, που υιοθέτησε η Φεντερασιόν. Ανιχνεύει, επί
σης, τα ευρωπαϊκά πρότυπα της Σοσιαλιστικής Νεο
λαίας. Παράλληλα, συνοψίζει ορισμένες κοινωνιολο
γικές διαστάσεις του φαινομένου και τις συγκρίνει με 
ευρωπαϊκά δεδομένα της εποχής: την κοινωνική προέ
λευση των ηγετών της ς εο  και των μελών της νεολαί
ας, την ηλικία και το φύλο τους. Προσθέτει την εκπαι
δευτική, την αθλητική και την κοινωνική δραστηριότη
τα της νεολαίας, το ενδιαφέρον της για την αισθητική 
καλλιέργεια και τις επαφές της με τις σοσιαλιστικές 
νεολαίες της Ρουμανίας και της Βουλγαρίας. Αντί να 
απομονώνει τη λειτουργία των διανοουμένων, συζητεί 
τις μεθόδους με τις οποίες στερεώθηκαν οι δεσμοί του 
αρχικού οργανωτικού πυρήνα με την εργατική μάζα. 
Τέλος, συνδέει την πολιτική με τη συνδικαλιστική όψη 
του εργατικού κινήματος, το εθνικό με το κοινωνικό 
ζήτημα και την αξιοποίηση του εθνικιστικού λόγου 
εναντίον των εργατικών αιτημάτων' .

Η προσπάθεια του συγγραφέα να ξαναδώσει στο 
κίνημα που μελετά τηναμεσότητά του, να το αφήσει να 
μιλήσει και ταυτόχρονα να κάνει απτή την υπόσταση 
της εβραϊκής κοινότητας που διαγράφηκε συστηματι
κά από τη συλλογική μνήμη της Ελλάδας, εκδηλώνεται 
στην ασυνήθιστα ευρεία χρήση μη λεκτικού υλικού 
εντός κειμένου: σχέδια, φωτογραφίες τόπων, προσώ
πων κι εκδηλώσεων, φωτοτυπίες εγγράφων και φυλ
λαδίων καταλαμβάνουν ένα μεγάλο μέρος του βιβλί
ου. Κύριο μέλημά του είναι όχι να συσσωρεύσει στοι
χεία. αλλά να βρει νήματα που ενώνουν τις επιμέρους 
όψεις του σοσιαλιστικού φαινομένου της Θεσσαλονί
κης. Από την άλλη πλευρά, δεν οικοδομεί ένα αρθρω
μένο και συμπαγές σύνολο, όπως ο Γ. Λεονταρίτης: 
μάλλον συμπληρώνει τον τελευταίο με αφετηρίες ερ

μηνειών, με λαβές για να προσαρτηθούν καινούργιες υποθέσεις. 
Στην εισαγωγή της εργασίας του τονίζει πως «όχι μόνο δεν κλείνει 
το κεφάλαιο Φεντερασιόν αλλά ακριβώς σκοπεύει να το ανοίξει 
ερεθίζοντας για νέες έρευνες»5*.

Η σοσιαλιστική οργάνωση Φεντερασιόν Θεσσαλονίκης 1909- 
1918, που παραμένει, μέχρι στιγμής, η εκτενέστερη από αυτές τις 
έρευνες, κυκλοφόρησε τον Ιανουάριο του 1989 από το Κέντρο 
Μαρξιστικών Ερευνών. Μας ωθεί να αναλογιστούμε το έργο αυτό 
πόσο μπορεί να αλλάξει η ιστορική προοπτική και η ερμηνεία μιας 
περιόδου, εξαιτίας συγκυριακών γεγονότων, όπως είναι η εμφάνι
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ση μεταγενέστερων τάσεων και συσχετισμών μεταξύ των πολιτι
κών δυνάμεων. Εκδόθηκε από ένα θεσμό της ελληνικής επιστημο
νικής ζωής, ελεγχόμενο από τον κυριότερο πολιτικό κληρονόμο 
της Φεντερασιόν -  το Κομμουνιστικό Κόμμα Ελλάδας- που, επει
δή ντρεπόταν για την καταγωγή του, διατεινόταν μέχρι πρόσφατα 
πως ήταν προϊόν παρθενογένεσης. Στα τάρταρα της ελεγχόμενης 
ιστοριογραφίας που, στις καλύτερες περιπτώσεις, περιοριζόταν 
στο αναμάσημα αποκαθαρμένων περιλήψεων της Ιστορίας του Γ. 
Κορδάτου, η ςεο έμενε εξόριστη δίπλα στον Σπάρτακο και τους 
αρχειομαρξιστές. Η εμφάνιση του βιβλίου είχε την έννοια ενός βή
ματος προς την κομματική αποκατάστασή της και την επιλεκτική 
οικειοποίηση όψεων της ιστορίας της, σε μια εποχή που το ΚΚΕ 
επιδίωκε την προσαρμογή του σε ένα νέο πολιτικό σκηνικό.

Η Σοσιαλιστική οργάνωση αποπνέει ένα λόγο που μπορούμε 
να χαρακτηρίσουμε συνοπτικά ως λόγο εξουσίας. Φιλοδοξεί να εν
σωματώσει στην επίσημη ιστορία του Κομμουνιστικού Κόμματος 
Ελλάδας «μια προσπάθεια κριτικής προσέγγισης βασικών πλευ
ρών της δράσης της Φεντερασιόν, στηριζόμενη στις αρχές της μαρ- 
ξιστικής-λενινιστικής θεωρίας», η οποία όμως έκτοτε απώλεσε την 
αυτοπεποίθησή της μαζί με την υλική δύναμη στην οποία στηριζό
ταν. Οι «επιστημονικές θέσεις» της αντιδιαστέλλονται με αρκετή 
ασάφεια από τα προϊόντα της «ακαδημαϊκής νοοτροπίας». 
Εκφράσεις όπως «σωστές θέσεις», «λανθασμένη θεωρία», «έπρεπε 
να...», σπέρνονται εδώ κι εκεί στις σελίδες δίχως φειδώ. Με ανάλο
γο ύφος εξηγείται ότι η «πρώτη περίοδος» της ςεο , που τελειώνει 
το 1912 χωρίς να εξηγείται το γιατί, «έχει καλυφθεί -σε μεγάλο 
βαθμό- από την υπάρχουσα ιστοριογραφία». Δεν χρειάζεται να 
συμμερίζεται κανείς τη θετικιστική μανία της πληροφορίας για να 
συμφωνήσει πως μια τέτοια εκτίμηση, με την οποία επιχειρείται να 
κλείσουν ζητήματα που άλλοι προσπαθούν ν ’ ανοίξουν, ηχεί υπέρ
μετρα αισιόδοξη” .

Το αποτέλεσμα είναι η κατασκευή μιας ιστορίας γραμμένης «α
πό τα έξω»: η ΣΕΟ παρουσιάζεται μέσω των αμείλικτων επικριτών 
της (των Στενών), των δήθεν διαβρωτικών επιδράσεων αμφιλεγο- 
μένων εκπροσώπων της Β' Διεθνούς όπως οι Ρακόφσκι και Πάρ- 
βους και των οικονομικών, πολιτικών και κοινωνικών συνθηκών 
της εποχής, οι οποίες, υποτίθεται, την ώθησαν στις επιλογές της. 
Επί τροχάδην μόνον ερευνώνται η εσωτερική εξέλιξη της οργάνω
σης, οι δραστηριότητές της, οι ιδεολογικές καταβολές και αναζητή
σεις της, η ηγεσία της. Το έργο αποδεικνύεται χρήσιμο ως πηγή 
πληροφοριών, καθώς παρουσιάζει νέα στοιχεία χρησιμοποιώντας 
σε ασυνήθιστη έκταση -κα ι με απροκάλυπτη μεροληψία- ένα μέ
ρος των βουλγαρικών πηγών. Όμως, τα κριτήρια σύμφωνα με τα 
οποία επιλέγεται και κατατάσσεται το υλικό δεν διευκρινίζονται. 
Χαρακτηριστικό παράδειγμα, ο τρόπος που αντιμετωπίζεται η Φε
ντερασιόν σε σχέση με το «εθνικό ζήτημα»“ .

Στο εισαγωγικό κεφάλαιο με τίτλο «Η οθωμανική Θεσσαλονί
κη: πολιτικές, οικονομικές, κοινωνικές συνθήκες» παρουσιάζο
νται γενικότητες για την «ανάπτυξη του καπιταλισμού και ιμπε
ριαλιστική εξάρτηση» που ελάχιστα αφορούν την πόλη, η νεοτουρ
κική επανάσταση όπως ιδώθηκε από τους Στενούς και τον Λένιν, η 
εργατική τάξη και οι εθνικές προκαταλήψεις της (που άκοπα απο
δίδονται σε νεφελώδεις παράγοντες), και, τέλος, το σοσιαλιστικό 
κίνημα. Αντίθετα, απουσιάζει κάθε νύξη για την ιδιαίτερη θέση του 
εβραϊσμού στη Θεσσαλονίκη. Παρακάτω εκτίθεται το «εθνικό ζή
τημα» στο φως της θεωρητικής διαφωνίας των αυστρομαρξ ιστών 
και της Μπουντ με τον Λένιν. Το συμπέρασμα είναι πως «στην πο
λιτική της Φεντερασιόν επικρατούσε βασικά μια ασαφής, οπορ- 
τουνιστική αντίληψη για το εθνικό ζήτημα», η οποία, πάντως, «δεν 
είχε τίποτε το κοινό» με άλλες «ισχυρές οπορτουνιστικές τάσεις» 
της Β' Διεθνούς. Παρεμπιπτόντως μόνον ανιχνεύονται οι σχέσεις

μεταξύ Βενιζέλου, εβραίων της Θεσσαλονίκης και σιωνισμού το 
1917-1918 και η διαμάχη με τον Ν. Γιαννιό το 1918“ . Ό,τι δεν χω
ρούσε εύκολα στις συνταγές του «μαρξισμού-λενινισμού» ή δεν 
εξυπηρετούσε τρέχουσες πολιτικές σκοπιμότητες, εξαφανίστηκε 
από το οπτικό πεδίο των συγγραφέων.

Η Σοσιαλιστική Εργατική Ομοσπονδία αδικείται και στην πιο 
πρόσφατη παρουσίαση του ελληνικού σοσιαλισμού, τη Σοσιαλι
στική σκέψη στην Ελλάδα από το 1875 ως το 1974, του Παναγιώτη 
Νούτσου. Δεν προσφέρεται η Σοσιαλιστική σκέψη σε συνολική κρι
τική, εφόσον η έκδοσή της δεν ολοκληρώθηκε ακόμη, όμως το ήδη 
δημοσιευμένο τμήμα περιέχει τις προγραμματικές κατευθύνσεις 
της και καλύπτει την περίοδο μέχρι το 1925. Η υποτίμηση της Φε
ντερασιόν αντανακλά τον τρόπο με τον οποίο συγκρότησε ο συγ
γραφέας το αντικείμενό του, την οπτική γωνία από την οποία το 
προσέγγισε και την υπόθεση εργασίας από την οποία ξεκίνησε.

Αντικείμενο του έργου είναι, όπως φαίνεται και από τον τίτλο,

«η σοσιαλιστική σκέψη στην Ελλάδα», η οποία αντιδιαστέλλεται 
από το σοσιαλιστικό και το εργατικό κίνημα με τα οποία την «συ- 
νέφυρε» η παρεμβολή του «μαρξισμού» ως συνώνυμου του «επι
στημονικού σοσιαλισμού» και εγκαθιδρυτή της κυρίαρχης ερμη
νευτικής παράδοσης®. Όμως, η αντιδιαστολή παραμένει μετέωρη: 
δεν συμπληρώνεται από την άποψη του συγγραφέα για τη σχέση 
αυτών των πανθομολογουμένως συναφών πεδίων, ούτε καν από 
κάποιες μεθοδολογικές διευκρινίσεις του λόγου και του σκοπού 
μιας τέτοιας διάκρισης. Αντίθετα, ακολουθείται από μια υπόθεση 
εργασίας, σύμφωνα με την οποία «η γένεση της σοσιαλιστικής σκέ
ψης, ως αποτέλεσμα τόσο της πρόσληψης όσο και της ανάπτυξης 
των σοσιαλιστικών ιδεών, πραγματοποιείται από συσπειρώσεις 
διανοουμένων, που προσπαθούν να επιταχύνουν την καρποφορία 
της στην ελληνική κοινωνία, μέσω των ολοένα διευρυνόμενων 
ερεισμάτων μιας αρθρωμένης κριτικής που ασκούν για τα χρονί- 
ζοντα προβλήματά της»*3. Το νόημα δεν αλλάζει, αν απλοποιηθεί η 
διατύπωση ω ς εξής: «συσπειρώσεις διανοουμένων παράγουν τη 
σοσιαλιστική σκέψη, προσλαμβάνοντας και αναπτύσσοντας τις 
σοσιαλιστικές ιδέες και επισημαίνοντας με μια όλο και πιο αρθρω
μένη κριτική τα χρόνια προβλήματα της ελληνικής κοινωνίας». 
Πρόκειται, όπως βλέπουμε, για μια υπερβολικά ασαφή κι εν μέρει 
ταυτολογική υπόθεση. Στους τρεις τόμους που έχουν εκδοθεί δεν 
διευκρινίζονται τα κριτήρια με τα οποία θα μπορούσε να επαλη
θευτεί ή να διαψευστεί μία παρόμοια υπόθεση, ούτε τα αποτελέ
σματα της αντιπαραβολής της με τα δεδομένα που μελετήθηκαν.
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Το πολύτιμο υλικό που συγκεντρώθηκε στις σελίδες της Σοσια
λιστικής σκέψης, η βιβλιογραφία, οι εργογραφίες, τα βιογραφικά 
στοιχεία που προσφέρει, η διαφορά κλίμακας από κάθε προηγού
μενη προσπάθεια, την κάνουν απαραίτητη στο μελετητή -  έναν 
πρόδρομο, κατά κάποιον τρόπο, του λεξικού του ελληνικού εργα
τικού κινήματος που τόσο έχει αργήσει, όπως επισημαίνει προκα
ταρκτικά ο συγγραφέας. Ομως όχι αρκετή. Καθώς δεν εξηγοίτνται 
οι λόγοι για τους οποίους θεωρούνται αντιπροσωπευτικά των αν
θολογούμενων τα αποσπάσματα που παρατίθενται, μένει κανείς 
πάντοτε με την εντύπωση ότι από μια άλλη επιλογή κειμένων θα 
μπορούσε να προκόψει πολύ διαφορετική εικόνα. Επιπλέον, στα 
εισαγωγικά κείμενα, που συνοδεύουν αυτά τα αποσπάσματα, βρί
σκονται στοιχεία και παραπομπές, αλλ’ όχι και απόψεις. Κάποιος 
που θέλει να σχηματίσει μια γενική ιδέα για τη σχέση σοσιαλισμού 
κι εθνικισμού στους στοχαστές που προηγηθήκαν του Γ. Σκληρού 
-ένα διόλου δευτερεύον ζήτημα- δεν διακρίνει τη γνώμη του Π. 
Νούτσου, ούτε αισθάνεται πως μπορεί να συνάγει μια σχετικά 
ασφαλή κρίση από τα στοιχεία που παρατίθενται στη Σοσιαλιστι
κή σκέψη. Αλλο παράδειγμα: όσο κι αν ψάχνει τους τόμους της 
ένας φοιτητής που γράφει μια εργασία για τον αντισημιτισμό στην 
ελληνική σοσιαλιστική σκέψη, αργά θα υποψιαστεί ότι χρειάζεται 
να καταπιαστεί με τον Ν. Γιαννιό. κι ακόμη πιο δύσκολα θα αντι- 
ληφθεί ότι υπήρξε πράγματι ένα παρόμοιο φαινόμενο“.

Το επιχείρημα του έργου ίσως γινόταν σαφέστερο, αν αντικαθι- 
στούνταν η υπόθεση εργασίας που χρησιμοποιήθηκε από πιο συ
γκεκριμένα ερωτήματα: Γιατί οι «διανοούμενοι» διαλέγουν σε ορι
σμένες εποχές να αναπτύξουν σοσιαλιστικές ιδέες και όχι άλλες; 
Ποιοι διανοούμενοι στρέφονται προς αυτές τις ιδέες; Προς ποιες 
κατευθύνσεις και σε ποιο βαθμό τις αναπτύσσουν; Μπορεί να δια
πιστωθεί κάποια εσωτερική δυναμική στην εξέλιξή τους; Ποιες εί
ναι οι κοινωνικές και πνευματικές μήτρες τους; Ποιες όψεις της 
εμπειρίας θεωρούν προβληματικές και ποια ερωτήματα θέτουν; Τι 
λεξιλόγιο χρησιμοποιούν; Τι είδους αναδράσεις αναπτύσσονται 
μεταξύ των κοινωνικών φαινομένων και των θεωρητικών διατυ- 
πώσεών τους που προσφέρουν οι διανοούμενοι; Και τέλος, ποιους 
περιλαμβάνει η περίφημη έννοια των «διανοουμένων» όταν ανα- 
φέρεται στη σοσιαλιστική σκέψη;“ .

Αν γινόταν προσπάθεια να προσεγγιστούν προβλήματα όπως 
τα παραπάνω, αναμφίβολα θα διαπιστωνόταν πως η Σοσιαλιστική 
Εργατική Ομοσπονδία της Θεσσαλονίκης έπαιξε σπουδαιότερο 
ρόλο στην «πρόσληψη και ανάπτυξη» της σοσιαλιστικής σκέψης 
στην Ελλάδα απ’ ό,τι αφήνεται να διαφανεί στη Σοσιαλιστική σκέ
ψη -  για πολλούς λόγους, τους οποίους συνομολογεί άλλωστε και 
ο συγγραφέας της. Και όμως, από τις πεντακόσιες σελίδες καθα
ρού κειμένου του τόμου που πραγματεύεται την περίοδο 1907- 
1918, λιγότερες από μια ντουζίνα αφιερώνονται στη Φεντερασιόν 
- ή  το ένα τεσσαρακοστό του συνόλου. Στην εισαγωγή υπάρχει ένα 
χρονικό τρισήμισι σελίδων που περιγράφει, χωρίς απόπειρα αξιο
λόγησης ή συνθετικής παρουσίασης, τη δράση του Αβραάμ Μπενα- 
ρόγια, της Φεντερασιόν και της Σοσιαλιστικής Νεολαίας της Θεσ
σαλονίκης. Παρόμοιο χαρακτήρα έχει η δισέλιδη παρουσίαση της 
οργάνωσης στο ανθολόγιο των κειμένων. Ακολουθούν μια αναλυ
τική βιβλιογραφία τρισήμισι σελίδων και μερικά άρθρα από το κα
ταστατικό της οργάνωσης.

Καταφεύγω σε αυτή την εξωτερική, ποσοτική κριτική, επειδή η 
παρατακτική δομή του βιβλίου κάνει δυσδιάκριτο το γενικό επιχεί
ρημά του, κι εν πάση περιπτώσει στην εισαγωγή του δεν γίνεται 
προσπάθεια να συνδεθεί και ν ’ αντιπαραβληθεί με τις υπόλοιπες 
κινήσεις η Φεντερασιόν. Ομως, η τελευταία αδικείται και από άλ
λες απόψεις. Δεν ξέρω αν, για οποιουσδήποτε λόγους, το Σοσιαλι
στικό Κέντρο Αθηνών υπήρξε σημαντικότερο από αυτήν, αλλά
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στην ίδια εισαγωγή του αφιερώνεται ένα ολόκληρο κεφάλαιο δεκα
οχτώ σελίδων, με χωριστά υποκεφάλαια για τη σκέψη του Ν. Γιαν- 
νιού. τον Σοσιαλιστικό Όμιλο Γυναικών, τους συνεργάτες του 
Γιαννιού, και, τέλος, για τον Σοσιαλιστικό Ομιλο της Ελληνικής 
Νεολαίας. Το επόμενο κεφάλαιο πραγματεύεται τις αποκαλούμε- 
νες «εργατικές ενώσεις»: η Φεντερασιόν είναι μία από τις τέσσερις 
οργανώσεις που εξετάζονται στο δεύτερο υποκεφάλαιό του. ανά
μεσα σε ομάδες πολύ μικρότερης εμβέλειας -  την Ελληνική Εργατι
κή Ένωση της Πάτρας, το Εργατικό Κέντρο Βόλου και τον Σύνδε
σμο Συντεχνιών Θεσσαλονίκης. Αλλωστε, είναι δυνατό να θεωρη
θεί επαρκής ο χαρακτηρισμός της ως «εργατικής ένωσης»; Η Φε
ντερασιόν αντιπροσώπευε το πιο εξελιγμένο δείγμα σοσιαλιστικής 
οργάνωσης νοτίως της Βουλγαρίας και άξιζε να μελετηθεί προσε
κτικότερα κι εκτενέστερα“1.

Οι συγγραφαξ που εξετάσαμε αντιμετώπισαν με διαφορετι
κούς τρόπους την προβληματική σχέση μεταξύ εβραϊσμού και νέου 
ελληνισμού. Ο Γεώργιος Βεντήρης -χρονολογικά ο πρώτος μετα
ξύ τους- έγραφε σε μιαν εποχή που δεν ήταν ένδειξη κακής ανα
τροφής ο απερίφραστος αντισημιτισμός και δεν έκρυβε την αδημο
νία του για τον τερματισμό της συνεύρεσης λαών που η μείξη τους 
έπρεπε ν'αποφευχθεί. Ο Γρηγόριος Δαφνής αντιλαμβανόταν ως 
ιστορία της Ελλάδας κυρίως τις πράξεις και παραλείψεις μιας δή
θεν εθνικής ελίτ και αρνήθηκε να δώσει το λόγο στους Ισραηλίτες 
και άλλους παρείσακτους. Η κοινωνική διάσταση ενσωματώθηκε 
ουσιαστικά στη νεοελληνική ιστορία από τον Γιάνη Κορδάτο. που 
προσπάθησε να υποβαθμίσει τη διάκριση ελλήνων και εβραίων. 
επειδή τη θεωρούσε δευτερεύουσα όσο και για λόγους πολιτικής 
τακτικής. Ο Γιώργος Μαυρογορδάτος τόνισε τις επιπτώσεις της 
στην πολιτική του Μεσοπολέμου, ενώ ο Παναγιώτης Νούτσος απέ
φυγε να τη συνδέσει με την άνδρωση του σοσιαλιστικού κινήματος. 
Το αντίθετο έκανε ο Γ ιώργος Λεονταρίτης, που παρουσίασε το 
ικανοποιητικότερο, μέχρι στιγμής, σχήμα για την ενοποίηση του 
ελληνικού σοσιαλισμού. Τέλος, ο Αντώνης Λιάκος αποτόλμησε τις 
πιο νεωτεριστικές συζεύξεις των κοινωνικών και ιδεολογικών δια
στάσεων του φαινομένου της Φεντερασιόν, τις οποίες έφερε στο 
προσκήνιο. Είναι δυνατό να διαπιστώσουμε την ύπαρξη κοινών 
σημείων σε όλες αυτές τις προσεγγίσεις ή κάποιας μορφής εξέλιξη;

Ένα κοινό χαρακτηριστικό τους είναι η έντονη πολιτικότητα, η 
οποία, πάντως, φαίνεται πως αποκτά πιο εκλεπτυσμένες μορφές 
με την πάροδο του χρόνου: το κέντρο βάρους του ιστοριογραφικού 
λόγου μετατοπίζεται από τον ερμηνευτικό δογματισμό και την 
έξαρση μιας ιδεατής ελληνικότητας προς διατυπώσεις που απη- 
χούν μια επιστημονική ή φιλοσοφική αποστασιοποίηση, χωρίς πο
τέ να γίνονται πολιτικά ουδέτερες. Αξιοσημείωτη είναι η απροθυ
μία πολλών συγγραφέων να φέρουν στο προσκήνιο τις εντάσεις 
που προκύπτουν από τη συνεύρεση των θειυρούμενων ως εθνικών 
ομάδων και η παράκαμψη ή απώθηση των φαινομένων μείξης ή σύ
γκρουσης που ακολουθούν. Οταν, μάλιστα, μια από αυτές τις ομά
δες είναι οι εβραίοι, η δυσκολία γίνεται μεγαλύτερη, αν και όχι τό
σο μεγάλη όσο όταν πρόκειται για άλλους, όπως οι ρομ. που δεν 
ενσωματώθηκαν ποτέ στην ιστορία της Ελλάδας.

Γενικό γνώρισμα, η απουσία «φυλετιστικών» επιχειρημάτων: 
για προφανείς λογους, στα Βαλκάνια ακόμη και οι πιο συντηρητι
κές δυνάμεις είδαν στην «παράδοση» ένα επιλεκτικό κριτήριο απο
κλεισμού πιο εύχρηστο από τη «φυλή». Όμως, πιο χαρακτηριστικό 
φαινόμενο είναι η ριζική αλλαγή των όρων της συζήτησης κατά τη 
μεταδικτατορική περίοδο, η οποία εμφανίζεται, πρώτα, μεταξύ 
των συγγραφέων που εξετάσαμε, στον Γ. Λεονταρίτη. Στο εξής, 
σταθερό πεδίο αναφοράς γίνεται ο ευρύτερος ευρωπαϊκός χώρος, 
ενω εξασθενούν οι αξιωματικές επικλήσεις της ελληνικής ιδιαιτε
ρότητας. Όχι ότι λείπουν οι ιστορίες που ανακυκλώνουν την εθνι
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κή αυταρέσκεια του παρελθόντος, αλλ' αναμφισβήτητα έπαψαν να 
είναι εκείνες που δίνουν τον τόνο: το πλήθος και ο όγκος τους δεν 
αναπληρώνουν την ένδεια επιχειρημάτων.

Είναι, άραγε, παρακινδυνευμένο να ισχυριστούμε ότι ο εθνικός 
λόγος χάνει σταδιακά την ικανότητα να οργανώνει γύρω του την 
κυρίαρχη κοσμοαντίληψη -  καθώς και την αυτοπεποίθησή του, 
τουλάχιστον στο ιστοριογραφικό επίπεδο; Ο καιρός θα δείξει. Το 
βέβαιο είναι πως έπαψε πλέον να ανταποκρίνεται στις κοινωνικές 
συνθήκες και τις πολιτικές επιλογές της χώρας, όσο και στις επι
κρατέστερες τάσεις των γνωστικών πεδίων που θεωρούνται σήμε
ρα απαραίτητα για τη νομιμοποίησή του. Ο οικονομικός φιλελευ
θερισμός, ο ανθρωπολογικός και κοινωνιολογικός σχετικισμός, ο 
ιστορικός σκεπτικισμός τον αντιστρατεύονται στις δημοφιλέστε
ρες εκδοχές τους, και όχι μόνο σε αυτές. Η προοπτική της ανασύ
στασης του οικονομικού χώρου των Βαλκανίων υπενθυμίζει πως 
ίσως δεν ευνοείται η Ελλάδα από τη μετάφραση των συγκρούσεων 
συμφερόντων στην περιοχή με εθνικούς όρους -  ένας φόβος που 
εκφράζεται έμμεσα και στην προσπάθεια αναβίωσης μακροθρη
σκευτικών ομαδοποιήσεων, όπως είναι το «ορθόδοξο τόξο». Από 
την άλλη πλευρά, η προϊούσα ενσωμάτιοση της χώρας στο υπερε
θνικό ευρωπαϊκό σύνολο υπονομεύει τον ελληνοκεντρισμό, προ
οιωνίζοντας, ίσιος, την αντικατάστασή του από κάποιο ιδεολόγη
μα που θα τονίζει τις ομοιότητες με την Ευρώπη και τις διαφορές 
από τον υπόλοιπο κόσμο. Περιττή, λοιπόν, απορία, αν ένα τμήμα 
της ιστοριογραφικής παραγωγής εξαιρεί σημεία επαφής του ελλη
νισμού με ευρωπαϊκούς ή με επίλεκτους βαλκανικούς λαούς που 
δεν είχαν προσεχθεί μέχρι τιάρα.

Παράλληλα με την ενσωμάτιοση του ευρωπαϊκού πόλου της κα
πιταλιστικής κοσμοοικονομίας, αλλά με διαφορετικές συνέπειες 
και ρυθμούς, προχωρούν η αναζήτηση νέων προσωπικών και συλ
λογικών ταυτοτήτων -αναζήτηση που συνοδεύει τη νεωτερικότη- 
τα - και ακόμη η αναδιάταξη της παγκόσμιας κοινωνίας, η οποία 
φέρνει στο προσκήνιο άγνωστα μέχρι τώρα προβλήματα. Σε πολλά 
μέρη της υδρογείου το ενδιαφέρον μετατοπίζεται από τον υπερτο- 
νισμό των εθνικών ιδιαιτεροτήτων στην ψηλάφιση των διαδικα
σιών πολιτισμικής μείξης· από τη δημιουργία των εθνικών κρατών 
στην εδραίωση υπερεθνικών πολιτικών και οικονομικών ενοτή
των. Η πίστη στην αυτονόητη ανωτερότητα του υδραργυρικού 
«δυτικού πολιτισμού» υποχωρεί βαθμιαία μπροστά στην επιβεβαί
ωση απροσδόκητων υποκειμενικοτήτων. Η οπτική της ιστοριο
γραφίας φαίνεται να επηρεάζεται ήδη από αυτή την εξέλιξη. Απο
μένουν να φανούν τα αποτελέσματα των αλλ άγιόν στη γεωγραφική 
και τη γνωστική περιοχή μας, όμως το βέβαιο είναι πως ο κύκλος 
που άνοιξε με την Ιστορία τον ελληνικού έθνους, του Παπαρρηγό- 
πουλου, ετοιμάζεται να κλείσει. ■

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Την αρχική εκδοχή του κειμένου είχαν την υπομονή να διαβάσουν η Εφη 
Αβδελά και ο Φραγκίσκος Σομμαρίπας: τους ευχαριστώ ξανά για τις πολύ
τιμε; παρατηρήσεις τους επί της ουσίας, τις οποίες αξιοποίησα κατά το με
γαλύτερο μέρος. Ιδιαίτερα θέλω να τονίσω, επίσης, πόσο βελτιώθηκε το 
κείμενο από την εκδοτική επιμέλεια της Έφης Αβδελά.

Όσον αφορά την παραβίαση, στο κείμενο, μιας καθιερωμένης γλωσσικής 
σύμβασης -  δηλαδή τη γραφή των εθνικών ονομάτων με πεζό: ο τύπο: «έλ- 
ληνας» μοιάζει άραγε εξίσου βλάσφημος εν έτει 1993, όσο φαινόταν άλλοτε 
ο υποβιβασμός του Θεού σε θεό; Δεν ήταν ιδεολογικά αδιάφορη η επιλογή 
να κωδικοποιηθεί, στη γραμματική της δημοτικής, η γραφή τυιν εθνικών 
ονομάτων κατά κανόνα με κεφαλαίο. Δηλώθηκε έτσι η πρωταρχικότητα 
των εθνικών προσδιορισμών, απόλυτα όσο και σε σχέση προς άλλους: θρη
σκευτικούς, πολιτικούς, ιδεολογικούς, οικονομικούς, τοπικούς. Ο εθνικ-

ΖΥΓΧΡΟΝΑ

σμός. όπως είχε κάνει παλαιότερα και η θρησκεία, μετέτρεψε τη γλώσσα σε 
πεδίο μάχης, όχι μόνο με τους αντίπαλους εθνικισμούς αλλά και με κάθε 
ανταγωνιστική ιδεολογία. Περιττό να αναλυθούν εδώ τα όσα προϋποθέτει 
και τα όσα συνεπάγεται η έννοια της «εθνικής γλώσσας»· αρκεί να επικαλε- 
σθεί κανείς ένα γνωστό προηγούμενος απερίφραστη δημοτικιστική απο
δοχή της γλωσσικής εξέλιξης προεκτείνεται λογικά στη σκέψη πως η αμφι
σβήτηση των κανόνων είναι θεμιτή.

Στις βιβλιογραφικές παραπομπές, όπου δεν αναφέρεται ο τόπος έκδοσης 
των ελληνόγλωσσων έργων, εννοείται η Αθήνα. Παραλείπεται ο τόπος έκ
δοσης των ξένων, όταν δεν διευκολύνει την αναζήτησή τους, όπως στην πε
ρίπτωση που έχουν εκδοθεί από γνωστούς οίκους.

1. Η σύνδεση της έννοιας του «Γένους», που προηγήθηκε του «Έθνους», 
με την ορθοδοξία δυσχέρανε την ένταξη των εβραίων στο ελληνικό 
έθνος. Για τον κοινό έλληνα, εάν παρέμενε αμφισβητούμενη η εθνική 
ταυτότητα του μακεδόνα αγρότη, που μπορούσε να μεταπηδήσει από το 
Πατριαρχείο στην Εξαρχία και τανάπαλιν, δεν συνέβαινε το ίδιο με τον 
εβραίο ή το μουσουλμάνο γείτονά του. Ο ορθόδοξος αλβανός της Ηπεί
ρου ενσωματώθηκε στο εθνικό σώμα πολύ πληρέστερα από τον έλληνα 
στην ομιλία και την υπηκοότητα καθολικό των Κυκλάδων. Την κλασική 
ανάλυση του φαινομένου, βλ. στο George Th. Mavrogordatos. Stillborn 
Republic: Social Coalitions and Party Strategies in Greece. 1922-1936, 
Univ. or California Press 1983.

2. Τον συνοπτικό χαρακτηρισμό του εθνικισμού της προη/ούμενης περιό
δου. βλ. στο σπερματικό άρθρο του Γ.Β. Λεονταρίτη, «Εθνικισμός και 
διεθνισμός: πολιτική ιδεολογία», στο Δ.Γ. Τσαούσης (επιμ.) Ελληνι- 
σμός-Ελληνικότητα. Εστία 1983.

3. Γ ια την έντονα πολιτική φύση των πρώτων προσπαθειών να προσδιορι
στεί το «ελληνικό έθνος», βλ. το δοκίμιο του Γ. Βελουδή Ο Jakob Philipp 
Fallmereyerxm η γένεση τον ελληνικού ιστορισμού. ΕΜΝΕ 1982. Για την 
υπόθεση ότι παράγεται το έθνος από τον εθνικισμό βλ. επίσης: Παντε
λής Λέκκας, Η εθνικιστική ιδεολογία: πέντε υποθέσεις εργασίας στην 
ιστορική κοινωνιολογία. ΕΜ ΝΕ 1992.

4. Μια σύγχρονη μαρξιστική κριτική της πολιτικότητας των εθνικών ιδε
ών και πολλών συναφών ζητημάτων, βλ. στο Etien Balibar - Emmanuel 
Wallerstein, Φυλή, έθνος, τάξη: οι διφορούμενες ταυτότητες, Ο  Πολίτης
1991. Μ ια άποψη για τη συμβολή της Μεγάλης Ιδέας στην απελευθέρω
ση του δυναμικού της ελληνικής κοινωνίας, βλ. Σωκράτης Πετμεζάς, 
«Πολιτικός αλυτρωτισμός και εθνική ενοποίηση στην Ελλάδα», Ιστωρ2 
(1990).

5. Για το πόσο διφορούμενη ήταν η έννοια του «ελληνισμού» ήδη από τους 
αρχαίους χρόνους, βλ. στο Luciano Canfora, Ελληνισμός, Αλεξάνδρεια
1992. Ενω από επιστημονική άποψη η παπαρρηγοπούλεια θέση δεν 
εμπλουτίστηκε ουσιαστικά στον αιώνα περίπου που μεσολάβησε από 
την κωδικοποίησή της μέχρι σήμερα, άλλαξαν αρκετές φορές οι πολιτι
κές ιδέες τις οποίες κλήθηκε να νομιμοποιήσει (Βλ. π.χ. Γ. Βελουδής. 
ό.π., σ. 78). Η σημασία της τονίστηκε ιδιαίτερα, αφότου μια μερίδα του 
ελληνικού εθνικισμού κατόρθωσε να τη συνδέσει με τα χαρακτηριστικά 
της νεωτερικότητας, κατά το διάστημα που προηγήθηκε των Βαλκανι
κών πολέμων.

6. Οπως χαρακτηρίστηκε την ίδια εποχή από τον Αλέξανδρο Παπαναστα
σίου. Βλ. Αλ. Παπαναστασίου, Μελέτες, Λόγοι, Άρθρα. Μορφωτικό 
Ίδρυμα Αγροτικής Τράπεζας 1988.0.38.

7 .0  Σκληρός μάς ενδιαφέρει επειδή διατύπωσε ένα σύστημα ιδεών, στις 
αντιφάσεις του οποίου παρουσιάζονταν ανάγλυφες όλες οι δυσκολίες 
της μετάβασης από τον εδραιωμένο εθνικό ιστορικισμό σε μια ανοιχτή 
στη σύγχρονη κοινωνιολογία αναλυτική και συγκριτική ερμηνεία της 
ιστορίας: η τελευταία, θα μπορούσε να διευκολύνει αργότερα την ανά
πτυξη ενός consensus «ανεξεθνίας». Ομως ο ίδιος συνέδεσε τις σοσιαλι
στικές θέσεις με τη γλωσσική διαμάχη, στην οποία είχε εστιαστεί η σύ
γκρουση περί την έννοια της ελληνικότητας και ακόμη με το αίτημα 
«στρατού και στόλου»: δεν ανήκε σε κείνους τους σοσιαλιστές που εί
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χαν βάλει στο στόχαστρο την ιδέα του έθνους. Για τη συγκριτική κοινω- 
νιολογίζουσα ιστορία του Σκληρού, βλ. την εξαιρετική εισαγωγή της 
Ρένας Σταυρίόου-Πατρικίου, Δημοτικισμός και κοινωνικό πρόβλημα, 
Ερμής 1976, και Γ. Σκληρού, Έργα, Επικαιρότητα 1976.

8. Με εξαίρεση τον Μάρκο Ζαβιτσιάνο. Βλ. Ρ. Σταυρίδη-Πατρικίου. ό.,τ.. 
σ. 118επ.,248επ.

9. Μια αρκετά έγκυρη στατιστική των πληθυσμών της Μακεόονίας και της 
Θράκης, βλ. στο Α.Α. Πάλλης, Στατιστική μελέτη περί των φυλετικών 
μεταναστεύσεων Μακεδονίας και Θράκης κατά την περίοδο 1912-1924, 
Αθήναι 1925. Ο φιλελεύθερος Α. Πάλλης χρησιμοποιεί με συνέπεια τη 
θέση ότι «Έλληνες στην περίσταση αυτή εννοούμε εκείνους που έχουν 
αναμφισβήτητη ελληνική συνείδηση» (ό.π.. σ. 9), και αυτό κάνει ακόμη 
πιο εντυπωσιακή την υπαγωγή των καθολικών της Μακεόονίας στους 
«Διάφορους» μη Έλληνες («Εβραίοι, Ρουμανίζοντες, Καθολικοί, 
Αλβανοί, ξένοι υπήκοοι»), στον πίνακα της σ. 23. Είναι εκπληκτική η 
ασάφεια των «εθνικών» κριτηρίων που χρησιμοποιούνται την εποχή 
του Μεσοπολέμου -  άλλοτε εξοργιστική, άλλοτε όιασκεόαστική.

10. Οι έλληνες, οι αρμένιοι και άλλοι στην Τουρκία, οι έλληνες και τούρκοι 
στη Βουλγαρία, οι εβραίοι, οι βούλγαροι της Δοβρουτσάς και άλλοι στη 
Ρουμανία, όλοι σχεόόν εκτός των σέρβων στη Γιονγκοσλαβία, οι έλλη
νες στην Αλβανία... Πάντως η στάση του ελληνικού κράτους και των 
μακεόόνων χωρικών δεν ήταν άμοιρη ευθυνών για την απομάκρυνση 
εκατοντάδων χιλιάδων μουσουλμάνων μεταξύ 1912και 1914.

11. Η κυβέρνηση Φιλελευθέρων προσπάθησε να μην αποξενώσει τις μειο- 
ψηφίες, και το 1913 παρενέβη για να σταματήσει η αντισημιτική αρθρο- 
γραφία μερίδας του τύπον: βλ. π.χ. την αρθρογραφία της Νέας Ελλάδος 
που διευθυνόταν από τον κοινωνιολόγο Θαλή Κουτούπη. Μέχρι τον 
Οκτώβριο του 1913 μιλά συχνά για «Τουρκοεβραίους», όμως παύει 
απότομα να αναφέρεται στις μειονότητες, μόλις ο Ρέπουλης κηρύσσει 
μετριοπάθεια στη Θεσσαλονίκη (βλ. φύλλο της 5.10.1913). Αργότερα 
επανεμφανίζονται αντισημιτικά σχόλια που σταματούν ξανά μετά την 
έκκληση της Ισραηλιτικής Κοινότητας Θεσσαλονίκης για«αδελφότητα 
ελλήνων και Ιουδαίων», στις 14 Απριλίου 1914, η οποία ενθουσιάζει τη 
Νέα Ελλάδα. Βλ. και φύλλα 24,26,27 Σεπτεμβρίου 1913,30 Οκτωβρίου, 
24 και 31 Δεκεμβρίου 1913, 1, 11,28,29, 30 Ιανουάριου 1914,2 και 22 
Φεβρουάριου, και 4 Απριλίου 1914. Αν γίνει δυνατό να διερευνηθεί η 
στάση του τύπου γενικά έναντι των μειονοτήτων, σε συνάρτηση με τις 
εκάστοτε διαθέσεις της κρατικής εξουσίας, ίσως φανεί κατά πόσο ήταν 
κατευθυνόμενη η σοβινιστική αρθρογραφία και κατά πόσο αντανα
κλούσε έναν πηγαίο εθνικιστικό ολοκληρωτισμό. Με την έναρξη του δι
χασμού και οι δύο αντίπαλες εξουσίες χρησιμοποίησαν κάθε είδους πιέ
σεις. τη Θεσσαλονίκη, το 1915, δεν έπαιξε μικρό ρόλο στην απόσπαση 
της μειονοτικής ψήφου η τρομοκρατία που ασκήθηκε από τον κρατικό 
μηχανισμό σε βάρος των Φιλελεύθερων, βλ. π.χ. τα Απομνημονεύματα 
του Περικλεούς Αλ.Αργυροπούλουί Αθήνα 1970), σ. !63κ.ε.

12. Βλ. Κωνσταντίνος Ζαβιτσιάνος, Αι αναμνήσεις του 1914-1922, Αθήναι 
1946.

13. Γ. Βεντήρης, Η Ελλάς του 1910-1922, Ικαρος χχ., τ. Α', σ. 7.
14. Γ. Βεντήρης, ό.π.. τ. Α', σ. 8,12. Για μια άλλη δημοκρατική εκδοχή της 

ίδιας εποχής, της θεωρίας περί συνέχειας του ελληνικού έθνους, η 
οποία προσπαθεί να μειώσει το ρόλο της μοναρχίας επί Βυζαντίου και 
να την αντιδιαστείλει με την ορθοδοξία, βλ. Ν.Π. Αποστολόπουλος, Ο 
προ της δημοκρατίας σταθμός. Αθήνα 1932, σ. 12-21. Κατά των Γλύξ- 
μπουργκ επιστρατεύονται εδώ από τον συγγραφέα και οι Περικλής 
Γιαννόπουλος και Ιων Δραγούμης. Για το κλίμα στο οποίο κινούνταν 
οι απόψεις των βασιλοψρόνων ιστοριογράφων την ίδια εποχή, βλ. εν
δεικτικά το Κωνσταντίνος ΙΒ', του αντιστράτηγου Ιωάννη Ε. Ιωαννίδη 
(Γκοβόστης 1931).

15. Γ. Βεντήρης, ό.π.. τ. Α', σ. 10-11 για «αμιγή πληθυσμό», σ. 183 για απο
λογισμό Βαλκανικών πολέμων- τ. Β', σ. 325 για  εμφύλιο σε Χαλκιδική 
και passim.

16. Στο ίδιο, τ. Α'. σ. 128, 336- τ. Β', σ. 164. 224. Με ανάλογο τρόπο αναφέ- 
ρεται ο Βεντήρης και στους «Γύφτους», τη μοναδική φορά που θυμαται 
την ύπαρξή τους: βλ. τ. Β'. σ. 193.

17. Γρηγορίου Δαφνή, Η Ελ/.ας μεταξύ δυό πολέμων. Ικαρος 2 1974. τ. Α'. 
σ. 20.

18.0  Edward Hallett Carr, για να εικονογραφήσει το 1945 την παρατήρηση 
ότι «ίσως είναι το αποκορύφωμα του εθνικισμού, όταν φτάνει να θεω
ρείται φωτισμένη πολιτική η βίαιη μετακίνηση ανδρων. -γυναικών και 
παιδιών από τα σπίτια τους και η μεταφορά τους από τόπο σε τόπο ώστε 
να δημιουργηθούν εθνικά ομογενείς ομάδες», αναφέρει τέσσερα παρα
δείγματα: την πολιτική των γάλλων γιακωβίνων για την Αλσατία-Λωρ- 
ραίνη, την πρόταση Βενιζελου του Ιανουάριου 1919, την πρόταση 
Mackinder επίσης το 1919 για την ανταλλαγή πληθυσμών μεταξύ Πολω
νίας και Γερμανίας και την ανταλλαγή μεταξύ Ελλάδας. Βουλγαρίας και 
Τουρκίας μετά το 1922. Βλ. Edward Hallett Carr. Nationalism and after, 
Papermac 1968,σ. 32.

19. Γ. Δαφνής, ό.π„ σ. 32,40. 49 (όπου υποστηρίζεται πως μόνον ο φόβος 
του ελληνικού στρατού ανάγκασε την Τουρκία να υποστηρίξει τη συν
θήκη της Λωζάννης). σ. 60 κτλ.

20. Στο ίδιο. σ. 33 (συνθήκη Λωζάννης)· σ. 36. για στάση συμμάχων: ούτε 
και για τον ανθελληνισμό των ίδιων των Τούρκων δίνεται κάποια λογι
κή εξήγηση: ανάγεται απλώς στην «ιταμότητα του γειτονικού λαού» (σ. 
34 )· σ. 21.40 για στάση Σερβίας- σ. 40. -για Ιταλία.

21. Στο ίδιο. σ.24.
22. Στο ίδιο. α. 112.
23. Στο ίδιο. σ. 348 (Α' τόμου) και 227-9 (Β1 τόμου). Η περιγραφή της ανα

πληρωματικής εκλογής Θεσσαλονίκης του 1933 δίνεται αναλυτικό από 
τον G. Mavrogordatos, ό..π.. σ. 259-261.

24. Δεν συμπεριλαμβάνω εδώ εννοείται τους κύκλους της αριστερής αντι
πολίτευσης του κκε (Σπάρτακος, αρχειομαρξιστές κτλ.) οι οποίοι, παρ' 
όλο το εξαιρετικό επίπεδο των ηγετών τους, δεν άφησαν ιστοριογραφι
κό έργο για την περίοδο που μελετούμε.

25. Βλ. την εισαγωγή με τίτλο «Οι ρίζες της νεοελληνικής εθνότητας και ο 
σχηματισμός του νεοελληνικού έθνους», στο Η κοινωνική σημασία της 
ελληνικής επαναστάσεως του 1821. Επικαιρότητα 1976.

26. Γ. Κορδάτος, Ιστορία του ελληνικού εργατικού κινήματος. Μπουκουμά- 
νης:1972,σ. 12κε.. 14,56(για έλληνες σοσιαλιστές Σάμου και Μυτιλήνης 
προτού τα νησιά ενσωματωθούν στην Ελλάδα, κι επίσης Αλεξανδρείας), 
και κεφ. 13 (σ. 171-176) και 23 (σ. 289 κ.ε.). όπου ερμηνεύεται η άνοδος 
του ελληνικού εργατικού κινήματος ως συνέπεια παγκόσμιας τάσης.

27. Σ το ίδιο, σ. 286 κε. και 284.
28. Σ το ίδιο, σ. 236 κε., 238 (προτεραιότητα των ταξικών προσδιορισμών), 

262 (για Αρδίττη), 263-4 και 284 κ.α. (για Γιαννιό), 313 κε. (για ίδρυση 
ςεκε). Οι επιθέσεις κατά της Φεντερασιόν γίνονται από το συνδικαλι
στή Στέφανο Παπαδόπουλο, που επαναλαμβάνει σοβινιστικά στερεό
τυπα. Η φιλελεύθερη στάση του Κορδάτου δεν άφησε ανεπηρέαστη τη 
«λαϊκή» ιστοριογραφία της αριστεράς που τον χρησιμοποίησε ως πηγή. 
Για παράδειγμα, ο Αβραάμ Μπεναρόγιας και η Φεντερασιόν αναφέρο- 
νται χωρίς να υποβαθμίζεται η σημασία τους στο εκλαϊκευτικό χρονικό 
του Κώστα Σεφέρη, Ελληνικό συνδικαλιστικό κίνημα 1860-1975. Νέο 
Συνδικαλιστικό Κίνημα, Αθήνα 1975, σ. 49 κε. Όμως από άλλα έργα 
απουσιάζουν παρόμοιες ευαισθησίες: βλ. π.χ. Γιώργης Δ. Κατσούλης. 
Ιστορία του κκε, Νεα Σύνορα 1976, όπου δεν υπάρχουν παρά ελάχιστες 
και ανούΌΐες αναφορές. Οσο για τον Ν. Γιαννιό, αυτός παρέμεινε αμε
τανόητος στον αντισημιτισμό του. Σε επιστολή που στέλνει το 1953 
στον Σταυυρίδη, για να ισχυριστεί ότι... ο ίδιος δεν συμμετείχε στην 
ίδρυση του ςεκε, υποστηρίζει πως «ιδρυταί του κκε. τόσον εις τας Αθή
νας όσον και εις την Θεσσαλονίκην, ήσαν Ισραηλίται ή κρυπτοεβραίοι 
Έλληνες...» και συνεχίζει σε ανάλογο τόνο. Βλ. Ελευθέριος Α. Σταυρί- 
δης. Αίρεται το παραπέτασμα, τα παρασκήνια του ΚΚΕ από της ιδρι<- 
οεως του μέχρι του συμμοριτοπόλεμον. Αθήναι 1953, σ. 13-14.
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29. Γρηγόριος Δάφνης, Τα ελληνικά πολιτικά κόμματα. Γαλαξίας 1961, σ. 
139,141.

30. Γ. Κορδάτος, Ιστορία της νεώτερης Ελλάδας, 20ός αιώνας 1956-1959, τ. 
13. Ενδιαφέρουσα είναι, σε αντιπαραβολή προς τους Γ. Κορδάτο και Γ. 
Δαφνή, η στάση του Ελευθερίου Σταυρίόη, ο οποίος, γράφοντας την 
ίδια περίπου εποχή μια ιστορία του κκε για πολεμικούς σκοπούς, ανα- 
φέρεται παρεμπιπτόντως μόνον στη Φεντερασιόν αλλά δεν επιχειρεί να 
συγκαλύψει την επίδρασή της. Ο Ε. Σταυρίδης, περίφημος αποστάτης 
του κομμουνισμού, ήταν εκείνος που το 1924, μπροστά στον Γ. Κορδά
το, είχε αποπέμψει μετά ξυλοδαρμού τον Μπεναρόγια από το ςεκε. Το 
βιβλίο του αποπνέει κακεντρέχεια, όμως απέναντι στους εβραίους σο
σιαλιστές της Θεσσαλονίκης κρατά απρόσμενα χαμηλούς και ορισμένες 
στιγμές ανθρώπινους τόνους. Τους αντιμετωπίζει ως συστατικό στοι
χείο της νεοελληνικής κοινωνίας. Η αιτία βρισκόταν άραγε στη σοσια
λιστική παιδεία του, στην επήρεια ενοχών, ή σε άλλους, ακόμη πιο προ
σωπικούς, λόγους; Βλ. Ε.Α. Σταυρίδης, ό.π. Το βιβλίο βασίζεται κυρίως 
στις -όχ ι πάντοτε αξιόπιστες- αναμνήσεις και κρίσεις του συγγραφέα, 
οι οποίες πάντως είναι συχνά διεισδυτικές. Ο  Ε. Σταυρίδης δυσφημί
στηκε λόγω της volte-face και του ύφους του, όμως η γραφή του μαρτυ- 
ρά μια π ιο νεωτερική αντίληψη από εκείνη που συναντούμε στους πε
ρισσότερους συγχρόνους του; υπάρχει μια ειλικρίνεια στην προβολή 
του ατομικισμού του. Κατά τα λοιπά, αν διαβαστεί παράλληλα με την 
«ιστορία από ψηλά» του Γ. Δαφνή, τη συμπληρώνει και συχνά την ανα
τρέπει με μια «ιστορία από τα πλάγια»; η σχέση του νόθου απέναντι 
στον πρωτότοκο της αστικής παράταξης. Για τη Φεντερασιόν και το 
ΣΕΚΕ/ΚΚΕ, βλ. ιδίως σ. 14-15,25,34,77,126-130,389,392,444.

31. Γ. Κορδάτος, Ιστορία τον ελληνικού εργατικού κινήματος, ό.π.. σ. 48- 
50 ( « Ελληνική Δημοκρατία») και 115. όπου και η υπεράσπιση των βουλ- 
γαρων σοσιαλιστών από τον Αλ. Παπαναστασίου το 1909, η οποία χα
ρακτηριστικά δεν συμπεριλήφθηκε στη δίτομη επιλογή κειμένων του, 
που παρουσίασε ο Ξενοφών Λευκοπαρίδης ( Μελέτες, Λόγοι, Άρθρα, 
ο.π.).

32. Η στάση των διανοουμένων της αριστεράς απέναντι στον εθνικισμό, 
από την αποδοχή του δόγματος του «σοσιαλισμού σε μιά μόνο χώρα» 
μέχρι τη νεοσοβινιστική έκρηξη του 1992, είναι μία ενδιαφέρουσα όψη 
της ιστορίας των ιδεών που δεν μελετήθηκε συστηματικά. Ας σημειώ
σουμε μόνο πως η καταστολή των διεθνιστικών παραδόσεων από τον 
κορμό της επίσημης αριστερός δεν πρέπει να επισκιάζει το γεγονός ότι 
διατηρείται μέχρι σήμερα μια, έστω και περιθωριακή, παράδοση που 
αντλεί κατευθείαν από τον Σ. Μάξιμο και τον Π. Πουλιόπουλο.

33. Νίκος Σβορώνος, Επισκόπηση της νεοελληνικής ιστορίας. Θεμέλιο 
1983 (α' έκδοση: Presses Universitaires de France, Παρίσι 1972, «Προλε- 
γόμενα στην ελληνική έκδοση»; 1975). Douglas Dakin, Η ενοποίηση της 
Ελλάδας, 1770-1923, Μορφωτικό ίδρυμα Εθνικής Τραπέζης 1982· (α' 
έκδοση: Ernest Benn Ltd. Λονδίνο 1972).

34. Οι μονογραφίες που αναφέρονται είναι: Γεώργιος Β. Λεονταρίτης, Το 
ελληνικό σοσιαλιστικό κίνημα κατά τονΑ 'παγκόσμιο πόλεμο, Εξάντας 
1978 (αγγλική έκδοση: 1976). Αντώνης Λιάκος, Η Σοσιαλιστική Εργα- 
τική Ομοσπονδία Θεσσαλονίκης (Φεντερασιόν) και η σοσιαλιστική νεο
λαία. Τα καταστατικά τους. Παρατηρητής, Θεσσαλονίκη 1985. Κέντρο 
Μαρξιστικών Ερευνών, Η σοσιαλιστική οργάνωση Φεντερασιόν Θεσ
σαλονίκης 1909-1918, Σύγχρονη Εποχή 1989.

35. D. Dakin, ό.π., σ. 17-31. Όμως δεν συγχέει τη συνέχεια με την ταυτότη
τα: αν η λαϊκή παράδοση διέσωσε προχριστιανικές και βυζαντι-νές δο
ξασίες και έθιμα στο πολιτισμικό επίπεδο, η συνείδηση του σύγχρονου 
έλληνα για την κλασική του κληρονομιά προήλθε από τη δυτική επιστή
μη. Η γλώσσα μεταβλήθηκε, ως προς την προφορά, το λεξιλόγιο και τη 
σύνταξη. Οσον αφορά τη φυλετική βάση, αυτή είχε δεχτεί σημαντικές 
επιμειξίες από τη ρωμαϊκή εποχή, και ακόμη περισσότερο μετά την κά
θοδο των σλάβων και την επέκταση των αλβανών. Στους νεότερους 
χρόνους, οι έλληνες δεν τόνισαν το στοιχείο της φυλής: «όποιος θεω
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ρούσε και αποκαλούσε τον εαυτό του Έλληνα, ήταν κατά γενική εκτίμη
ση Έλληνας» με αποτέλεσμα να διευκολυνθεί ο εξελληνισμός αλβανών, 
βλάχων, ρουμάνων και σλάβων (οι εβραίοι παραλείπονται), ενώ, αντί
θετα, έχαναν την ελληνική τους ταυτότητα όσοι εξισλαμίζονταν. Συνά
γεται σαφώς από την επιχειρηματολογία αυτή πως ο ι νεότεροι έλληνες 
απέχουν από τους αρχαίους όσο περίπου και οι άλλοι βαλκανικοί λαοί 
-  από κάθε άποψη εκτός από τη γλώσσα, όμως γνωρίζουμε πω ς από 
τους ελληνιστικούς χρόνους, αποτελούσαν μειοψηφία όσων μιλούσαν 
την κοινή οι έλληνες ως προς τον πολιτισμό ή την καταγωγή.

36. D. Dakin, ό.π., σ. 304.
37. D. Dakin, ό.π., σ. 373.
38. Ν. Σβορώνος, ό.π„ σ. 58. Ή ταν φυσικό ο συγγραφέας να υποβάλει σε 

κριτική εξέταση τα ανιστορικά φυλετιστικά ιδεολογήματα, τα οποία 
επικαλούνταν ο ι δεσμοφύλακες της χώρας την εποχή που εκείνος, αυ- 
τοεξόριστος, έγραφε την Επισκόπηση. Εκεί υποστηρίζει πως στο ύστε
ρο Βυζάντιο και την Τουρκοκρατία αναγεννήθηκε η «εθνική ιδέα» του 
ελληνισμού, η οποία «αποδεσμεύεται στην αρχή από την αυτοκρατορι- 
κή βυζαντινή ιδέα, ύστερα, στον ΙΗ \ αιώνα από την ιδέα της ορθοδοξίας, 
για να φτάσει προς το τέλος του [του ιη’ αιώνα ) στην πλήρη της ωριμότη
τα και καθαρότητα», αφομοιώνοντας ταυτόχρονα «την πολιτιστική ει
σφορά της Δύσης... και τα ξένα εθνολογικά στοιχεία (Σλάβους, Βλάχους, 
Αλβανούς) που είχαν με το πέρασμα των αιώνων εισχωρήσει στις εθνικά 
ελληνικές περιοχές». Η πολιτισμική αυτοκάθαρση είχε αρχίσει από τον 
ια' αιώνα, όταν απελευθερώθηκαν «τα λαϊκά στοιχεία που είχαν διατη
ρήσει τις ελληνικές παραδόσεις και που ως τότε καταπιέζονταν από τις 
ανατολικές, ρωμαϊκές ή υπερεθνικές κατευθύνσεις της Ανατολικής Ρω
μαϊκής Αυτοκρατορίας». Αργότερα, τα κράτη των Παλαιολόγων, της 
Τραπεζούντας, του Μωρέως και της Ηπείρου «δεν είναι, στην πραγματι
κότητα, παρά ένα εθνικό ελληνικό κράτος» (ό.π., σ. 28,34).

39. Ν. Σβορώνος, ό.π„ σ. 11 κε.μ 20.
40. Ν. Σβορώνος, ό.π., σ. 22 κε.
41. Ν. Σβορώνος, συνέντευξη στα Σύγχρονα θέματα 35-36-37 ( 1988), σ. 36- 

71.
42. Ένα μόνο παράδειγμα: στο Εθνισμός και οικονομική ανάπτυξη, ο  Κώ

στας Βεργόπουλος παρουσιάζει συνοπτικά τις θέσεις ελλήνων πολιτι
κών και διανοουμένων του κ' αιώνα για το εθνικό ζήτημα. Ενώ θίγει συ
χνά το ζήτημα των σχέσεων του ελληνικού με τα λοιπά βαλκανικά έθνη, 
δεν ασχολείται πουθενά με τις μειονότητες στο εσωτερικό του ελληνι
κού κράτους. Βλ. Κώστας Βεργόπουλος, Εθνισμός και οικονομική 
ανάπτυξη, Εξάντας 1978, passim.

43. G. Mavrogordatos, ό.π.
44. Στο ίδιο, Εισαγωγή, σ. xiv-xviii. Για τη σύγκρουση προσφύγων και γηγε

νών, βλ. σ. 182-224, όπου παρουσιάζονται και πολλά τεκμήρια των μορ
φών που πήρε η αμφισβήτηση της ελληνικότητας των προσφύγων, ιδίως 
μέχρι το 1930.

45. Στο ίδιο, σ. 359.
46 .2Υο ίδιο , σ. xix («Στην Ελλάδα, το πρώτο χρέος που θα έπρεπε να ανα

γνωρίσω είναι προς το μακαρίτη Γρηγόριο Δαφνή, για  τα βιβλία του 
όσο και για τις λίγες συζητήσεις που μου δόθηκε το προνόμιο να έχω 
μαζί του») και σ. 25. Βλ. ακόμη σ. 253-262/263,226 κε„ 237.

47. Τη θέση του Γ. Μαυρογορδάτου για την έννοια του «Βενιζελισμού» βλ. 
αναλυτικότερα στην εισαγωγή του στο Γιώργος θ .  Μαυρογορδάτος - 
Χρήστος Χατζηιωσήφ (επιμ.) Βενιζελισμός και αστικός εκσυγχρονι
σμός, Πανεπιστημιακές Εκδόσεις Κρήτης, Ηράκλειο 1988, σ. 9κε.

48. G. Mavrogordatos, ό.π„ σ. 227 κε„ 253.
49. Στο ίδιο, σ. 236 κε.
50. Βλ. ενδεικτικά το φύλλο της 19.1.1919 της Πρωίας, και το Φως της 

24.3.1920. Το πρόγραμμα της Δημοκρατικής Ένωσης υπάρχει και στον 
Α' τόμο του Αλ. Παπαναστασίου, Μελέτες, Λόχοι, Άρθρα, ό.π. Πρέπει 
να επισημανθεί πάντως ότι στο Stillborn Republic, ο Μαυρογορδάτος 
δεν προσχωρεί σε απλουστευτικές συσχετίσεις των Φιλελεύθερων με το
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αντιμειονοτικό πνεύμα: αναόεικνύει τα όρια του φαινομένου, και όχι 
λίγα αντίθετα παραδείγματα. Βλ. ιδίως τις σ. 230-231.236-237 (για τη 
στάση του Λαϊκού Κόμματος απέναντι στον Γκοτζαμάνη στις εκλογές 
του 1935), 237 κε. και ειδικά για την εκλογική υποστήριξη που προσέ- 
φεραν κατά καιρούς οι σεφαραδίτες στο Βενιζέλο, σ. 238,258.

51. Δεν υπάρχει καμιά αναφορά σε αυτό το αξιοπρόσεκτο γεγονός, σε τρία 
σημεία του βιβλίου όπου θα έπρεπε να αναμένεται: εκεί όπου σκιαγρα- 
φείται ο εθνικός διχ.ασμός του 1915-20 (σ. 26 κε.), στο κεφάλα μ) για τον 
«ξένο ως ρυθμιστή» (σ. 236 κε.) και στο κεφάλαιο που αφιερώνεται ειδι
κά στους σεφαραδίτες (σ. 254). Για ενέργειες της Φεντερασιόν που κα
ταρρίπτουν τη μονομερή ταύτισή της με το αντιβενιζελικό στρατόπεδο 
βλ. και Κέντρο Μαρξιστικών Ερευνών, ό.π., σ. 233 επ.

52. Βλ. G. Mavrogordatos, ό_π., σ. 64,74-75,92,111-112,142-144,147 σημ.
53. Βλ. Γ. Λεονταρίτης, ά,τ., σ. 11, κεφ. V (σ. 171 κε.) και κεφ. VII (σ. 249 

κε). Αλλο παράδειγμα πολλαπλής προοπτικής: στο κεφάλαιο II εξετά
ζεται η στάση των σοσιαλιστών απέναντι στον πόλεμο σε Ευρώπη, Βαλ
κάνια και Ελλάδα· στην τελευταία, εξετάζονται ξεχωριστά οι θέσεις του 
Δρακούλη, του Δημητράτου και της ςεο (σ. 59 κε. ).

54. Βλ. Γ. Λεονταρίτης, ό..τ., σ. 29.
55. Βλ. Γ. Λεονταρίτης, ό.π., σ. 226 κε., 256 κε.
56. Βλ. Λ. Λιάκος,ό.π.,σ. 12κε.,22κε.,26κε., 34 κε., ΙΟΟκε. Εδώ είναι ίσως 

και η θέση για μια παρατήρηση σχετικά με την εκδοτική πολιτική, που 
συνδέεται με την προηγούμενη παρατήρηση περί «εθνικής γλώσσας». 
Τα κείμενα που δεν δημοσιεύτηκαν σε φωτοτυπία του πρωτοτύπου, με
ταγράφηκαν με δευτερεύουσες αλλαγές: «διορθώθηκαν οι ανορθογρα
φίες και η στίξη, διατηρήθηκε όμως η ιδιότυπη χρήση των λέξεων, όπως 
“πρωτόδικων”, “συνδικατική” κλπ., καθώς και των κεφαλαίων» (ό.π., 
σ. 49). Δεν θέλω να μειώσω την εξαιρετική για τα νεοελληνικά μέτρα ευ
αισθησία που επιδείχθηκε σχετικά με τη χρήση όρων που τελικά δεν στέ
ριωσαν, όμως, κατά τη γνώμη μου, ακόμη και οι ανορθογραφίες και η 
στίξη αποτελούν τεκμήρια και πρέπει να διατηρούνται όταν το αντικεί
μενο συνδέεται με μια διαδικασία πολιτισμικής μείξης -  και μάλιστα 
όχι εντελώς εκούσια. Αποκαλυπτικότερο ένα δυσανάγνωστο και ασα
φές κείμενο, από ένα κείμενο στο οποίο επιβάλλεται έξωθεν μια πλαστή 
ομαλή έκφραση, σύμφωνα με τις προδιαγραφές μιας ομοιογενοποιητι- 
κής γλώσσας.

5 7. Α. Λιάκος, ό.π., σ. 22 κε., 33 κε., 101 κε.
58. Στο ίδιο. σ. 8.
59. Κέντρο Μαρξιστικών Ερευνών, ό.π„ σ. 22,44 και οι διάφορες εκφρά

σεις βεβαιότητας στις σ. 55 σημ.. 74,86 επ., 234,249,258,261 κτλ.
60. Στο ίδιο, ενδεικτικά βλ. για ρόλο Β' Διεθνούς σ. 53, 103,190· για την 

κριτική Στενών και Γκλαβίνωφ σ. 48,63 κε.
61. Κέντρο Μαρξιστικών Ερευνών, ό_τ., σ. 33,82 κε., 209,233.240κε.
62. Παναγιώτης Νούτσος, Η σοσιαλιστική σκέψη στην Ελλάδα α τό  το 1875 

ως το 1974, τ. Α', Γνώση 1990, σ. 21.
63. Στο ίδιο, 0.27.
64. Παραμένουν ασαφείς οι αρχές γύρω από τις οποίες οργανώνεται η ύλη 

των τριών τόμων που εκδόθηκαν: δεν ξεχωρίζουν οι κύριες τάσεις της 
σοσιαλιστικής σκέψης, τα ζητήματα που συγκεντρώνουν το ενδιαφέρον 
της σε κάθε περίοδο, οι αναλογίες της με τα ευρωπαϊκά ρεύματα. Στη 
θέση των συστηματικών συσχετίσεων. ιεραρχήσεων, κατατάξεων που 
απαιτούνται, τουλάχιστον από τις συμβατικές μεθόδους γραφής, για να 
δαμαστεί η πρώτη ύλη, χρησιμοποιείται μιά τεχνική κολάζ -  η οποία 
όμως δεν δίνει καθαρή εικόνα και δεν μπορεί εύκολα να αξιοποιηθεί 
από τον αναγνώστη ως βάση για να σχηματίσει τη δική του εικόνα. Παρ' 
όλες τις πληροφορίες που προσφέρει, ο συγγραφέας δεν παρουσιάζει 
με σαφήνεια την εξέλιξη, τα όρια και τις συσχετίσεις της σοσιαλιστικής 
σκέψης στην Ελλάδα. Περιστασιακά μόνο τη συνδέει με τις προϋποθέ
σεις της -  τα ξένα σοσιαλιστικά ρεύματα και τον πολιτικό, το φιλοσοφι
κό, τον επιστημονικό και το θεολογικό ακόμη λόγο που την τροφοδο
τούσαν. Δεν αναδεικνύεται από το έργο ούτε η εσωτερική δυναμική της:

οι συζητήσεις μέσα από τις οποίες διαμορφώθηκε, η ανάδρασή της με 
αντιλήψεις που αφορούσαν επίκαιρα ζητήματα, οι μετεξελίξεις, οι 
αντιθέσεις, οι συγκροτείς. Το περίγραμμά της λείπει. Ενώ κηρύσσεται 
η άρση του «συμφυρμού» της με το σοσιαλιστικό κίνημα, εξετάζονται 
μόνο πρόσωπα και τάσεις που ανήκαν στο τελευταίο. Αλλ' όταν μιά με
λέτη εστιάζεται στο επίπεδο της σοσιαλιστικής σκέψης, μπορεί ν ' αφή
σει ανερμήνευτη τη γενικότερη επίδρασή της. την τόσο έντονη, ιδίως με
τά το 1917, στη σκέψη και την πρακτική μη σοσιαλιστών επιστημόνων 
και πολιτικών -ο  Ελευθέριος Βενιζέλος έρχεται εδώ αμέσως στο νου- ή 
ακόμη και καλλιτεχνών χωρίς πολιτική ένταξη:

65. θ α  μπορούσε εύλογα να υποστηριχθεί πως όλοι όσοι είναι ικανοί να 
σκέφτονται και να διατυπώνουν τη σκέψη τους είναι, από αυτό το γεγο
νός και μόνο, διανοούμενοι -ότι η σκέψη αναγκαστικά παράγεται από 
διανοούμενους- αλλά ένας τόσο ευρύς ορισμός είναι προφανώς ταυτο- 
λογικός. Μια στενότερη, μάλλον εμπειρική έννοια, δόθηκε στον όρο 
από εκείνους που τον καθιέρωσαν υπογρά-φοντας την «Appel des 
intellectuels» υπέρ του Ντρέυφους, όμως σε αυτή θ ’ αντέτεινε κανείς 
πως, ειδικά στη διαμόρφωση της σοσιαλιστικής σκέψης, έπαιξαν πρω
τεύοντα ρόλο άτομα που δεν κάλυπτε ένας παρόμοιος χαρακτηρισμός -  
από τον Προυντόν και τον Μπακούνιν μέχρι τον Ντίτσγκεν και τον Αύ
γουστο Μπέμπελ. Ο ίδιος ο Μαρξ, σε μια κλασική αποστροφή του, απα
ριθμώντας τα κοινωνικά στηρίγματα του Λουδοβίκου Βοναπάρτη, έβα
ζε τους «ανθρώπους των γραμμάτων» ανάμεσα στους προαγωγούς, 
τους πορνοτρόφους, τους χαμάληδες και τους οργανοπαίκτες. Στη με- 
σοπολεμική Ελλάδα, οι αρχειομαρξιστές και ο Σπάρτακος μόρφωσαν 
μιά γενιά τσαγκάρηδων και τσιγαράδων, για την οποία μπορεί να υπο
στηριχτεί πως διέθετε κριτικές ικανότητες ανώτερες από εκείνες του 
μέσου καθηγητή ή δικηγόρου. Πρέπει, λοιπόν, να διευκρινιστεί ο τρό
πος με τον οποίο χρησιμοποιείται στη Σοσιαλιστική σκέψη ο όρος 
«διανοούμενος».

66. Π. Νούτσος, Η σοσιαλιστική σκέψη στην Ελλάδα από το 1875 ω ς το 
1974. τ. Β Ί, Γνώση 1991, σ. 122-125 και 370-377. Τέλος, υπάρχουν και 
αβλεψίες στο ίδιο έργο, όσον αφορά τη Φεντερασιόν. Ενδεικτικά και 
ανάκατα, η τυπολογία των σ. 131-132 δεν είναι διαφωτιστική. Ο αντι
σημιτισμός του Γιαννιού θωπεύεται ως απλώς «αδέξιος» στην σ. 97. Η 
προβληματική της σ. 33 σίγουρα θα εμπλουτιζόταν, αν υπήρχε κάποια 
αναφορά στο σοσιαλισμό της Θεσσαλονίκης. Η Φεντερασιόν μετά το 
1914 τοποθετήθηκε στ' αριστερά και όχι στην «επικρατούσα κατεύθυν
ση» της Σοσιαλιστικής Διεθνούς, όπως γράφεται στη σ. 125 του σχετι
κού γ’ τμήματος του β’ υποκεφαλαίου του ζ  κεφαλαίου της εισαγωγής 
-το  οποίο, ας σημειωθεί, συμπίπτει με τον κορμό της βιβλιοκριτικής 
του Π. Νούτσου, στα άρθρα του Μπεναρόγια που δημοσιεύτηκαν με τίτ
λο Ελπίδες και πλάνες, στη θεωρία και Κοινωνία 1 ( 1990). Είναι υπερ
βολή ότι «συνδιαλέχθηκαν ισότιμα» η ομάδα των αδελφών Δημητράτου 
με τη Φεντερασιόν (σ. 339). Στις εκλογές τον 1915 η Φεντερασιόν υπο
στήριξε και τον Π. Δημητράτο στην Καβάλα (σ. 340), όπως και τους 
Κουριέλ και Σίδερι στη Θεσσαλονίκη, προσπαθώντας να εκλέξει στη 
Βόρεια Ελλάδα εκπροσώπους των κυριότερων φιλικών της σοσιαλι
στικών οργανώσεων που δεν μπορούσαν να επιπλεύσουν στις επαρχίες 
τους: ήδη λειτουργούσε ως πυρήνας ενός πανελλήνιου σοσιαλιστικού 
κόμματος. Στα corrigenda του επομένου τόμου πρέπει να συμπεριλη- 
φθούν τα αντιδάνεια «Fédé-ration» και «Confédération Ouvrière So
cialiste» των σ. 548-549. Τέλος, ίσως κέρδιζε σε ευκρίνεια η γαλλική με
τάφραση της «θεματικής ανατομίας μιας περιόδου» που υπάρχει στο 
τέλος του τόμου, αν απλοποιούνταν η διατύπωσή της, όπως είθισται 
στα résumés.
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To Ολοκαύτωμα:
διωκτικός μηχανισμός και αφηγηματική λειτουργία

ΦΡΑΓΚΙΣΚΗ ΑΜΠΑΤΖΟΠΟΥΛΟΥ

Η ΓΕΝΟΚΤΟΝΙΑ των Εβραίων από τους Γερμανούς ναζιστές είναι 
γνωστή με την ονομασία «Ολοκαύτωμα», λέξη της αρχαίας ελληνι
κής, που σημαίνει «θυσία δια της πυράς». Πρόκειται, δηλαδή, για 
μια λέξη με συνδηλώσεις μυθολογικές και θρησκευτικές, που πα
ραπέμπει στην πρωτόγονη λειτουργία της θυσίας.

Θα προσπαθήσω να εξετάσω ορισμένα από τα ζητήματα που θέ
τει η λογοτεχνική αναπαράσταση του συγκεκριμένου ιστορικού γε
γονότος. δηλαδή μιας μαζικής δολοφονίας άμαχου πληθυσμού, ορ
γανωμένης και πραγματοποιημένης μεθοδικά, και το βαθμό στον 
οποίο η γενοκτονία αυτή σχετίζεται με τη μεταφορική ονομασία της, 
τη «θυσία». Μέσα από αυτό το πλαίσιο τον συλλογισμού μου προ
βάλλει το καίριο ερώτημα: η ονομασία που δόθηκε στο συγκεκριμέ
νο γεγονός, δηλαδή η λέξη «ολοκαύτωμα», μπορεί να αποτελέσει τη 
βάση για μια ερμηνευτική πρόταση της συγκεκριμένης γενοκτονίας;

Το Ολοκαύτωμα υπήρξε ένα ιστορικό γεγονός. Το 19ο αιώνα, ο 
J.G. Droysen διατύπωσε το συλλογισμό ότι δεν έχουμε άλλο τρόπο 
να κατανοήσουμε και να ερμηνεύσουμε τα ιστορικά γεγονότα, πα
ρά μόνο στηριζόμενοι σε μια προηγούμενη ανάλογη εμπειρία. Σή
μερα, οι διάφορες τάσεις του ιστορικού σχετικισμού που κυριάρ
χησε στον 20ό αιώνα διακρίνονται για ένα αυξανόμενο ενδιαφέ
ρον για τη γλώσσα της ιστοριογραφίας και γενικότερα της ιστορι
κής αναπαράστασης, παράλληλο με εκείνο των φιλοσόφων και 
των ιστορικών των ιδεών'. Τα ιστορικά γεγονότα μελετιόνται σε 
σχέση με τη λεκτική μορφή που προσλαμβάνουν στις περιγραφές 
των συγγραφέων τους και οι ερμηνείες τους διερευνώνται σε σχέση 
με αυτές2. Οι συγγραφείς περιγράφουν και ερμηνεύουν αναλογικά, 
αντλώντας από το κοινό πολιτισμικό ταμείο της μεταφορικής 
γλώσσας. Στις ιστορικές μελέτες συναντούμε συχνά μεταφορές 
από την κατηγορία εκείνων που θεωρούνται «νεκρές» ή «τόποι»’. 
Ως ένα τέτοιο παράδειγμα «νεκρής μεταφοράς» θα μπορούσε να 
θεωρηθεί η λέξη «θυσία», προκειμένου για τους θανάτους μάχιμου 
πληθυσμού στη διάρκεια του πολέμου.

Εάν, σύμφωνα με την παραπάνω ερμηνευτική προϋπόθεση, δε
χθούμε ότι το σύστημα της αντίληψής μας λειτουργεί σε μεγάλο 
βαθμό μεταφορικά, και ότι, ανάλογα και ο τρόπος που συλλαμβά
νουμε τις διάφορες εμπειρίες μας είναι σε μεγάλο βαθμό ζήτημα 
«μεταφοράς», τότε μπορούμε να οδηγηθούμε στην υπόθεση ότι 
ορισμένες γενικευμένες μεταφορές, αυτές που ο George Lakoff 
ονομάζει «δομικές» και στηρίζονται σε μια ισχυρή πολιτισμική βά
ση, όχι μόνον επηρεάζουν την αντίληψή μας, αλλά διαμορφώνουν 
και την ίδια τη δράση μας4.

Η ΟΝΟΜΑΣΙΑ «ΟΛΟΚΑΥΤΩΜΑ» ΚΑΙ Η ΝΑΖΙΣΤΙΚΗ ΓΕΝΟΚΤΟΝΙΑ

Η ναζιστική γενοκτονία υπήρξε ένα ιστορικό γεγονός, χωρίς προη
γούμενο στο δυτικοευρωπαϊκό πολιτισμό ως προς την έκταση και

ΧΥΧΓΡΟΝΑ

τη μεθόδευσή της5. Αυτό ακριβώς εξηγεί και την αμηχανία των με
λετητοόν. οι οποίοι συχνά κατέφυγαν σε χαρακτηρισμούς όπως «α
περίγραπτο», «ανήκουστο», «πρωτοφανές», και είναι απολύτως 
κατανοητή η ανάγκη τους να της προσδώσουν μια ειδική ονομα
σία, ώστε να τη διαφοροποιήσουν από άλλα ανάλογα ιστορικά γε
γονότα με τη μορφή γενοκτονίας. Η ανάγκη αυτή έγινε αισθητή ήδη 
από τη στιγμή που εκδηλώθηκε ο πραγματικός χαρακτήρας της να- 
ζιστικής επιχείρησης κατά των Εβραίων, την οποία μπορούμε να 
τοποθετήσουμε στις πρώτες ομαδικές εκτελέσεις και στη δημιουρ
γία των γκέτο στην ανατολική Ευρώπη, το 1940-1941.

Γ ια τη ναζιστική γενοκτονία δεν χρησιμοποιήθηκε η ονομασία 
«Ολοκαύτωμα» από την αρχή. Η εβραϊκή γλώσσα, όπως και η γί- 
ντις. διέθεταν λέξεις που να μπορούν να αποδώσουν την κατα
στροφή και την εξολόθρευση, όρους γνωστούς από τη Βίβλο και 
τους θρηνητικούς ψαλμούς, τα «midrashim». Ήδη, το 1940,οι 
Εβραίοι συγγραφείς της ανατολικής Ευρώπης χρησιμοποίησαν 
τον όρο «churban», στα γίντις «churbm», που παραπέμπει στην κα
ταστροφή του δεύτερου ναού και τη συνακόλουθη διασπορά των 
Εβραίων. Ομως, την ονομασία αυτή δεν την ενέκριναν οι οιωνί
στε ς του Εργατικού Κόμματος της Παλαιστίνης. Τότε υιοθετήθηκε 
ο όρος «Sho’ah», που σημαίνει στα εβραϊκά «καταστροφή». Το 
1940, ο Uriel Tal χρησιμοποίησε τη λέξη αυτή σε μια συλλογή μαρ
τυριών για τη μαζική εξόντωση Πολωνοεβραίων. Την ίδια λέξη 
χρησιμοποίησε και ο ποιητής Shaul Tchemikowsky, το 1942, σε μια 
διάλεξή του στην Ιερουσαλήμ. Τον όρο «Holocaust» στα αγγλικά 
χρησιμοποίησαν, κατά τον Gerd Korman, κατ’ αρχήν αγγλόφωνοι 
συγγραφείς και ιστορικοί μετά το 1957°.0  όρος μεταφράζει στα 
αγγλικά την ελληνική λέξη «ολοκαύτωμα», που αποδίδει το εβραϊ
κό «ola», δηλαδή προσφορά θυσίας δια της πυράς και την πρωτο- 
συναντάμε στη μετάφραση των Εβδομήκοντα7. Τον όρο αυτό υιο
θέτησαν εβραϊκές οργανώσεις, όχι όμως χωρίς επικρίσεις: σχετικά 
πρόσφατα ο Amo Mayer*, επισημαίνοντας τα προβλήματα που 
προκύπτουν από το θρησκευτικό χαρακτήρα του όρου, αντιπρό- 
τεινε τον όρο «Judeocide», «ιουδαιοκτονία» ή «εβραιοκτονία», όρο 
επίσης συζητήσιμο γιατί θυμίζει την αρνητικά σημειοδοτημένη λέ
ξη «ιουδαιοφοβία»9.

Παρά τις διάφορες αντιρρήσεις, ο όρος «Ολοκαύτωμα» έχει σή
μερα καθιερωθεί και μάλιστα χρησιμοποιείται κατ’ αναλογία ευ
ρύτερα για μεγάλες καταστροφές. Δηλαδή, η ονομασία «Ολοκαύ
τωμα» σήμερα θα μπορούσε να θεωρηθεί ένας «τόπος», μια «νεκρή 
μεταφορά» για τα φαινόμενα της γενοκτονίας, γενικότερα10. Σχετι
κά με τη χρησιμοποίησή της στην περίπτωση της ναζιστικής γενο
κτονίας, ωστόσο, ορισμένα στοιχεία της διωκτικής διαδικασίας, 
όπως τη συνέλαβαν και την πραγματοποίησαν οι ναζιστές, επιτρέ
πουν την υπόθεση ότι η ονομασία αυτή δεν αντιστοιχεί απλώς σε

7 0  ΘΕΜΑΤΑ



μια αρχικά «νεκρή» μεταφορά, σχετιζόμενη με τη «θυσία», αλλά 
και σε ανάλογους τρόπους οργάνωσης του διωκτικού συστήματος, 
δηλαδή σε τρόπους που σχετίζονται όχι μόνο με την αντίληψη, αλ
λά και έναν τρόπο δράσης.

λάμους αερίιαν και η καύση σε κρεματόρια, είχε προβλεφθεί από το 
φθινόπωρο του 1941 '. και μπήκε σε εφαρμογή λίγο αργότερα, το 
1942-1943. μετά την ήττα των ναζί στο ανατολικό μέτωπο ' με σκο
πό την επίτευξη μεγαλύτερων αριθμούν θανατώσεων σε ημερήσια 
βάση, την επιτάχυνση του ρυθμου της εξόντωσης αλλά και την εξα-

Η ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΤΗΣ ΕΞΟΝΤΩΣΗΣ ΤΩΝ ΕΒΡΑΙΩΝ ΣΤΙΣ 
ΓΡΑΠΤΕΣ ΚΑΙ ΠΡΟΦΟΡΙΚΕΣ ΜΑΡΤΥΡΙΕΣ ΚΑΙ Η ΓΛΩΣΣΑ 
ΤΗΣ ΝΑΖΙΣΤΙΚΗΣ ΓΕΝΟΚΤΟΝΙΑΣ
Κύρια πηγή για τη ναζιστική γενοκτονία είναι οι μαρτυρίες των 
επιζώντων. Σε όλες τις αφηγήσεις η διαδικασία της εξόντωσης πε- 
ριγράφεται ως μια επιχείρηση εξαιρετικά μεθοδευμένη και ο ορθο
λογικός και γραφειοκρατικός χαρακτήρας της μεθόδευσής της συ- 
νιστά ακριβώς και την ιδιαιτερότητα του συγκεκριμένου ιστορι
κού γεγονότος. Παράλληλα, όμως, στις περιγραφές των επιζώ
ντων από τα ναζιστικά στρατόπεδα συναντάμε συχνά μεταφορές 
που παραπέμπουν σε εκδηλώσεις διαφορετικού χαρακτήρα, όπως 
η πρωτόγονη τελετουργία της θυσίας: πολλοί συγγραφείς, αναφε- 
ρόμενοι στα κρεματόρια, χρησιμοποιούν τη λέξη «βωμός» και «θυ
σιαστήριο». Ο Μάρκος Ναχόν παρομοιάζει το κρεματόριο με «ά
γριον και αδηφάγον θηρίον».... «ένα είδος Μινώταυρου, τρεφόμε
νου με ανθρώπινα θύματα»", και αλλού παρατηρεί ότι τα ανυπο
ψίαστα θύματα κατευθύνονταν στο κρεματόριο «όπως τα πρόβατα 
εις το σφαγείον»Γ·, ενώ ο Αλβέρτος Μενασσέ μιλά για «χιλιάδες 
αθώους, που προσφέρονται ολοκαύτωμα στο ναζιστικό Μολώχ". 
Οι μεταφορές αυτές, όμως, ως ένα βαθμό κυριολεκτούν, από τα 
κρεματόρια ανέβαινε πράγματι καπνός, όπως ακριβούς από ένα 
βωμό. Αυτό τον ιδιόμορφο χαρακτήρα του στρατοπέδου ο Ναχόν 
τον περιγράφει ως εξής: «Το Μπίρκεναου είναι ένα τερατούόες ερ- 
γοστάσιον που το εμηχανεύθησαν οι γερμανικοί εγκέφαλοι και το 
οποίον καταβροχθίζει ζωντανούς ανθρώπους και τους βγάζει από 
την καπνοδόχον μεταβεβλημένους εις καπνόν»1'.

Η τελευταία φάση της γενοκτονίας, δηλαδή η εξόντωση σε θα-

φάνιση των πτωμάτων ’. Μέχρι τότε, η εξόντωση γινόταν είτε με 
τουφεκισμούς, δηλαδή είχε το χαρακτήρα ομαδικής σφαγής, όπως 
στη Σοβιετική Ένωση, είτε με δηλητηριώδη αέρια, όπως σε ορισμέ
να από τα στρατόπεδα της Πολωνίας. Ως προς την οργάνωση της 
εξόντωσης και τις λεπτομέρειες της εφαρμογής της, η πρωτοβου
λία ανήκε αποκλειστικά στην εφευρετικότητα των διοικητών των 
στρατοπέδων, αφού δεν υπήρχε μια γενική διαταγή με συγκεκριμέ
νες οδηγίες. Όλη η επιχείρηση οργανώθηκε με απόλυτη μυστικότη
τα και με ενέργειες συγκαλυμμένες.

Αυτό τον έντονα παραπλανητικό και όιαστρεβλωτικό χαρακτή
ρα, που αναφέρεται σε όλες τις μαρτυρίες των επιζώντων. τον 
υπογραμμίζουν και οι μελετητές του Ολοκαυτώματος, και ιδιαίτε
ρα ο ιστορικός Raul Hilberg Από τους Έλληνες επιζώντες. ο 
Μάρκος Ναχόν υπογραμμίζει την τάση των Γερμανών «να αντι
στρέφουν όλα τα πράγματα» ’. Ο χαρακτήρας ορισμένων λεπτομε
ρειών στη διαδικασία, κατά την τελευταία αυτή φάση της γενοκτο
νίας, είναι, ωστόσο, συχνά δυσερμήνευτος. Οι ερμηνείες που προ- 
τείνονται, uv και έχουν μια εξήγηση ως προς τη σκοπιμότητά τους, 
δεν πείθουν πάντα και μάλλον μοιάζουν με εκλογικεύΌεις. Ποιος 
πείθεται ότι θα μπορούσαν να είναι πράγματι σε κάποιους ή σε κά
τι αποδεδειγμένα χρήσιμα π.χ. τα μαλλιά ή τα βελτιωτικά ματο
γυάλια; Σε ποιον, σε ποιους, γιατί; Δεν είναι αυθαίρετο να υποστη
ρίξουμε ότι ήσαν, ίσιας, τόσο χρήσιμα όσο τα ιμάτια του Ιησού: 
«διεμερίσαντο τα ιμάτιά μου και επί τον ιματισμόν μου έβαλον 
κλήρον». Οτι. δηλαδή, ήσαν «χρήσιμα» κυρίως συμ/Μικά: οι Γερ
μανοί αρχηγοί των στρατοπέδων, συνήθως από λαϊκή, προτεστα- 
ντική προέλευση, ήσαν σίγουρα εξοικειωμένοι όχι μόνο με το
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πνεύμα της οργάνωσης και της διαχείρισης των υλικών πραγμά
των σε ωφελιμιστική βάση, αλλά και με το κείμενο των παθών του 
Χριστού, μιας κατεξοχήν διωκτικής, συμβολικής αναπαράστασης 
θυσίας, όπως και με ανάλογες αφηγήσεις της Βίβλου.

Μπορεί κανείς σοβαρά να υποστηρίξει ότι οι φρικαλεότητες 
των στρατοπέδων, κατά την τελευταία φάση της λειτουργίας τους, 
είχαν κάποια σχέση με θρησκευτικούς συμβολισμούς για τους διώ- 
κοντες ή τους διωκόμενους; Για τους τελευταίους αυτούς δεν 
έχουμε άλλο τρόπο να το ελέγξουμε παρά μόνο από τις μαρτυρίες 
τους, είτε εκείνες που γράφτηκαν μέσα στα στρατόπεδα και βρέθη
καν θαμμένες εκεί, είτε από τις προφορικές ή γρα
πτές μαρτυρίες των επιζώντων, λαμβάνοντας, βε
βαίως, υπόψη μας ότι οι δεύτερες αυτές εμπεριέ
χουν κρίσεις εκ των υστέρων και η συγγραφή μαρ
τυριών ύστερα από την παρέλευση χρόνου εμπε
ριέχει ερμηνείες επηρεασμένες από διάφορους πα
ράγοντες. Σε αυτές μας ενδιαφέρουν δύο σημεία: 
σε ποιο βαθμό οι δκυκόμενοι ανατρέχουν σε ερμη
νείες με χαρακτήρα «αποκάλυψης» ή θεοδικίας και 
σε ποιο βαθμό οι αναφορές τους στη Βίβλο, όπως 
είναι και η αναφορά στη «θυσία», είναι κυριολε
κτικές ή μεταφορικές. Είναι αυτονόητο ότι οι ερ
μηνείες της διωκτικής διαδικασίας γίνονται σε συ
νάρτηση με το πολιτιστικό, ιδεολογικό και φιλο
σοφικό υπόβαθρο των θυμάτων20.

Στο επίπεδο της γλώσσας, άκρως ενδιαφέρουσα 
και πολύ πιο σαφής από αυτή των θυμάτων υπήρξε 
η συμπεριφορά των δραστών. Στη ναζιστική Γερ
μανία, η γλώσσα που είχε κυριαρχήσει στη δημόσια 
ζωή, μετά το 1933 και την άνοδο του ναζιστικού 
κόμματος στην εξουσία, ήταν γεμάτη από θρησκευ
τικούς συμβολισμούς και μεταφορές που παρέπε- 
μπαν στην πρακτική του εξιλασμού, της κάθαρσης: 
ο Χίτλερ εμφανιζόταν ως ο μέγας εξαγνιστής που 
θα φέρει τη «σωτηρία», ως ο μέγας «θύτης»’1. Αντί
θετα, πρέπει να υπογραμμίσουμε ότι οι ναζιστές 
απέφευγαν συστηματικά την κυριολεξία: η εξόντω
ση των Εβραίων της Ευρώπης ονομάστηκε «τελική 
λύση» και έτσι αναφέρεται στα επίσημα έγγραφα. Η 
συστηματική καλλιέργεια αυτής της μεταφορικής 
γλώσσας ανιχνεύεται και σε Έλληνες συγγραφείς: 
τριάντα χρόνια μετά τη ναζιστική γενοκτονία, ο 
ιστορικός Πολύχρονης Ενεπεκίδης, αναφερόμενος 
σε αυτή χρησιμοποιεί την παρομοίωση: «ωσάν να 
επρόκειτο περί ιεροτελεστίας22.

ΓΕΝΟΚΤΟΝΙΑ, ΔΙΩΚΤΙΚΗ ΠΡΟΒΟΛΗ 
ΚΑΙ ΑΠΟΔΙΟΠΟΜΠΗΣΗ23

Η ναζιστική επιχείρηση της εξόντωσης των Εβραί
ων της Ευρώπης, καθιερωμένη πλέον σήμερα με την ονομασία 
«Ολοκαύτωμα», υπήρξε μια γενοκτονία. Κάθε γενοκτονία είναι 
ένα κοινωνικό φαινόμενο που περιγράφεται από το νόμο του Λυ- 
ντς: μια ανθρώπινη ομάδα κατηγορείται ως υπεύθυνη για τα δεινά 
μιας άλλης και γ ι’ αυτό θεωρείται ότι πρέπει να εξοντωθεί, αλλά 
χωρίς να υπάρξει casus belli και χωρίς την πολεμική και ένοπλη 
αντιπαράθεση δύο αντιμαχόμενων ομάδων. Οι γενοκτονίες εμφα
νίζονται με τη μορφή της εξόντωσης άμαχου πληθυσμού. Όμως, 
στη συγκεκριμένη περίπτωση της γενοκτονίας των Εβραίων, η εξό
ντωση αυτή πραγματοποιήθηκε με έναν τρόπο εντελώς ασυνήθι

στο. Ο άμαχος πληθυσμός των Εβραίων, διασκορπισμένος σε ολό
κληρη την Ευρώπη, ήταν πρακτικά αδύνατο να γίνει στόχος λυ- 
ντσαρίσματος ή της πρακτικής ενός πογκρόμ, γ ι’ αυτό έπρεπε να 
συγκεντρωθεί και να οδηγηθεί στο θάνατο με εξαπάτηση, με συγκα
λυμμένες μεθόδους, με μυστικότητα, κάτι που εν μέρει ίοχυσε και 
για τις άλλες φυλετικές ομάδες που εξόντωσαν οι Γερμανοί, όπως, 
για παράδειγμα, οι Τσιγγάνοι. Η εξόντωση των Εβραίων υπήρξε 
μια πρακτική αποδιοπόμπησης, αλλά οργανώθηκε με μεθόδους 
που δεν έχουν την αντιστοιχία τους σε άλλο ιστορικό γεγονός.

Η αποδιοπόμπηση είναι ένα παγκόσμιο φαινόμενο, το οποίο

μελετούν οι εθνοψυχολόγοι στις πρωτόγονες κοινωνίες σε σχέση 
με την τελετουργία της ανθρωποθυσίας. Το φαινόμενο συνδέεται 
με την πεποίθηση των μελών μιας ομάδας ότι για τις εκάστοτε κοι
νωνικές κρίσεις, αλλά και για τις φυσικές καταστροφές που διατα- 
ράσσουν την ανθρώπινη κοινότητα, καθαρτήριο ρόλο μπορεί να 
παίξει ένα άτομο, το οποίο πρέπει να θυσιαστεί. Πάμπολλα είναι 
τα μυθολογικά παραδείγματα, όπως αυτό του Οιδίποδα, καθώς 
και της Ιφιγένειας. Η μεταμόρφωση του θύματος σε ζώο (αποδιο
πομπαίο τράγο), ακυρώνει την επικίνδυνη επαφή με το αίμα, η 
οποία πολλαπλασιάζει μιμητικά τη βία και την καθιστά ασυγκρά
τητη. Η τελετουργία της θυσίας είναι μια ψυχοπροφυλακτική μέ-
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θοόος, στο βαθμό που εκτονώνει τη μιμητική δυναμική της βίας, 
καθώς η ανθρωποθυσία προσλαμβάνει τη μορφή θυσίας σφαγίου ή 
γίνεται αναίμακτα2'. Η κατάργηση της ανθρωποθυσίας θεωρήθηκε 
από τους παλαιότερους εθνολόγους ως το πέρασμα από το πρωτό
γονο, μυθολογικό στάδιο, στο ορθολογικό, δηλαδή στον πολιτι
σμό, ο οποίος ποινικοποιεί το φόνο.

Σύμφωνα με την ψυχαναλυτική ερμηνεία, η αποδιοπόμπηση, 
που σχετίζεται άμεσα με το φαινόμενο του ρατσισμού, είναι ένας 
ψυχολογικός μηχανισμός στηριγμένος σε μια ιδιαίτερη λογική: ο 
«άλλος», ο ξένος, ο διαφορετικός είναι το κομμάτι του εαυτού ως 
«άλλου» που θέλουμε να συγκαλύψουμε και εντέλει να απαλείψου
με, είναι το κομμάτι της απαγορευμένης επιθυμίας που σχετίζεται 
με την αιμομεικτική απαγόρευση1'. Η συνείδηση του ρατσιστή, κα
τά τον Joseph Gabel, είναι «πλαστή», δηλαδή αλλοτριωμένη, πραγ- 
μοποιημένη και δεν αντιλαμβάνεται τον κόσμο διαλεκτικά αλλά 
ταυτολογικά. Ακριβώς για το λόγο αυτό ο Gabel θεωρεί ότι ο ρα-

όχι μόνο να εκμηδενιστεί, αλλά και να τιμωρηθεί συμβολικά.
Οι ναζιστικές γενοκτονικές πρακτικές, όπως καταγράφονται 

στις περιγραφές των επιζώντων, αναμφ ισβήτητα παραπέμπουν σε 
ένα μηχανισμό εξόντωσης, ο οποίος εμφανίζεται οργανωμένος με 
έναν τρόπο που παραπέμπει στο διωκτικό, συμβολικό σικπημα της 
αποδιοπόμπησης, αλλά, παραδόξως. και στην τελετουργία της 
πρωτόγονης θυσίας.

Ο ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΑΠΟΔΙΟΠΟΜΠΗΣΗΣ ΚΑΙ ΟΙ ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ 
ΤΗΣ ΓΕΝΟΚΤΟΝΙΑΣ

Ο René Girard υποστηρίζει ότι ο μηχανισμός της αποδιοπόμπησης 
χαρακτηρίζεται από ορισμένα παγκόσμια στερεότυπα, ή αλλιώς 
προϋποθέσεις, τα οποία συνοδεύουν πάντα το φαινόμενο αυτό'”. 
Το πρώτο είναι η ύπαρξη βαθιάς κοινωνικής κρίσης. Το δε έτερο εί
ναι η εντόπιση του αιτίου, ad causam, και η απόδοση της ε ιθ ίτη ς

Νέος άντρας 
με στολή 
στρατοπέόον 
συγκέντρωσης 
(ο κ. Ονζίέλ 
από
Θεσσαλονίκη)

τσισμός διαφέ
ρει από τον 
εθνικισμό* στο 
βαθμό που δεν 
είναι μόνο μια 
ιδεολογία, αλ
λά ένα φαινό
μενο που εξη
γείται ψυχαναλυτικά και αναφέρεται στην παθολογία του υποσυ
νείδητου26.

Υπάρχουν πολλά στοιχεία στο ναζιστικό «Ολοκαύτωμα» που 
δεν εξηγούνται παρά μόνο ως μέρος μιας διωκτικής προβολής του 
ρατσιστικού μηχανισμού και χωρίς καμιά σκοπιμότητα. Ως τέτοιο 
στοιχείο θεωρεί ο Bruno Bettelheim τα πειράματα στείρωσης στο 
Αουσβιτς2’. Η στείρωση είχε θεωρηθεί, αρχικά, ως πιθανή μέθοδος 
φυλετικού καθαρισμού, η οποία, στη συνέχεια, εγκαταλείφθηκε 
μπροστά στην πολύ ταχύτερη και αποτελεσματικότερη λύση του 
θαλάμου αερίων. Γιατί, όμως, συνεχίζονταν παράλληλα και τα πει
ράματα μέχρι το τέλος του πολέμου; Σε ποιους θα εφαρμοζόταν η 
στείρωση; Τα πειράματα αυτά, άσχετα από οποιαδήποτε χρησιμό
τητα, σχετίζονται με το μηχανισμό της αποδιοπόμπησης, άρα με μια 
διωκτική προβολή, σύμφωνα με την οποία τα θύματα ενέχονται, κα- 
τηγορούνται -ad causam- για αιμομειξία. πορνεία, απαγορευμένη 
σεξουαλικότητα και, συνεπώς, αυτή η δραστηριότητά τους πρέπει

για την κρίση αυτή υπό μορφή κατηγορίας, accusatio, σε μια ομάδα 
του πληθυσμού ή σε ένα άτομο. Τέλος, το τρίτο στερεότυπο είναι η 
επιλογή του θύματος, η οποία γίνεται με βάση ορισμένες ιδιαιτερό
τητες ή χαρακτηριστικά που το άτομο ενδέχεται να συγκεντρώνει: 
πρόκειται για τα σημεία της θυματοποίησης ή αλλιώς για τα σημά
δια των «σημαδεμένων», όπως τα ονομάζει ο λαός. Τα σημάδια αυ
τά δεν είναι κατ’ ανάγκη αρνητικά. Ο σημαδεμένος μπορεί να είναι 
πολύ ωραίος ή πολύ άσχημος, γίγας ή νάνος, επαίτης ή βασιλιάς, 
βρέφος ή γέρος, αλλά τον χαρακτηρίζει πάντα η ιδιαιτερότητα: εί
ναι κάποιος άνθρωπος που θεωρούμε διαφορετικό και γ ι’ αυτό 
απρόσιτο και επίφοβο, δηλαδή επιθυμητό και ταυτόχρονα μισητό. 
Πρόκειται για άνθρωπο -ή  ανθρώπινη ομάδα- που μας εμπνέει 
φθόνο αλλά και αποστροφή, που αγαπούμε και μισούμε, και στον 
οποίο προβάλλουμε το απαγορευμένο κομμάτι του εαυτού, ως 
«άλλου» που μεταμορφώνεται ποικιλότροπα: σαν «ξένος», σαν μι
σητός αντίπαλος της κάθε «άλλης» εξω-ομάόας. Αυτός ο «άλλος»
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γίνεται στόχος της εξιλαστήριας θυσίας, δηλαδή ενός τελετουργι
κού φόνου.

Στην περίπτιοση του ρατσισμού, όταν οι συγκυρίες επιτρέψουν 
ένα ομαδικό ξέσπασμα βίας, το άτομο ή η ομάδα δολοφονούνται, 
με «λυντσάρισμα» ή «πογκρόμ», όρους που διαθέτει η επιστημονι
κή γλώσσα για το φαινόμενο της γενοκτονίας. Για τις περιπτώσεις 
αυτές συχνά ανατρέχουμε στη μεταφορική γλώσσα και μιλάμε για 
ένα «εξιλαστήριο θύμα», χωρίς, όμως, να εννοούμε ότι ισχύει η 
πρακτική, σύμφωνα με την οποία το άτομο θυσιάζεται για να επέλ- 
θει, συμβολικά, η κάθαρση από το «μίασμα». Σύμφωνα με την 
Mary Douglas, πολλές πρακτικές στις σύγχρονες κοινωνίες ανή
κουν, επίσης, στην περιοχή του συμβολικού και αποσκοπούν στην 
επίτευξη της «τάξης» και στην ενίσχυση της συνοχής της ομάδας2". 
Στο ερώτημα πόσο το συμβολικό είναι ιδιαιτερότητα μόνο των 
πρωτόγονων πολιτισμών, η Mary Douglas, στο κλασικό έργο της 
παρατηρεί: «Οι άνθρωποι του μοντέρνου πολιτισμού επίσης λει
τουργούν σε διάφορα επίπεδα του συμβολικού... Η διαφορά δεν 
βρίσκεται στο ότι εμείς στηριζόμαστε στην επιστήμη και εκείνοι 
στο συμβολικό. Η δική μας συμπεριφορά επίσης περιέχει συμβολι
κά στοιχεία. Η πραγματική διαφορά έγκειται στο ότι εμείς δεν 
προχωρούμε από ένα πλαίσιο αναφοράς σε ένα άλλο, συνεχίζο
ντας να εφαρμόζουμε την ίδια ομάδα συμβολισμών με προοδευτι
κά αυξανόμενη ισχύ: η δική μας συμβολική εμπειρία εκδηλώνεται 
αποσπασματικά. Οι τελετουργίες μας δημιουργούν ένα μεγάλο 
αριθμό από μικρούς υπο-κόσμους, ασύνδετους αναμεταξύ τους, 
αντίθετα από τις τελετουργίες των πρωτόγονων, που δημιουρ
γούν ένα και μοναδικό ενιαίο σόμπαν»“.

Από μια διαφορετική σκοπιά, ο Réné Girard υποστηρίζει, αντίθε
τα από τους εθνολόγους, ότι η εξιλαστήρια θυσία ως μέρος του διω
κτικού μηχανισμού της αποδιοπόμπησης είναι φαινόμενο διαχρονι
κό και αποτελεί γ ι’ αυτόν αντικείμενο ιδιαίτερης επιστήμης, της «η
θολογίας», ενώ, ως ιστορικά παραδείγματα, αναφέρει τα πάθη του 
Χριστού και ως σύγχρονο παράδειγμα τις δίκες της Μόσχας3'.

Τις πρακτικές της δίωξης συναντάμε από πολύ παλιά στην 
ιστορία των Εβραίων της Ευρώπης. Οι Εβραίοι υπήρξαν από το 
Μεσαίωνα στόχοι θυματοποιητικής πρακτικής. Ο εγκλεισμός τους 
στα γκέτο και το σημάδεμά τους με ένα διακριτικό στοιχείο της εν
δυμασίας ίσχυσαν από το 13ο αιώνα. Αυτοί θεωρούνταν ένοχοι 
για τα δεινά που μάστιζαν τους ευρωπαϊκούς λαούς, όπως οι επι
δημίες πανώλους, που χρεώνονταν σε δική τους ενέργεια, και συ
γκεκριμένα σε δηλητηριασμό των πηγών32. Τέτοιες συκοφαντίες 
σχετίζονται, προφανώς, με το μηχανισμό της αποδιοπόμπησης, με 
κυριότερη τον «τελετουργικό φόνο»33.

Οι μαζικές σφαγές Εβραίων, τα πογκρόμ, σε περιόδους επιδη
μίας πανώλους ή σε εποχές κοινωνικής και οικονομικής κρίσης, 
όπως αυτές του 18ου και 19ου αιώνα στη Ρωσία και την Πολωνία, 
δείχνουν ότι ο χριστιανικός κόσμος τους ενοχοποιούσε σταθερά, 
χωρίς αυτό να σημαίνει ότι δεν συγκέντρωναν την εκτίμηση του χρι
στιανικού πληθυσμού για πολλές δραστηριότητές τους σε διάφο
ρους τομείς, όπως η ιατρική, και συγκεκριμένα η χειρουργική, την 
οποία απαγόρευε η καθολική εκκλησία34. Αλλωστε, ο επιλεγμένος 
για τη θυσία, τόσο στη μυθολογική όσο και την ιστορική παράδοση, 
εμφανίζεται και ως σωτήρας και θεραπευτής, όπως ήταν και ο Οιδί- 
ποδας και ο Χριστός. Οι παραπάνω πρακτικές, που εδράζονται σε 
συλλογικές παραστάσεις, δεισιδαιμονίες και προκαταλήψεις, αντα
νακλώνται και στη λογοτεχνία με πλουσιότατα παραδείγματα. Ο 
Κρίστοφερ Μάρλοου γράφει τον Εβραίο της Μάλτας ύστερα από 
επιδημία πανούκλας και ο Σαίξπηρ επινοεί τον Σάυλωκ σε εποχή ο ι
κονομικής κρίσης. Η τελευταία χρονολογικά μαζική αποδιοπομπι- 
κή καταδίωξη των Εβραίων ήταν η ναζιστική γενοκτονία.

Στο ναζιστικό Ολοκαύτωμα τα διωκτικά στερεότυπα της απο-

ΧΥΧΓΡΟΝΑ

διοπόμπησης, όπως τα περιγράφει ο Girard, αναγνωρίζονται ευκο
λότατα: κρίση υπάρχει στη Γερμανία και στην Ευρώπη. Οι κατηγο
ρίες κατά των Εβραίων είναι συγκεκριμένες: διεθνής συνωμοσία, 
που «αποδεικνύουν» τα «πρωτόκολλα των Σοφών της Σιών». Επί
σης, οι Εβραίοι συγκεντρώνουν πάμπολλα σημεία θυματοποιητικής 
επιλογής (sélection victimaire): αποτελούν μειονότητα, έχουν διαφο
ρετική θρησκεία, διακρίνονται σε διάφορους κοινωνικούς τομείς. 
Ταυτόχρονα είναι ο λαός ο πλησιέστερος προς τον χριστιανικό, ο 
οποίος, σε μια μεγάλη μερίδα του, τόσο στη Γερμανία όσο και σε άλ
λες χώρες της δυτικής Ευρώπης, στη χιτλερική περίοδο, είναι ενσω
ματωμένος και αφομοιωμένος πλέον στον ευρωπαϊκό πολιτισμό”.

Τα στερεότυπα της αποδιοπόμπησης εντοπίζονται λίγο ή πολύ 
σε κάθε γενοκτονία. Στην περίπτωση της ναζιστικής γενοκτονίας, 
ωστόσο, όπως πραγματοποιήθηκε στα στρατόπεδα εξόντωσης με
τά το 1942, θα πρέπει να προσέξουμε ότι δεν αναγνωρίζουμε μόνο 
αυτά, αλλά και κάτι περισσότερο: αναγνωρίζουμε και μια παραλ

λαγή ολόκληρου του τελετουργικού της θυσίας. Στη διαπίστωση 
αυτή οδηγεί η ανάγνωση των αφηγήσεων των επιζώντων.

Η ΓΕΝΟΚΤΟΝΙΑ ΤΩΝ ΕΒΡΑΙΩΝ: ΔΟΛΟΦΟΝΙΑ Η «ΘΥΣΙΑ»;

Όπως προκύπτει από τις μαρτυρίες των επιζώντων, προφορικές 
και γραπτές, η διαδικασία της εξόντωσης των Εβραίων περιγράφε- 
ται όχι μόνο ως μια μεθοδικά και γραφειοκρατικά οργανωμένη 
επιχείρηση, αλλά και ως ένα αυστηρά δομημένο συμβολικό σύστη
μα με καθορισμένες φάσεις, ρόλους, ιεραρχία, απαγορεύσεις, κα
θώς και έναν αλυσιδωτό χαρακτήρα ανάμεσα στα διαφορετικά 
επίπεδα της λειτουργίας του. Τα στάδια της σύλληψης των διωκό
μενων, της οδήγησής τους στα στρατόπεδα και της εξόντωσής τους 
διακρίνονται αφενός για τον στερεοτυπικό (δηλαδή σταθερά επα
ναλαμβανόμενο) χαρακτήρα τους, αφετέρου για την εξαιρετική 
πειθαρχία και προσήλωση με την οποία τηρούνται οι κανονισμοί, 
όπως και για την κανονικότητα, περιοδικότητα και αλληλεξάρτη
ση της μιας φάσης από την άλλη.

Ακολουθώντας τις αφηγήσεις των επιζώντων μπορούμε να συ
νοψίσουμε τη διαδικασία αυτή ως εξής: αρχικά οι διωκόμενοι απο
λύονται από τις εργασίες τους και συγκεντρώνονται σε ένα χοίρο, 
δηλαδή περιθοεριοποιούνται και στιγματίζονται. Η διάκρισή τους 
από τον υπόλοιπο κόσμο επιτυγχάνεται με ένα διακριτικό σημείο 
το οποίο πρέπει να φέρουν, το άστρο. Πριν από τη σύλληψη οι διω
κόμενοι παραπλανώνται σχετικά με την τύχη τους. Πείθονται ότι
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στόχος είναι οι περιουσίες τους και γ ι’ αυτό καταβάλλουν χρημα
τικά ποσά ως λέπρα. Επίσης, με ποικίλους τρόπους εξαπατώνται, 
παραπλανώνται για να προσέλθουν μόνοι τους στον τόπο της σύλ
ληψής τους. Ο παραπλανητικός χαρακτήρας της διαδικασίας συ
νεχίζεται, στην περίπτωση του Αουσβιτς, μέχρι την είσοδο στο 
στρατόπεδο, όπου υπήρχε η παραπειστική επιγραφή: «Η εργασία 
ελευθερώνει», κατ’ ευφημισμόν, βεβαίως, αφού επρόκειτο για κα- 
ταναγκαστική εργασία, αλλά πρωτίστως για εξόντωση. Αυτό απο
σκοπούσε στο να παραπλανηθούν οι διωκόμενοι, και ενδεχομένως 
όχι μόνον αυτοί, αλλά και οι περίοικοι, και να πεισθούν ότι η όλη 
επιχείρηση έχει μια θετική πλευρά. Οι επιθεωρήσεις και οι επιλο
γές των μελλοθανάτων («Selektion», στη διάλεκτο των στρατοπέ
δων*6, γίνονταν με συνοδεία μουσικής. Στη διαδικασία της θανά
τωσης και της καύσης οι Γερμανοί δεν άγγιξαν οι ίδιοι τα πτώμα
τα, εκτός από εξαιρέσεις. Οι διωκόμενοι, πριν από τη θανάτωση, 
περνούσαν μεταφορικά από «λουτρό»: ο θάλαμος αερίων είχε

Το θύμα απαγορεύεται να το αγγίξει ο θύτης.
Η θυσία, οργανωμένη τελετουργικά, συνοδεύεται από ανάλογες 

εκδηλώσεις μουσικής (στη συγκεκριμένη περίπτιυση η ορχήστρα 
του στρατοπέδου, στην οποία συμμετείχαν Έλληνες Εβραίοι, 
όπως ο Ιάκωβος Στρούμσα, ο Αλβέρτος Μενασσέ, και ο Πέπο Γκα- 
τένιο, όλοι από τη Θεσσαλονίκη).

Τα προσωπικά αντικείμενα του θύματος πρέπει να αυλλέγο- 
νται και να διαμοιράζονται.

Όλα αυτά τα στοιχεία εύκολα τα αναγνωρίζουμε στις μαρτυ
ρίες των επιζώντων Εβραίων από όλα τα μέρη της Ευρώπης, κα
θώς και στις μαρτυρίες των Ελλήνων Εβραίων**.

Θα παρατηρήσει κανείς ότι πολλά από όσα συνέβαιναν στα να- 
ζιστικά στρατόπεδα εξόντωσης τα συναντάμε ως συνηθισμένες 
πρακτικές και σε άλλα στρατόπεδα ή χώρους εγκλεισμού. Επιση
μαίνουμε, ωστόσο, μία διαφορά: σε όλα τα στρατόπεδα πολιτικών 
εγκλείστων, δηλαδή αντιφρονούντων, είναι εμφανής η λογική της

προσλάβει την εμφάνιση θαλάμου καθαρισμού του σώματος, λου
τρού. Κατά τη θανάτωση, το σώμα ήταν γυμνό. Τέλος, τα ατομικά 
αντικείμενα των νεκρών, ρούχα, γυαλιά, πρόσθετα δόντια, τους 
αφαιρούνταν, ενώ στις 'γυναίκες, πριν από τη θανάτωση έκοβαν τα 
μαλλιά, δηλαδή έπρεπε να θανατωθούν κεκαρμένες.

Τα διαφορετικά αυτά λειτουργικά στάδια παραπέμπουν στο τε
λετουργικό μιας ανθρωποθυσίας, όπως, για παράδειγμα, τη διαβά
ζουμε στο μύθο της θυσίας της Ιφιγένειας:

Το επιλεγμένο θύμα φέρνει ένα σημείο θυματοποίησης.
Το θύμα πρέπει να καταβάλει λύτρα.
Το θύμα πρέπει να προσέλθει στον τόπο της θυσίας, αν όχι οι- 

κειοθελώς, πάντως με αυταπάτες για το μέλλον του (δηλαδή πρέ
πει να προσελκυσθεί, κι αυτό έγινε, με υποσχέσεις για μια κανονι
κή ζωή στην Κρακοβία, που έκαναν, για παράδειγμα, πολλούς 
Εβραίους Θεσσαλονικείς να θεωρούν ότι ο εκτοπισμός ήταν μεν 
άκληρό μέτρο, αλλά ότι δεν κινδύνευε η ζωή τους)*'.

Το θύμα, μέχρι την τελική φάση της θανάτωσης, δεν πρέπει να 
γνωρίζει ότι πρόκειται να θυσιαστεί, γιατί μπορεί να αντιδράσει βί
αια, με αποτέλεσμα να ταραχθεί ο θύτης και να ακυρωθεί η θυσία.

Εάν το θύμα μάθει για τη θυσία, πρέπει να πεισθεί ότι η θυσία 
του είναι αναπόφευκτη, αναγκαία και λυτρωτική, δηλαδή σταλμέ
νη από το Θεό, ως τιμωρία και ως εξαγνισμός, για πράξεις με χα
ρακτήρα που σχετίζεται με τη θεοδικία και τους μηχανισμούς της 
ενοχής.

Το θύμα πρέπει να καθαριστεί σε λουτρό.

αντιπαλότητας, της ιδεολογική; διαφοράς και η αποδιοπόμπηση 
είναι συνέπεια συνειδητών επιλογιάν των θυμάτων. Στα στρατόπε
δα αντιφρονούντων, όπως τα σοβιετικά, οι έγκλειστοι εκτελούσαν, 
επίσης, καταναγκαστικά έργα, αλλά ως εκπεσώντες πολίτες. Η 
δίωξή τους ακολουθεί, σε πολλά σημεία της, ένα συμβολικό σύστη
μα κάθαρσης, αλλά χωρίς τη βίαιη ολοκλήριυση του μηχανισμού 
της, που είναι ο θάνατος, ή τη μυθολογική εκδοχή της μεταμόρφω
σης του ανθρώπινου θύματος σε σφάγιο που καίγεται στην πυρά. 
Αντίθετα, στα ναζιστικά στρατόπεδα εξόντωσης, ο διωκτικός μη
χανισμός περιλάμβανε και την εξόντωση του διωκόμενου. Η εξό
ντωση αυτή προβαλλόταν συστηματικά με τη μεταφορολογία της 
«κάθαρσης» και λειτουργούσε ως ένα συμβολικό σύστημα σχέσε
ων, με κανόνες που έπρεπε να τηρούνται σχολαστικά για κάθε ζή
τημα που αφορά συμβολικά το σώμα και την καθαριότητα, αλλά, 
επίσης, αντίθετα από ό,τι φαίνεται εκ πρώτης όψεως, και το πνεύ
μα: αν και οι οργανωτές του στρατοπεδικού μηχανισμού δεν ασχο
λούνταν με την κοσμοαντίληψη, τον φιλοσοφικό ή ακόμη και τον 
θρησκευτικό προσανατολισμό των θυμάτων (πολλοί Εβραίοι κρα
τούμενοι ήσαν αγνωστικιστές ή είχαν ασπαστεί το χριστιανισμό 
πολύ πριν από την άνοδο του Χίτλερ, μέσα στο πνεύμα της αφο
μοίωσης που επικράτησε μεταξύ των Εβραίων της δυτικής Ευρώ
πης από το 19ο αιώνα), ωστόσο, τους ενδιέφερε απόλυτα εάν και 
σε ποιο βαθμό θα περιέλθουν στο ρόλο του θύματος. Αυτό το σκο
πό εξυπηρετούσε η συστηματική παραπλάνηση σχετικά με την τύχη 
τους πριν από τη σύλληψη*6, η οποία συνεχιζόταν και κατά την
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άφιξη στα στρατόπεδα και μέχρι τους θαλάμους αερίων -  τα «λου
τρά», καθώς και ολόκληρος ο σχεδιασμός της «διαβίωσης» μέσα 
στα στρατόπεδα, ο οποίος αποσκοπούσε στο να κάμψει την ψυχο
λογική αντίσταση των διωκομένων και να προωθήσει την αβουλη
σία και το ένστικτο θανάτου40. Στο σημείο αυτό η οργάνωση του 
όλου συστήματος της ναζιστικής γενοκτονίας λειτούργησε σαν μία 
παρωδία προγράμματος εντατικής «αγωγής».

Η ΝΑΖΙΣΤΙΚΗ ΓΕΝΟΚΤΟΝΙΑ ΚΑΙ Η ΕΞΙΣΤΟΡΗΣΗ ΤΗΣ

Πολλά από τα θύματα που βίωσαν τη γενοκτονία, αλλά επέζησαν, 
την αφηγήθηκαν στη συνέχεια, φιλτράροντας τις εμπειρίες τους 
μέσα από την οθόνη της μεταφορικής γλώσσας. Η εξιστόρηση του 
γεγονότος από τους επιζώντες, εκτός από τη συμβολή της στην 
ιστορική τεκμηρίωση και την προσωπική ιστορία, μπορεί να δια
βαστεί και να αξιοποιηθεί διαφορετικά ως απάντηση στο ερώτημα: 
πώς την έζησαν οι μάρτυρες και πώς την περιέγραψαν; Σε ποιο 
γνωστικό πλαίσιο ενέταξαν τη γενοκτονία, ώστε να μπορέσουν να 
την περιγράφουν;

Οι επιζώντες καταγγέλλουν στις μαρτυρίες τους ένα απάνθρω
πο γραφειοκρατικό και τεχνολογικά σχεδιασμένο πρόγραμμα εξό
ντωσης41. Όμως, πολλοί από τους επιζώντες, όπως ήδη αναφέρα
με, εξιστορούν τη διωκτική διαδικασία ανατρέχοντας σε μεταφο
ρές που σχετίζονται με τη θυσία και τη θεοδικία4’. Παρατηρούμε, 
επίσης, ότι στη διαστρωμάτωση των αφηγήσεων, από την πρώτη 
φάση της καταδίωξης των Εβραίων και τη σημείωσή τους με το κί
τρινο άστρο, ως την τελευταία, την καύση στα κρεματόρια, οι συγ
γραφείς στην αναπαράσταση της διωκτικής διαδικασίας προβάλ
λουν με έμφαση τα διαφορετικά σιάδια που συνδέονται λειτουργι
κά αναμεταξύ τους σαν ένα συμβολικό σύστημα.

Η περιγραφή της γενοκτονίας προβάλλεται από τους επιζώντες 
ως μια επιχείρηση οργανωμένη ορθολογικά, γραφειοκρατικά και 
ταυτόχρονα συμβολικά, «εξωλογικά»: ο διπλός αυτός χαρακτήρας 
δεν είναι άσχετος με τη λειτουργικότητα και την επιτυχή εφαρμογή 
του εγχειρήματος. Η ανάγνωση των αφηγήσεων επιβεβαιώνει από 
μια διαφορετική σκοπιά τη μεθοδολογική μας προϋπόθεση: η ναζι- 
στική γενοκτονία προσλαμβάνει το χαρακτήρα διωκτικής δομής 
κατά την αφήγηση,επειδή τον είχε ήδη κατά την εφαρμογή. Η πρό
τασή μας μπορεί να διατυπωθεί ως εξής: η γενοκτονία λειτούργησε 
αποτελεσματικά ακριβώς επειδή είχε οργανωθεί συμβολικά ως 
διωκτική «δομή». Αυτή ακριβώς η διωκτική δομή αναγνωρίζεται, 
εκ των υστέρων, στις αφηγήσεις.

Η ναζιστική γενοκτονία, αρχιτεκτονημένη με τον τρόπο που 
αναφέραμε, προσφέρεται κατ’ εξοχήν στην αφήγηση, όπως παρό
μοιες μυθολογικές παραδόσεις. Θεωρούμε ότι αυτό αποδεικνύει η 
τεράστια επιτυχία του Ολοκαυτώματος ως θέματος στη λογοτε
χνία και στον κινηματογράφο4’. Τα έργα αυτά, ενδεχομένως χρω
στούν τη μεγάλη απήχησή τους διότι διαβάζονται ως ένα κείμενο 
με πολύ γνωστά διακείμενα, με παγκόσμια και διαχρονικά απήχη
ση, όπως η θυσία της Ιφιγένειας ή τα πάθη του Χριστού, με μια δια
φορά: τα θύματα, μεταβλημένα σε καπνό, δεν «εξάγνισαν» κάποι
ον ή κάποιους, αλλά, απλώς, δολοφονήθηκαν.

ΕΓΚΛΗΜΑΤΙΕΣ, «ΘΥΤΕΣ» ΚΑΙ ΘΥΜΑΤΑ

Όσα προαναφέραμε ισχύουν για τη γενοκτονία στην ολοκληρωμέ
νη μορφή της, την οποία προσλαμβάνει στα στρατόπεδα της Γερ- 
μανίας και της Πολωνίας μετά το 1942-43, με τη λειτουργία θαλά
μων αερίων και κρεματορίων, που δεν περιλαμβάνονταν ρητά από 
την αρχή στο πρόγραμμα14. Χωρίς αυτά, όμως, η μαζική εξόντωση 
θα ήταν από την πλευρά των δραστών πολύ δύσκολη, γ ι’ αυτό άλ

ΧΥΧΓΡΟΝΑ

λωστε και επινοήθηκαν.
Στο σημείο αυτό προκύπτει ένα ακόμη ερώτημα: θα μπορούσε 

άραγε να λειτουργήσει ένα τέτοιο σχέδιο χωρίς την κινητοποίηση 
ενός πολύπλοκου και εξαιρετικά λεπτού μηχανισμού, ο οποίος να 
καταπείθει τη λογική, να αδρανοποιεί την ηθική συνείδηση, να 
αποδεσμεύει τη βία, να νομιμοποιεί το ψέμα; Και ποιος θα ήταν 
αυτός ο μηχανισμός; Ο μηχανισμός δεν επινοήθηκε από την αρχή, 
αλλά καθ’ οδόν. Κάθε καινούργια διαταγή, που ξεκινούσε από την 
κορυφή της ναζιστικής εξουσίας για να φτάσει στη διοίκηση των 
στρατοπέδων, ταίριαζε με την προηγούμενη, γιατί ανήκε στο ίδιο

δομικό σύστημα της διωκτικής προβολής, δηλαδή το συμβολικό 
σύστημα της εξιλαστήριας θυσίας και ήταν πάντα διατυπωμένη 
στη μεταφορική γλώσσα της κάθαρσης, δηλαδή της εξυγίασης από 
το μίασμα των φυλετικά «ακάθαρτων» Εβραίων. Και η αντίστοιχη 
οργάνωση, στην πράξη, βοηθούσε, ευόδωνε εξαιρετικά την κάθε 
εγκληματική ενέργεια, το σαδισμό, την αχαλίνωτη βία, για να επι
τευχθεί η «καθαρότητα», που πρωτίστως είναι ζήτημα «τάξης»45. 
Πρόκειται για την «τάξη» στην οποία τόσο επέμεινε η χιτλερική 
γλώσσα και που επιδιώκουν όλα τα φασιστικά καθεστώτα, ως 
αντίδοτο στο «χάος»44.

Η ναζιστική επιχείρηση της εξόντωσης των Εβραίων προσέλα- 
βε μεταφορικά την ονομασία «Ολοκαύτωμα». Εκ των υστέρων, η 
ονομασία αυτή κρίθηκε άστοχη. Τα θύματα που σύρθηκαν στη «θυ
σία» αυτή δικαιούνται να μιλούν για κάτι πολύ διαφορετικό, δη
λαδή για μια δολοφονία, για ένα έγκλημα. Παραδόξως, όμως, ο 
όρος αποδίδει στην κυριολεξία τη διωκτική ενέργεια από τη σκο
πιά των δραστών, δηλαδή τη θανάτωση αθώων κατά την εφαρμογή 
ενός προγράμματος φυλετικής κάθαρσης. Οι ναζιστές, με μια πρω
τοφανή στρεψοδικία, προσπάθησαν να ακυρώσουν τον εγκληματι
κό χαρακτήρα της επιχείρησής τους, νομιμοποιώντας ποινικοποι-
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ήμένες πρακτικές, όπως η εξόντωση άμαχου πληθυσμού και προσ
δίδοντας τους τη μορφή εξιλαστήριας θυσίας και «εκατόμβης».

Προσπαθήσαμε να δείξουμε ότι φαινόμενα τόσο σημαντικά, 
όπως μια γενοκτονία, πρέπει να εξετάζονται με πολύ μεγάλη προ
σοχή, όχι μόνο από τους ιστορικούς αλλά και από τους φιλολό
γους. Οι αφηγήσεις των επιζώντων και γενικότερα τα κείμενα που 
αποτελούν πηγή για τον ιστορικό, καθώς και τα λογοτεχνικά κεί
μενα που αποτελούν αντικείμενο μελέτης των φιλολόγων αποκλί
νουν σε πολλά σημεία, αλλά συγκλίνουν σε ένα: οι αφηγητές του 
Ολοκαυτώματος, ανεξαρτήτως εάν είναι αυτοβιογραφούμενοι
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Μια «σιωπή» των γραπτών πηγών
Άνεμο; άγριο; σαρώνει με; στη μνήμη μον 

κείνη την Εγνατία... 
ruugvo; Ιυκιννοι·

Ο ν τ ε τ  Β α ρ ώ ν

«ΚΑΤΑ ΤΗΝ απογραφή του 1940, οι Ιουδαίοι δεν ήσαν πλέον στη 
Θεσσαλονίκη παρά μόνον 49.000». γράψει ο Εβραίος λόγιος της 
Θεσσαλονίκης I. Νεχαμά, υποδηλώνοντας ότι η παροικία είχε ση
μαντικά συρρικνωθεί'. Σύμφωνα με πιο πρόσφατες πηγές, οι 
Εβραίοι της Θεσσαλονίκης ανέρχονταν τότε σε 56.000.

Μικρό χρονικό του διωγμού των Εβραίων: ο γερμανικός στρα
τός εισβάλλει στη Θεσσαλονίκη στις 9 Απριλίου 1941. Στις 15 
Απριλίου (πριν ακόμη καταληφθεί η Αθήνα) ο διωγμός των Εβραί
ων έχει αρχίσει. Εφημερίδες κλείνουν, κοινοτικά κτίρια λεηλατού
νται, εξέχοντες πολίτες φυλακίζονται και σπίτια επιτάσσονται. 
Στις 20 Απριλίου, κυκλοφορεί η Νέα Ευζχάπη, όργανο της ναζιστι- 
κής προπαγάνδας, με αντισημιτικό κήρυγμα, που υποστηρίζει αυ
τές τις πράξεις. Ιούλιος 1942: οι άρρενες Εβραίοι καλούνται σε συ
γκέντρωση στην πλατεία Ελευθερίας, για να απογραφούν και υφί- 
στανται δημόσιους εξευτελισμούς. Δεκέμβριος 1942: τα «εβραϊκά 
μνήματα», το μεγάλο εβραϊκό νεκροταφείο, ανασκάπτονται. 
Αρχές του 43: οι Εβραίοι κλείνονται σε γκέτο και φορούν το κίτρι
νο αστέρι. Μάρτιος του 1943:46.000 Εβραίοι στέλνονται στα ναζι- 
στικά στρατόπεδα εξόντωσης.

Η πόλη ζει στο ρυθμό αυτού του διωγμού από την πρώτη κιό
λας μέρα της κατοχής. Η ίδια η ζωή της αλλοιώνεται, εφόσον έχει 
προηγηθεί η συγκέντρωση των Εβραίων σε γκέτο, κάποιες συνοι
κίες αποκόπτονται από την πόλη, απαγορεύεται η έξοδος, πρώτα 
ορισμένες ώρες κι έπειτα εντελώς. Η πόλη τραυματίζεται στον 
ιστό της και ένα σημαντικότατο μέρος του πληθυσμού της -και μά
λιστα από τα παλαιότερα, αφού πρόκειται για Ισπανοεβραίους. 
στην πλειονότητά τους εγκατεστημένους εκεί από τα τέλη του 15ου 
αιώνα- διώκεται και απειλείται. «Πάντως, οι Εβραίοι στη Θεσσα
λονίκη ήταν τόσο πολλοί και τόσο μπλεγμένοι με τη ζωή μας, ώστε 
όσο κλειστός κι αν ήσουν ήταν αδύνατο να μην υποπέσει στην 
αντίληψή σου η συμφορά που τους είχε βρει», γράφει ο Γ. Ιωάν- 
νου2. Τέλος «εκτοπίζονται», όπως είναι η επίσημη, άχρωμη λέξη 
που δηλώνει την deportation, αυτό που λέγεται σε ζουμερά νέα ελ
ληνικά το «μάζεμα». «Μαζεύουν» τους Εβραίους, τους «παίρ
νουν», ήταν οι λέξεις της εποχής που απέδιδαν πιστά την εικόνα. 
Το ορατό μέρος του σχεδίου’.

Εκτός, όμως, από τη Θεσσαλονίκη, είκοσι πέντε εβραϊκές κοι
νότητες υπήρχαν στην Ελλάδα, στην αρχή της κατοχής. Ο ξερριζω- 
μός τους υπήρξε ολοσχερής. Ενδεικτικά μόνο δίνουμε ορισμένους 
αριθμούς Εβραίων που στάλθηκαν σε στρατόπεδα συγκεντρώσεως 
από τη Μακεδονία και τη Θράκη: 46.000 από τη Θεσσαλονίκη (από 
πληθυσμό 56.000), 1.800 από την Καβάλα, 780 από τη Δράμα, 596 
από τις Σέρρες, 261 από την Ξάνθη, 150 από την Αλεξανδρούπολη, 
όπου συνελήφθησαν από τους Βουλγάρους, στη ζώνη βουλγαρικής 
κατοχής. Αλλες φάλαγγες διέσχιζαν σ' όλες τις κατευθύνσεις τη

Μακεδονία: στη Θεσσαλονίκη συγκεντρώθηκαν άλλοι 970 από το 
Διδυμότειχο, 386 από τη Βέροια, 382 από τη Φλώρινα, 160 από τη 
Νέα Ορεστιάδα, 32 από το Σουφλί4. Οι 1.000 Εβραίοι της Καστο
ριάς, που διατελούσε υπό ιταλική κατοχή, συνελήφθησαν το Μάρ
τιο του '44. Υπό ιταλική κατοχή ήταν και η Αθήνα, η Πάτρα, η 
Χαλκίδα, και εκεί η εξόντωση δεν στάθηκε ολοσχερής. Και η εξαί
ρεση: οι 33 Εβραίοι τη Κατερίνης πρόλαβαν να δραπετεύσουν, 
ύστερα από σχετική ειδοποίηση των ελληνικών αρχών. Ο συνολι
κός αριθμός των Ελληνοεβραίων, που υπήρξαν θύματα των ναζί, 
ανέρχεται σε 60.000'.

Αναζητώντας την αποτύπωση αυτού του γεγονότος στον ελλη
νικό αντιστασιακό τύπο, βρίσκεται κανείς μπροστά σε μια σχεδόν 
απόλυτη σιωπή. Συγκεκριμένα: σε εξαντλητική έρευνα του παρά
νομου αντιστασιακού τύπου της νεολαίας για όλη την Ελλάδα, 
από το ’41 ως το ’45, και σε δειγματοληπτική του υπόλοιπου παρά
νομου τύπου, ο αριθμός αναφορών στο θέμα είναι σχεδόν μηδενι
κός. Τα έντυπα αυτά τύπωναν και κυκλοφορούσαν παράνομα οι 
αντιστασιακές οργανώσεις των νέων, τόσο στις κατεχόμενες πό
λεις όσο και στα χωριά της «Ελεύθερης Ελλάδας»4. Παράνομα 
έντυπα των αντιστασιακών οργανώσεων της νεολαίας κυκλοφο
ρούσαν από την αρχή κιόλας της κατοχής, αλλά πύκνωσαν εντυ
πωσιακά από το Φεβρουάριο του ’43 και μετά, χάρη στην ίδρυση 
της μεγάλης οργάνωσης νεολαίας της αριστερός, της «Ενιαίας Πα
νελλαδικής Οργάνωσης Νέων». Στα έντυπα της ΕΠΟΝ, το γεγονός 
του διωγμού των Ελλήνων Εβραίων αποσιωπάται εντελώς. Αντί
θετα, αυτά τα έντυπα καταγγέλλουν πάντα όποιο «έγκλημα των 
κατακτητών» συμβαίνει στην περιοχή τους και επιχειρούν να συμ
βάλουν στην ανόρθωση του ηθικού του πληθυσμού'.

Το «σχεδόν μηδενικός» αφορά μια εξαίρεση, την εφημερίδα Δό
ξα της «Πανελληνίου Ενώσεως Αγωνιζομένων Νέων». Η Π ΕΑΝ, 
αν και δηλώνει πανελλήνιος, ήταν καθαρά αθηναϊκή αντιστασιακή 
οργάνωση νέων. Φιλικά προσκείμενη στο «Εθνικό Ενωτικό Κόμ
μα» του Π. Κανελλόπουλου, χωρίς όμως πολιτικές εξαρτήσεις4.

Τα μέλη της προέρχονταν από μεσοαστικά στρώματα της Αθή
νας και ήταν μαθητές, φοιτητές και εργαζόμενοι νέοι. Στην οργά
νωση δεν συμμετείχαν Εβραίοι, από όσο είναι γνωστό. Η εφημερί
δα της, η Δόξα, δείχνει μια ευαισθησία προς το θέμα, αφού εντοπί
στηκαν σ’ αυτή τρεις σχετικές αναφορές. Η πρώτη χρονολογείται 
το Σεπτέμβριο του '42 (τχ. 10.σ.4) και καταγγέλλει λεηλασία της 
αθηναϊκής συναγωγής και ξυλοκόπημα όσων βρέθηκαν εκεί. Η 
επόμενη αναφορά τοποθετείται χρονικά αμέσως μετά τη λήψη 
αντιεβραϊκών μέτρων από τους ναζί και στην Αθήνα. Στο τεύχος 
της 28ης Οκτωβρίου 1943 φιλοξενείται κείμενο με τίτλο «Η δίωξη 
των Εβραίων» (τχ. 23, σ.3). Σ ’ αυτό επισημαίνεται: «Με βαθύτατη
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θλίψη ο ελληνικός λαός παρακολουθεί την επέκταση στην Αθήνα 
των βαρβάρων αντιεβραϊκών μέτρων που γέννησε η εγκληματική 
διαστροφή των ναζί εγκεφάλων». Η τρίτη και τελευταία έχει τίτλο 
«Μια συγκινητική προκήρυξις των Ισραηλιτών» και δημοσιεύεται 
μετά την απελευθέρωση, στις 26 Οκτωβρίου 1944. Είναι μια ευχα
ριστία των Ελληνοεβραίων της Αθήνας που διασώθηκαν, χάρη στη 
συμπαράσταση των ορθόδοξων συμπολιτών τους (τχ. 58, σ.2).

Και η εξαίρεση του επονίτικου τύπου, που επιβεβαιώνει τον κα
νόνα: «Χιλιάδες αδέρφια μας Εβραίοι σύρθηκαν στα σκλαβοπάζα
ρα και στον ομαδικό θάνατο, συλλήψεις και εκτελέσεις πατριωτών 
συνεχίζονται κι η Γκεστάπο τρομοκρατεί το λαό με μεσαιωνικούς 
απαγχονισμούς. Ηπειρώτικα Νειάτα, ΕΠΟΝ Ηπείρου, (τχ. 18, 
σ.3). Είναι χαρακτηριστική η λέξη «σκλαβοπάζαρο» που παραπέ
μπει ιστορικά σε μια προηγούμενη περίοδο και εμπειρία, που πα 
ρέμενε ό,τι χειρότερο μπορούσε ως τότε να φανταστεί κανείς.

Ούτε, όμως, σε μη νεανικά αντιστασιακά έντυπα, που κυκλοφό
ρησαν σε καίριες στιγμές, από τη άποψη του εβραϊκού διωγμού 
-άνοιξη του ’43 στη Θεσσαλονίκη, λόγου χάρη- υπάρχουν αναφο
ρές στο θέμα. Πρώτη σκέψη: ο ερευνητής που διατρέχει τον αντι
στασιακό ελληνικό τύπο- τύπο ιδιαίτερα εντυπωσιακό σε όγκο, 
ποιότητα και μαχητικότητα- δεν «μαθαίνει» το γεγονός, δεν μαθαί
νει, δηλαδή, τον αντίχτυπο του. Πουθενά, ούτε σ’ έναν υπαινιγμό, 
δεν περνάει το γεγονός ότι οι Έλληνες πολίτες εβραϊκού θρησκεύ
ματος το '43-44 υπήρξαν θύματα ενός ιδιότυπου διωγμού. Ιδιότυ
που, και από την άποψη ότι μέχρι τότε οι Εβραίοι είχαν γνωρίσει 
την εμπειρία να εκδιώκονται από τη χώρα όπου κατοικούσαν. Οι 
Ισπανοί, λόγου χάρη, έδιωξαν τους Εβραίους από τη χώρα τους στα 
τέλη του 15ου αιώνα. Αυτό είναι κάτι ριζικά διαφορετικό από τη 
ναξιστική γενοκτονία, το σχέδιο της εξόντωσης. Ως τότε, κάθε φορά 
που μία χώρα τους έδιωχνε, αναζητούσαν καταφύγιο αλλού. Τα κα
ταφύγια στην Ευρώπη του ’41-44 είχαν πια τελειώσει. Η διαταγή 
της 23ης Οκτωβρίου 1941, σ' όλη τη ναζιοτική επικράτεια, απαγο
ρεύει στους Εβραίους κάθε μετανάστευση. Και αυτή είναι μια από 
τις διαστάσεις που προσδίδει τη μοναδικότητά του στο διωγμό αυ
τό και τον διαφοροποιεί από όλους τους προγενέστερους.

Αυτές οι παράνομες εφημεριδούλες αναφέρονται λεπτομερώς 
στα εγκλήματα του στρατού κατοχής: τόσα σπίτια κάηκαν σ’ αυτό 
το χωριό, δύο κρεμασμένοι στο άλλο, πέντε εκτελεσμένοι όμηροι. 
Ένα παράδειγμα: «Δεν περνάει μέρα που να μην αφήσουν δείγμα
τα θηριωδίας. Καινούργια πάλι φρικιαστικά εγκλήματα βαρύνουν 
τις πλάτες των κατακτητών. Οι Γερμανοφασίστες δεν λεηλατούνε, 
δεν καίνε και σκοτώνουν μονάχα. Κείνο που ξεχωρίζει και που κά
νει τον καθένα ν ’ ανατριχιάζει είναι ot τρόποι των εγκλημάτων 
τους. Και να μερικοί α π ’ αυτούς: Στο Πλατύκαμπο, μπαίνοντας 
μια αγέλη λύκων του Χίτλερ, δεν ικανοποιήθηκε παραδίνοντας το 
χωριό στις φλόγες και συνέχισε τα ανήκουστα κακουργήματα. 
Τρεις Γερμανοί μπαίνοντας σ’ ένα σπίτι, βρήκαν μια άρρωστη 
ετοιμογέννητη γυναίκα. Αφού την έδεσαν στο κρεβάτι, της έσχισαν 
την κοιλιά, βγάζοντας το μωρό της... Επίσης ένα γέρο, αφού τον 
έριξαν ξαπλωμένο σ’ ένα τραπέζι, τον έρριξαν σκόνη στο στόμα 
και τον έκαψαν...» (Νεανική Φλόγα, ΕΠΟΝ Λάρισας, αρ. φύλ 5, 
Δεκέμβριος 1943). Τυπική η πιο πάνω μαρτυρία μπορεί να πολλα- 
πλασιαστεί με εκατοντάδες άλλες και να δοθεί απτή η εικόνα του τι 
σήμαινε «γερμανικά αντίποινα».

Και ανακύπτει το ερώτημα: γιατί ενώ επιδίδονται σε τόσο λε
πτομερείς περιγραφές της «γερμανικής θηριωδίας» να μην περι
λαμβάνεται και ο διωγμός των Εβραίων των παραπάνω περιοχών, 
ως δείγμα της απάνθρωπης επέμβασης του κατακτητή; Γιατί αυτή η 
σιωπή; Πρόθεσή μας να καταθέσουμε το ερώτημα, την απορία και 
την αμηχανία, όχι την οριστική ερμηνεία. Και κάποιες πρώτες σκέ
ψεις, βέβαια, που γεννήθηκαν με αφορμή το ερώτημα.

ΣΥΓΧΡΟΝΑ

Ξεκινώντας από τις εφημερίδες της Θεσσαλονίκης, διαπιστώ
νουμε ότι τα Λεύτερα Νειάτα της ΕΠΟΝ Θεσσαλονίκης, που κυ
κλοφορούν πολυσέλιδα και ταχτικά (για παράνομο έντυπο), από 
τον Ιούνιο του '43 ως και το Μάιο του 1946, δεν περιλαμβάνουν 
καμία αναφορά; ούτε μετά την απελευθέρωση, όταν η μοίρα των 
συμπολιτών τους έγινε πια γνωστή, εφόσον δεν επέστρεψαν.

Περνάμε στις μη νεανικές εφημερίδες: η Ελευθερία του ΕΑΜ Μα
κεδονίας κυκλοφορεί το Μάρτιο του ’43, με κύριο άρθρο αφιερωμέ
νο στην επέτειο της ελληνικής επανάστασης του ’21. Ένα άλλο γεγο
νός, που θα σηματοδοτήσει μια άλλη «επέτειο», αλλιώτικα καθορι
στική για την ιστορία της πόλης, λαβαίνει χώρα εκείνο το Μάρτιο 
του ’43, αφού είναι ο μήνας που εξαναγκάζονται να εγκαταλείψουν 
την πόλη οι περισσότεροι Εβραίοι για να μην ξαναγυρίσουν ποτέ, 
ωστόσο, αυτό δεν περνάει διόλου στην εφημερίδα. Είναι προφανές 
ότι η σημασία, το νόημα αυτού που συμβαίνει, διαφεύγει. Από τον 
Απρίλιο ως τον Ιούλιο του ’43, η εφημερίδα τηρεί την ίδια σιωπή9.

Ξεφυλλίζοντας την εφημερίδα, ανακαλύψαμε «στα ψιλά» την 
εξής καταγγελία ενός «υπαλλήλου προνοίας», όπως υπογράφει ο 
συντάκτης του κειμένου: «Το λένε ανοιχτα ότι οι λαϊκές τάξεις δεν 
είναι για τα μέγαρα, παρά οι προνομιούχοι. Με δυο λόγια, περιμέ
νουν αυτές οι λεγάμενες λαϊκές επιτροπές προσφύγων να εξοντω
θούν οι εβραίοι για να πλιατσικολογήσουν όχι μόνο τα έπιπλά 
τους, αλλά και τα ακίνητα κτήματά τους με συνεργούς ορισμένους 
υπαλλήλους της προνοίας. Διότι, πριν εξορισθούν οι εβραίοι, δεν 
υπήρχαν ούτε συμβουλευτικές επιτροπές στεγάσεως, παρά τρέχα- 
νε 6-7 βιοπαλαισταί υπάλληλοι προνοίας να εξεύρουν ένα δωμά
τιο για να στεγάσουν τους νεοαφικνούμενους πρόσφυγας. Τώρα 
που έπεσε το πτώμα, δηλαδή η εβραϊκή περιουσία, ριχτήκανε όλοι 
απάνω σαν τα κοράκια.» (Ελευθερία, αρ. φύλ. 13, 14 Απριλίου 
1943). Το πρόβλημα του υπαλλήλου είναι ότι στα εβραϊκά κτίρια 
εγκαταστάθηκαν κάποιοι ευνοούμενοι των αρχών κατοχής και όχι 
οι πρόσφυγες από τα βουλγαροκρατούμενα μέρη της Μακεδονίας 
και της Θράκης, τους οποίους παλεύει να στεγάσει η υπηρεσία του. 
Εκεί εντοπίζεται το πρόβλημα και η εφημερίδα δεν προσθέτει κα
νένα σχόλιο.

Στην έκφραση της επαγγελματικής αγανάκτησης του υπαλλήλου 
περιορίζεται η αναφορά στο διωγμό των Εβραίων. Στο φύλλο της 
25ης Μαρτίου 1943 δημοσιεύεται έκκληση για κατάταξη στον 
ΕΛΑΣ: «Το ΕΑΜ καλεί υπό τις σημαίες του τους Έλληνες, Μακε- 
δόνες, Βλάχους, Εβραίους, Αρμένιους ενωμένοι να καταταχθούν 
αθρώα (sic) στα αντάρτικά σώματα προς ενίσχυσιν του λαού της
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Σιατίστης. Βοΐου, Γρεβενών, Κοζάνης». Δεν διευκρινίζει σε ποιους 
Εβραίους απευθύνεται, γιατί οι περισσότεροι έχουν ήδη εκδιωχθεί 
από τη Θεσσαλονίκη στα μέσα του Μαρτίου και οι υπόλοιποι είναι 
κρατούμενοι στα γκέτο σε συνθήκες αυστηρότατης περιφρούρησης.

Αναλυτικά περιγράφονται στην ίδια εφημερίδα όλα όσα θεω
ρούνται μεγάλες συμφορές για τον τόπο. Παράδειγμα: «Στις 12 
Ιουλίου οι γερμανοί έκαψαν 15 σπίτια στο Λιτόχωρο [...] Ύστερα 
οι γερμανοί λεηλάτησαν το χωριό, άρπαξαν κότες, αυγά, πρόβατα, 
κλπ. [...]. Στην περιοχή Σερβίων οι γερμανοί κάψαν 10χωριά και 
ελεηλάτησαν όλη την περιοχή [...)»( Ελευθερία, αρ. φ ύλ. 16,28 Ιου
λίου 1943). Είναι προφανές ότι αυτό που συμβαίνει στους Εβραί
ους δεν ανήκει στις συμφορές.

Την ίδια εποχή, το αντιστασιακό κίνημα είναι ιδιαίτερα μαχητι
κό και δυναμικό στη γερμανοκρατούμενη περιοχή της Μακεδο
νίας. Στις πόλεις οργανώνονται μαζικά συλλαλητήρια που αφο
ρούν, κυρίως, την επέκταστη της βουλγαρικής κατοχής, την πολιτι-

νείς. Υπάρχουν πολλές περιπτώσεις όπου εβραϊκές οικογένειες 
διασώθηκαν χάρη στις ριψοκίνδυνες ενέργειες χριστιανικών οικο
γενειών, αλλά υπάρχουν και τα παραδείγματα σε συλλογική κλί
μακα. στις περιπτώσεις της Κατερίνης και της Ζακύνθου, όπου οι 
μικρές εβραϊκές παροικίες διέφυγαν εντελώς την εξόντωση, χάρη 
σε καθαρά ελληνική πρωτοβουλία. Οι 400 νέοι θεσσαλονικείς 
Εβραίοι που κατέφυγαν στο βουνό έγιναν αμέσως δεκτοί στις τά
ξεις του ΕΛΑΣ.

Ενδιαφέρουσα είναι η περίπτωση της εβραϊκής παροικίας της 
Ζακύνθου, όπου διασώθηκαν όλοι, χάρη σε ενέργειες των ελληνι
κών αρχών. Γιατί το έντυπο της ΕΠΟΝ Ζακύνθου, το 'Εμπρός, να 
μην αναφέρει το γεγονός; Μήπως επειδή την πρωτοβουλία είχαν ο 
δεσπότης και ο δήμαρχος κι όχι οι αντιστασιακές οργανώσεις: Κι 
όμως, ο Δ. Στραβόλεμος αναφέρει: «Και το δεύτερο αφορά τη θέση 
που πήραν τότε οι αντιστασιακές οργαναϊσεις ΕΔΕΣ και ΕΑΜ. Οι 
διευθύνοντες τις οργανώσεις εκείνες [...] είχαν πάρει κοινή από-

κή επιστράτευση, την τρομοκρατία. Στην καταγραφή των αιτημά
των των συλλαλητηρίων από τις εφημερίδες δεν συμπεριλαμβάνε- 
ται ποτέ η συμπαράσταση προς τους Εβραίους. Στις 16 Απριλίου 
γίνεται μεγάλο συλλαλητήριο στη Θεσσαλονίκη: «Ημέρα αξέχαστη 
για το λαό της Θεσσαλονίκης, ημέρα όπου φανέρωσε τη δύναμή 
του και εξεδήλωσε την απόφασή του να ματαίωση τα εθνοκτόνο 
σχέδια των μισαρών κατακτητών. [...) 15.000κόσμος με πινακίδες 
που έγραφαν: Κάτω η επιστράτευση, συγκεντρωθήκαν μπροστά 
στη Γεν. Διοίκηση σε μεγαλειώδη και επιβλητική διαδήλωση». 
(Ελευθερία, αρ. φ. 13,24 Απριλίου 1943). Τα «εθνοκτόνο σχέδια» 
αφορούν την επιστράτευση πολιτών.

Θα μπορούσαμε να επεκταθούμε σε περισσότερα παραθέματα, 
αλλά το ερώτημα έχει πια στοιχειοθετηθεί. Η συμπαράσταση προς 
τους Εβραίους και η απόπειρα της διάσωσής τους είναι έξω από 
τους οργανωμένους στόχους της ελληνικής αντίστασης, όπως απο- 
δεικνύουν οι γραπτές πηγές της. Ο διωγμός των Ελληνοεβραίων 
δεν είναι «ελληνικό» πρόβλημα, δεν έχει περάσει στην κοινή συνεί
δηση ως τέτοιο.

Η εύκολη και γρήγορη απάντηση του αντισημιτισμού, λανθάνο- 
ντος ή μη, δεν καλύπτει όλο το εύρος της απορίας. Μάλλον μας 
εμποδίζει να στοχαστούμε προς διάφορες κατευθύνσεις. Εξάλλου, 
έρχεται σε αντίθεση με άλλες πράξεις. Στην Ελλάδα οι Εβραίοι 
βρήκαν έμπρακτη συμπαράσταση -όταν οι ίδιοι τη ζήτησαν- και 
από την αντίσταση, αλλά και από τον μη οργανωμένο πληθυσμό. 
Αν αυτό δεν συνέβαινε, τότε, πολύ απλά, δεν θα είχε διασωθεί κα-

φαση και είχαν συμφωνήσει, εάν απετύ/χαναν οι προσπάθειες της 
διάσωσης των Εβραίων, το ΕΑΜ και το ΕΔΕΣ της Ζακύνθου, [... ] 
να έδιναν μάχη με τους Γερμανούς για να απελευθέρωναν τους 
Εβραίους [...] και να τους επροστάτευαν με κάθε θυσία10. Η παροι
κία αυτή απαρτιζόταν το 1940 από 275 ανθρώπους, ριζωμένους 
εκεί από πολλούς αιώνες, ελληνόφωνους, «καθαρόαιμους Ζακυν- 
θινούς»“. Ήταν πιο δεμένοι με τους Έλληνες, πιο « Ελληνες», από 
τους σεφαραδίτες της Μακεδονίας. Τα ποσοστά εξόντωσης στις 
ρομανιώτικες παροικίες είναι αισθητά μικρότερα12.

Ας επανέλθουμε στην κατ' εξοχήν παροικία, την Madré de 
Israel, και ας επιχειρήσουμε να «δούμε» με τα μάτια της εποχής, 
απαλλαγμένοι για λίγο από την κατοπινή μας γνώση. Να πώς είχαν 
τα πράγματα για την εβραϊκή παροικία της Θεσσαλονίκης το 1940: 
«Έτσι, όταν οι τευτονικές ορδές ξεχύθηκαν πάνω στη μακεδονική 
γη, η αρχαία μητρόπολις του Θερμαϊκού διετηρούσεν ακόμη μια 
μικρή ισραηλιτική πολιτεία, με πληθυσμόν άνω των πενήντα χι
λιάδων ψυχών, που είχε την εσωτερική δική της κοινοτική κυβέρ
νηση, τη γλώσσα της, τον τύπο της, τους ναούς της, τα σχολεία της. 
τις λέσχες της, τις βιβλιοθήκες της, τα τυπογραφεία της. τα υπέρο
χα ευαγή ιδρύματά της, έργα περιθάλψεως, αλληλοβοήθειας και 
αλληλεγγύης, τα δικά της ρεύματα ιδεών και τις αντιλήψεις της, 
την ιδιόμορφη ζωή της, τις συνήθειες και παραδόσεις της. τους τε
χνίτες της, τους βιομηχάνους της, τους εμπόρους της. την τάξη των 
διανοουμένων της»11.

Αφού ήταν τόσο πλήρης αυτή η κοινωνία, ποια ήταν τα σημεία
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επαφής της με την περιβάλλουσα ελληνορθόδοξη κοινότητα, που, 
από το 1912 και μετά, βρέθηκε να είναι η ευνοημένη μειονότητα, 
αφ’ ότου η Θεσσαλονίκη εντάχθηκε στο ελληνικό κράτος'4. Πληρό
τητα, άρα αυτάρκεια, άρα εσωστρέφεια. Μακροί αιώνες συγκατοί
κησης στο πλαίσιο της οθωμανικής κυριαρχίας έχουν δομήσει τους 
όρους της συνύπαρξης. Η οθωμανική κυριαρχία αφήνει σε μεγάλο 
βαθμό τα διάφορα έθνη να αυτοδιοικούνται με το θεσμό του 
millet1'. Η εβραϊκή παροικία, λοιπόν, της Θεσσαλονίκης έχει μάθει 
να ζει κατ’ αυτό τον τρόπο τη συνύπαρξη. Πλάι πλάι και διαφορε
τικοί. Να μην ανακατεύεται ο ένας στα προβλήματα του άλλου. Η 
κάθε παροικία να τα αντιμετωπίζει μόνη της. Πότε με λιγότερες 
και πότε με περισσότερες εντάσεις ανάμεσα στις παροικίες. Λάν- 
θανε μεταξύ των δυο κοινοτήτων και μια αντιπαλότητα, επειδή οι 
σεφαραδίτες Εβραίοι της Θεσσαλονίκης ήταν η ευνοημένη παροι
κία, με τα προνόμια της οθωμανικής διοίκησης, οι «επίσημοι προ
σκεκλημένοι του Σουλτάνου», όχι «ραγιάδες» σαν τους άλλους'6.

και όλοι την ελληνική υπηκοότητα) είναι πράγματι «συμπολίτες 
μας» και σε πόσα στρώματα απλώνεται αυτό; Η έννοια της κοινω
νικής συνοχής, του ισχυρού κοινωνικού ιστού, μιας δυτικοευρω
παϊκής κοινωνίας πόσο μπορούσε να λειτουργεί; Ποια δίκτυα αλ
ληλεγγύης λειτουργούν σ’ αυτή τη βάση; Πόσο οι ίδιοι οι Εβραίοι 
απαιτούν στήριξη από τους «συμπολίτες» τους, πόσο στρέφονται 
σ’ αυτούς για βοήθεια; Φαίνεται πως αυτό έγινε σε πολύ περιορι
σμένη κλίμακα και πάντα σε ατομική βάση.

Η αντιμετώπιση στο θέμα αυτό αποτελεί έναν από τους άξονες 
με βάση τους οποίους μελετάται η αντίσταση κάθε χώρας στη ναζι- 
στική κατοχή. Είναι και δείκτης του κατά πόσο τα σχέδια των κα- 
τακτητών προσέκρουσαν ή όχι σε εμπόδια. Ο J. Semelin, στο βιβλίο 
του για τη μη ένοπλη αντίσταση στην Ευρώπη, αφιερώνει ένα κε
φάλαιο όπου εξετάζει αυτή την περίπτωση για κάθε χώρα. Συσχε
τίζει τη δυνατότητα διάσωσης των Εβραίων στα διάφορα ευρω
παϊκά κράτη με το βαθμό της κοινωνικής συνοχής της κάθε κοινω-

Τέλος, οι Εβραίοι δεν έχουν λόγο να προτιμούν την ένταξη της 
πόλης στο νεαρό ελληνικό κράτος. Η αντιπαλότητα έχει οξυνθεί, 
μετά την έλευση των Ελλήνων προσφύγων το 1922, όταν η ζυγαριά 
γέρνει πια οριστικά υπέρ της ελληνικής πλευράς. Εξάλλου, εντά
σεις και επεισόδια που εξέφραζαν εχθρότητα είχαν εκδηλωθεί ανά
μεσα στην εβραϊκή και την ελληνορθόδοξη κοινότητα από την 
ένταξη στο ελληνικό κράτος και μετά'7.

Αν κάναμε αυτή τη συνοπτική αναφορά, είναι γιατί το διάστη
μα από το 1912 ως το 1940, λιγότερο από τριάντα χρόνια, είναι πο
λύ μικρό για να αποποιηθούν και οι μεν και οι δε τον τρόπο ύπαρ
ξης τεσσεράμισι αιώνων και να ανακαλύψουν εκείνον που υπαγο
ρεύει ένα σύγχρονο δυτικό κράτος στους πολίτες του. Η έννοια 
του πολίτη, άρα και του «συμπολίτη», είναι έννοια που συμβαδίζει 
με το σύγχρονο, εξευρωπαϊσμένο κράτος. Δεν είναι κάτι αυτονόη
το, όπως εμφανίζεται συχνά στο πλαίσιο ενός ανιστορικού «αν
θρωπισμού». Πόσο η ιδιότητα τον πολίτη (η citoyenneté), που πάει 
πολύ πέρα από την απλή υπηκοότητα, ήταν ανεπτυγμένη στις δια
φορετικές εθνότητες της Θεσσαλονίκης, το 1940; Υπάρχει η συνεί
δηση ότι αυτοί οι Εβραίοι ελληνικής υπηκοότητος (που δεν έχουν

νιας. Αποδίδει το υψηλότατο ποσοστό εξόντωσης στις χώρες της 
κεντρικής και ανατολικής Ευρώπης στο γεγονός ότι εκεί οι Εβραί
οι ήταν πολίτες δεύτερης κατηγορίας, σε ορισμένες περιπτώσεις 
χωρίς καν πολιτικά δικαιώματα1“.

Μήπως αυτοί οι Θεσσαλονικείς Εβραίοι, που πρώτα χάνουν 
σπίτια και περιουσίες, έπειτα συγκεντρώνονται σε γκέτο και, τέ
λος, παίρνουν δρόμο για κάποιο μακρινό προορισμό -πάντως όχι 
για το θάνατο- είναι για την πλειονότητα των χριστιανών ορθόδο
ξων Σαλονικιών κάποιοι «άλλοι»; Με διαφορετική γλώσσα (τα 
ισπανοεβραϊκά) και θρησκεία, μπορεί παλιοί γείτονες, μπορεί και 
φίλοι σε προσωπικές σχέσεις, αλλά ριζικά «άλλοι» από «εμάς». Οι 
Εβραίοι είχαν πάντα ισχυρότατη κοινοτική οργάνωση, δίκτυα αλ
ληλεγγύης, σημαντικές περιουσίες, προύχοντες που διαπραγμα
τεύονταν επιτυχώς με τις εκάστοτε αρχές. Ας λύσουν, λοιπόν, πάλι 
το πρόβλημά τους. Ισως τα παραπάνω να μην απέχουν πολύ από 
μια ευρύτερα διαδεδομένη αντίληψη της εποχής, μια αντίληψη που 
δεν έχει ποτέ διατυπωθεί ρητά, αλλά που ίσως λάνθανε.

Εξάλλου, δεν μοιάζουν να απευθύνονται οργανωμένα στους 
Έλληνες για βοήθεια. Ακόμη και τα συσσίτιά τους φροντίζουν και
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τα οργανώνουν μόνοι τους. «Αλλά και οι Εβραίοι σαν λαός ήταν 
ανέκαθεν πολύ κλειστοί και ιδιαίτερα αποτραβηγμένοι από μας, κι 
αυτή τη στάση εξακολούθησαν, δυστυχώς, να την κρατούν και 
όταν οι Γερμανοί άρχισαν να τους περισφίγγουν», θυμάται ο Γ. 
Ιωάννου”. Στο κείμενό του ο Γ. Ιωάννου, προσπαθώντας να μετα
φέρει τη νοοτροπία της κατοχής, εκφράζει με ενάργεια την παρα
πάνω αντίληψη. Γ ράψει σχετικά με την τοποθέτηση επιγραφών στα 
μαγαζιά που έγραψαν: “Οι Εβραίοι είναι ανεπιθύμητοι”. «Στην 
αρχή αυτό μας έκανε εντύπωση, αλλά γρήγορα το συνηθίσαμε, κα
θώς είχαμε κάθε μέρα και νέα βάσανα. Στο κάτω κάτω εμείς δεν

ήμασταν Eßgaioi. ..». Κι ακόμη: «Ιδιαίτερα άτυχοι αυτοί οι Εβραί
οι της Θεσσαλονίκης. Αφού τράβηξαν τις μπάρες και τις μεγάλες 
πείνες και τις αλαζονείες του φαντασμένου κατακτητή, χάθηκαν 
απάνω στην ώρα που τα πράγματα είχαν πάρει για όλους τους άλ
λους -τους άλλους, εμάς- να καλυτερεύουν2“.

Οι οργανωμένοι στο Κομμουνιστικό Κόμμα Εβραίοι από προ
πολεμικά είχαν στη Θεσσαλονίκη τη δική τους οργάνωση. Αναφέ
ρει η Αύρα Παρτσαλίδου για την οργάνωση της ΟΚΝΕ: «Στην ορ

γάνωσή μας της Θεσσαλονίκης ήταν αρκετοί Ισραηλίτες, όπως και 
στην οργάνωση του Κόμματος. [...]. Σ ’ έναν απ ' τους ισραηλίτι- 
κους συνοικισμούς πήγαινα ταχτικά. Ηταν κάπου κοντά στο Βαρ
δάρη. Εδώ είχαν τη μικρή τους λέσχη οι νεολαίοι [...]. Όταν έμπαι
νες μέσα κει, έμπαινες σ' ένα αλλιώτικο περιβάλλον με τις δικές 
του παραδόσεις, με το δικό του πολιτισμό, με τη δική του γλωσσά. 
Έρχονταν στη συνεδρίαση του πυρήνα τα εβραιόπουλα, περιποιη- 
μένα και συγυρισμένα μετά τη δουλειά [...]. Μιλούσαν τα ελληνικά 
σπασμένα, γουστόζικα, κι όταν άναβε η συζήτηση, το γύριζαν στα 
εβραϊκά αναμεταξύ τους». Αναφέρεται παρακάτω στην εξολόθρευ- 

σή τους σαν να ήταν το μοιραίο, το αναπόφευ
κτο. στάση τόσο αντίθετη με την κατά παράδο
ση κομμουνιστική. «Λίγα χρόνια τους έμελλε 
ακόμα να ζήσουν, μόνο καμιά δεκαριά. Όλ' αυ
τά τα ανθισμένα νιάτα που έβλεπα χάθηκαν 
σαν να μην είχαν υπάρξει ποτέ. Χάθηκαν μέσα 
στους απαίσιους φούρνους των χιτλερικών 
στρατοπέδων. Ούτε ίχνος τους δεν έμεινε»2’.

Πέρα από το θέμα των σχέσεων, υπάρχει και 
το ερώτημα: τι είναι α ϊτό  που αποσιωπούν; 
Μήπως α ϊτό  που φαίνεται δεν είναι και τόσο 
τρομερό ώστε να αξίζει να καταγραψεί σε μια 
τόσο δύσκολη και φριχτή εποχή; Τι να σημαί
νουν αιτές οι φάλαγγες των Εβραίων που με 
κάποια μπογαλάκια στοιβάζονται στα τραίνα 
’/ι ' αλλού, Για την Πολωνία, λένε στη Θεσσαλο
νίκη, και τους δίνουν επιταγές σε πολωνικό νό
μισμα. Οι ίδιοι οι Εβραίοι ανησυχούν για το 
κρύο της Πολωνίας και για τη γλωσσική επικοι
νωνία με τους Πολωνούς ομοθρήσκους τους, 
αφού εκεί δεν μιλάνει ισπανοεβραϊκά. Πρόκει
ται, λοιπόν, για μια ακόμα μετακίνηση, μια 
ακόμα περιπλάνηση των κατ' εξοχήν περιπλα- 
νόμενων. Το ότι και οι ίδιοι οι Εβραίοι, όπο>ς 
και οι υπόλοιποι Έλληνες, το 1943, αγνοούν 
ακόμη τον τελικό προορισμό αυτού του «ταξι
διού» είναι βέβαιο. Το μυστικό δεν έχει ακόμη 
διαρρεύσει ούτε σε τόπους πολύ πιό κοντινούς 
στα στρατόπεδα από ό.τι η Ελλάδα. Στο κάτω 
κάτω, αφού οι ίδιοι τόσο πειθήνια ακολουθούν 
όλες τις διαταγές, αφού τους δίνεται η δυνατό
τητα να διαψύχουν στο βουνό και δεν το κά
νουν, γιατί να ανησυχήσουν οι άλλοι22;

Το σχέδιο της εξόντωσης των Εβραίων πε
ριείχε δυνάμει και την εξάλειψη της ανάμνη
σής του. Όλα ήταν σχεδιασμένα, ώστε να μην 
υπάρξει επιζών που να μιλήσει γ ι’ αυτό. Η 
σιωπή ήταν μέσα στις συνιστώσες της «τελικής 
λύσης»2’. Αθελά τους -και αυτή η πλευρά εξε
τάζεται εδώ- οι παράνομες εφημερίδες της κα
τοχής συνεργούν στη σιωπή. Δεν καταγγέλ
λουν, δεν διαμαρτύρονται, δεν επισημαίνουν 
καν. Μικρή ειρωνεία: οι νόμιμες, ελεγχόμενες 

από τη λογοκρισία εφημερίδες είναι πιο εύγλωττες. Καθώς αναφέ
ρουν την είδηση, λένε και αυτό που δεν σκοπεύουν να πουν ρητά. 
Παράδειγμα: στις 25 Ιουνίου 1943 η Νέα Ευρώπη, το όργανο της 
ναζιστικής προπαγάνδας στη Θεσσαλονίκη, δημοσιεύει διαταγή 
απαγόρευσης εισόδου στο παλιό γκετο, γιατί θα άρχιζε η «κατεδά- 
ψισις και απολύμανσις». Η εφημερίδα μας πληροφορεί ότι η Θεσ
σαλονίκη έχει πια αδειάσει από τους Εβραίους της και αρχίζει η 
διαδικασία της εξαφάνισης των ιχνών τους από την πόλη. Η «απο-
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λύμανσις» γίνεται και για τις πραγματικές ασθένειες που είχαν εκ
δηλωθεί, αλλά και συμβολικά, ως κάθαρση από το μίασμα. Η σύ
γκριση των Εβραίων με ψείρες ήταν γνωστή στη χιτλερική φιλολο
γία: εξάλλου με αέριο εξοντώνονται γενικά τα έντομα.

Περνώντας στη βιβλιογραφία γύρω α π ’ το θέμα, θα επισημά- 
νουμε ένα μόνο παράδειγμα χαρακτηριστικής αμηχανίας και ανα
παραγωγής της σιωπής των πηγών. Η Ιστορία της Αντίστασης, 
εξάτομο, συλλογικό έργο, πανηγυρικού χαρακτήρα, αφιερώνει ένα 
κεφάλαιο 44 σελίδων ατον τύπο της αντίστασης21. Στην παράγρα
φο με τίτλο «Ο μυστικός τύπος των Ισραηλιτών» (σ. 1465) αναφέ- 
ρεται η έκδοση μιας εφημερίδας με τίτλο Εβραϊκές ειδήσεις, την 
οποία «διεύθυνε η Εθνικοτοπική των Ισραηλιτών», προφανώς του 
ΕΑΜ. Ως προς τη συνεισφορά του αντιστασιακού τύπου στο θέμα, 
γίνεται αναφορά «στην πανελλήνια εφημερίδα της αδελφικής αλ
ληλεγγύης προς τους Εβραίους, τα συνθήματα στους τοίχους»! 
Δεν θα προχωρήσουμε άλλο σ’ αυτή την κατεύθυνση, γιατί αγγί
ζουμε πια θέματα βιβλιογραφίας και ιστοριογραφίας25.

Τα παραδείγματα θα μπορούσαν να πολλαπλασιαστούν, αλλά 
δεν βλέπουμε το λόγο. Πρόκειται, αναμφίβολα, για μια «σιωπή». 
Δουλειά της ιστοριογραφίας να επιχειρεί να αποκρυπτογραφήσει 
αυτές οι σιωπές τι σημαίνουν.

Πιο ευαίσθητος, πάντα, ο χώρος της λογοτεχνίας, και μάλιστα της 
ποίησης, πλουτίστηκε πρόσφατα από μια κατάθεση: εκείνη του Ντίνου 
Χριστιανόπουλου, με το βιβλίο Οι προγραμματισμένοι στο χαμό“.

Στη δυσκολία να κλείσουμε αυτό το κείμενο -που τα ερωτήμα- 
τά του, έτσι κι αλλιώς παραμένουν ανοιχτά- ας μας συντρέξει η 
ποίηση του Γ. Ιωάννου:

Κ άθε  φορά π ο υ  τρίζει η σκάλα  μα ς 

«λες να 'να ι αυτο ί επιτέλους;» σκέφτομαι 

κ ι ύστερα φεύγω  κα ι μ ε  τ ις ώ ρες 

κ ατακίτρ ινα  ζω γραφ ίζω  Ηλιοτρόπια.
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Μεθοδολογικές σκέψεις
για μια ιστορική προσέγγιση του Ολοκαυτώματος:

η περίπτωση της Θεσσαλονίκης*

Μ π α ρ μ π α ρ α  ς π ε γ κ λ ε ρ -α ξ ιο π ο υ α ο υ

ι.

Η ΙΣΤΟΡΙΟΓΡΑΦΙΑ του Ολοκαυτώματος παρήγαγε, τα τελευταία 
σαράντα χρόνια, μια πλημμύρα από δημοσιεύσεις. Αρχικά, αμέ
σως μετά τον πόλεμο, η κύρια απασχόληση των ιστορικών ήταν η 
συλλογή στοιχείων για την αναπαραγωγή των γεγονότων. Στη συ
νέχεια, η έρευνα στράφηκε στην ανάλυση του ναζιστικού συστήμα
τος, και πρώτα α π ’ όλα στην ιδεολογία του, τη δομή του, τους 
όρους και τις διαδικασίες γέννησής του.

Πρωτοπόροι εδώ ήταν Αμερικανοί, Αγγλοι και εν μέρει Γερμα- 
νοί ιστορικοί. Ο Christopher Browning έγραψε για τις διαδικασίες 
στη λήψη των αποφάσεων που αφορούσαν την εξόντωση των 
Εβραίων, στο έργο του Fateful Months. Ο Robert Hayes για τη σχέ
ση της γερμανικής βιομηχανίας και την αναγκαστική εργασία στο 
Industry and Ideology. Οι Γερμανοί Helmut Krau-snick και Martin 
Broszat για την Ανατομία τον κράτους των SS. Περιορίζομαι μόνο 
σε μερικά από τα πιο σημαντικά έργα'.

Παράλληλα με την έρευνα του ναζιστικού συστήματος, προχω
ρούσε και η έρευνα των κεντρικών και τοπικών διαδικασιών του 
διωγμού των Εβραίων στις κατεχόμενες χώρες. Σε αυτή την έρευνα 
αφοσιώθηκαν περισσότερο Εβραίοι εξόριστοι. Ένα έργο, που μέ
χρι σήμερα δεν έχασε την επικαιρότητά του, είναι το βιβλίο του 
Raul Wilberg, The Destruction of European Jews (Η καταστροφή 
των Ευρωπαίων Εβραίων), που εκδόθηκε το 1961 στην Αμερική.

Ενώ μέχρι προ ολίγου η έρευνα περιέγραφε την κανονικότητα 
στο μηχανισμό διωγμού των Εβραίων, σήμερα μας ενδιαφέρουν οι 
αντιφάσεις στην επίσημη πολιτική των ναζί για τους Εβραίους. Ξέ
ρουμε ότι η ναζιστική εξουσία δεν ήταν ένα μονολιθικό μπλοκ, αλ
λά εμπεριείχε εσωτερικές διαμάχες αρμοδιοτήτων και ανταγωνι
σμούς για το ποιος θα αναδειχθεί μέσα στις τοπικές ηγεσίες. Αυτοί 
οι εσωτερικοί ανταγωνισμοί αποτέλεσαν καταλύτη στην εντατικο
ποίηση του διωγμού των Εβραίων.

Στην έρευνα του διωγμού των Εβραίων σπουδαίο ρόλο έπαιξε η 
ανάλυση του αντισημιτισμού ως κρατικού δόγματος και ως ιδεο
λογίας κινητοποίησης στο ναζιστικό κράτος. Παράλληλα, δημοσι
εύτηκαν και οι μαρτυρίες των επιζόντων από τα στρατόπεδα.

Το ερώτημα, όμως, είναι εάν η ιστορική έρευνα μας έφερε πιο 
κοντά στον πυρήνα ενός πολυπλοκότερου προβλήματος: στη φύση 
της μαζικής εξόντωσης και στη σημασία που έχει αυτή στη σημερι
νή κοινωνία. Η κατανόηση του Αουσβιτς υπήρξε μια από της ση
μαντικές πνευματικές προσπάθειες μετά το 1945. Στη φιλοσοφική 
ερμηνεία της καταστροφής, όμως, «πέτυχε κάθε απόπειρα προσέγ
γισης μέχρι σήμερα. Το 1945 ο Αγγλος ιστορικός Dwight Mac 
Donald διατύπωσε το πρόβλημα ως εξής: «Ό,τι στο παρελθόν εί
χαν κάνει μεμονωμένοι ψυχοπαθολογικοί δολοφόνοι, έγινε τώρα

ΙΥΓΧΡΟΝΑ

από τους ηγέτες και τους υπηκόους ενός μεγάλου σύγχονου κρά
τους. Αυτό είναι κάτι καινούργιο»2.

Αυτό το «κάτι κανούργιο» είναι το πρόβλημα που τίθεται προς 
συζήτηση. Το ολοκαύτωμα ξεφεύγει από το πλαίσιο της ιστορίας 
γιατί, όπως διαπιστώνει ο MacDo-nald, έχουμε να κάνουμε με κάτι 
καινούργιο. Για πρώτη φορά διατάζουν οι εκπρόσωποι ενός σύγ
χρονου κράτους μια μαζική εξόντωση, η οποία και εκτελείται με 
γραφειοκρατική μέθοδο και βιομηχανικά μέσα. Απαιτεί, λοιπόν, 
το ολοκαύτωμα μια ιδιαίτερη μέθοδο, ίσως και μια ιδιαίτερη 
γλώσσα ή μια δική του αισθητική;

Ο Raul Hilberg αντιλήφθηκε το πρόβλημα από την αρχή. Σε μία 
συνέντευξή του με τον Claude Lenzmann στο φιλμ του τελευταίου 
«Shoah» λέει: «Σ’ όλη την εργασία μου δεν άρχισα ποτέ με τα μεγά
λα ερωτήματα, γιατί φοβόμουνα μη λάβω ισχνές απαντήσεις. Γι’ 
αυτό προτίμησα να στραφώ στην ακρίβεια και στις λεπτομέρειες, 
για να τις συναρμολογήσω σε μια μορφή»’.

Κάπου αλλού γράφει: «Το “γιατί” είναι βέβαια η πιο δύσκολη 
ερώτηση. Δεν επιχείρησα ποτέ να τη θέσω»4. Γ ια το λόγο αυτό 
στράφηκε σε ό,τι ονομάζεται σήμερα στην έρευνα «γραφειοκρατι
κή μαζική εξόντωση». Καθώς ήταν ένας από τους πρώτους ερευνη
τές, ενδιαφέρθηκε για την εμπλοκή των παραδοσιακών δομών 
εξουσίας, όπως η διοίκηση, η οικονομία, ο στρατός και το κόμμα, 
στη μαζική δολοφονία. Σε σειρά εργασιών μπόρεσε να αποδείξει 
ότι όλη η διαδικασία της εξόντωσης είχε έναν εξόχως γραφειοκρα
τικό χαρακτήρα. Καμιά άλλη περιγραφή δεν είναι στην ουδετερό
τητά της τόσο μακριά από τη φρίκη της πράξης, όσο η μελέτη του 
Hilberg για το σιδηρόδρομο του Γ  Ράιχ.

Ο γερμανικός σιδηρόδρομος, μας λέει ο Hilberg, ήταν τότε πά
ντοτε διαθέσιμος να μεταφέρει κάθε φορτίο έναντι αμοιβής. Έκα
νε, μάλιστα, στην Γκεστάπο εκπτώσεις για ομαδικά ταξίδια. Οι 
ομάδες των Εβραίων μεταφέρονταν στο Αουσβιτς με εκδρομικές 
ταρίφες. Στην περίπτωση της Θεσσαλονίκης, ο λογαριασμός ανέ
βηκε στα δύο εκατομμύρια μάρκα παρά την εκδρομική ταρίφα. Ο 
στρατιωτικός διοικητής της Θεσσαλονίκης, ο Μαξ Μέρτεν, χρημα
τοδότησε τις μεταφορές των Εβραίων από τις περιουσίες τους που 
είχαν κατασχεθεί, καθώς για την εξόντωσή τους δεν υπήρχε κανέ
νας κρατικός προϋπολογισμός5.

Η προκλητική θέση του Hilberg, ότι οι Εβραίοι έπρεπε να πλη
ρώσουν οι ίδιοι το θάνατό τους*, καθώς και το συμπέρασμά του ότι 
η σατανική πολιτική των ναζί έκανε τα θύματά τους να συμπρά-

* Ανακοίνωση στο διεθνές συμπόσιο «Οι Εβραίοι στον ελληνικό χώρο. Ζη
τήματα ιστορίας στη μακρά διάρκεια», που διοργάνωσε η Εταιρεία Με
λέτης Ελληνικού Εβραϊσμού το Νοέμβριο του 1991 στη Θεσσαλονίκη. 
Υπό έκδοση στα Πρακτικά.
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ξουν τα ίδια, χωρίς να το θέλουν, στη δική τους εξόντωση, έστρεψε 
εναντίον του την κατηγορία ότι καθιστά τους ίδιους τους Εβραί
ους υπεύθυνους για την τύχη τους. Θα επιστρέψω πάλι αργότερα 
σε αυτό το πρόβλημα.

Η Εβραία φιλόσοφος Hannah Arendt επιχειρεί κι αυτή στα έργα 
της να πλησιάσει την ουσία της μαζικής εξόντωσης. Στο έργο της 
On the Origins of Totalitarianism (Στις ρίζες του ολοκληρωτισμού), 
που εκδόθηκε το 1951 στην Αμερική, διαπιστώνει ότι τα στρατόπε
δα είναι ο καθεαυτό κεντρικός θεσμός των ολοκληρωτικών καθε
στώτων. Όταν το περιοδικό The New Yorkeriv/v έστειλε το 1961 
στην Ιερουσαλήμ ως παρατηρήτρια στη δίκη του Αιχμαν, έθεσε το 
ερώτημα: «Πώς μπόρεσαν να στρατετιθούν συνηθισμένοι, όχι ιδι
αίτερα έξυπνοι, καθημερινοί άνθρωποι, οι οποίοι δεν ήταν ούτε 
ιδιαίτερα κακοί ούτε διεφθαμένοι... για την εκτέλεση ενός τόσο 
φρικιαστικού έργου;»7

Διαφορετικά απ’ ό,τι άλλοι παρατηρητές στη δίκη αυτή, οι οποί
οι αναφέρονται στον εγκληματικό χαρακτήρα του Αιχμαν, η Hannah 
Arendt διαπιστώνει πόσο τρομερά φυσιολογικός ήταν αυτός ο άν
θρωπος. Αυτή εισήγαγε στην ιστορία του Ολοκαυτώματος τον όρο 
«the banality of evil»: δηλαδή, στα ελληνικά θα λέγαμε, «το κακό που 
καταντάει κοινοτοπία». Με τις παρατηρήσεις αυτές έστρεψε η 
Hannah Arendt τη ματιά της ιστορίας από το ατομικό φταίξιμο σε 
μια αποπροσωποποιημένη μορφή δράστη που αντιπροσώπευε ένα 
ολόκληρο σύστημα κυριαρχίας. Και η ίδια, όμως, δέχτηκε τα πυρά 
της εβραϊκής κριτικής, όταν ύστερα από εκτεταμένες έρευνες κατέ
ληξε στο συμπέρασμα ότι η συμβολή των Εβραίων στην οργάνωση 
της ίδιας τους της εξόντωσης ήταν μεγάλη*. Με την επιγραμματική 
διαπίστωση ότι χωρίς τη συνεργασία της εβραϊκής ηγεσίας δεν θα 
μπορούσε να πραγματοποιηθεί η πολιτική της εξόντωση, τουλάχι
στον σε αυτή την έκταση, άγγιζε η Hannah Arendt ένα θέμα ταμπού, 
το οποίο ακόμη μέχρι σήμερα δεν φωτίστηκε αρκετά. Η συζήτηση 
αυτού του θέματος θεωρήθηκε δικαιωματικά, απ’ εκείνους που επέ- 
ζησαν από τα στρατόπεδα, αδιάκριτη και άσπλαχνη.

Τα προβλήματα με τα οποία καταπιάστηκε η Hannah Arendt, 
μετά την οργισμένη αντίδραση των Εβραίων απέναντι στις θέσεις 
της, δείχνουν ότι η έρευνα του Ολοκαυτώματος είναι πολύ στενά 
συνδεδεμένη με το δίλημμα, αν το βλέπει κανείς από τη σκοπιά των 
θυμάτων ή από τη σκοπιά των δραστών.

Η Hannah Arendt, αν και Εβραία, προτίμησε τη φαινομενικά 
κοινότοπη πλευρά των δραστών. Για τα θύματα, βέβαια, το κακό 
δεν ήταν καθόλου κοινότοπο, ήταν τερατώδες. Αν δει όμως κανείς 
το Ολοκαύτωμα με την προοπτική των δραστών, θα βρεθεί μπρο
στά στο ενδιαφέρον φαινόμενο ενός εγκλήματος που οργανώθηκε 
με καταμερισμό εργασίας και χωρίς δράστες, όπως ήταν η μαζική 
εξόντωση. «Ναι μεν, κάθε μέλος του γερμανικού λαού συμμετείχε 
στην πράξη, αλλ' αυτός που συμμετείχε στην πράξη με καταμερι
σμό εργασίας στέκεται ξένος απέναντι στο συλλογικό έγκλημα», 
διαπίστωσε ο Γερμανοεβραίος ιστορικός Dan Diner’. Το καλύτερο 
παράδειγμα γ ι’ αυτή την «αποξένωση» από την πράξη είναι η μελέ
τη του Hilberg για το σιδηρόδρομο του Γ' Ράιχ, στην οποία ήδη 
αναφερθήκαμε. Εκατομμύρια Γερμανοί ζούσαν μετά τον πόλεμο 
με την αυταπάτη ότι δεν είχαν καμιά σχέση με το Ολοκαύτωμα.

Εντελώς διαφορετική είναι, όμως, η σκοπιά των θυμάτων. Δί
χως άλλο η εβραϊκή μνήμη θα θέσει εντελώς διαφορετικές τομές 
απ’ ό,τι η επίσημη ιστοριογραφία. Θα προσανατολιστεί προς τις 
επαλαβανόμενες αντισημιτικές τάσεις στην ιστορία της. Με τον 
τρόπο αυτό, μπροστά στη διχοτομία της προοπτικής μέσα στην 
οποία καθρεφτίζονται αντιφατικά οι σκοπιές των δραστών και 
των θυμάτων, δεν μπορεί να συγκροτηθεί μια ιστοριογραφία που 
τείνει από τη φύση της στον οικουμενικό τρόπο θεώρησης. Ο Dan

Diner προτείνει να συμπληρώσουμε αυτές τις δύο σκοπιές, αντι
φατικές από ιστορική πείρα, με μια τρίτη, εκείνη που έχει ως αφε
τηρία τα πεπραγμένα και την οπτική του Εβραϊκού Συμβουλίου 
(Judenrat). Το Εβραϊκό Συμβούλιο, μολονότι είναι το αντιπροσω
πευτικό όργανο των Εβραίων απέναντι στους ναζί, είναι συγχρό
νως μεσολαβητής της ναζιστικής βούλησης, η οποία, για την εκπλή
ρωσή της, χρησιμοποιεί τους ίδιους τους Εβραίους. Η θέληση 
όμως των ναζί αποσκοπεί στην εξόντωση, ενώ των Εβραίων στην 
επιβίωση. Έτσι, το Εβραϊκό Συμβούλιο είναι υποχρεωμένο να συ- 
μπεριφερθεί αντιφατικά, με αποτέλεσμα να φτάσουν τα άτομα που 
το αποτελούν σε μια κατάσταση χωρίς διέξοδο. Το Εβραϊκό Συμ
βούλιο βρίσκεται διαρκώς σε οριακή κατάσταση"’.

Οι ιστορικοί George Μ. Kren και Leon Reppoport θεωρούν το 
Ολοκαύτωμα «κρίση της ιστορίας», γιατί υπάρχει μια βαθιά δυ
σαρμονία ανάμεσα στο ιστορικό γεγονός και στην πολιτισμική του 
ερμηνεία". Κατά τον ορισμό του MacDonald, στο Ολοκαύτωμα δεν

πήραν μέρος οι καταπατητές του νόμου. Η μεγαλύτερη απειλή 
προήλθε από αυτούς που με υπακοή εκπλήρωναν τις επιταγές του 
νόμου. Ot Kren και Rap-port χαρακτήρισαν το Ολοκαύτωμα ως τη 
μεγαλύτερη κρίση της ιστορίας του εικοστού αιώνα, μια κρίση αν
θρώπινης συμπεριφοράς και αξιών12. 0  Dan Diner, που τον αναφέ
ραμε πιο πάνω, χαρακτηρίζει το Αουσβιτς ως ρήξη του πολιτισμού 
και πεδίο άδειο από νοήματα13.

Τελικά, ανακύπτει το ερώτημα, σε ποια γλώσσα πρέπει ο ιστο
ρικός να γράψει για το Αουσβιτς; Είναι γενικά ο αφηγηματικός 
τρόπος της περιγραφής ο σωστός ή μήπως πρέπει από την αρχή να 
αποκλείσουμε ορισμένους τρόπους αφήγησης; Ο Walter Benjamin, 
που έθεσε τέρμα στη ζωή του καθώς προσπαθούσε να διαφύγει τη 
σύλληψή του από τους ναζί, άφησε πίσω του σαν ιστορική διαθήκη 
το ακόλουθο αίτημα: η ιστορία πρέπει να ερμηνευτεί από τη σκο
πιά των θυμάτων που οδηγήθηκαν στη σιωπή14, δηλαδή των νε
κρών. Έτσι, κάθε σοβαρή προσπάθεια μέχρι τώρα να καταλάβουμε 
το Αουσβιτς κατέληξε σε ιστορικοθεωρητικά ερωτήματα που έμει
ναν ανοιχτά. Ίσως ακριβώς αυτή η συνείδηση για το αναπάντητο 
του Αουσβιτς είναι ένας δρόμος για να μην παραδώσουμε στη λήθη 
αυτό το θεμελιώδες πρόβλημα του ναζισμού.

II.

Με βάση τις προηγούμενες θεωρητικές αναλύσεις, για την ιστορία 
θα ακολουθήσουν μερικές σκέψεις πάνω στο πρόβλημα της εβραϊ-
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κής ηγεσίας στη Θεσσαλονίκη κατά τη διάρκεια της ναξιστικής κατο
χής. Στον πρόλογο του βιβλίου ο ελληνικός εβραϊσμός στο Ολοκαύ
τωμα, ο Ααριόν Ρούσσο, πρόεδρος των Ελληνοεβραίων επιζώντων 
του Ολοκαυτιόματος στο Ισραήλ, θέτει τα επόμενα ερωτήματα:

1. Ποιος ήταν ο λόγος για την παθητικότητα των Εβραίων της 
Θεσσαλονίκης μπροστά στην καταστροφή;

2. Ποιο ρόλο έπαιξε εδώ το Εβραϊκό Συμβούλιο και ιδιαίτερα ο 
ραβίνος Κόρετς;''

Επίσης, ο Ισραηλινός ιστορικός Daniel Carpi τονίζει, στο ίδιο 
βιβλίο, ότι η τραγική περίπτωση του ραβίνου Κόρετς ανήκει στα 
ερωτήματα που μέχρι τώρα έμειναν αναπάντητα στην έρευνα.

Ως σήμερα δεν έγινε δυνατό να εξηγηθεί αν και πότε οι διαπραγ
ματεύσεις του Κόρετς με τους ναζί κατέληξαν σε συνεργασία με 
αυτούς. Οι επιζήσαντες Εβραίοι της Θεσσαλονίκης συμφωνούν ότι 
ο ραβίνος Κόρετς φέρει μεγάλη ευθύνη για τη δολοφονία 48.000 
Θεσσαλο'Ίκιυιν Εβραίων. Την πιο αρνητική γνώμη για τον Κόρετς

νε ότι όσο ο Κόρετς ήταν πριν την κστοχη ωφέλιμος παράγων για 
την κοινότητα τόσο μετά ήταν καταστροφ ικός. Ο Σαούλ Μπενμαϊ- 
όρ, επιζών του Αουσβιτς. τώρα κάτοικος του Ισραήλ, έχει την ίδια 
γνώμη: «Πιστεύω», λέει, «ότι ο Κόρετς μας πρόδωσε. Αλλά π ι
στεύω επίσης ότι αυτή η υπόθεση χρειάζεται ιδιαίτερη εξέταση»:.

Για ποιες συγκεκριμένες πράξεις κατηγορούν τον αρχιραβίνο: 
Ο Γιομτιόβ Γιακοέλ, -ευυπόληπτη προσωπικότητα της Θεσσαλονί
κης. δικηγόρος, πρόεδρος της Μπενέ Μπερίθ και μέλος του πρώ
του Εβραϊκού Συμβουλίου που σχηματίστηκε με πρόεδρο ακόμα 
τον Σάμπυ Σαλτιέλ για να βοηθήσει, μέσω της φιλανθρωπικής ορ
γάνωσης Ματανόθ Λαεβιονίμ. τους φτωχούς Εβραίους- λέει ότι ο 
Κόρετς, παρόλο που ήταν ήδη αρχιραβίνος. το Δεκέμβριο του 1942 
άρπαξε και το αξίωμα του προέδρου της κοινότητας"'.

Την ίδια γνώμη έχει επίσης και ο τελευταίος νόμιμα εκλεγμένος 
πρόεδρος της κοινότητας πριν από τη δικτατορία του Μεταξά. 
Ασέρ Μωυσής24. Η Γκίτα Κόρετς. όμως, τονίζει ότι ο άνδρας της

εξέφρασαν, ως γνωστόν, ο Μόλχο και ο Νεχαμά στο βιβλίο τους In 
M em o ria m Του καταλογίζουν ματαιοδοξία, υπεροψία και αυ- 
ταρχικότητα και αποφαίνονται ότι ο αυταρχικός του χαρακτήρας, 
που δεν ανεχόταν καμιά αντίρρηση, καθώς και δουλοπρεπής του 
συμπεριφορά απέναντι στους Γερμανούς, συνέβαλαν, σε μεγάλο 
βαθμό, στη χωρίς δυσκολίες διεκπεραίωση της εκτόπισης των 
Εβραίων της Θεσσαλονίκης'’. Δέκα χρόνια μετά τη δημοσίευση του 
βιβλίου In Memoriam φαίνεται ότι ο Μόλχο αναθεώρησε την αυ
στηρή του γνώμη για τον Κόρετς. Σ ’ ένα γράμμα που έγραψε το 
1959 στην «Estimada Senora Koretz» τη διαβεβαιώνει ότι είναι 
έτοιμος να κάνει τα πάντα ώστε να διαφωτιστεί η περίπτωση του 
συζύγου της1*.

Η ίδια η κυρία Κόρετς θυμάται με πικρία τα χρόνια της στη 
Θεσσαλονίκη. Είχε την αίσθηση ότι η ελίτ της εβραϊκής κοινότη
τας, όπως ο Μ. Μόλχο, ο I.Νεχαμά και ο Γιομτώβ Γιακοέλ. που 
ήταν τότε πρόεδρος της σιωνιστικής οργάνωσης Μπενέ Μπερίθ. 
δεν τους αποδέχτηκαν ποτέ, παρόλο που ο άνδρας της ήταν ένας 
επιτυχημένος ραβίνος1''. Η σεφαραδική κοινότητα χρειαζόταν 
επειγόντως ένα σύγχρονο ραβίνο, ο οποίος θα ήταν και σε θέση να 
επικοινωνήσει με τις ελληνικές αρχές. Σύμφωνα με τις πληροφο
ρίες της Γκίτα Κόρετς, ο σύζυγός της έμαθε τα ελληνικά όπως και 
τα ισπανοεβραϊκά σε σχετικά μικρό χρονικό διάστημα και διατη
ρούσε καλές σχέσεις με τους επίσημους ελληνικούς φορείς’". Επί
σης, οι επιζώντες Ισαάκ Κοέν και Αβραάμ Νατξαρή θυμούνται ότι 
ο Κόρετς υπήρξε μοντέρνος και φιλελεύθερος άνδρας2’. Αλλοι λέ-

δεν είχε καμία άλλη εκλογή, παρά μόνο να ακολουθήσει τις διατα
γές του αρχηγού της Γκεστάπο. Dr. Calmes2'. Όταν οι ναζί απέλυ
σαν τον Σάμπυ Σαλτιέλ από τη θέση του ως προέδρου της κοινότη
τας μαζί με το βοηθό του, Αλμπάλα, προσφέρθηκε στην αρχή η θέση 
αυτή στον Γ ιακοέλ. Αυτός, συνειδητοποιώντας τη δυσκολία της 
θέσης που του πρότειναν, αρνήθηκε: «Ήξερα ότι στην ιστορική αυ
τή στιγμή, το αξίωμα αυτό μόνο κακό θα μου έκανε»2”, έγραιμε στο 
ημερολόγιό του. Ηταν όμως ένας από τους έξι συμβούλους που εί
χε ζητήσει να έχει μαζί του ο Κόρετς και μπόρεσε να διαπιστώσει 
από κοντά σε πόσο τραγικά δύσκολη κατάσταση βρισκόταν το 
Εβραϊκό Συμβούλιο: «Δεν είχαμε ούτε ένα λεπτό καιρό να σκε- 
φτούμε. Οι διαταγές των ναζί έπεφταν η μια πάνιυ στην άλλη2 ».

Το Εβραϊκό Συμβούλιο, με πρόεδρο τον Κόρετς, το αποτελού
σαν οι: Γιομτυϊβ Γιακοέλ. Σάμπυ Πελοσώφ, Ζυλ Ναάρ, Ισαάκ 
Μπενβενίστε, Μπενίκο Σαλτιέλ και Σαλομών Ουζιέλ2'. Ο Σολο
μών Ουζιέλ. το μοναδικό μέλος του Εβραϊκού Συμβουλίου που 
επέζησε από το Αουσβιτς, θυμάται: «Οι επαφές μας με τον έξω κό
σμο ήταν κομμένες. Οι επαφές του Κόρετς με τον Γεννάδιο. το μη
τροπολίτη της Θεσσαλονίκης, καθώς και οι επαφ ές του Γ ιακοέλ με 
πολιτικούς που ασκούσαν μεγάλη επιρροή στην Αθήνα (τον καθη
γητή Λούβαρη), παρακολουθούνταν από τα SS»2’.

Μετά την επιστροφή του από το Αουσβιτς, ο Ουζιέλ κατηγορή- 
θηκε από δικαστήριο της κοινότητας ότι συνεργάστηκε με τους 
Γερμανούς. Αργότερα, αφού δικαιολογήθηκε στα γραπτά του. 
αποκαταστάθηκενι.
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Η αλήθεια είναι ότι η «υπόθεση Κόρετς» ανήκει σ' εκείνες τις 
περιπτώσεις τις οποίες η ψυχολογία ονομάζει “ανεκπλήρωτες 
υποθέσεις". Δεν είναι δουλειά μου εδώ να δικαιολογήσω τις πρά
ξεις του αρχιραβίνου Κόρετς και του Εβραϊκού Συμβουλίου που 
τα μέλη του, εκτός από τον Ουζιέλ, δολοφονήθηκαν στο Αουσβιτς 
και στο Μπέργκεν-Μπέλζεν. Αν θυμηθούμε όσα αναφέρονται πιο 
πάνω, ότι το Εβραϊκό Συμβούλιο βρισκόταν σε μια διαρκώς ορια
κή κατάσταση, διευρύνεται η σκοπιά της ιστορίας, από μια στενή 
προσωπική και ατομική θεώρηση σε μια πιο πλατιά και αποπρο- 
σωποποιημένη.

Σε αντίθεση με την Αθήνα, στη Θεσσαλονίκη η κατάσταση ήταν 
απελπιστική: η οικονομική κατάσταση πολλών φτωχών Εβραίων, 
οι δυσκολίες στη γλώσσα των ηλικιωμένων Ισπανοεβραίων, που 
δεν μιλούσαν καθόλου τα ελληνικά, η σατανική επέμβαση των ναζί 
πάνω στο αίσθημα της οικογενειακής συνοχής, η γεωγραφική από
σταση από τα κέντρα της αντίστασης, όλα αυτά έκαναν αδύνατη 
την οργάνωση μιας αντιπολίτευσης από μέρους του Εβραϊκού 
Συμβουλίου31.

Επιστέγασμα των πάρα πάνω δυσκολιών υπήρξε η στρατηγική 
εκφοβισμού του εβραϊκού πληθυσμού με μαζικές εκτελέσεις. Γνω
στή είναι η περίπτωση του δρα Κουένκα, για τον οποίο διέδωσαν 
οι ναζί ότι είχε δραπετεύσει, ενώ στην πραγματικότητα τον είχε 
απαγάγει η Γκεστάπο. Οι ναζί δημιούρησαν έτσι πρόσχημα για να 
εκτελέσουν έξι ομήρους32.

Η ίδια η κυρία Κόρετς αναφέρει ότι ο άνδρας της είχε απορρί- 
ψει κάθε σκέψη για αντίσταση ή απόδραση33. Δεν είναι δυνατό να 
ελεγχθεί η υπόθεση εάν ένας πιο θαρραλέος ραβίνος με αντιστα
σιακή στρατηγική θα μπορούσε να σώσει ζωές. Περισσότερο φανε
ρό είναι το πικρό συμπέρασμα ότι σε αυτή την ιστορική στιγμή δεν 
υπήρχε, ούτε για τους Εβραίους της Θεσσαλονίκης, ούτε για το 
Εβραϊκό Συμβούλιο μια συλλογική αμυντική στρατηγική. Γι’ αυτό 
είναι αξιοσημείωτο ότι μια προσωπικότητα με μεγάλη επιρροή μέ
σα στην κοινότητα, όπως ο Γ. Γιακοέλ, είχε συνειδητοποιήσει πλή
ρως την τραγικότητα της κατάστασης: αρνήθηκε την εντολή της 
Γκεστάπο να γίνει πρόεδρος της κοινότητας, γιατί φοβόταν μη γί
νει ένοχος σ’ αυτό που θα ακολουθούσε.

Ας επιστρέφουμε στη θέση των Kren και Rappoport, που χαρα
κτηρίζουν το ολοκαύτωμα «κρίση της ιστορίας»33. Αν ο θεσμός 
του Εβραϊκού Συμβουλίου βρισκόταν, την περίοδο της κατοχής, σε 
διαρκή οριακή κατάσταση, τότε η εβραϊκή ηγεσία ήταν οδηγημένη, 
εκ των προτέρων, σε μια παγίδα παθητικών ενεργειών. Ήταν συγ
χρόνως εκτελεστής και της γερμανικής και της εβραϊκής θέλησης 
και βρισκόταν σε μια κατάσταση που από τη δική μας σκοπιά σήμε
ρα φαίνεται παράδοξη.

Όπως είδαμε, οι ηθικές αξίες που ίσχυαν μέχρι τότε αναποδο
γυρίστηκαν από τους ναζί. Ωστόσο, ως δρώντα ιστορικά υποκείμε
να, οι Εβραίοι της Θεσσαλονίκης δεν μπόρεσαν να συλλάβουν τότε 
όλη την έκταση της τραγικής τους κατάστασης. Ενεργούσαν στη 
βάση ηθικών κανόνων συμπεριφοράς που δεν ίσχυαν πια. Η εμπι
στοσύνη στους εταίρους των διαπραγματεύσεων, όπως κήρυττε 
συνέχεια ο αχιραβίνος Κόρετς, ήταν ένας κανόνας πολιτικής πρά
ξης που οι ναζί είχαν θέσει εκτός ισχύος. Μοναδικός σκοπός τους 
ήταν η εξόντωση.

Στο μέλλον, όταν κανείς κρίνει τη συμπεριφορά της εβραϊκής 
ηγεσίας στη Θεσσαλονίκη, το 1942-43, ίσως θα πρέπει να αναλογι- 
στεί -πέρα από προσωπικές μομφές εναντίον ορισμένων προσώ
πω ν- την τραγική τους θέση. Ο ιστορικός Jehuda Bauer ζητεί από 
μας τους μεταγενέστερους να έχουμε για τα Εβραϊκά Συμβούλια 
«κατανόηση της τραγικής τους θέσης»35. ■
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Το εβραϊκό ζήτημα καί η κατοχή:
σιωπές, πηγές, προτάσεις

Μ α ρ κ  Μ α ζ α ο υ ε ρ

ΣΤΑ ΤΕΛΗ Μαρτίου 1944, ο Ναπολέων Ζέρβας κατέγραψε στο προ
σωπικό του ημερολόγιο τα προβλήματα υγείας που τον ταλαιπω
ρούσαν, τα παράξενα όνειρά του, τις συνηθισμένες πλέον προστρι
βές με τον ΕΑΜ/ΕΛΑΣ και τις σχέσεις του με τους Βρετανούς συνδέ
σμους. Ωστόσο, δεν έγραψε τίποτα για το δραματικό συμβάν που συ
ντελούνταν λίγα μόλις χιλιόμετρα μακριά από το λιμέρι του: οι γερ
μανικές αρχές είχαν μόλις αποστείλει, μέσα σε μια μέρα, το σύνολο 
του εβραϊκού πληθυσμού των Ιωαννίνων σε στρατόπεδο συγκέ
ντρωσης. Όπως προκύπτει από τα απομνημονεύματα των τοπικών 
εκκλησιαστικών και άλλων παραγόντων, ο διωγμός των 1.500 
Εβραίων της πόλης δημιούργησε μια σειρά από αμφιλεγόμενα κοι
νωνικά και οικονομικά προβλήματα για τους υπόλοιπους κατοί
κους της· παρ’ όλα αυτά, μάταια ψάχνουμε να βρούμε στο ημερολό
γιο του Ζέρβα κάποια, έστω, αναφορά στα δραματικά αυτά γεγονό
τα. Ως εάν η οριστική λύση του εβραϊκού ζητήματος στην Ελλάδα να 
ανήκε σε κάποιον άλλο πόλεμο, διαφορετικό από αυτόν του ΕΔΕΣ.

Ο Ζέρβας δεν αποτελεί εξαίρεση. Ούτε οι Βρετανοί αξιωματι
κοί σύνδεσμοι ούτε παλιοί αντιστασιακοί του ΕΑΜ-ΕΛΑΣ αφιερώ
νουν μεγάλη προσοχή στη μοίρα των Εβραίων. Στην καλύτερη πε
ρίπτωση υπάρχει κάποια φευγαλέα αναφορά στην παρουσία στα 
βουνά ορισμένων Εβραίων που είχαν δραπετεύσει. Αλλά, κατά κα
νόνα, έχουμε απλώς σιωπή. Τα απομνημονεύματα του Sture Lin- 
ner, αντιπροσώπου του σουηδικού Ερυθρού Σταυρού, αποτελούν 
μια από τις ελάχιστες πηγές που εκφράζουν κάποιο βαθμό απο
τροπιασμού στα γεγονότα αυτά. Δυστυχώς, η αυτόπτης μαρτυρία 
του τι»ν σκηνών στη Θεσσαλονίκη, την άνοιξη του 1943, διατίθεται 
μόνο στα σουηδικά.

Από μια πλευρά, βέβαια, η οριστική λύση είχε πράγματι μικρή 
σχέση με τα κύρια προβλήματα που ο Ζέρβας, ο Σιάντος και οι 
Βρετανοί είχαν να αντιμετωπίσουν στη μικρογραφία τους του ψυ
χρού πολέμου. Οι δε μετέπειτα γενιές ιστορικών ακολούθησαν και 
αυτοί την ίδια πολιτική σιωπής. Οι διάφοροι τόμοι για την Ελλάδα 
στη δεκαετία του 1940, που εκδόθηκαν στις ΗΠΑ και τη Δανία, λίγα 
έχουν να μας πουν επί του θέματος (με εξαίρεση, βέβαια, την πολύ 
χρήσιμη βιβλιογραφική μελέτη του Steve Bowman)· η μνημειώδης 
εργασία του Hager Fleischer, στην πρωτότυπη γερμανική της έκδο
ση, αφιερώνει μετά βίας έξι σελίδες στους Εβραίους και την εξολό- 
θρευσή τους. Από τη δική τους πλευρά, οι Εβραίοι ιστορικοί του 
Ολοκαυτώματος αμέλησαν, σε μεγάλο βαθμό, την εμπειρία των 
Ελλήνων Εβραίων, όπως και γενικότερα την εβραϊκή παρουσία 
στη σύγχρονη ελληνική ιστορία.

Υπάρχουν, ωστόσο, ευοίωνες ενδείξεις κάποιας αλλαγής. Οι 
σελίδες του πολύτιμου Δελτίου Ιουδαϊκών Ελληνικών Σπονδών 
(που εκδόθηκαν στο Cambridge από τους Nicholas de Lange και 
Judith Humfrey) αποκαλύπτουν πόση έρευνα γίνεται τώρα επί του
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θέματος, ιδίως στο Ισραήλ. Αλλά και στην Ελλάδα, χάρη στη βοή
θεια του Εβραϊκού Μουσείου στην Αθήνα, το ενδιαφέρον γύρω 
από την παρουσία των Εβραίων αυξάνεται αισθητά· θα ακολουθή
σει ενδιαφέρον και γύρω από την εξαφάνισή του; Ενα πράγμα εί
ναι βέβαιο: δεν υπάρχει έλλειψη ούτε υλικού, ούτε ανοικτών ερω
τημάτων. Αν αυτά μας απομακρύνουν από τα παραδοσιακά ενδια
φέροντα και τα επίμαχα ερωτήματα των ιστορικών του Δευτέρου 
Παγκοσμίου Πολέμου, τόσο το καλύτερο.

Οι φάκελοι της Βέρμαχτ περιέχουν διάσπαρτες αλλά ενδιαφέ
ρουσες αναφορές στην Endlosung (οριστική λύση) στην Ελλάδα: 
στην Κέρκυρα, τη Ρόδο, τη Θεσσαλονίκη ή την Κρήτη. Το μεγαλύ
τερο πρόβλημα στην έρευνα είναι η έλλειψη φακέλων της Sipo/SD: 
δεν έχουμε, δηλαδή, πρόσβαση στη διαδικασία Διαμόρφωσης της 
πολιτικής, όπως αυτή αποτυπώνεται στο ίδιο το κέντρο του μηχα
νισμού εξολόθρευσης. Μπορεί, όμως, κανείς να ανασυνθέσει και 
να συμπεράνει πολλά, χρησιμοποιώντας άλλες πηγές, με έναν τρό
πο με τον οποίο καλό θα ήταν να εξοικειωθούν σύντομα οι ιστορι
κοί του Ολοκαυτώματος. Τα αρχεία του υπουργείου Εξωτερικών 
στη Βόννη περιέχουν ορισμένους φακέλους (που δεν έχουν ακόμη 
γίνει μικροφίλμ) για το εβραϊκό ζήτημα στην Ελλάδα: βρίσκει κα
νείς εκεί εκτενή αλληλογραφία μεταξύ διπλωματών και αξιωμα- 
τούχων των SS. θ α  έλεγα ότι οι φάκελοι αυτοί είναι μία από τις 
δύο απαραίτητες πηγές πληροφοριών από γερμανικής πλευράς. Η 
άλλη πηγή είναι μεταπολεμική: πρόκειται για τους ογκώδεις τό
μους με τα ευρήματα των μεταγενέστερων ερευνών-ανακρίσεων 
για τα εγκλήματα πολέμου (που δεν εκδικάστηκαν όλα) και είναι 
στη διάθεση σοβαρών ερευνητών στη Διεύθυνση Εγκλημάτων Πο
λέμου του υπουργείου Δικαιοσύνης στο Ludwigsburg, κοντά στη 
Στουτγάρδη. Οι φάκελοι αυτοί περιέχουν ένορκες γραπτές κατα
θέσεις κεντρικών πρωταγωνιστών, όπως ο Max Merten, αλλά 
εκτείνονται και σε λιγότερο γνιοστά πρόσωπα: αξιωματικούς στη 
Θεσσαλονίκη, τον άσημο στρατιώτη που οδηγούσε ένα από τα φορ
τηγά έξω από τα Γιάννενα εκείνο το παγωμένο πρωινό του Μαρτί
ου 1944. ως και το προσωπικό της Sipo/SD στην Αθήνα.

Τί είδους άνθρωποι εκτελούσαν αυτό το απαίσιο καθήκον; 
Μπορούμε, εν μέρει, να πάρουμε κάποια γεύση της απάντησης μέ
σα από τους φακέλους του προσωπικού των SS στο Κέντρο Τεκμη
ρίωσης του Βερολίνου, αν και γενικά τα στοιχεία αυτά μιλάνε λίγο 
για τις σταδιοδρομίες των ανθρώπων που ήσαν ιυιεύθυνοι. Οι 
μαρτυρίες των κύριων αξιωματούχων στις δίκες της Νυρεμβέργης 
έχουν να μας πούνε περισσότερα. Η πιο σημαντική κατάθεση είναι 
αναμφίβολα εκείνη του Dieter Wisliceny αν και, προφανώς, δεν 
στερείται αντιφάσεων και ανακριβειών. Η πλήρης, ανέκδοτη συλ
λογή ερωταποκρίσεων μεταξύ του Wisliceny και των ανακριτών 
εγκλημάτων πολέμου βρίσκεται στο Λονδίνο, στο Imperial War
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Museum. Η ανάκριση του Αιχμαν, πάνω από μια δεκαετία αργότε
ρα, φωτίζει και αυτή ορισμένες πτυχές της αποστολής Εβραίων 
της Ελλάδας σε στρατόπεδα συγκέντρωσης.

Τα ξένα αρχεία περιέχουν πολλές διάσπαρτες αναφορές στα τε- 
κταινόμενα. Για παράδειγμα, οι φάκελοι του OSS στη Ουάσιγκτον 
μας δείχνουν πιίις λειτουργούσαν οι δίαυλοι διαφυγής των Εβραίων 
μέσα από τα βουνά ή δια θαλάσσης μέσω Εύβοιας, Οι φάκελοι του 
βρετανικού υπουργείου Εξωτερικών μας δείχνουν ότι -παρά τη 
φαινομενική απάθεια των Βρετανών συνδέσμων στα βουνά- το SOE. 
το γραφείο πολέμου και το υπουργείο Εξωτερικών, είχαν όλοι επί- 
γνωση της απειλής που επικρέματο πάνω στους Εβραίοι*; της Ελλά
δας. Τα ιταλικά αρχεία αποτελούν επίσης πολύτιμη πηγή, δεδομέ
νου ότι η Ρώμη ενημερωνόταν πλήρως από τα προξενικά γραφεία, 
από το Βατικανό και από το στρατό. Τέλος, έχουμε τα αρχεία του 
Άουσβιτς: όπως έχει ήδη καταδείξει ο Danuta Czech, είναι απαραί
τητα για να καταλάβουμε τι περίμενε τους εξόριστους Εβραίους στο 
τέλος του εφιαλτικού τους ταξιδιού 
προς την καρδιά της Ευρώπης.

Και η Ελλάδα; Εδώ πρέπει να πα
ραδεχτούμε ότι η σιωπή που αντιμε
τωπίζει ο ερευνητής του Ολοκαυτιό- 
ματος αντανακλά, σε ιδιαίτερα οξεία 
μορφή, μια γενικότερη δυσκολία 
πρόσβασης σε αρχεία της κατοχής.
Γνωρίζουμε ότι η κυβέρνηση της 
Αθήνας ήταν καλά πληροφορημένη 
για τα γεγονότα από το Μάρτιο του 
1943 και μετά· αλλά η πρόσβαση 
στους φακέλους της είναι πολύ πε
ριορισμένη. Το πιο σημαντικό κυβερ
νητικό αρχείο που έχω συναντήσει εί
ναι τα στοιχεία της Υπηρεσίας Δια- 
χειρίσεως Ισραηλιτικών Περιουσιών 
που δημιουργήθηκε, κατά παρότρυν
ση των Γερμανών, την άνοιξη του 
1943 για τη διαχείριση των περιου
σιών που εγκατέλειπαν οι Εβραίοι. Αυτό βρίσκεται στην κατοχή 
του Εβραϊκού Μουσείου Ελλάδας· μια τυπική του ταξινόμηση θα 
επέτρεπε στην έρευνα να δεισδύσει σε μια από τις σημαντικότερες 
πηγές της διαδικασίας εκτόπισης. Μετά τον πόλεμο, έγιναν βέβαια 
στην Αθήνα και τη Θεσσαλονίκη δίκες για εγκλήματα πολέμου; τα 
πρακτικά των δικών αυτών, στις οποίες ενέχονταν Εβραίοι και μη 
Εβραίοι συνεργάτες των Γερμανών, περιμένουν ακόμα τη ματιά 
του ιστορικού. Και υπάρχουν, τέλος, συγγραφείς απομνημονευμά
των και ημερολογίων -όπως ο Σεβίλιας, ο Σιμχά και άλλοι- των 
οποίων οι συγκινητικές μαρτυρίες αγγίζουν, για πρώτη φορά, ένα 
ευρύτερο κοινό (μια καλοδεχούμενη εξέλιξη).

Από τα παραπάνω γίνεται σαφές ότι δεν λείπει το υλικό για μελ
λοντική έρευνα. Προς ποια κατεύθυνση θα κινηθεί, όμως, η ακαδη
μαϊκή ενασχόληση με το θέμα; Από τη σκοπιά της ελληνικής ιστο
ρίας, υπάρχει μια δέσμη ερωτημάτων που πρέπει επειγόντως να 
απαντηθούν. Η πρώτη ερώτηση αφορά στη γενικότερη στάση των 
μη Εβραίων Ελλήνων ως προς τη γερμανική πολιτική: πώς αντέ
δρασε το ελληνικό κράτος, η κυβέρνηση, οι τοπικοί αξιωματούχοι; 
Τι συζητήσεις και διαμάχες έγιναν μέσα στα υπουργεία για τη στά
ση που θα έπρεπε να τηρηθεί; Και κατά πόσο οι αντιδράσεις αυτές 
αλλάζουν, διαφοροποιούνται από την άνοιξη του 1943 ως το δεύτε
ρο κύμα διωγμών, τον επόμενο χρόνο; Π ιο γενικά, πώς αντέδρασε η 
ελληνική κοινωνία συνολικά -σε ανεπίσημο επίπεδο- και κατά πό
σο αυτές οι αντιδράσεις διαφέρουν ανάλογα με την περιοχή, την 
κοινωνική τάξη και τη χρονικά στιγμή; Για παράδειγμα, τι σκέφτη-

καν οι άνθρωποι όταν έγινε η εκσκαφή του εβραϊκού νεκροταφείου 
στη Θεσσαλονίκη; Ήταν μια ευκαιρία για κτηματική κερδοσκοπία ή 
για την επέκταση του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης; Ή θεωρήθηκε 
αντίθετα ιεροσυλία με δυσάρεστες και ανησυχαστικές προεκτάσεις; 
Η μήπως όλες αυτές οι αντιδράσεις συνυπάρχουν ταυτόχρονα;

Κατά τη γνώμη μου, μια από τις πιο συναρπαστικές και συνάμα 
παραμελημένες πτυχές της όλης αυτής ιστορίας είναι τι συνέβη μετά. 
Από μια άποψη, πρόκειται για την ιστορία του τρόπου με τον οποίο 
το ελληνικό κράτος χειρίστηκε το ζήτημα της εξαφάνισης δεκάδων 
χιλιάδων από τους υπηκόους του. Αλλά είναι, συγχρόνως, η ιστορία 
εκείνων που επέζησαν, των συναισθημάτων και εμπειριιόν τους, κα- 
θοκ και η ιστορία όσων τους βοήθησαν ή τους έβλαψαν. Πώς -αν  το 
κατάφεραν- μπόρεσαν και ξαναμπήκαν σε κάποιο ρυθμό κανονικής 
ζωής, ύστερα από τέτοιες φρικιαστικές εμπειρίες. Εδώ οι ιδιαιτερό
τητες των εβραϊκών εμπειριών συγκλίνουν και συνδέονται με το ευ
ρύτερο θέμα της μεταπολεμικής κοινωνικής ανασυγκρότησης και ει

ρήνευσης στην Ελλάδα, εν μέσω εμφύλιου σπαραγμού. Αλλά δεν θα 
έπρεπε να αγνοηθούν οι ιδιαιτερότητες: για παράδειγμα, οι φάκελοι 
που βρίσκονται στο Εβραϊκό Μουσείο Ελλάδας και που αφορούν 
στα ορφανοτροφεία που περιέθαλψαν Εβραιόπουλα, μετά το 1944, 
εξιστορούν στον ευαίσθητο ιστορικό μια σειρά ανθρώπινων επαφών 
μεταξύ Εβραίων και των ορθοδόξων φίλων τους μονιμότερης αξίας. 
Τέτοιου είδους τεκμήρια μπορούν να συμβάλουν στη θεμελίωση μιας 
σοβαρής και διαφωτιστικής μελέτης για τή γενικότερη σχέση μεταξύ 
Εβραίων και χριστιανών στην ελληνική κοινωνία.

Όπως και για τόσες άλλες πλευρές της ελληνικής ιστορίας, έτσι 
και εδώ, δεν θα μπορέσουμε να φτάσουμε σε μια ισορροπημένη 
αξιολόγηση, παρά μόνο προσεγγίζοντας τα γεγονότα από μια συ
γκριτική ευρωπαϊκή σκοπιά. Σε όλη την ευρωπαϊκή ήπειρο δια
δραματίστηκαν παρόμοιες σκηνές και αντιμετωπίστηκαν ανάλογα 
διλήμματα, ως αποτέλεσμα της ναζιστικής πολιτικής. Έχουμε 
πολλά να διδαχθούμε, αντιπαραθέτοντας μια εις βάθος ανάλυση 
του τι συνέβη στην Ελλάδα με αντίστοιχες μελέτες για άλλες χώ
ρες. Προς το παρόν, η γνώση μας του ελληνικού εβραϊσμού υστερεί 
κατά πολύ του επιπέδου έρευνας για τις εβραϊκές κοινότητες, λ.χ. 
στην Πολωνία ή την Τσεχοσλοβακία: μπορεί αυτό να μη μας ευχα
ριστεί, αλλά ας το δούμε σαν ευκαιρία.

(Μετάφραση Β. Πεσμαζόγλου)
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Ένα ανέκδοτο σχέδιο διάσωσης
των Εβραίων της Θεσσαλονίκης

ΧΡΗΣΤΟΣ ΚΑΒΒΑΔΑΣ

ΤΟ ΑΧΡΟΝΟΛΟΓΗΤΟ χειρόγραφο που ακολουθεί βρέθηκε στα αρ
χεία του δικηγόρου και πολιτευτή της Θεσσαλονίκης Ιωάννη Στα- 
θάκη, ο οποίος ήταν γνωστός συνεργάτης των Γερμανών, κατά τη 
διάρκεια της κατοχής, συνεπώς μπορούσε να το προωθήσει στις 
αρχές κατοχής και να το υποστηρίξει.

Το χειρόγραφο, ανυπόγραφο, είναι γραμμένο σε τρία φύλλα 
μπλοκ, σχήματος 16ου, με μπλε μελάνη. Οι αριθμοί των εκτοπιζό- 
μενων Εβραίων έχουν προστεθεί εκ των υστέρων με κόκκινο μολύ
βι.

Το περιεχόμενο του χειρογράφου είναι σχέδιο με το οποίο προ- 
τείνεται «διακανονισμός του εβραϊκού ζητήματος». Το σχέδιο 
προσδιορίζει την τύχη των διαφορετικών τμημάτων του εβραϊκού 
πληθυσμού με κριτήριο τη συνοικία διαμονής του: έτσι, οι κάτοι
κοι των δυτικών συνοικιών προτείνεται να εκτοπιστούν στην Πο
λωνία, οι κάτοικοι των κεντρικών, στα ιταλοκρατούμενα νησιά 
και στην Πελοπόννησο, ενώ οι εργάτες θα χρησιμοποιούνταν για 
στρατιωτικές ανάγκες και οι οικογένειές τους θα παρέμεναν στη 
Θεσσαλονίκη. Το σχέδιο προβλέπει, επίσης, την εκκαθάριση και τη 
διαμοίραση των περιουσιών στο ελληνικό κράτος και στην ισραη- 
λιτική κοινότητα και την παραχώρηση της ακίνητης περιουσίας 
των Εβραίων σε Έλληνες πρόσφυγες. Η κοινότητα θα αναλάμβανε 
την εκτέλεση του σχεδίου.

Η ιδέα της εκτόπισης των Εβραίων σε ένα απομακρυσμένο ση
μείο της χώρας είχε προταθεί, κατά την έναρξη των εκτοπίσεων το 
Μάρτιο του 1943, από τον Δικηγορικό Σύλλογο Θεσσαλονίκης σε 
αίτησή του προς τον πρωθυπουργό Κ. Λογοθετόπουλο'. Ο τέως 
πρωθυπουργός δημοσιεύει ο ίδιος στην απολογία του δύο επιστο
λές του προς τον πρεσβευτή Αλτενμπουργκ, στην πρώτη εκ των 
οποίων, της 18ης Μαρτίου 1943, αναφέρεται στις «αγωνιώδεις εκ
κλήσεις των ενδιαφερομένων»2, ενώ, στη δεύτερη, της 22ης Μαρτί
ου 1943, παρακαλεί να σταματήσει η εφαρμογή των φυλετικών μέ
τρων «εφ’ όσον ταύτα, ως είναι βέβαιον, δεν λαμβάνονται απλώς 
δια την ασφάλειαν του στρατού κατοχής και προς το συμφέρον της 
διεξαγωγής του πολέμου» και διαβεβαιώνει ότι «η Ελληνική Κυ- 
βέρνησις είναι πρόθυμος να συμπράξη μετά των Αρχών κατοχής 
εις παν μέτρον τοιαύτης φύσεως, όπερ όμως θα έφερε τον χαρα
κτήρα προσωρινότητος και δεν θα είχεν ως συνέπειαν ούτε την λι
μοκτονίαν των Ελλήνων Ισραηλιτών ούτε την απομάκρυνσιν αυ
τών εκτός του εδάφους της Χώρας»1.

Λίγες μέρες αργότερα, την 24η Μαρτίου του ίδιου έτους, και 
αφού είχε φύγει η τέταρτη αποστολή για την Πολωνία, ο αρχιεπί
σκοπος Δαμασκηνός απηύθυνε έκκληση προς τον πρεσβευτή 
Αλτενμπουργκ υπέρ της «αναστολής της διώξεως» των Ελλήνων 
Εβραίων, την οποία υπογράφουν 21 επίλεκτα μέλη της αθηναϊκής 
κοινωνίας, μεταξύ των οποίων οι πρόεδροι επιστημονικών σωμα
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τείων και εμπορικών συλλόγων και οι πρυτάνεις των ανώτατων 
σχολών*. Η μετακίνηση των Εβραίων από τα μεγάλα αστικά κέ
ντρα, αντί για την εκτόπιση έξω από τη χώρα, είχε ήδη εφαρμοστεί 
στη Βουλγαρία. Η εφαρμογή του σχεδίου αυτού, ενδεχομένως, θα 
είχε διαφυλάξει τις ζωές των Εβραίων, όπως συνέβη με τους 
50.000 Εβραίους της Βουλγαρίας, οι οποίοι διασώθησαν5 ύστερα 
από έντονα διαβήματα και εκκλήσεις του πνευματικού κόσμου και 
των βουλευτών.

Με τη ρύθμιση που προτείνεται από το σχέδιο, διασπάται η πα
ρουσία των Εβραίων στη Θεσσαλονίκη και ουσιαστικά απογυμνώ
νονται από τα περιουσιακά στοιχεία τους, αλλά διασφαλίζεται η 
ζωή τους καθώς και η λειτουργία του φυσικού τους κέντρου, της 
Ισραηλιτικής Κοινότητας.

Το ανυπόγραφο χειρόγραφο φέρει στο επάνω μέρος του πρώ
του φύλλου το όνομα του διακεκριμένου δικηγόρου και προέδρου 
της Στοάς Μπενέ Μπερίθ, Γιομτώβ Γιακοέλ. Η προσωπικότητα 
του Γιομτώβ Γιακοέλ και η ηγετική δράση του τις παραμονές της 
εβραϊκής γενοκτονίας διαγράφονται στα απομνημονεύματά του. 
Ο Γ ιακοέλ, επί εικοσαετία νομικός σύμβουλος της Ισραηλιτικής 
Κοινότητας Θεσσαλονίκης, υπήρξε μέλος της Κεντρικής Επιτρο
πής, που συστάθηκε κατά την έναρξη της γερμανικής κατοχής. Με 
αυτή την ιδιότητα βρισκόταν σε επαφή με τον I. Λούβαρη. Στα ημι
τελή απομνημονεύματά του, τα οποία δεν ολοκλήρωσε λόγω της 
σύλληψής του (δημοσιευμένα σε 23 συνέχειες στην εφημερίδα 
Εβραϊκή Εστία των Αθηνών, από 26 Μαΐου 1950 έως 15 Φεβρουά
ριου 1952), αναφέρεται σε διαβήματά του προς τον I. Λούβαρη, 
από τον οποίο ζητούσε να μεσολαβήσει στον Κ. Λογοθετόπουλο 
για τη διάσωση των Εβραίων. Ο Γιομτώβ Γιακοέλ διέφυγε στην 
Αθήνα, όπου και συνελήφθη. Πέθανε στο Αουσβιτς.

Το σχέδιο, λιτό και συνοπτικό, έχει γραφτεί κάτω από την πίεση 
του χρόνου και παρουσιάζει την αξιοπρέπεια του αδυνάτου και 
την αγωνιστικότητα του οξυδερκούς πολιτικού την παραμονή 
μιας γενοκτονίας.

Σχέδ»ν

Ρυθμίσεως Εβραϊκού Προβλήματος Θεσσαλονίκης

Α. Πολιτικόν μέρος

I. Εκτοπισμός εις Πολωνίαν κατοίκων Εβραϊκών Συνοικισμών 
Δυτικής Πλευράς της πόλεως και των πέριξ (Βαρώνου Χιρς -  Αγ. 
Παρασκευής -  Ρέζη Bey -(...]δάρι- Νεαπόλεως κλπ). Ατομα περί
που 15.000.

II. Χρησιμοποίησις δια στρατιωτικός ανάγκας των εργατών
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των Εβραϊκαϊν Συνοικισμών Ανατολικής Πλευράς της πόλεως 
(Συνοικισμός 151, Νο6 & Καλαμαριά). Ατομα περίπου 12.000. Πα
ραμονή των οικογενειών των εν Θεσσαλονίκη.

III. Εκτοπισμός εις νήσους Ιταλοκρατουμένας (Σκιάθον, Σκό
πελον, Εύβοιαν. Σύρον κλπ) ή εις Πελοπόννησον των Εβραίων κα
τοίκων των δυο κεντρικών Γκέττο (Συγγρού-Εξοχών) υπό την 
υπεύθυνον επιτήρησιν των Ελλην. Αρχών. Ατομα περίπου 16.000- 
17.000.

IV. Εις τους εκτοπιζομένους εντός της Ελλάδος να επιτροπή η 
μεταφορά χρημάτων και πολυτίμων αντικειμένων (κοσμημάτων 
κλπ) ως και ειδών επενδύσεως μόνον μέχρι βάρους 30 κιλών κατ' 
άτομον.

V. Ανάθεσις εις την Ισραήλ. Κοινότητα Θεσ/νίκης, υπό την επο- 
πτείαν της Στρατ. Διοικήσεως Θεσ/νίκης- Αιγαίου,

α) της οργανώσεως της προσλήψεως των Εβραίων εργατών δια 
τα έργα του Στρατού Κατοχής.

τα μεγάλα καταστήματα και ένα μήνα δια τα μικρά.
II. Εκ του προϊόντος της εκκαθαρίσεως θα πληρωθώσι πρώτοναι 

δαπάναι αυτής. Το καθαρόν υπόλοιπον θα διατεθή ως ακολούθως:
α) Εν τρίτον δια το Ελληνικόν Δημόσιον (δια τας δαπάνας πε- 

ριθάλψεως προσφύγων Θράκης και Μακεδονίας)
β) Εν τρίτον δια την Ισραήλ. Κοινότητα και υπέρ του φιλαν

θρωπικού έργου αυτής και
γ) Εν τρίτον δια τον ιδιοκτήτην της εμπορικής επιχειρήσεωί 

και το υπαλληλικόν του προσωπικόν.
III. Τα εμπορικά καταστήματα των Ισραηλιτών, μετά την λήξιν 

της εκκαθαρίσεως, θα παραχωρηθώσιν εις Έλληνας πρόσφυγας 
Μακεδονίας και Θράκης, προς εμπορική των αποκατάστασιν.

IV. Αι κατοικίαι των εκτοπιζομένων Εβραίων μετά των επί
πλων των θα παραχωρηθώσιν ωσαύτως εις τους Έλληνας πρό
σφυγας.

V. Η ακίνητος και κινητή περιουσία της Ισραήλ. Κοινότητος

β) της οργανώσεως της μεταφοράς των Ισραηλιτών εκ των κε
ντρικών Γκέττο εις Παλαιόν Ελλάδα.

VI. Προς τούτο να συσταθή αμέσως εις την Ισραηλιτικήν Κοι
νότητα Γραφείον Εργατικής Εξυπηρετήσεως Αρχών Κατοχής, το 
οποίον θα λειτουργή υπό την επίβλεψιν της Στρατ. Διοικήσεως 
Θεσ/νίκης-Αιγαίου. Αφ’ ετέρου να μεταβή πάραυτα εις Αθήνας ει
δική αποστολή προς συνεννόησιν μετά της Ελλην. Κυβερνήσεως 
και καθορισμόν των λεπτομερειών της εφαρμογής του Σχεδίου 
έγκατα στάσεως των Εβραίων εις τα κέντρα της Παλαιός Ελλάδος.

VII. Επί σκοπώ υποβολής του παρόντος σχεδίου προς έγκρισιν 
υπό των Κεντρικών Γερμανικών Αρχών και διεξαγωγής των σχε
τικών συνεννοήσεων μετά της Ελλην. Κυβερνήσεως, να χορηγηθή 
15ήμερος αναστολή παντός ανθεβραϊκού μέτρου εκ μέρους της Ει
δικής Γ ερμανικής Αστυνομίας.

Β. Οικονομικόν μέρος

I. Τα εμπορικά κεφάλαια των Ισραηλιτών (εμπορεύματα, μηχανή
ματα, εγκαταστάσεις κλπ) θα τεθώσιν υπό ομαδικήν εκκαθάρισιν 
εκ μέρους των διορισθέντων διαχειριστών και βάσει της γενομένης 
απογραφής. Η εκκαθάρισις θα διαρκέση το πολύ τρεις μήνας δια

Θεσ/νίκης θα εξακολούθηση εξυπηρετούσα τους φιλανθρωπικούς 
και άλλους σκοπούς αυτής. Προς τούτο ωρισμένος αριθμός κοινο
τικών επιτροπών και κοινοτικών υπαλλήλων, θα εξαιρεθή του 
εκτοπισμού και θα χρησιμοποιηθή δια την διοίκησιν του κοινοτι
κού οργανισμού και την διαχείρισιν της περουσίας αυτού.
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Το Εβρα ϊκό Μουσείο της Ελλάδας

Ν ικ ο λ α ς  Σ τ α υ ρ ο υ λ α κ η ς

*

ΟΙ ΣΥΝΘΗΚΕΣ μέσα στις οποίες ιδρύθηκε το 
Εβραϊκό Μουσείο της Ελλάδας, το 1977, δεν 
ήταν ιδιαίτερα ευνοϊκές. Τα συντρίμμια από 
το Δεύτερο Παγκόσμιο Πόλεμο και από τον 
Εμφύλιο που τον ακολούθησε είχαν σε μεγά
λο βαθμό αποκατασταθεί και οι Εβραίοι της 
Ελλάδας είχαν αρχίσει να αντιμετωπίζουν 
τα άμεσα προβλήματα που έθετε η προσαρ
μογή σε κοινωνικές και θρησκευτικές συνθή
κες ριζικά διαφορετικές από εκείνες που εί
χαν καθορίσει και καθοδηγήσει την εβραϊκή 
ταυτότητα πριν από τον πόλεμο. Για τους 
Έλληνες Εβραίους, η περίοδος αυτή είχε 
υπάρξει ιδιαίτερα δύσκολη και η δημιουργία του μουσείου, καθώς 
και ο τρόπος με τον οποίο εξελίχθηκε, πρέπει να ιδωθούν στο κοι
νωνικό, πολιτιστικό και δημογραφικό πλαίσιο της εβραϊκής ζωής, 
αμέσως μετά τη βία που σημάδεψε τα χρόνια 1940-1950, οπότε έπα- 
ψε να υπάρχει το 94% της εβραϊκής παρουσίας στην Ελλάδα.

Για να εκτιμηθεί καλύτερα η σημασία αυτής της περιόδου, ας εξε
τάσουμε συνοπτικά τις συνθήκες που επικρατούσαν στην Ελλάδα 
πριν από τον πόλεμο σε ό,τι αφορά την εβραϊκή ζωή και ταυτότητα.

Το 1940 ζούσαν στην Ελλάδα περίπου 70.000 Εβραίοι. Με εξαί
ρεση την Πελοπόννησο, σχεδόν κάθε πόλη ή κωμόπολη είχε και 
από μια εβραϊκή κοινότητα, με καλή οργάνωση και λειτουργία. 
Πολλές από αυτές ήταν πολύ παλιές, με συνεχή παρουσία επί 2.000 
Χρόνια. Ελληνόφωνες, με ιδιαίτερες τελετουργίες και έθιμα που 
διατηρούσαν με ζήλο, οι κοινότητες αυτές αντιμετώπιζαν, στο με
γαλύτερο μέρος, με επιτυχία την προσαρμογή στη νέα Ελλάδα.

Υπήρχαν, ωστόσο, και εβραϊκές κοινότητες λιγότερο ευέλικτες 
απέναντι στις προκλήσεις που χαρακτήριζαν την ελληνική ζωή στο 
σύνολό της την περίοδο αυτή. Η Θεσσαλονίκη, η Αάρισα, η Κομο
τηνή, η Ρόδος, για να αναφέρουμε μόνο μερικές από τις πόλεις με 
μεγάλες εβραϊκές κοινότητες, αντιμετώπιζαν εμφανή προβλήματα 
αυτοπροσδιορισμού. Αυτές οι σεφαραδίτικες ή ισπανόφωνες κοι
νότητες είχαν διπλή ταυτότητα. Από τη μια μεριά ήταν ρητά εβραϊ
κές με την εθνοθρησκευτική έννοια της λέξης και, από την άλλη, 
ήταν ευκρινώς ισπανικές στην πολιτιστική τους ζωή. Οι Εβραίοι 
αυτοί διεφύλασσαν και επιμελώς την ταυτότητά τους, με τη γλώσ
σα, τις συνήθειες και τις παραδόσεις που είχαν διατηρήσει από τό
τε που έφτασαν στα Βαλκάνια, το 15ο αιώνα. Με τη διεύρυνση του 
ελληνικού κράτους, οι Εβραίοι αυτοί αναγκάστηκαν να συμφιλιω
θούν με μια επιπλέον ταυτότητα, την ελληνική. Έτσι, όλες οι κοι
νότητες, είτε ήταν ρομανιώτικες (δηλαδή ελληνικές) είτε σεφαρα
δίτικες, πάλευαν σε μικρότερο ή μεγαλύτερο βαθμό να προσαρμο
στούν στις συνθήκες ενός νέου ελληνικού κράτους που βρισκόταν
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ακόμη σε διαδικασία διαμόρφωσης.
Οι σχέσεις ανάμεσα στις κοινότητες δεν 

ήταν πάντοτε εγκάρδιες. Οι πολιτισμικές 
και γλωσσικές διαφορές τους, αλλά και ζη
τήματα τελετουργίας και παραδόσεων, εί
χαν δημιουργήσει μια σεφαραδίτικη και μια 
ρομανιωτικη ταυτότητα, διακριτές μεταξύ 
τους, αν και συνδεδεμένες στην κοινή 
εβραϊκότητα. Οι εβραϊκές κοινότητες είχαν 
ζήσει επί αιώνες στον πλατύ ορίζοντα της 
Οθωμανικής Αυτοκρατορίας και οι Βαλκα
νικοί πόλεμοι, ο Πρώτος Παγκόσμιος Πόλε
μος και η μεγάλη καταστροφή της Σμύρνης 

τις είχαν ξαφνικά εκτινάξει στις πραγματικότητες των αρχών του 
20ού αιώνα.

Ως το 1945-50 όλα αυτά είχαν αμετάκλητα αλλάξει. Από τη Θεσ
σαλονίκη μόνο, περίπου 56.000 Εβραίοι βρήκαν το θάνατο από 
τους ναζιστές. Σε αυτούς πρέπει να προστεθούν γύρω στους 5.000 
από τη Θράκη και τη Μακεδονία, άλλοι 2.000 από τη Ρόδο και χι
λιάδες άλλοι από την Κρήτη, την Κέρκυρα, τα Γιάννινα. την Αρτα 
και την Πρέβεζα. Όσοι επέζησαν από τα στρατόπεδα ή διασωθήκαν 
κρυμμένοι, γύρισαν σε πόλεις που ήταν πια απογυμνωμένες από 
κάθε εβραϊκή παρουσία. Συναγωγές, σχολεία, βιβλιοθήκες, με δυο 
λόγια οι θεσμοί που είχαν διαμορφώσει και υποστηρίξει την' εβραϊ
κή ταυτότητα, όχι μόνο είχαν καταστραφεί, αλλά δεν υπήρχε και 
καμία δυνατότητα να λειτουργήσουν ξανά. Οι ετήσιες τελετές και 
παραδόσεις που κινητοποιούσαν την εβραϊκή ζωή είχαν σπάσει και 
επιπλέον οι Εβραίοι έβλεπαν τώρα με κάποιο κυνισμό τον κατε
στραμμένο ορίζοντα της χώρας, όπου οι πρόγονοί τους είχαν επι
βιώσει επί αιώνες, αν όχι χιλιετίες, ενάντια στην αφομοίωση και την 
αλλαξοπιστία. Δεν μπορούσε κανείς πια να αναγνωρίσει τίποτα.

Γ ια πολλούς, οι μνήμες των αγαπημένων νεκρών και τα ερείπια 
των κατεστραμμένων κοινοτήτων έκαναν αδύνατη την προσαρμο
γή στις νέες συνθήκες και η δημιουργία του κράτους του Ισραήλ, το 
1947, τους προσέφερε την ευκαιρία να ξαναρχίσουν μια νέα ζωή. 
Όσοι Εβραίοι παρέμειναν στην Ελλάδα, όχι περισσότεροι από 
4.500, ανέλαβαν να δημιουργήσουν ξανά τους όρους για μια εβραϊ
κή ζωή, χτίζοντας συναγωγές, σχολεία και γηροκομεία. Έντυπα 
άρχισαν να εκδίδονται, με στόχο να ενισχύσουν την εβραϊκή ταυ
τότητα και μια κάποια δημιουργική δραστηριότητα άρχισε να ανα
πτύσσεται, ιδιαίτερα στην Αθήνα. Ήταν, ακπόσο, περιορισμένη, 
καθώς έλειπαν οι πόροι, μια ηγεσία με φαντασία, το όραμα και η 
ομοιογένεια.

Η κοινότητα των Εβραίων της Αθήνας ήταν πρόσφατη. Στην 
αρχή της οθωμανικής περιόδου φαίνεται ότι δεν υπήρχαν καθόλου
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Εβραίοι στην πόλη· μόνο προς το τέλος του 19ου αιώνα συγκε
ντρώθηκαν εκεί αρκετοί Εβραίοι, ώστε να δικαιολογείται η δημι
ουργία μιας τυπικής και νομικά προσδιορισμένης κοινότητας. 
Ωστόσο, η αθηναϊκή κοινότητα ήταν μεικτή, καθώς τα μέλη της 
προέρχονταν από ένα ευρύ φάσμα Εβραίων της διασποράς. Ορι
σμένοι ήταν Ρομανιώτες που μιλούσαν ελληνικά, άλλοι από διά
φορες ισπανόφωνες κοινότητες, όπως της Ρόδου, της Σμύρνης ή 
της Θεσσαλονίκης. Σε μια κοινότητα με τόσο ανάμεικτα μέλη οι 
σχέσεις δεν ήταν πάντοτε αρμονικές. Από την άποψη αυτή ο Δεύτε
ρος Παγκόσμιος Πόλεμος άλλαξε αποφασιστικά την κατάσταση. 
Οι Εβραίοι υποχρεώθηκαν να εγκαταλείψουν τις διακριτές συνή
θειες και παραδόσεις που χαρακτήριζαν τα μέλη των διαφορετικών 
κοινοτήτων. Μια κοινή εβραιοελληνική ταυτότητα επρόκειτο σιγά- 
σιγά να αναπτυχθεί. Η διαδικασία αυτή συνεχίζεται ως σήμερα.

Σε αυτό το γενικό πλαίσιο ξεκίνησε το Εβραϊκό Μουσείο της 
Ελλάδας. Τη γέννησή του σφράγισαν αντιθέσεις, αδιαφορία ή ανά
μεικτα κίνητρα,Για πολλούς, η ιδέα ενός μουσείου συνιστούσε πο
λυτέλεια, μπροστά στο τεράστιο ακόμη έργο που έπρεπε να γίνει 
ώστε να διατηρηθούν οι εβραϊκοί θεσμοί, που είτε προ υπήρχαν είτε 
είχαν δημιουργηθεί μετά τον πόλεμο. Την ιδέα του μουσείου προώ
θησε, παρ’ όλ’ αυτά, σε μεγάλο βαθμό μόνος του, ο Ασέρ Μωυσής, 
μέλος της αθηναϊκής κοινότητας και πρόεδρός της για ένα διάστη
μα. Ως πρόεδρος του Μπενέ Μπερίθ (μιας διεθνούς εβραϊκής πολι
τιστικής και φιλανθρωπικής αδελφότητας), συγκρότησε ένα μικρό 
μουσείο από μερικές προθήκες, όπου εκτέθηκαν αντικείμενα εβραϊ
κού ενδιαφέροντος που είχαν διασωθεί από τον πόλεμο. Αυτή η πο
λιτισμική έκφραση, μολονότι σημαντική, δεν αποτελούσε, ωστόσο, 
μουσείο με τη σύγχρονη επαγγελματική έννοια του όρου.

Η πιο χαρακτηριστική εβραϊκή αντίδραση στην ιδέα του μου
σείου ήταν η αντίθεση που έπαιρνε τη μορφή της αδιαφορίας. Όσοι 
από τους επιζώντες ήταν μεγαλύτεροι από πενήντα χρονών γνώρι
ζαν πολύ καλά τι είχε χαθεί είτε από προσωπικά χειροτεχνήματα 
είτε από την κοινοτική περιουσία. Η κοινή στάση ήταν ότι δεν 
υπήρχε αρκετό υλικό για να στηθεί ένα μουσείο με κάποια σημα
σία. Μπορεί να πει μάλιστα κανείς ότι από τη στάση αυτή προήλθε 
και το πρώτο πραγματικό ενδιαφέρον για την ιδέα ενός μουσείου: 
θα μπορούσε να αναφέρεται σε όσα συνέβησαν μεταξύ 1940-1945 
και αποδεκάτισαν τον ελληνικό εβραϊσμό.

Η ιδέα ενός μουσείου, που θα ήταν αφιερωμένο σε αυτή τη μνή
μη, άρχισε να παίρνει μορφή και να προκαλεί κάποιο ενδιαφέρον. 
Υπήρχε, επιπλέον, αρκετό υλικό που μπορούσε να ενσωματωθεί, 
αν και δεν ήταν το πιο σημαντικό. Εκτός από τα χειροτεχνήματα 
που είχε συγκεντρώσει ο Ασέρ Μωυσής, υπήρχε ένα πλήθος προ
σωπικά αντικείμενα, κοσμήματα, οικιακά σκεύη, θρησκευτικά 
αντικείμενα και μερικά έγγραφα, τα οποία είχαν κατάσχει οι 
Βούλγαροι από τους Θράκες Εβραίους, το 1943. Όλα αυτά τα προ
σωπικά αντικείμενα είχαν καταγραφεί, συσκευαστεί προσεκτικά 
και αποθηκευτεί στη Βασιλική Τράπεζα της Βουλγαρίας, ως το τέ
λος του πολέμου, οπότε παραδόθηκαν στην ελληνική κυβέρνηση 
μετά την παραίτηση του Βούλγαρου βασιλιά και την εγκαθίδρυση 
του κομμουνιστικού καθεστώτος. Το υλικό αυτό έφτασε κάποτε 
στα χέρια της ΟΡΑΕ, μιας εβραϊκής οργάνωσης που διαχειριζόταν 
«αζήτητες» εβραϊκές περιουσίες.

Το δικό μου προσωπικό ενδιαφέρον στη δημιουργία εβραϊκού 
μουσείου υπαγορεύτηκε από αρκετά διαφορετικές σκέψεις. Κανέ
να μέλος της οικογένειάς μου δεν είχε χαθεί στο Ολοκαύτωμα. Με 
ενδιέφερε και με γοήτευε ο πολιτιστικός πλούτος που γνώριζα ότι 
χαρακτήριζε την εβραιοελληνική κληρονομιά, είτε ρομανιώτικη εί
τε σεφαραδίτικη. Είχα αρκετές συζητήσεις για μουσεία με τον 
«Ντικ» Μπενβενίστε, τότε πρόεδρο της Εβραϊκής Κοινότητας 
Θεσσαλονίκης, καθώς ένα από τα όνειρά του ήταν το μελλοντικό
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μουσείο να περιλαμβάνει στοιχεία από την πολιτιστική κληρονο
μιά αυτής της μεγάλης κοινότητας. Όσο συζητούσαμε, ονειροπο
λούσαμε και ψάχναμε, τόσο γινόταν όλο και πιο φανερό σ’ εμένα 
ότι έπρεπε να δημιουργηθεί ένας υπεύθυνος χώρος όπου, αν μη τι 
άλλο, θα συγκεντρωνόταν και θα τεκμηριωνόταν ό,τι υλικό είχε 
διατηρηθεί. Η παράδοση είχε σπάσει. Είχε διαρρηχθεί εκείνος ο 
πολύτιμος κρίκος εμπειρίας και ενέργειας που συνδέει τις πράξεις 
και τα άτομα, και δεν επρόκειτο ποτέ πια να υπάρξει ξανά. Η ίδια 
η φύση της παράδοσης, ως δημιουργικής δύναμης για το μέλλον, 
είχε αμετάκλητα παραβιαστεί. Εκείνο που μπορούσε να γίνει, 
ωστόσο, ήταν ό,τι είχε διασωθεί να λειτουργήσει ως μαρτυρία για 
τη μεγάλη εβραιοελληνική παράδοση που είχε πεθάνει τόσο ξαφνι
κά. Σε άμεση συνάρτηση με την προηγούμενη ήταν και η σκέψη ότι 
η εβραϊκή παρουσία στην Ελλάδα αποτελούσε τμήμα της ελληνι
κής ιστορίας και έπρεπε οι χριστιανοί Έλληνες να δουν καθαρά 
ότι το νήμα αυτό προερχόταν από το χαλί της δικής τους ιστορίας. 
Στη δική μου αντίληψη, ακόμη και τότε, πρωταρχική σκέψη δεν 
ήταν η ανάμνηση του Ολοκαυτώματος. Τα καταστρεπτικά του 
αποτελέσματα ήταν παντού φανερά και η μνήμη του συνιστούσε 
ένα βάρος που έμοιαζε να απομυζά την εβραϊκή ζωτικότητα. Όπως 
στη γυναίκα του Λωτ, η φρίκη του Ολοκαυτώματος, που δεν είχε 
αφήσει καμιά ελληνική εβραϊκή οικογένεια χωρίς θύματα, προκα- 
λούσε ακόμη μια νωθρή, διαπεραστική γοητεία.

Η ιδέα του μουσείου αντιμετωπίστηκε για πρώτη φορά σοβαρά 
την άνοιξη του 1977 από τον απερχόμενο πρόεδρο της Εβραϊκής 
Κοινότητας Αθηνών, Νούλη Βιτάλ, που ήταν γιος παλαιότερου 
προέδρου, τον Μωύς Κωνσταντίνη και αυτός γιος παλαιότερου 
προέδρου και με πολύ παλιές ρίζες στον κρητικό και ζακυνθινό 
εβραϊσμό και τον Ηλία Αλμοσνίνο από τη Σμύρνη, που είχε πάρει 
μέρος στην αντίσταση κατά τη διάρκεια της κατοχής. Μου ζητήθη
κε να συμμετάσχω στην πρωτοβουλία και δέχτηκα αμέσως. Το 
πρόβλημα που έπρεπε να λυθεί ήταν τι είδος μουσείου επρόκειτο 
να ιδρυθεί. Ένα κοινοτικό μουσείο θα είχε μικρό ενδιαφέρον και 
περιορισμένη απήχηση. Η ιδέα ενός μεγαλύτερου και περισσότερο 
διακοινοτικού μουσείου έμοιαζε ανέφικτη. Επίσης, το π ιο σημα
ντικό από όλα τα προβλήματα ήταν κατά πόσο υπήρχε επαρκές 
υλικό για ένα μουσείο. Αλλά αυτό το τελευταίο ερώτημα εξαρτάτο 
από την απάντηση στο προηγούμενο.

Στις 17 Ιουλίου 1977 παραδόθηκαν στη φύλαξή μου τα αντικεί
μενα από τις βουλγαρικές συλλήψεις στη Θράκη. Ένα δωμάτιο δί
πλα στη συναγωγή της οδού Μηλιδώνη τέθηκε στη διάθεσή μου και 
άρχισα τη δύσκολη δουλειά να ξεκαθαρίζω τα καταθλιπτικά απο- 
μεινάρια άγνωστων ατόμων που τα αγαπούσαν. Η τεκμηρίωση του 
υλικού άρχισε αμέσως και λίγο αργότερα προστέθηκαν τα χειροτε
χνήματα που είχε συγκεντρώσει ο Ασέρ Μωυσής στο «μουσείο» 
του Μπενέ Μπερίθ. Για να εκτεθούν όλα αυτά, οι προθήκες πολλα- 
πλασιάστηκαν και στήθηκαν σε ένα δωμάτιο. Είχαμε αρχίσει!

Τον Οκτώβριο του 1977, η αείμνηση Σαρίνα Μισραχή από το 
Βόλο μάς γνωστοποίησε ότι διέθετε ορισμένα αντικείμενα που 
μπορεί να μας ενδιέφεραν. Η σπουδαία αυτή γυναίκα ήταν από τα 
νιάτα της δραστήριο μέλος της εβραϊκής κοινότητας της πόλης της 
και την είχε υπηρετήσει πιστά. Ήταν εγγονή του ραβίνου Νταβίντ 
Αντζελ, του αρχιραβίνου της Λάρισας κατά το τελευταίο τρίτο του 
19ου αιώνα. Η δωρεά της στο νεοσύστατο μουσείο άνοιξε την προ
οπτική για νέες προσθήκες, καθώς περιλάμβανε κεντήματα των αρ
χών του 19ου αιώνα, κομμάτια από φορεσιές και άλλα οικιακά 
υφαντά. Για τα περισσότερα από τα αντικείμενα μπορούσε να τεκ
μηριωθεί με σιγουριά ότι προέρχονταν από τη Λάρισα. Η δυνατό
τητα να συγκεντρωθούν παρόμοια αποκτήματα από άλλα άτομα 
και κοινότητες αποκτούσε έτσι πραγματική προοπτική.

Λίγο αργότερα ο Μωύς Κωνσταντίνη και εγώ, με τη διαμεσολά-
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βηση του Ηλία Αλμοανίνο, πήγαμε στη Ρόδο. ύστερα από πρόσκλη
ση τον προέδρου της εκεί κοινότητας, Μ ωρί; Σοριάνο. Η δωρεά 
του στο νέο μουσείο συνίστατο από τελετουργικά αντικείμενα που 
είχε κρένει σε ένσ από τα τζαμιά της Ρόδου ο μουσουλμάνος μου
φτής, φίλος του τελευταίου αρχιραβίνου της ροδιακής κοινότητας. 
Με το τέλος του πολέμου επιστράφηκαν σε όσους Εβραίους είχαν 
επιζήσει στο νησί και η απόκτησή τους από το μουσείο άνοιξε νέες 
πόρτες. Χάρη στα αποκτήματα του 1977-1978 μπόρεσα να προσ
διορίσω κατηγορίες ενδιαφέροντος: τελετουργική τέχνη, οικιακά 
και προσωπικά αντικείμενα, καθώς και υλικό σχετικό με το Ολο
καύτωμα.

Τον Αύγουστο του 1978 προστέθηκε στην ομάδα ο Τίμοθι ντε 
Βίνεϊ, νέος φωτογράφος, που πρόσφερε τότε τη συνδρομή του σε 
καθαρά εθελοντική βάση. Ο χώρος στο μικρό δωμάτιο της οδού 
Μηλιδώνη αναδιοργανώθηκε έτσι ώστε, εκτός από την έκθεση, να 
μας επιτρέψει να αρχίσουμε την πιο σημαντική δουλειά της κατα
γραφής, τεκμηρίωσης και συντήρησης. Σε έναν ειδικό χώρο στήθη
κε ένα προσωρινό φωτογραφικό εργαστήριο και μπορέσαμε να 
αγοράσουμε θήκες και συρτάρια για  φωτογραφίες και αρνητικά, 
χάρη στην ουσιαστική δωρεά ενός τυχαίου επισκέπτη που η δου
λειά μας του προκάλεσε το ενδιαφέρον. Είχαμε πια τη δυνατότητα 
να προσεγγίσουμε την περιοχή εκείνη που αποτελούσε για μένα 
πρόβλημα, δηλαδή τη φωτογράφ ηση εβραϊκών αρχαιολογικών χώ
ρων και μνημείων, υπήρχαν παντού, τα περισσότερα εγκαταλειμ
μένα ή παραμελημένα.

Λίγο αργότερα, τον Οκτώβριο του 1978, προστέθηκε στην ομάδα 
η Ίντα Μορδώχ και αρχίσαμε αμέσως επιτόπια έρευνα στην Αθήνα, 
ώστε να εντοπίσουμε ανθρώπους που διέθεταν αντικείμενα, τα 
οποία θα μπορούσαν να συμπεριληφθούν στις συλλογές. Οργανώ
θηκαν, επίσης, επισκέψεις σε άλλες εβραϊκές κοινότητες, όπου ελ
πίζαμε να βρούμε επίσης αντικείμενα. Χάρη σε ένα τέτοιο ταξίδι 
στα Γιάννινα το 1979, με τη βοήθεια του αείμνηστου Ιωσήφ Μάτσα, 
γέμισε ο ήδη περιορισμένος χώρος που διαθέταμε. Ένα πλήθος βι
βλία, εκδόσεις από το 17ο ως το 19ο αιώνα, σχημάτισαν μια νέα κα
τηγορία στις συλλογές μας. Τελετουργικά υφάσματα, τα περισσό
τερα αφιερώματα που είχαν ενσωματωμένα σπάνια οθωμανικά κε
ντήματα και χρησοποίκιλτα στολίδια, δημιούργησαν νέα προβλή
ματα και ενδιαφέροντα, καθώς είχαν διπλή σημασία: ήταν ταυτό
χρονα εβραϊκά και οθωμανικά και προσέφεραν σημαντικές ενδεί
ξεις για τα εμπορικά ενδιαφέροντα της γιαννιώτικης κοινότητας.

Την ίδια χρονιά, το 1979. άρχισε να συρρέει στο μουσείο ένας 
αυξανόμενος αριθμός επισκεπτών, στους οποίους η πυρετωδης 
ατμόσφαιρα του μικρού δωματίου της οδού Μηλιδώνη προκαλού- 
σε το ενδιαφέρον και τους διασκέδαζε. Ένας από τους επισκέπτες 
μας ήταν παλιός φίλος: ο Σιακί Βάινμπεργκ, διευθι*ντής σήμερα 
του Μουσείου του Ολοκαυτώματος της Ουάσιγκτον.Πριν από λί
γα χρόνια περιέγραψε το απόγευμα που εμφανίστηκε στο μουσείο 
και βρήκε μια ενθουσιώδη δραστηριότητα σε ένα χώρο γεμάτο από 
το πάτωμα ως το ταβάνι με κούτες. αρχεία, προσεκτικά αποθηκευ- 
μένα υφάσματα, φωτογραφικό εξοπλισμό και ακόμη ένα τμήμα
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«πρώτων βοηθειών» για εύθραυστα αντικείμενα που χρειάζονταν 
άμεση συντήρηση. Σύμφωνα με τα ίδια του τα λόγια «ήταν το πιο 
τρελό και υπέροχο μουσείο που είχα δει ποτέ».

Είχαν, επίσης, αρχίσει να αυξάνονται οι επαφές και οι σπορα
δικές δωρεές, γεγονός που απαιτούσε να διατηρούμε στενή σύνδε
ση τόσο με τους τουρίστες όσο και τους θεσμούς με τους οποίους 
είχαμε έρθει σε επαφή. Αποφασίσαμε, λοιπόν, να εκδώσουμε ένα 
ενημερωτικό φυλλάδιο του μουσείου: το πρώτο τεύχος του κυκλο
φόρησε στο τέλος της ίδιας χρονιάς και είχε άμεση επιτυχία. Κα
θώς είχαμε μόλις αποκτήσει ορισμένα κομμάτια από ενδυμασίες 
που προέρχονταν από τα Γιάννινα και τη Θεσσαλονίκη, τα πρώτα 
δύο τεύχη αφιερώθηκαν σε αυτά, καθώς και σε πληροφορίες για τα 
πιο σημαντικά πρόσφατα αποκτήματα. Μια ειδική σελίδα αφιερώ
θηκε στην ελληνοεβραϊκή μαγειρική, που αποτελούσε πλέον ένα 
επιπλέον ενδιαφέρον του μουσείου.

Το 1980, ένας άλλος παλιός φίλος, ο δρ. Τζόσουα Σέρμαν, διευ
θυντής τότε του Ιδρύματος για την Ανάμνηση του Εβραϊκού Πολι
τισμού (Memorial Foundation for Jewish Culture) της Νέας Υόρκης, 
μας πρότεινε να κάνουμε αίτηση για επιχορήγηση. Ο Τ. ντε Βίνεϊ 
και εγώ καταθέσαμε την πρόταση για ένα πρόγραμμα που αφορού
σε τη φωτογράφιση και τεκμηρίωση των εβραϊκών αρχαιολογικών 
χώρων και συναγωγών της Ελλάδας. Χάρη σε αυτή την αρχική επι
χορήγηση, η οποία συνεχίστηκε για πολλά χρόνια από το διάδοχο 
του δρ. Σέρμαν, το φωτογραφικό αρχείο μεγάλωνε συνεχώς. Είχα
με πια τη δυνατότητα να οργανώσουμε επιτόπια ταξίδια σε μακρι
νές περιοχές της Ελλάδας και όχι μόνο να καταγράφουμε μνημεία, 
αλλά και να κάνουμε επαφές που θα μας επέτρεπαν στο μέλλον να 
επεκτείνουμε τις συλλογές.

Το 1981, οι επισκέπτες του μουσείου είχαν πολλαπλασιαστεί. 
Προτάθηκε τότε από τον Δημήτρη και την Ελένη Μολφέτα να ορ
γανωθούν πιο τυπικά οι άτυποι ως τότε «φίλοι» του μουσείου, 
όπως λέγαμε όσους έκαναν δωρεές ή συνέδραμαν στην έκδοση του 
ενημερωτικού φυλλαδίου. Λίγο μετά την επίσκεψή τους και χάρη 
στις προσπάθειές τους ιδρύθηκε στη Νέα Υόρκη η οργάνωση «Αμε
ρικανοί Φίλοι του Εβραϊκού Μουσείου της Ελλάδας». Το παράδο
ξο στην όλη κατάσταση ήταν ότι, μολονότι το μουσείο δεν είχε νο
μική αναγνώριση και υπόσταση, διαθέταμε μια οργάνωση υποστή
ριξης που στηριζόταν στη νομοθεσία της πολιτείας της Νέας Υόρ
κης. Σύντομα μια ομάδα αφιερωμένων μελών της Εβραϊκής Κοι
νότητας Αθηνών ίδρυσε μια παρόμοια ένωση. Μετά τα επισφαλή 
και πειραματικά πρώτα χρόνια, είχαμε πια κερδίσει σταθερή υπο
στήριξη, οικονομική όσο και ηθική.

Αναπτύξαμε, έτσι, μια έντονη δραστηριότητα που περιλάμβανε 
επιθετική συλλογή υλικού, επίμονη έρευνα και μια εκστρατεία ευ- 
αισθητοποίησης της κοινότητας για τη σημασία του μουσείου. Έ γι
νε γρήγορα φανερό ότι το μουσείο ήταν πια πραγματικότητα και 
απαιτούσε σοβαρή αντιμετώπιση. Τι μουσείο ήταν; κοινοτικό, δη
λαδή απλή παρουσίαση της Εβραϊκής Κοινότητας της Αθήνας; ή 
είχε άλλες φιλοδοξίες; Στο δικό μου το μυαλό κυριαρχούσε, από 
την αρχή, η αντίληψη ότι το μουσείο έπρεπε να αντιπροσωπεύει 
ολόκληρο τον ελληνικό εβραϊσμό και όχι μόνο την αθηναϊκή κοι
νότητα. Το πρόβλημα ήταν ότι όσο στεγαζόταν δίπλα στα κοινοτι
κά γραφεία, τα φαινόμενα στρέφονταν εναντίον μας.

Το δεύτερο πρόβλημα αφορούσε το ερώτημα: πού απευθυνόταν 
το μουσείο. Σε ένα πρώιμο σχέδιο προγράμματος για το μουσείο 
και τη μελλοντική του εξάπλωση είχα ξεκαθαρίσει ότι έπρεπε να εί
ναι ανοιχτό τόσο σε Εβραίους όσο και σε χριστιανούς. Ήταν απα
ραίτητο να βρεθεί ένας τρόπος να κάνουμε το μουσείο δημόσιο 
ίδρυμα, ανοιχτό και προσιτό σε ένα ευρύ φάσμα της σύγχρονης ελ
ληνικής ζωής: Εβραίους, χριστιανούς και τουρίστες. Την ίδια επο
χή, επίσης, είχαν αρχίσει να δημοσιεύονται αρκετά άρθρα στον ξέ
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νο τύπο για το μικρό μουσείο της οδού Μηλιδώνη και το διεθνές 
ενδιαφέρον για την κατάστασή του προσέλκυσε ακόμη περισσότε
ρους επισκέπτες και μεγαλύτερη αλληλογραφία σχετικά με τις 
δραστηριότητές μας. Οι περίεργες συνθήκες δουλειάς και διευθέ
τησης υλικού καθώς και οι ιδιομορφίες του χώρου δεν ανταποκρί- 
νονταν σε όσα δημοσιεύονταν στο ενημερωτικό φυλλάδιο ή σε όσα 
ήταν γνωστό ότι φιλοδοξούσε να κάνει. Χάρη στις ενέργειες των 
Αμερικανών και Ελλήνων φίλων του μουσείου πάρθηκε μια από
φαση που απαιτούσε μεγάλες θυσίες, δηλαδή το μουσείο να μετα
φερθεί και να εκτεθεί στη δημόσια θέα. Επρόκειτο για τομή στην 
ιστορία του.

Τους πρώτους μήνες που ψάχναμε για τον κατάλληλο χώρο, αι
σθανόμασταν έλλειψη εμπιστοσύνης και κάποιο εύλογο φόβο. Η 
Αθήνα ήταν η πόλη των μουσείων, ορισμένα από τα οποία ήταν 
διάσημα διεθνώς, ενώ πολλά φιλοξενούσαν αντικείμενα όχι μόνο 
πολύ παλαιότερα από τα δικά μας, αλλά και οικουμενικής σημα
σίας. Ή ταν φυσικό να σκεφτόμαστε με όρους «ανταγωνισμού», 
αλλά συγχρόνως ήταν ουσιαστικό για μας, που ανήκαμε στο προ
σωπικό του μουσείου και στους φίλους του, να πιστεύουμε ότι 
εμείς κάναμε κάτι αρκετά διαφορετικό. Το μουσείο ήταν δημόσια 
υπηρεσία και ένας από τους στόχους του ήταν να δείξει, τόσο σε 
Εβραίους όσο και σε χριστιανούς, την εγκυρότητα και τη σημασία 
της εβραϊκής εμπειρίας 2000 χρόνων στην Ελλάδα. Σε μια έντονα 
μη πλουραλιστική κοινωνία, δημιουργούσαμε ένα μουσείο αφιε
ρωμένο σε μια σχεδόν ξεχασμένη μειονότητα. Ήδη τότε οι συλλο
γές του μουσείου αντανακλούσαν όχι μόνο τη φρίκη και τη βία που 
είχαν καταστρέψει την εβραϊκή παρουσία στην Ελλάδα, αλλά και 
την πλούσια και πολιτισμικά σύνθετη ιστορία της.

Καθώς εξετάζαμε πιθανά κτίρια για την επανεγκατάσταση του 
μουσείου, εκείνο που είχε καταρχήν σημασία, για τη δική μου αντί
ληψη, ήταν η θέση του να μην το ταυτίζει με τα γραφεία της Εβραϊ
κής Κοινότητας της Αθήνας. Το μουσείο έπρεπε να συγκεντρώσει 
το ενδιαφέρον όχι μόνο της αθηναϊκής κοινότητας, αλλά όλων των 
Εβραίων της Ελλάδας, ανεξάρτητα από τοπικές ή πολιτισμικές 
ιδιαιτερότητες. Υπήρχε όμως και ένα δεύτερο ευρύτερο ζήτημα: το 
μουσείο ήταν εβραϊκό, αλλά ήταν σαφές ότι επρόκειτο, επίσης, να 
είναι και ελληνικό. Από την πρώτη στιγμή που άρχισε να λειτουρ
γεί, προσδιορίσαμε τα όρια που θα καθόριζαν την πολιτική των 
αποκτημάτων: τα αντικείμενα που επρόκειτο να ενσωματωθούν 
στις συλλογές έπρεπε να έχουν μια αυθεντική και επαρκώς τεκμη
ριωμένη σχέση με την Ελλάδα. Οι Εβραίοι της Ελλάδας αντιπρο
σώπευαν ένα ζωντανό δεσμό με τον αρχαίο ελληνιστικό κόσμο, δε
σμό που δεν είχε ποτέ σπάσει εντελώς. Μέσα από αυτό τον κόσμο 
αναπτύχθηκαν τόσο ο ραβινιτικός ιουδαϊσμός όσο και η χριστια
νοσύνη (η αδελφή του). Και οι δύο ωρίμασαν μέσα στο περιβάλλον 
της ελληνόφωνης διασποράς. Το μουσείο, ως εκπαιδευτικός θε
σμός με κοινοτικό προσανατολισμό, έπρεπε να είναι ανοιχτό εξί
σου σε Εβραίους και χριστιανούς και αυτό μπορούσε να επιτευ
χθεί μόνο αν αποκτούσε αυτόνομη υπόσταση και ένα χώρο σε κε
ντρικό σημείο.

F1 περιοχή που επιλέχθηκε τελικά, στη λεωφόρο Αμαλίας, στην 
καρδιά της σύγχρονης Αθήνας, ήταν ιδανική. Κατά περίεργη σύ
μπτωση, το σημείο όπου η Αμαλίας συναντά την Όθωνος, ούτε πέ
ντε λεπτά πιο πέρα, αντιστοιχεί ακριβώς με την ιδιοκτησία που εί
χε υποδείξει η Σοφία ντε Μαρμπουά, δούκισσα της Πλακεντίας, 
ως χώρο για να χτιστεί η πρώτη συναγωγή των Αθηνών, το 1840. 
Για διάφορους λόγους, ορισμένοι από τους οποίους όχι ιδιαίτερα 
εποικοδομητικοί, η ιδιοκτησία πέρασε τελικά σε άλλα χέρια. Παρ’ 
όλα αυτά η σύμπτωση έμοιαζε αίσιος οιωνός.

Η ανακαίνιση, που ήταν απαραίτητη για να μετατραπεί ένα πα
λιό διαμέρισμα πολυτελείας σε μουσείο, παρουσίαζε σοβαρά προ-
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βλήματα, από την άποψη τόσο της κατανομής του χώρου όσο και 
της επαναδιευθέτησής του, ώστε να εκφράζει, με σαφή και συνεκτι
κό τρόπο, το πνεύμα και τους στόχους που είχαμε θέσει. Θεωρήσα
με εξαρχής δεδομένο ότι το μουσείο θα είχε έναν εκπαιδευτικό, 
ακόμη και διδακτικό χαρακτήρα. Ξέραμε ότι τα περισσότερα ελλη
νικά μουσεία προκαλούν συχνά ένα συναίσθημα αμηχανίας στους 
επισκέπτες που βρίσκονται μπροστά σε μια εντυπωσιακή συγκέ
ντρωση μυστηριωδών αντικειμένων, για τα οποία δεν προσφέρεται 
καμιά πληροφορία. Ένα μουσείο δεν είναι μόνο αποθήκη αντικει
μένων· πρέπει, επίσης, να λέει κάτι συγκεκριμένο με αυτά τα αντι
κείμενα και να προσφέρει στο κοινό που το επισκέπτεται τη δυνα
τότητα να τα εντάσσει σε ένα ενοποιητικό και συνεκτικό πλαίσιο.

Το κοινό και οι ανάγκες του ήταν το πρώτο ζήτημα που μας 
απασχόλησε, καθώς επρόκειτο -και πρόκειται- για ένα ιδιαίτερα 
σύνθετο κοινό. Οι μελλοντικοί Έλληνες επισκέπτες θα ήταν και 
Εβραίοι και χριστιανοί. Οι πρώτοι θα έφερναν μαζί τους μνήμες ή 
εμπειρίες που θα ξαναζωντάνευαν. Στο παλιό μουσείο είχαμε μοι
ραστεί πολλές συγκινητικές στιγμές με ηλικιωμένα μέλη της κοι
νότητας, όταν ανακαλούσαν ξαφνικά μνήμες ενός τρόπου ζωής 
που είχε εξαφανιστεί, αλλά που ξαναζωντάνευαν καθώς έβλεπαν 
κάποιο ασήμαντο αντικείμενο: μια κεντημένη πετσέτα, ένα σκαλι
στό ασημένιο κουτάλι, κάποια φορεσιά που έμοιαζε με εκείνη που 
φορούσε ο παππούς... Η οικειότητα ανάμεσα στο θεατή και το 
αντικείμενο έπρεπε να διαφυλαχθεί με κάθε θυσία. Οι χριστιανοί 
Έλληνες, από την άλλη, ξέραμε ότι έρχονταν στο μουσείο από πε

ριέργεια και πολλές φορές ελαφρά προκατειλημμένοι. Ξέραμε, 
επίσης, ότι. ενιό δεν θα έφταναν στο σημείο να πάνε στη συναγωγή 
για να ικανοποιήσουν αυτή την περιέργεια, το μουσείο θα μπορού
σε, κατά κάποιο τρόπο να αποτελέσει ουδέτερο έδαφος. Έπρεπε να 
κάνουμε σαφή τον αυθεντικό χαρακτήρα της εβραϊκής εμπειρίας 
στο πλαίσιο του ελληνισμού. Έπρεπε, επίσης, να δείξουμε καθαρά 
την εβραϊκή μήτρα μέσα από την οποία αναπτύχθηκε και άνθησε η 
χριστιανοσύνη: τον εβραϊσμό του μεγάλου ελληνόφωνου κόσμου 
που καθόρισε τα βήματα του Παύλου. Ημασταν, επίσης, ευαίσθη
τοι στο γεγονός ότι η σύγχρονη Ελλάδα είχε εξελιχθεί σε μια κοι
νωνία όχι και πολύ πλουραλιστική και είχε μικρή συνείδηση των 
μειονοτήτων της. της σημασίας και του ρόλου τους σε μια κοινότη
τα. Το μουσείο μας θα ήταν το πρώτο αψ ιερωμένο στην ιστορία και 
τις παραδόσεις μιας μειονότητας μέσα από το σι>νεχές της ελληνι
κής ιστορίας.

Σε αυτή τη συγκυρία, ο σημαντικότερος στόχος για το προσθετι
κό και το συμβούλιο του μουσείου ήταν η «επισημοποίησή» του. 
Από την έναρξη της λειτουργίας του, το 1977. το μουσείο είχε υιο
θετήσει έναν τίτλο και λειτουργούσε επιτυχημένα με αυτόν- ιιχπόσο 
στην πράξη και σύμφωνα με το νόμο ήταν ανύπαρκτο. Είχαμε δύο 
φορές υποβάλει τα έγγραφα για την επίσημη αναγνώριση του μου
σείου στις αρμόδιες αρχές και δύο φορές το αίτημά μας είχε απορ- 
ριφθεί, ακριβώς επειδή το μουσείο αφορούσε μια μειονότητα. Οι 
αρχές αμφισβητούσαν, κοντολογής, την «ελληνικότητά» του. εκεί
νο δηλαδή που επιζητούσαμε να τονίσουμε. Τελικά, τα έγγραφα
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εγκρίθηκαν επίσημα και έτσι το μουσείο απέκτησε έγκυρη νομική 
υπόσταση. Η εξέλιξη αυτή ήταν σημαντικό βήμα και βοήθησε να κα
θιερωθεί το στίγμα του νέου μουσείου και να νομιμοποιηθεί η εικό
να του στη σύγχρονη ελληνική κοινωνία. Εκείνο που έμενε να γίνει 
τιί>ρα ήταν να ανταποκριθεί στις ανάγκες που έθεταν αφενός ο νο
μικός του ορισμός και αφετέρου οι επαγγελματικοί του στόχοι.

Όσο διαρκούσαν οι διαδικασίες για τη νομική αναγνώριση, συ
νεχίσαμε να σχεδιάζουμε και να δημιουργούμε το νέο μουσείο στη 
λεωφόρο Αμαλίας. Το εγχείρημα ήταν από κάθε άποψη παράτολ
μο. καθώς υπήρχαν στιγμές που φαινόταν ότι δεν επρόκειτο να πε- 
τιιχουμε σύντομα στις προσπάθειές μας για αναγνώριση. Επικε
ντρώσαμε όλη μας την προσοχή στο κοινό.

Ξέραμε ότι η μεγάλη πλειονότητα των επισκεπτών θα ήταν του
ρίστες και μάλιστα ανόμοιοι μεταξύ τους. Όσοι ήταν Εβραίοι, θα 
αγνοούσαν εντελώς τον ελληνικό εβραϊσμό ή τη ρομανιώτικη και 
τη σεφαραδίτικη παράδοσή του. Πολλοί ήταν απόγονοι Εβραίων 
από τη Θεσσαλονίκη, τη Ρόδο και αλλού, που έψαχναν τις ρίζες 
τους στην Ελλάδα. Αλλοι ήταν χριστιανοί με ελάχιστες γνώσεις 
τόσο για τους Εβραίους όσο και για τους Έλληνες.

Οι διάφοροι τομείς έπρεπε ν ’ ανταποκρίνονται σε αυτές τις 
ανάγκες. Ο ιστορικός τομέας θα ήταν μια γενική εισαγωγή στον ελ
ληνικό εβραϊσμό. Θα ακολουθούσε ένας θρησκευτικός τομέας, 
όπου θα τονιζόταν η διαμόρφωση του εβραϊσμού διαμέσου της Το- 
ρά, των εορτών και των διαβατήριων τελετών. Έπρεπε να φροντί
σουμε να φανοιιν καθαρά οι κοινές θρησκευτικές ρίζες που μοιρά
ζονταν χριστιανοί και Εβραίοι. Ένας ειδικός εθνογραφικός τομέ
ας θα περιλάμβανε την εβραϊκή ζωή, ως έκφραση της συγκρότησης 
εβραϊκών κοινοτήτων, ενώ το Ολοκαύτωμα επρόκειτο να τοποθε
τηθεί σε ένα γενικό πλαίσιο, χωρίς να τεθεί στο επίκεντρο του εν
διαφέροντος του μουσείου. Ιδιαίτερα προσέξαμε ώστε κάθε έκθεμα 
για το Ολοκαύτωμα να έχει την ατομική του τεκμηρίωση και απο
φύγαμε γενικεύσεις και υπερβολικούς συναισθηματισμούς στα 
κείμενα και τις εξηγήσεις.

Είχαμε, επίσης, αποκτήσει το εσωτερικό της συναγωγής της 
Πάτρας που κατεδαφίστηκε το 1984. Για μας αυτή ήταν μια ευκαι
ρία να πλησιάσει το μουσείο ενεργητικά τη σύγχρονη εβραϊκή ζωή 
και ελπίζαμε ότι μελλοντικά θα μπορούσε να λειτουργήσει ως μέσο 
που θα επέτρεπε, όχι μόνο σε νέους ανθρώπους να μοιραστούν και 
να διερευνήσουν την εβραϊκή τους ταυτότητα, αλλά επίσης σε χρι
στιανούς και Εβραίους να συναντηθούν. Η ελπίδα αυτή δεν έχει 
ακόμη επαρκώς πραγματωθεί.

Η εσωτερική και κρυφή ζωή του μουσείου βρίσκεται στις αίθου
σες μελέτης, στις αποθήκες και τα εργαστήρια συντήρησης. Είχαμε 
την ιδιαίτερη τύχη να διαθέτουμε ένα φωτογράφο που έκανε εξί
σου επιτόπια έρευνα όσο και αρχειακές εργασίες. Το νέο κτίριο 
πρόσφερε τα μέσα να επεκτείνουμε τις δραστηριότητες μας στην 
επιτόπια έρευνα, αλλά και να διευρύνουμε τις ανταλλαγές φωτο
γραφικού αρχείου με άλλα ιδρύματα.

Μέσα σε τρεις μήνες η μετακόμιση ολοκληρώθηκε. Σε έξι μήνες 
το προσωπικό, που το αποτελούσαμε εγώ, ο Τίμοθι ντε Βίνεϊ, η 
Ίντα Μορδώχ και ένας νέος Καναδός, ελληνικής καταγωγής, ο 
Έρικ Σακελαρόπουλος, σχεδιάσαμε, συγκροτήσαμε και τοποθετή
σαμε τα εκθέματα περίπου όπως είναι σήμερα. Την περίοδο που 
διαμορφώναμε τη συλλογή του νέου μουσείου προστέθηκε σε μας 
και η Ανίτα Λεβή, που υπήρξε από τότε πολύτιμο μέλος του προ
σωπικού. Η προσφορά εθελοντών επέτρεψε να δοθεί βάρος στην 
ξενάγηση και τη σχέση με το κοινό με πιο προσωπικό και εξατομι- 
κευμένο τρόπο. Η Ρόζα Μπενβενίστε, η Λίλιαν Χέιφετζ (από τη 
Νέα Υόρκη) και η Ζακλίν Σιμχά ανέλαβαν σχεδόν εξ ολοκλήρου 
την ευθύνη να υποδέχονται τους επισκέπτες και να τους εισάγουν 
με μια σύντομη διάλεξη στους Εβραίους της Ελλάδας, την ιστορία
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τους καθώς και τη σημερινή τους κατάσταση. Χάρη σε αυτή την οι
κεία και προσωπική εισαγωγή στο μουσείο μπορέσαμε να αποφύ
γουμε τον κίνδυνο να απομακρυνθούμε από το κοινό. Σε κάθε επι
σκέπτη, εφόσον το επιθυμεί, παρέχεται ένα φυλλάδιο που περιέχει 
ένα λεπτομερές «κλειδί» για το μουσείο, με πρόσθετες πληροφο
ρίες για τα εκθέματα ή τα προσωπικά αντικείμενα, όσες δεν είναι 
δυνατό να ενταχθούν στο δίγλωσσο (ελλληνικά -  αγγλικά) κείμενο 
που τα συνοδεύει. Το 1989. η εφημερίδα New York Times μας ανα
γόρευσε ως ένα από τα δώδεκα καλύτερα μουσεία της Ελλάδας.

Ήδη. την εποχή αυτή, είχαμε αρχίσει να στρεφόμαστε προς τις 
εκδόσεις. Το ενημερωτικό φυλλάδιο του μουσείου εξακολουθούσε 
να αποτελεί το κυριότερο μέσο με το οποίο κάναμε γνωστή τη δου
λειά και τις δραστηριότητές του. Αρχικά εκδόθηκε ένα ημερολόγιο 
του Ολοκαυτώματος. Αθήνα -  Άουσβιτς και ακολούθησε ένας τό
μος για τη Μαγειρική των Εβραίων της Ελλάδας. Ο αυξανόμενος 
αριθμός επισκεπτών και η ανάγκη για μια σύντομη και σαφή συνο
λική εικόνα του ελληνικού εβραϊσμού οδήγησαν στον τόμο Ιστορία 
των Εβραίων της Ελλάδας. Τέλος, το αποτέλεσμα δώδεκα περίπου 
χρόνων επιτόπιας έρευνας δημοσιεύτηκε, το 1992, στο βιβλίο Οι 
αρχαιολογικοί χιόροι και οι συναγωγές της Ελλάδας, ενώ ακολού
θησε το 1993 ο τόμος Θεσσαλονίκη -Εβραίοι και Δερβίσιδες. Σε 
στάδιο επεξεργασίας βρίσκονται μελλοντικές εκδόσεις για ειδικές 
όψεις των συλλογών.

Από το 1979 το μουσείο εκπροσωπήθηκε από το διευθυντή του 
ή από μέλη του προσωπικού του σε περισσότερα από είκοσι διεθνή 
συμπόσια, συνέδρια και επιστημονικές συναντήσεις στη Γαλλία, 
τη Βρετανία, τις ΗΠΑ, την Αυστρία, την Τουρκία και το Ισραήλ. 
Φιλοξένησε ομάδες επιστημόνων που επισκέπτονταν την Ελλάδα, 
φοιτητές από το Πανεπιστήμιο της Αθήνας, καθώς και έναν αυξα
νόμενο αριθμό Ελλήνων μαθητών. Έγινε μέρος της πολιτιστικής 
ζωής της Αθήνας και σημαντικό κέντρο συνάντησης για ανθρώ
πους από κάθε προέλευση και θρησκεία.

Το μουσείο έδωσε, επίσης, τη δυνατότητα σε ειδικούς να διεξα
γάγουν έρευνες. Πρόσφατα δύο νέοι φοιτητές, που παρακολου
θούσαν τα ειδικά μαθήματα συντήρησης του Πολυτεχνείου της 
Αθήνας, ολοκλήρωσαν μια μελέτη για την εσωτερική οργάνωση 
του μουσείου, το σύστημα τεκμηρίωσης και τη συντήρηση. Για την 
παρουσίασή τους βαθμολογήθηκαν με άριστα. Ειδική βοήθεια προ- 
σφέρθηκε, επίσης, σε φοιτητές από τα πανεπιστήμια της Αθήνας 
και της Θεσσαλονίκης για να συγκεντρώσουν βιβλιογραφίες ή να 
έρθουν σε επαφή με τα κατάλληλα ιδρύματα για περαιτέρω έρευνα 
στην Ευρώπη, στις ΗΠΑ ή στο Ισραήλ.

Σήμερα, το μουσείο αντιμετωπίζει μια νέα και μεγάλη πρόκλη
ση. Η μεταβατική περίοδος στους νοικιασμένους χώρους της λεω
φόρου Αμαλίας αποδείχτηκε ότι πέτυχε και ανταποκρίθηκε στις 
ανάγκες που έθετε η διαμορφωτική και πειραματική φάση της ανά
πτυξής του. Όμως, οι χώροι αυτοί δεν επαρκούν για το μέλλον. Οι 
Έλληνες Εβραίοι απάντησαν διαμέσου του διοικητικού συμβουλί
ου του μουσείου και της ένωσης των Ελλήνων Φίλων του σε αυ
τούς τους προβληματισμούς: ένας νέος χώρος αποκτήθηκε και αυ
τή τη στιγμή καταστρωνονται σχέδια ώστε να εξασφαλιστεί η χρη
ματοδότηση, αλλά και τα μέσα που θα επιτρέψουν στο μουσείο να 
συνεχίσει να αναπτύσσεται και να λειτουργεί, σύμφωνα με τους 
στόχους που τέθηκαν το 1977: συγκέντρωση, μελέτη, τεκμηρίωση 
και δημοσιοποίηση της κληρονομιάς των Εβραίων της Ελλάδας.

Αυτή η τρίτη και σημαντικότερη περίοδος στην ιστορία του 
Εβραϊκού Μουσείου της Ελλάδας ελπίζουμε ότι θα επωφεληθεί 
από τις θυσίες, τα λάθη και τις επιτυχίες του παρελθόντος, καθώς 
και την εμπειρία που απέκτησε το προσωπικό του. Θα δημιουργή
σει, επίσης, νέες προκλήσεις και ελπίζουμε ότι η οικειότητα, η ζε
στασιά και το άνοιγμα που το χαρακτήριζαν ως τώρα θα συνεχί
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σουν να  δ ια μ ο ρ φ ώ νο υν  τη δημόσια εικόνα του  και ότι η α φοσίω ση 
τω ν  α νθ ρ ώ π ω ν  π ο υ  το  έφεραν ω ς εδώ θα κ άνει δυνατή  αυτή τη συ
νέχεια . Τ ο μουσείο α ντ ιπ ροσ ω π εύει ένα όραμα, με όλη την έννο ια  
του  όρου , όραμα  π ο υ  διαμορφώ θηκε κ α ι ζω ντάνεψ ε κ α ι το  ο π ο ίο  
π ρ έπ ε ι να  εξακολουθήσει να  υπ α γο ρ εύει το  μέλλον του . Κ αθρε
φ τ ίζε ι μ ια  π λ α τ ιά  και π ερ ίπ λο κ η  ισ το ρ ία  σε συνθήκες ελάχιστης 
εβ ρ α ϊκ ή ς π α ρ ο υ σ ία ς  σε μ ία  χώ ρ α  π ο υ  μ ό λ ις  α ν τ ιμ ε τω π ίζε ι την 
πραγμ ατικ ότητα  της πλήρους ευρ ω π α ϊκή ς της δ ιάστασης. Ο  π λο ύ 
το ς  της ελληνικής ισ τορ ίας, ο ι π ερ ίπ λοκ ες εθνοτικές, πολ ιτισ μ ικ ές 
κ α ι θρησ κευτικές εντά σ εις  π ο υ  χα ρ α κ τή ρ ιζα ν  την Ε λλά δα  π ρ ιν  
α π ό  τ ις  α ρχές  του  19ου α ιώ να  επ α νεκ τιμ ώ ντα ι σήμερα κ α ι α ρ χ ί
ζο υν  ν α  α ντ ιμ ετω π ίζο ντα ι ω ς  ρ ίζες μ ιας π ραγμ ατικ ής ταυτότητας 
π ο υ  π ερ ιλ α μ β ά νει την α ρχα ιό τη τα , α λλά  κ α ι δ εν  α ρ ν ε ίτα ι 2 .000 
χ ρ ό ν ια  α λληλεπ ιδρ άσ εω ν , επ ιρ ρ ο ώ ν  κ α ι ε μ π ε ιρ ιώ ν  με δ ιά φ ο ρ ες  
μειονότητες, Ε βραίους, μουσουλμάνους, Β λάχους, Α λβανούς και 
άλλους. Ο  ελληνισμός, η κο ινή  κληρονομ ιά  κ α ι σκέψη, π ο υ  μο ιρά 
ζο ν τα ι τα  έθνη τη ς α να τολής κ α ι της δύσης, εκ πρ ο σ ω πείτα ι, ε π ί
σης, κ α ι α π ό  τους Ε βραίους της Ε λλάδας, ο ι ο π ο ίο ι, με την π α ρ ο υ 
σ ία  τους, συνδέουν α υτό  το ν  π ρ ο χρ ισ τ ια ν ικ ό  κόσμο με το  παρόν. 
Το μουσείο πρέπει να  γ ίνε ι ζω ντα νό ς και ζω τικ ό ς μά ρτυρα ς ό λω ν 
τω ν  σ το ιχε ίω ν  π ο υ  δ ια τηρούντα ι α π ό  αυτή την παράδοση . ■
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To βιβλιοπωλείο Μόλχο στη Θεσσαλονίκη 
καί οί εκδόσεις τον *

ΤΟ ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟ Μόλχο - τ ό  άρχαιό- 
τερο βιβλιοπωλείο πού έπιβιώνει στη 
Θεσσαλονίκη- ιδρύθηκε τό 1888 άπό τόν 
’Ισαάκ Μόλχο καί άρχικά στεγάζονταν 
στη σημερινή όδό Βενιζέλου, άπέναντι 
άπό τη δημαρχία. Τό 1908, ύστερα άπό τό 
θάνατο τού ’Ισαάκ Μόλχο, άνέλαβε την 
έπιχείρηση ό άδελφός του, Μαΐρ Μόλχο. 
Μετά την πυρκαγιά τού 1917, τό βιβλιο
πωλείο έγκαταστάθηκε στην όδό Τσιμι- 
σκή 19. Τέλος, έπειτα άπό την άπελευθέ- 
ρωση άπό τή γερμανική κατοχή, τό 1945, 
ό γιός τού Μαΐρ, Σολομών, μετέφερε τό 
βιβλιοπωλείο άκριβώς άπέναντι, Τσιμι- 
σκή 20, δπου έξακολουθεί νά λειτουργεί 
καί σήμερα, παράλληλα μέ τό χαρτοπω
λείο Μόλχο, στήν όδό Ρσγκότη 3. ’Από τό 
1972, στήν έπιχείρηση μετέχουν καί οί δύο 
γιοί τού Σολομών, ό Μαΐρ καί ό ’Ιωσήφ.

Παρόλο πού τό βιβλιοπωλείο Μόλχο 
λειτουργούσε άνέκαθεν ώς διεθνές, οί έκ- 
δόσεις πού πραγματοποίησε άναφέρονται 
στήν έλληνική λογοτεχνία καί παιδεία, 
καθώς καί στήν Ιστορία τής Θεσσαλονί
κης. Δυστυχώς τό άρχείο τής οίκσγένειας 
Μόλχο καταστράφηκε έπί κατοχής καί έ
τσι μέ πολλή δυσκολία μπόρεσα νά συγ
κεντρώσω τό ύλικό αύτής τής μελέτης, έ- 
ρευνώντας σέ διάφορες δημόσιες καί Ι
διωτικές βιβλιοθήκες. ’Ιδιαίτερα βοηθή- 
θηκα άπό τό άρχείο τού Γιάννη Μέγα (ώς 
πρός τίς κάρτ-ποστάλ τού βιβλιοπωλείου 
Μόλχο) καί τού Χρίστου Καββαδά (ώς 
πρός τίς ψευδοεκδόσεις Μόλχο τού μεσο
πολέμου). Καί τούς δύο φίλους τούς ευχα
ριστώ θερμά γιά τήν πολύτιμη βοήθεια 
πού μού πρόσφεραν.

Περίοδος Μαΐρ Μόλχο (1908-1941)

1. Κατά τή διάρκεια τού πρώτου παγ
κοσμίου πολέμου, ό Μαΐρ Μόλχο έξέδωσε 
δύο σειρές κάρτ-ποστάλ.

Ή  μία, μέ τήν ένδειξη «Edition Lib
rairie Française · Salonique», κυκλοφόρη
σε κατά τήν περίοδο 1915-1918, άποτε-

ΝΤΙΝΟΣ Χριςτιανοπουλος

λείται άπό 86 κάρτες (μέ άρίθμηση 1001- 
1086) καί τυπώθηκε ατό Παρίσι, στό τυ
πογραφείο Lepina. Παραθέτω τίς λεζάν
τες τους:
1001 Θεσσαλονίκη -  Προκυμαία, άπο- 

■ψις έκ τής Πλατείας ’Ελευθερίας 
Salonique -  Quai, rue de la place de 
la Liberté

1002 Θεσσαλονίκη -  Τόπος δολοφονίας 
τού Βασιλέως Γεωργίου τού Α '. 
Salonique -  Place de l’assassinat du 
Roi Georges V [sic]

1003 Θεσσαλονίκη — θριαμβευτική άψίς 
τού Γαλερίου (Καμάρα)
Salonique -  Arc de Triomphe de Ga
lère

1004 Θεσσαλονίκη — Τοποθεσία άρχαίου 
'Ιπποδρομίου
Salonique (Grèce) -  Place de l’An
cien Hippodrome

1005 Θεσσαλονίκη -  Ίσραηλητικόν νε- 
κροταφεΐον
Salonique (Grèce) -  Cimetière Is
raelite

1006 Θεσσαλονίκη -  Έγνατία 'Οδός 
Salonique (Grèce) -  Rue Egnatia

1007 Θεσσαλονίκη -  Λεωφόρος Βασι- 
λέως Κωνσταντίνου
Salonique (Grèce) -  Avenue du Roi 
Constantin

1008 Θεσσαλονίκη -  Στραταρχεΐον 
Salonique -  Palais du Quartier gé
néral militaire

1009 Θεσσαλονίκη -  Προκυμαία 
Salonique -  Les Quais

1010 Θεσσαλονίκη -  Προκυμαία, άπο- 
ψις έκ τού Λευκού Πύργου 
Salonique -  Les Quais, vue prise de 
la Tour Blanche

1011 Θεσσαλονίκη -  Λευκός Πύργος 
Salonique -  La Tour Blanche

1012 Θεσσαλονίκη — Ναός 'Αγίου Γεωρ
γίου
Salonique -  Eglise Saint-Georges

1013 Θεσσαλονίκη -  ’Οθωμανικόν νε- 
κροταφείον έν τή αυλή τού ναού 'Α 
γίου Γεωργίου

Salonique -  Cimetière turc dans la 
cour de l’Eglise Saint-Georges

1014 Θεσσαλονίκη -  Ή  Κρήνη τής Κα
λαμαριάς καί τά παλαιό τείχη 
Salonique (Grèce) -  La Fontaine de 
Calamaria et les vieus murs

1015 Θεσσαλονίκη -  Τό Τελωνείσν καί 
προκυμαία έκφορτώσεως 
Salonique -  Les Palais de la douane 
et quai de debarquement

1016 Θεσσαλονίκη -  Ό  Λευκός Πύργος 
Salonique (Grèce) -  La Tour 
Blanche

1017 Θεσσαλονίκη -  Πύργος Σκοπειάς 
τής παλαιός πόλεως
Salonique (Grèce) -  Tour de Garde 
de l’ancienne ville (Tour de la 
Chaîne)

1018 Θεσσαλονίκη -  ’Αρχαία τείχη τής 
πόλεως (Βόρειον μέρος)
Salonique (Grèce) -  Anciens murs de 
la ville (côté Nord)

1019 Θεσσαλονίκη -  Είσοδος τής πα
λαιός Άκροπόλεως
Salonique (Grèce) -  Entrée de l’an
cienne Acropole (Citadelle)

1020 Θεσσαλονίκη -  Πλατεία Έλευθε- 
ρίας
Salonique (Grèce) -  Place de la 
Liberté

1021 Θεσσαλονίκη -  ’Εξωτερική άπσψις 
τών άρχαίων τειχών τής πόλεως 
Salonique (Grèce) -  Vue extérieure 
des anciens murs de la ville

1022 Θεσσαλονίκη -  Ά ποψ ις τής πα
λαιός Άκροπόλεως
Salonique (Grèce) -  Vue de l’an
cienne Acropole (Citadelle)

1023 Θεσσαλονίκη — ’Εκκλησία τού 
Προφήτου ’Ηλία

* Ή  μελέτη αυτή, άναπλασμένη καί συμ
πληρωμένη, άναδημοσιεύεται άπό τό περιοδι
κό 'Εντευκτήριο, άρ. 6, Ά π ρ . 1989, σ. 124-129, 
μέ τήν ευγενική άδεια τού διευθυντή του, κ. 
Γιώργου Κορδομενίδη.
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Salonique (Grèce) -  Eglise Prophète 
Elie

1024 Θεσσαλονίκη -  Τουρκική άγορά 
«Ούν Καπάν»
Salonique (Grèce) -  Marche Turc 
«Oun Capan»

1025 Θεσσαλονίκη -  Παλαιά όδός 
Salonique (Grèce) -  Vieille Rue

1026 Θεσσαλονίκη -  Ή  Κρήνη τής Κα- 
λαμαρίας
Salonique (Grèce) -  Fontaine Ca- 
lamaria

1027 Θεσσαλονίκη -  Εσωτερικόν τής 
Εκκλησίας Ά γ . Δη μητριού 
Salonique -  Intérieur de l’Eglise 
Saint-Demetre

1028 Θεσσαλονίκη -  Τουρκικά Λουτρά 
Salonique (Grèce) -  Bains Turcs

1029 Θεσσαλονίκη — 'Υποδηματοστιλ- 
βωταί τής Λεωφόρου Βασίλειος 
Κωνσταντίνου
Salonique (Grèce) -  Cireurs au 
Boulevard du Roi Constantin

1030 Salonique (Grèce) -  Sculptures d’un 
pilier de l’Arc de Triomphe de Ga
lère

1031 Θεσσαλονίκη -  Πηγή Κασσάνδρου 
(2ος αιών)
Salonique (Grèce) -  Fontaine de 
Cassandre (Ile siècle)

1032 Θεσσαλονίκη -  Ναός Α γ ία ς  Σο
φίας
Salonique -  Eglise Sainte-Sophie

1033 Θεσσαλονίκη -  Κήπος τής Ε κκλη
σίας 'Αγίου Γεωργίου 
Salonique (Grèce) -  Jardin de l’Eg
lise Saint-Georges

1034 Θεσσαλονίκη -  Δύσις τού ήλιου έπί 
του κόλπου
Salonique -  Coucher de soleil sur le 
port

1035 Θεσσαλονίκη — 'Αλιεύς έπιστρέ- 
φων κατά τήν δύσιν τού ήλιου 
Salonique (Grèce) -  Pecheur ren
trant au coucher de soleil

1036 Θεσσαλονίκη -  Ά νάκτορον τού 
Πρίγκηπος Διαδόχου
Salonique -  Palais du prince 
Diadoque

1037 Θεσσαλονίκη -  Είσοδος εις τόν 
κόλπον - (δύσις τού ήλιου) 
Salonique -  Rentrée au port 
(Coucher de soleil)

1038 Θεσσαλονίκη -  Δύσις τού ήλιου έπί 
τού λιμένος
Salonique (Grèce) -  Coucher de sol
eil sur la Rade

1039 Θεσσαλονίκη — Τό νομαρχειαν 
Salonique -  La Prefecture

1040 Θεσσαλονίκη -  Σαρκοφάγος εις 
μ ίανδδόν
Salonique (Grèce) -  Sarcophage 
dans une rue

1041 Ή  Μαγευτική Μακεδονία — Τ άΓε-

νιτσά -  Βόες εις Yenidje-Vardar 
La Macedoine Pittoresque -  Yenidje- 
Vardar: Boeufs a l’abreuvoir

1042 Ή  Μαγευτική Μακεδονία -  Τά Γε- 
νιτσά -  Ή  Κρήνη τού Μεγάλου ’Α
λεξάνδρου
La Macedoine Pittoresque -  Yenidje- 
Vardar: La Fontaine d’ Alexandre le 
Grand

1043 Ή  Μαγευτική Μακεδονία — Τά Γε- 
νιτσά — Παλαιόν νεκροταφεΐον
La Macedoine Pittoresque -  Yenidje- 
Vardar: Vieux Cimetière

1044 Ή  Μαγευτική Μακεδονία -  Τά Γε- 
νιτσά -  ’Αρχαία έρείπια
La Macedoine Pittoresque -  Yenidje- 
Vardar: Vieilles Ruines

1045 Ή  Μαγευτική Μακεδονία -  Τά Γε- 
νιτσά -  Μιναρές τών Γενιτσών
La Macedoine Pittoresque -  Yenidje- 
Vardar: Minaret de Y enidje-V ardar

1046 Ή  Μαγευτική Μακεδονία -  Τά Γε- 
νιτσά — ’Ερείπια τουρκικού νεκρο
ταφείου
La Macedoine Pittoresque -  Yenidje- 
Vardar: Ruines de Cimetière Turc

1047 Ή  Μαγευτική Μακεδονία — Τά Γε- 
νιτσά -  Ή  Μεγάλη Πλατεία
La Macedoine Pittoresque -  Yenidje- 
Vardar: La Grande Place

1048 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας — 
Τά Γενιτσά -  Γυναίκες είς τήν Κρή
νην
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  Femmes 
a la fontaine

1049 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -  
Τά Γενιτσά -  Νέοι βοσκοί μακεδό- 
νες
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  Jeunes 
bergers macédoniens

1050 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -  
Τά Γενιτσά -  Πλέκτριαι έν τή άγο- 
0?
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  Trico
teuses au marche

1051 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -
Τά Γ ενιτσά -  Μιά ήμέρα τής άγοράς
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  Un jour 
de Marche

1052 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -
Τά Γενιτσά -  Γωνία τής άγοράς 
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  Coin de 
marche

1053 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -
Τά Γενιτσά — 'Ιερείς έν τή άγορφ 
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  Pretres 
au marche

1054 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας —

Τά Γενιτσά -  Μεσημβρινός ύπνος 
έν τφ χωρίω .
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  La Sieste 
au village

1055 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -  
Τά Γενιτσά — Χωρικοί
Scènes et types de Macedoine 
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  Paysans

1056 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -  
Τά Γενιτσά — Κλώστρια
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  Fileuse

1057 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -  
Τά Γ ενιτσά — Παιδιά πρό τού φούρ
νου
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  Enfants 
devant un four

1058 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -  
Τά Γενιτσά — Χωρικοί έκδέροντες 
έν πρόβατον
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  Paysans 
occupes a dépouiller un mouton

1059 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -
Τά Γενιτσά — Ποιμένες μακεδόνες 
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  Bergers 
Macédoniens

1060 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας —
Τά Γενιτσά -  Τύπος παιδός 
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  Type 
d’enfant

1061 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας — 
Τά Γενιτσά -  Χωρικοί
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  Paysans

1062 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -
Τά Γενιτσά -  Νεάνις νομάς 
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  Jeune 
nomade

1063 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -
Τά Γενιτσά — Τύπος χωρικής 
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  Type de 
paysanne

1064 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -  
Τά Γενιτσά -  Κατοικία καί οικογέ
νεια Νομάδων
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  Habita
tion et famille de Nomades

1065 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -  
Τά Γενιτσά -  Τό άμελγμα τών προ
βάτων
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  La 
Traite des Brebis

1066 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -
Τά Γενιτσά — Βοσκοπούλα 
Scènes et types de Macedoine
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(Grèce) -  Yenidje-Vardar -  Bergere
1067 Θεσσαλονίκη -  'Αποψις τής προκυ

μαίας
Salonique (Grèce) -  Vue du Quai

1068 Θεσσαλονίκη -  “Αποψις τής προκυ
μαίας
Salonique -  Vue du Quai

1069 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -  
Οικογένεια χωρικών
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Famille de paysans

1070 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -  
Σκηνοπηγία Νομάδων
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Campement de Nomades

1071 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -  
Νεαρά γυνή παρασκευάζουσα πυ
ράν
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Jeune femme préparant
son feu

1072 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας — 
θ έα  μιας κατασκηνώσεως έν πεδιά- 
δι
Scènes et types de Macedoine 
(Grèce) -  Aspect d’un campement en 
plaine

1073 Πανόραμα τής θεσαλσνίκης κατ’ 
εύθείαν
Panorama de Salonique a vol 
d ’oiseau

1074 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -  
Πωλήτρια κόσκινων
Scènes et types de Macedoine 
(Grèce) -  Vendeuse de tamis

1075 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -  
'Αλωνισταί σίτου
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Batteurs'de ble

1076 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -  
Ζευγάρια
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Attelages

1077 Σκηναί καί τύποι τής Μακεδονίας -  
Μία παράστασις έν τφ χωρίψ «Τε- 
κελή»
Scènes et types de Macedoine
(Grèce) -  Une representation au vil
lage «Tekele»

1078 Ή  Μαγευτική Μακεδονία -  Μιά 
παλαιά οικία
La Macedoine pittoresque -  Vieille 
Maison

1079 Ό  εύρωπαϊκός πόλεμος έν Μακεδο- 
νίςι -  Μιά σέρβική κατασκήνωσις 
Le guerre européenne en Macedoine
-  Un campement serbe

1080 Εκστρατεία Μακεδονίας 1915-1917
-  Πυροβολαρχία μυδραλλιοβόλων 
ρωσσικών άναχωρούσα διά τά χα
ρακώματα
Campement de Macedoine 1915- 
1917 -  Compagnie de mitrailleuses 
russes se rendant aux tranchées

1081 Ε κστρατεία  Μακεδονίας 1915-1917
-  Κατασκήνωσις βαρέος γαλλικού 
πυροβολικού
Campement de Macedoine 1915- 
1917 -  Campempent d’artillerie 
lourde française

1082 Εκστρατεία  Μακεδονίας 1915-1917
-  Βαρύ πυροβόλον έν ανοικτή πε- 
διάδι
Campement de Macedoine 1915- 
1917 -  Piece d’artillerie lourde en 
rase campagne

1083 Ή  Μακεδονία -  Τά Βοδενά -  Μα
γευτική γωνιά
La Macedoine: Vodena -  Coin pit
toresque

1084 Ή  μαγευτική Μακεδονία -  Τά Βο
δενά -  Καταρράκται
La Macedoine pittoresque: Vodena -  
Cascades

1085 Ή  μαγευτική Μακεδονία -  Τά Βο
δενά — Νεκροταφείον
La Macedoine pittoresque: Vodena -  
Cimetière

1086 Ή  μαγευτική Μακεδονία -  Τά Βο
δενά -  Παλαιά όδός
La Macedoine pittoresque: Vodena -  
Vieille rue

Ή  σειρά αυτή κυκλοφόρησε επίσης σέ 
τέσσερις έκδόσεις μέ τίς έξης παραλλαγές: 
α) Μονόχρωμες- τό όνομα τού έκδοτη 
στήν δψη. Ή  λεζάντα μέ χαρακτήρες γοτ
θικού τύπου. Ή  έκδοση έγινε στά τέλη 
τού 1915 -  άρχές τού 1916 καί έφτασε μέ
χρι τόν άριθμό 1024. β) Μονόχρωμες· τό 
όνομα τού έκδοτη στήν πλάτη. Ή  λεζάντα 
μέ κανονικούς χαρακτήρες. Ή  έκδοση έ
γινε στά τέλη τού 1916. γ) Καφετιές (σέ
πια)· τό όνομα τού έκδοτη στην πλάτη. Ή  
λεζάντα μέ κανονικούς χαρακτήρες. Ή  
έκδοση έγινε τό 1917. δ) ’Έγχρωμες· τό ό
νομα τού έκδότη στήν πλάτη. Ή  έκδοση 
έγινε τό 1917. Στήν έκδοση αυτή ύπάρχει 
καί τό όνομα τού τυπογράφου Lepina, 
Paris (άγνωστο είναι έάν ό τυπογράφος 
αύτός τύπωσε καί τίς άλλες κάρτες).

Στό άρχεϊο τού Γιάννη Μέγα ύπάρχει 
καί μία κάρτα μέ τήν ένδειξη «Γαλλικόν 
Βιβλιοπωλεΐον Θεσσαλονίκη». Ή  κάρτα 
έχει τή λεζάντα: «Femme Turque» καί εί
ναι άπό τόν Σεπτέμβριο τού 1916. 'Ο  
Γιάννης Μέγας υποθέτει ότι πρόκειται 
γιά  τόν ίδ ιο  έκδότη μέ τή Librairie Fran
çaise.

Ή  δεύτερη σειρά, μέ τήν ένδειξη «Edi
tion Μ.Μ. [=  Mair Molho] - Salonique», 
περιλαμβάνει 40 άσπρόμαυρες κάρτες (μέ 
άρίθμηση 1-40) καί κυκλοφόρησε τό 1916- 
1917. Τυπογράφος: Ch. Collas & Cie, 
Cognac, France. Παραθέτω τίς λεζάντες 
τους:

1. Rue de la Gloire 
A street of the Glory

2. Quartier de Ste-Paraskevi 
St Paraskevi'district

3. Eglise de Douze Apôtres 
Church of the twelve Apostles

4. Fontaine de la Mosquée des Derviches 
Fountain of the Dervish Mosque

5. Le Quais 
The quays

6. Ste Sophie 
St Sophia

7. Dans la ville haute -  Vieux quartier 
Turc
In the upper town. Old Turkish quar
ter

8. Marché aux légumes 
The vegetable market

9. Les enfants de choeur de l’Eglise St- 
Georges
The choir boys of St George’s church

10. Un vieux Fellah 
An old Fellah

11. Vue panoramique 
Panorama

12. Entrée du quartier Vardar 
Entrance to the Vardar district

13. Une rue du Vardar
A street in the Vardar district

14. Quartier du Vardar -  Gendarmes 
Crétois
Vardar distrit, Cretian Police

15. Les quais, débarquement des Troupes 
Helléniques
The disembarkation of Greek Troops

16. Hôtel des postes et Télégraphes 
The Post Office

17. Une rue du quartier V ardar-Réfugiés 
A  street in the Vardar district, Re
fugees

18. Un rue du quartier des réfugiés 
A  street of the refugee district

19. Quartier des réfugiés (Vardar)
The quarter of the refugees (Vardar)

20. Quartier du Vardar -  Réfugiés 
The Vardar district, Refugees

21. Quartier de Vardar 
The Vardar district

22. Quartier de Vardar 
The Vardar district

23. Une rue du Vardar -  Réfugiés
A street of the Vardar -  Refugees

24. Une rue du quartier Vardar 
A street in the Vardar district

25. Une rue du quartier Vardar 
A  street in the Vardar district

26. Une rue du quartier Vardar 
A street in the Vardar district

27. Boulangerie assiégée 
A  besieged baker’s

28. Troupes du Gouvernement Provisoire 
Troops of the Provisional Government

29. Un attelage de buffles 
A yoke of oxen

30. Troupes du gouvernement provisoire 
Troopes of the Provisional
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Government
31. Quartier des Réfugiés 

Refugee district
32. Quartier du Vardar. Danse populaire 

Vardar district -  A popular dance
33. Quartier des réfugiés -  Une manifesta

tion
A manifestation in a refugee quarter

34. Une boulangerie assiégée 
A baker’s shop besieged

35. Quartier Tzigane 
Tzigan’s quarter

36. Quartier Vardar -  Industrie Tzigane 
Vardar district -  Tzigan Industry

37. Quartier V ardar-G roupe de Réfugiés 
Vardar district, A Group of Refugees

38. Une boulangerie malmenée 
A  baker’s shop badly treated

39. Vue générale du Camp des réfugiés 
General view of a refugee camp

40. Une vieux Palikare 
An old Palikare

Οί δύο αύτές σειρές παρουσιάστηκαν 
γιά πρώτη φορά στην έκθεση τού βιβλιο
πωλείου Μόλχο στό έκθεσιακό κέντρο τού 
Δήμου Θεσσαλονίκης (2-15 Νοεμβρίου 
1988).

(Στην έργασία τού Γιάννη Μεγαλυνοΰ 
Θεσσαλονίκη 1890-1917: εκδόσεις καί τυ
πογράφοι κάρτ-ποστάλ, άναφέρονται ώς 
εκδότες κάρτ-ποστάλ ό L. Molho καί οί 
Benroubi, Pessah & Molho. Πρόκειται γιά 
έπιχειρήσεις άσχετες μέ τό βιβλιοπωλείο 
τού Μαΐρ Μόλχο).

2. Μεταξύ τών έτών 1925-1930 (εποχή 
κατά τήν όποια οί έφημερίδες είχαν αρχί
σει άνταγωνιστικά νά προσφέρουν στούς 
άναγνώστες τους διάφορα λογοτεχνικά ή 
ιστορικά βιβλία μέ τή μέθοδο τών κουπο- 
νιών), φαίνεται -χ ω ρ ίς  νά είναι ξεκαθα
ρισμένο- ότι τό βιβλιοπωλείο Μόλχο ήρ
θε σέ συνεννόηση μέ τόν γνωστό άθηναϊκό 
εκδοτικό οίκο Γ. Βασιλείου καί πήρε τό 
δικαίωμα νά κυκλοφορεί όρισμένες λογο
τεχνικές έκδόσεις τοΰ οίκου αυτού στή 
Βόρεια 'Ελλάδα μέ τή φίρμα τού βιβλιο
πωλείου, καθώς καί τής έφημερίδας «Μα
κεδονία». Πράγματι, 19 —τόσα τουλάχι
στον γνω ρ ίζω - βιβλία τού οίκου Γ. Βασι
λείου τής περιόδου 1922-1924 φαίνεται 
πώς κυκλοφόρησαν λίγο άργότερα στή 
Βόρεια Ε λλ ά δα  μέ τήν άρίθμηση 1-19, 
χωρίς άναγραφή τού έτους έκδόσεως καί 
μέ άλλαγμένο εξώφυλλο. Στό νέο έξώφυλ- 
λο (πού ήταν πολύ λεπτό καί ευτελές, ένώ 
τά έξώφυλλα τού Βασιλείου ήταν πολύ 
χοντρά καί άρκετά καλόγουστα), στό ε
πάνω μέρος υπήρχε ή ένδειξη «Βιβλιοθή
κη Μακεδονίας» (δηλ. τής έφημερίδας 
Μακεδονία) μέ τόν άριθμό τής σειράς, 
κάτω άπό τόν τίτλο έμπαινε τό σήμα τού 
βιβλιοπωλείου μέ τόν Λευκό Πύργο, καί

στό κάτω μέρος ή ένδειξη «Βιβλιοπωλεΐον 
Μόλχο»· στό όπισθόφυλλο έπαναλαμβά- 
νονταν μόνιμα όλοσέλιάη διαφήμιση τού 
βιβλιοπωλείου. ’Επίσης είχε άντικατα- 
σταθεί καί τό πρώτο φύλλο τού βιβλίου μέ 
τόν ψευδότιτλο· στή θέση του, τό νέο φύλ
λο έπανελάμβανε τά  ίδ ια  άκριβώς στοι
χεία τού έξωφύλλου. Μ’ αυτό τόν τρόπο 
φαίνεται ότι καί οί τρεις συμβαλλόμενοι 
έβγαιναν κερδισμένοι: ό Βασιλείου γιατί 
έτσι διακινούσε πλατιά τίς εκδόσεις του 
(έστω καί χωρίς τή φίρμα του) στή Βόρεια 
'Ελλάδα, ανακουφίζοντας τήν άποθήκη 
του καί αύγαταίνσντας τά είσοδήματά 
του- ή «Μακεδονία» γιατί έτσι αντιμετώ
πιζε άνετα τόν συναγωνισμό τών άλλων 
έφημερίδων καί ικανοποιούσε τίς άπαι- 
τήσεις τών άναγνωστών της γιά  καλό λο
γοτεχνικό βιβλίο, χωρίς νά  ύφίσταται τόν 
κόπο τής στοιχειοθεσίας καί τής εκτύπω
σής του· καί τό βιβλιοπωλείο γιατί μ’ αυτό 
τόν τρόπο προβάλλονταν καί διαφημίζον
ταν στό άναγνωστικό κοινό τής έφημερί
δας χωρίς πολλά έξοδα.

"Ολα αυτά άποτελούν προσωπική μου 
εικασία καί χρειάζονται έρευνα γιά νά έ- 
παληθευθούν. Παραθέτω τά στοιχεία ό
σων βιβλίων μπόρεσα νά  βρώ:

Βιβλιοθήκη «Μακεδονίας» άριθ. 1. Μ. 
Τιναίρ, Σκιά έρωτος. Τόμος 1ος. Μόλχο, 
Θεσσαλονίκη.

Μυθιστόρημα. 16ο, σ. 1-144.
Βιβλιοθήκη «Μακεδονίας» άριθ. 2. Τι- 

ναίρ, Σκιά έρωτος. Τόμος 2ος. Βιβλιοπω
λείου Μόλχο, Θεσσαλονίκη.

Μυθιστόρημα. 16ο, σ. 145-276.
Άριθ. 3.1 λανθάνει.
Βιβλιοθήκη «Μακεδονίας» άριθ. 4. 

Ονγκενφορδ, Μάρβελ. Βιβλιοπωλεΐον 
Μόλχο, Θεσσαλονίκη.

Μυθιστόρημα. 16ο, σσ. 216.
Βιβλιοθήκη «Μακεδονίας» άριθ. 5. 

Κέλλερμαν, Τρελλός; Βιβλιοπωλεΐον 
Μόλχο, Θεσσαλονίκη.

Μυθιστόρημα. 16ο, σσ. 260.
Βιβλιοθήκη «Μακεδονίας» άριθ. 6. 

Σνλβίον, Ματωμμένα τριαντάφυλλα. Βι- 
βλιοπωλεΐον Μόλχο, Θεσσαλονίκη.

Διηγήματα. 16ο, σσ. 158. (Στίς έκδό- 
σεις Βασιλείου τά «ματωμένα» έχουν ένα
μ 0 ·

Βιβλιοθήκη «Μακεδονίας» άριθ. 7. 
Χάονφ, ’Απομνημονεύματα τού Σατανά. 
Τόμος 1ος. Βιβλιοπωλεΐον Μόλχο, Θεσ
σαλονίκη.

Μυθιστόρημα. 16ο, σσ. 198.
Βιβλιοθήκη «Μακεδονίας» άριθ. 8. 

Χάονφ, ’Απομνημονεύματα τον Σατανά. 
Τόμος 2ος. Βιβλιοπωλεΐον Μόλχο, Θεσ
σαλονίκη.

Μυθιστόρημα. 16ο, σσ. 192.
Βιβλιοθήκη «Μακεδονίας» άριθ. 9. Λ. 

Άντρέγιεφ, Τό σκοτάδι κα ί άλλα διηγή

ματα. Βιβλιοπωλεΐον Μόλχο, Θεσσαλο
νίκη.

16ο, σσ. 184.
Βιβλιοθήκη · Μακεδονίας» άριθ. 10. 

Α. Λάτσκο, *Ανθρωποι έν πολέμψ. Βι- 
βλιοπωλεΐον Μόλχο, Θεσσαλονίκη.

Μυθιστόρημα. 16ο, σσ. 158.
Βιβλιοθήκη «Μακεδονίας» άριθ. 11. 

Τζ. Βέργκα, Ή  Ενα. Βιβλιοπωλεΐον Μόλ
χο, Θεσσαλονίκη.

Μυθιστόρημα. 16ο, σσ. β'+158.
Βιβλιοθήκη «Μακεδονίας» άριθ. 12. 

Βολταίρον, ’Αγαθούλης. Βιβλιοπωλεΐον 
Μόλχο, Θεσσαλονίκη.

Πεζογράφημα. 16ο, σσ. δ'+174.
Βιβλιοθήκη «Μακεδονίας·  άριθ. 13. 

Μ. Άρτσιμπάταεφ, Ό  Σάνιν. Τόμος 1ος. 
Βιβλιοπωλεΐον Μόλχο, Θεσσαλονίκη.

Μυθιστόρημα. 16ο, σ. 1-288.
Βιβλιοθήκη «Μακεδονίας» άριθ. 14. 

Μ. Άρτσιμπάταεφ, Ό  Σάνιν. Τόμος 2ος. 
Βιβλιοπωλεΐον Μόλχο, Θεσσαλονίκη.

Μυθιστόρημα. 16ο, σ. 289-552.
Βιβλιοθήκη «Μακεδονίας» άριθ. 15. 

Μ. Πρεβό, Έξομολόγησις έραστον. Βι
βλιοπωλείου Μόλχο, Θεσσαλονίκη.

Μυθιστόρημα. 16ο, σσ. 126.
Βιβλιοθήκη «Μακεδονίας» άριθ. 16. 

Π. Μεριμέ, Κάρμεν. Βιβλιοπωλείου Μόλ
χο, Θεσσαλονίκη.

Μυθιστόρημα. 16ο, σσ. 124.
Βιβλιοθήκη «Μακεδονίας» άριθ. 17. 

Μπιέρσον, Μαίρη. Βιβλιοπωλείου Μόλ
χο, Θεσσαλονίκη.

Μυθιστόρημα. 16ο, σσ. 176.
Βιβλιοθήκη «Μακεδονίας» άριθ. 18. 

Ο. Φεγιέ, Ή  χήρα. Βιβλιοπωλείου Μόλ
χο, Θεσσαλονίκη.

Μυθιστόρημα. 16ο, σσ. 136.
Βιβλιοθήκη «Μακεδονίας» άριθ. 19. Γ. 

Γχέϊγκερσταμμ, Τό βιβλίο τον μικρού α
δελφού. Βιβλιοπωλείου Μόλχο, Θεσσαλο
νίκη.

Μυθιστόρημα. 16ο, σσ. 208.
Ό λ α  τά βιβλία τής «Βιβλιοθήκης» πού 

σημείωσα προέρχονται άπό τό άρχείο τού 
Χρίστου Καββαδά, έκτος άπό τούς άρ. 7- 
10,17-18 πού προέρχονται άπό τό άρχείο 
τού βιβλιοπωλείου Μόλχο, καί άπό τήν 
«Κάρμεν» πού προέρχεται άπό τό άρχείο 
τού Πάνου Κόκκα.

3. Φαίνεται πώς κάποτε ή συνεργασία 
τού βιβλιοπωλείου Μόλχο μέ τή Μακεδο
νία σταμάτησε -άγνω στο  γιά  ποιό λό γο - 
καί συνεχίστηκε μέ τήν έφημερίδα Νέα ’Α 
λήθεια. Καί στήν περίπτωση αυτή ι
σχύουν όσα άναφέρθηκαν παραπάνω γιά 
τίς έκδόσεις Γ. Βασιλείου.

’Α πό τη δεύτερη αυτή σειρά γνωρίζω 
μόνο τήν έξής έκδοση, καί πάλι χάρη στόν 
Χρίστο Καββαδά:

Βιβλιοθήκη «Νέας ’Αλήθειας» Άριθ.
2. Βίκτωρος Ονγκώ, Ό  άνθρωπος πού γε
λά. Τόμος 2ος. Βιβλιοπωλεΐον Μόλχο,
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Θεσσαλονίκη.
Μυθιστόρημα. 16ο, σσ. 224.

4-5. ’Από διάφορα συμφωνητικά τοΰ 
άρχείου Μόλχο πού διασώθηκαν, φαίνε
ται ότι τό 1934 έκδόθηκαν τά εξής έντυπα, 
πού δέ μπόρεσα νά τά βρώ σέ καμιά βι
βλιοθήκη:

α) Περιοδικά μόδας (φιγουρίνια) στά 
γαλλικά, μέ έλληνικές λεζάντες. Γιά τό 
σκοπό αύτό, τό 1933 ιδρύθηκε όμόρρυθμη 
έμπορική έταιρεία μέ τήν έπωνυμία 
«Μόλχο καί Γιαννίκος».

β) 'Οδηγός Σχεδίου πόλεως Θεσσαλο
νίκης (χάρτης) στά γαλλικά, με κλίμακα 
1:10.000, σέ σχήμα βιβλίου, μέ περίληψη 
τής ιστορίας τής πόλης καί μέ κατάλογο 
τών όδών της, έργο τού μηχανικού Κλημε- 
νοπούλου.

6. Σημαντική θέση μεταξύ τών έκδό- 
σεων τοΰ βιβλιοπωλείου Μόλχο κατέχει ή 
προπολεμική τετράτομη ιστορία τών ’Ισ
ραηλιτών τής Θεσσαλονίκης, έργο τού 
Γιωσέφ Νεχαμά, ιστορικού τού έβραϊ- 
σμού τής Θεσσαλονίκης, μέ διεθνή άνα- 
γνώριση. Τό σύγγραμμα τού Νεχαμά έχει 
ώς έξής:

Jos. Nehama, Histoire des Israélites de 
Salonique. Tome 1. La communauté 
Romaniote. Les Sefaradis et leur disper
sion. Librairie Molho. Salonique, 1935.

8o, σσ. 176. Τυπ. Μπεχάρ καί Ριζο- 
πούλου.

Jos. Nehama, Histoire des Israélites de 
Salonique. Tome IL La communauté 
Sefaradite. Periode d ’installation (1492- 
1536). Librairie Durlacher, Paris-Librairie 
Molho, Salonique, 1935.

8o, σσ. 176. Τυπ. «Παπύρου» Μαρινέ- 
λη - Μπεχάρ - Ριζοπούλου.

Jos. Nehama, Histoire des Israélites de 
Salonique. Tome III. Lage d’or du 
sefaradisme salonicien (1536-1593) (Pre
mier fascicule). Librairie Durlacher, Paris - 
Librairie Molho, Salonique, 1936.

8o, σσ. 214. Τυπ. «Παπύρου» Μαρινέ- 
λη - Μπεχάρ - Ριζοπούλου.

Jos. Nehama, Histoire des Israélites de 
Salonique. Tome IV. L ’age d’or du 
sefaradisme salonicien (1536-1593) 
(Deuxieme fascicule). Librairie Durlacher, 
Paris - Librairie Molho, Salonique, 1936,

8o, σσ. 2124. Τυπ. «Παπύρου» Μαρι- 
νέλη - Μπεχάρ - Ριζοπούλου. Κατά λά
θος, στή σ. 3 ό «Tome IV» άναγράφεται 
ώς «Tome III».

(Τό σύγγραμμα ολοκληρώθηκε μετα
πολεμικά μέ δύο άκόμη τόμους, πού δέν 
τυπώθηκαν άπό τό βιβλιοπωλείο Μόλχο. 
Ό  5ος τυπώθηκε τό 1959 στή Θεσσαλονί
κη άπό τή «Fédération sephardite mon
dial». Ο ί τόμοι 6ος-7ος τυπώθηκαν σέ ένα 
σώμα τό 1978 στή Θεσσαλονίκη άπό τήν

Ίσραηλητική Κοινότητα Θεσσαλονίκης, 
ή όποια, λίγο άργότερα, άνατύπωσε φω- 
τοστατικά τούς τέσσερις πρώτους τόμους 
σέ δύο σώματα).

7. Ο ί προπολεμικές εκδόσεις τού βι
βλιοπωλείου Μόλχο κλείνουν με τό έξής 
άξιόλογο βιβλίο - τ ή ν  πρώτη άνθολογία 
τουρκικής ποίησης στή γλώσσα μας—, 
πού είχε τήν άτυχία νά  κυκλοφορήσει στις 
παραμονές τού έλληνοϊτολικού πολέμου:

Ποιηταί τής νέας Τουρκίας (1919- 
1939). Πρόλογος, εισαγωγή, μετάφραση: 
Σύλβ. Μαγιόπουλος. 'Έκδοση βιβλιοπω
λείου Μόλχο. Θεσσαλονίκη. Edition Lib
rairie Molho. Thessaloniki (Grèce). 1940.

8o, σσ. 192. Τό όνομα τού μεταφραστή 
στό έξώφυλλο: Σύλβ. Πρ. Μαγιόπουλος. 
Στή σ. 39: Σύλβε Πρ. Μαγιόπουλος. Στοι- 
χειοθετήθηκε άπό τόν Νίκο Ζλατάνο καί 
τυπώθηκε στό τυπογραφείο τού Σπύρου 
Σύρου.

"Υστερα άπό έκτενή εισαγωγή στήν Ι
στορία τής τουρκικής λογοτεχνίας, π α 
ρουσιάζονται 24 ποιητές μέ σύντομο βιο- 
γραφικό σημείωμα γιά  τόν καθένα καί μέ 
άρκετές μεταφράσεις ποιημάτων τους. Οί 
ποιητές αυτοί είναι οί έξής: Χασάν Ά λή  
Γιουτζέλ, Φαρούκ Ναφίζ Τσαμλιμπέλ, 
Ναζίμ Χικμέτ Ράν (πρόκειται, μάλλον, 
γ ιά  τήν πρώτη παρουσίασή του στά ελλη
νικά), Κεμαλεντίν Κιαμί Μπινγκιόλ, Νε- 
τζμεττίν Χαλίλ ’Ονάν, Ά λ ή  Μουντάζ Ά -  
ρολάτ, Σουκουφέ Νιχάλ Μπασάρ, Χαλιν- 
τέ Νουσράτ Ζορλουτουνά, Σελίχ Ζεκή 
Ά κτά ιγ , Ά χμέτ Χαμντή Τανπινάρ, Ά χ -  
μέτ Κουτσή Τετζέρ, Νετζίπ Φαζίλ Κισα- 
κιουρέκ, Ό μ έρ  Μπεντρεντίν, Σαμπρή Έ -  
σάτ Ά νντέρ, Γιασάρ Ναμπή, Έ ρτζου- 
μέντ Μπεχζάτ Λάβ, Σαμπαχατίν Ά λή , ’Ι
σμαήλ Σαφά Έσγκίν, Τζεβντέτ Κουντρέτ 
Σολοή, Κεμάλ Μπεχτζήτ Τσαγλάρ, Φε- 
ριντούν Φαζίλ Τουλμπεντσή, Ά χμέτ 
Μουχίπ, Ζ ιγιά Ό σμάν καί Τζαχίτ Σιτκή 
Ταραντζή.

( Ό  μεταφραστής έξέδωσε μεταπολεμι
κά, μέ τό όνομα Στέλιος Μαγιόπουλος, 
καί πολλές άλλες μεταφράσεις άπό τήν 
τουρκική λογοτεχνία, κυρίως έργα τού 
Ναζίμ Χικμέτ).

Α ντίτυπο  τού δυσεύρετου αύτού βι
βλίου ύπάρχει στή βιβλιοθήκη μου.

Περίοδος Σολομών Μόλχο 
(1945-1972)

8. Συνεχίζοντας τήν έκδοτική προσ
πάθεια τοΰ πατέρα του Μαίρ, ό κ. Σολο
μών Μόλχο άρχισε τίς μεταπολεμικές έκ- 
δόσεις τού βιβλιοπωλείου μέ τόν κλασικό 
πλέον όδηγό τών μνημείων τής Θεσσαλο
νίκης, έργο τού τότε καθηγητή τού Α μ ε
ρικανικού Κολλεγίου «Ά νατόλια» Νίκου

Παπαχατζή. Τό θαυμάσιο αύτό βιβλια
ράκι κυκλοφορεί τώρα άπό τό βιβλιοπω
λείο Μόλχο στά έλληνικά, άγγλικά, γαλλι
κά καί γερμανικά, έχοντας συμπληρώσει 
μέχρι στιγμής 14 έκδόσεις.

Ή  ελληνική έκδοση:
Μνημεία τής Θεσσαλονίκης. "Ογδοη 

έκδοση (βελτιωμένη άνατύπωση). Βιβλιο- 
πωλειον Μόλχο. Θεσσαλονίκη, 1978.

8ο, είκον., σσ. 64. Στή σ. 61: « Ή  επιλο
γή τών εικόνων έγινε άπό τούς Ν. Π απα
χατζή καί Ν. Νικονάνο, πού γράψαν καί 
τά κείμενα».

Οί δύο πρώτες έκδόσεις (1957), ή τρίτη 
(1959) καί ή τέταρτη (1960) έγιναν άπό τό 
Α μερικανικό Κολλέγιο «Ά νατόλια». Δέ 
γνωρίζω άπό πότε άνέλαβε τήν έκδοση τό 
βιβλιοπωλείο Μόλχο, ούτε καί άν ύπάρχει 
άλλη, νεώτερη έκδοση.

Ή  άγγλική έκδοση:
Monuments o f Thessalonike. Third Edi

tion. Editor and Bookseller S. Molho. 
Thessalonike.

8o, είκον., σσ. 60. Στή σ. 2 άναφέρεται 
τό όνομα τού συγγραφέα Ν. Παπαχατζή 
καί τού μεταφραστή William Sanford.

Ή  πρώτη έκδοση έγινε τό 1957 άπό τό 
Α μερικανικό Κολλέγιο «Ά νατόλια». Δέ 
γνωρίζω πότε έγινε ή δεύτερη, ούτε άν υ
πάρχει άλλη,νεώτερη.

Ή  γαλλική έκδοση:
Monuments de Thessaloniki. Nouvelle 

édition révisée. Librairie Molho. Thes
saloniki.

8o, είκον., σσ. 64. Τό όνομα τού συγ
γραφέα Ν. Παπαχατζή δέν άναφέρεται. 
Στή σ. 61: «Traduit par Cécile Rama avec 
la collaboration de Francine Guibert».

Δέ γνωρίζω πότε έγινε ή έκδοση αυτή, 
ούτε πότε πρωτοβγήκε ή γαλλική μετά
φραση, ούτε άν ύπάρχει άλλη, νεώτερη, 
έκδοση.

Ή  γερμανική έκδοση:
Denkmäler von Thessaloniki. Ver

lagsbuchhandlung S. Molho. Thessa
loniki.

8o, είκον., σσ. 62. Στή σ. 2 άναφέρεται 
τό όνομα τού συγγραφέα Ν. Παπαχατζή 
καί τών μεταφραστών X. Γ. Μεϊτάνη καί 
Ειρήνης Πολίτη.

Δέ γνωρίζω πότε τυπώθηκε, ούτε άν 
υπάρχει άλλη, νεώτερη, έκδοση.

9. Τέσσερα βιβλία τού τότε γυμνα
σιάρχη τού Α μερικανικού Κολλεγίου 
«Ά νατόλια» Α. Γεωργοπαπαδάκσυ, 
χρήσιμα βοηθήματα γιά μαθητές, φοιτη
τές καί γενικά γιά  τό μέσο άναγνωστικό 
κοινό:

Α. Γεωργοπαπαδάκον, 'Οδηγός γιά 
τίς έκθέαεις. Προετοιμασία - τεχνική - 
πρακτικές όδηγίες - σχέδια καί υποδείγ
ματα - Αναλύσεις λογοτεχνημάτων - λόγοι 
καί όμιλίες - πίνακες - σχέδια. ’Ό γδοη ϊκ-
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δόση. Βιβλιοπωλεϊον Μόλχο, Θεσσαλο
νίκη.

8ο, σσ. 282. Τυπ. Ν. Νικολαΐδη.
Ο ι τέσσερις πρώτες έκδόσεις έγιναν 

άπό τόν συγγραφέα: ή πρώτη τό 1953, ή 
δεύτερη τό 1958. Ά π ό  την πέμπτη έκδοση 
(1969) άρχισε νά έκδίδεται άπό τό βιβλιο
πωλείο Μόλχο. Ή  έβδομη έγινε τό 1970. 
Δέ μπόρεσα νά έπιοημάνω τή χρονολογία 
των άλλων έκδόσεων.

Α. Γεωργοπαπαδάκου, Λεξικόν Ανω
μάλων ρημάτων τής άρχαίας ελληνικής 
γλώοσης μετά παραρτήματος περιέχοντος 
τά άνώμαλα όνόματα. "Εκόοσις δεκάτη ε- 
βδόμη. Βιβλιοπωλεϊον Μόλχο, Θεσσαλο
νίκη.

8ο, σ. 286. Τυπ. Ν. Νικολαΐδη.
Οί όκτώ πρώτες έκδόσεις είναι 'ιδιωτι

κές: ή τρίτη έγινε τό 1954, ή τέταρτη τό 
1958 καί ή όγδοη τό 1964. Πιθανώς, άπό 
τό 1968-1969 άρχισε νά έκδίδεται άπό τό 
βιβλιοπωλείο Μόλχο. Ή  δωδέκατη έκδο
ση έγινε τό 1970. Δέ μπόρεσα νά έπιοημά- 
νω τή χρονολογία τών άλλων έκδόσεων. 
Πιθανώς υπάρχουν καί ορισμένες Ανατυ
πώσεις έκτος άριθμήσεως.

Α. Γεωργοπαπαδάκον, ’Ελληνική 
Γραμματολογία ■ άπό τις άρχές ως τό τέλος 
τοϋ6. μ.Χ. αιώνα. "Εκτη έκδοση, άναθεω- 
ρημένη. Βιβλιοπωλεϊον Μόλχο, Θεσσαλο
νίκη.

8ο, σσ. 288. Τυπ. Ν. Νικολαΐδη.
Ή  πρώτη έκδοση είναι ιδιωτική καί έ

γινε τό 1955. Ά π ό  τή δεύτερη έκδοση 
(1968) άρχισε ή συνεργασία μέ τό βιβλιο
πωλείο Μόλχο. Ή  τρίτη έκδοση έγινε τό 
1971. Δέ μπόρεσα νά έπιοημάνω τή χρο
νολογία τών άλλων έκδόσεων.

Α. Γεωργοπαπαδάκον, ’Εκλεκτά μέρη 
.άπό τόν Θουκυδίδη. Μετάφραση - σχό
λια. Θεσσαλονίκη.

8ο. Τού 1973.
Τό έργο αύτό δέν άναγράφει ώς έκδοτη 

τό βιβλιοπωλείο Μόλχο. Τό 1974 βραβεύ
τηκε άπό τήν Α καδημία  Α θηνώ ν. Δέν 
πραγματοποιήθηκε άλλη έκδοση. (Τό 
1985, άπό τίς έκδόσεις «Μαλλιάρη», βγή
κε ολοκληρωμένο τό έργο μέ τόν τίτλο 
«Θουκυδίδη Ιστορία»).

10. Athos: The Holy Mountain. Sydney 
Loch. Librairie Molho. Thessaloniki.

8o, είκον., σσ. 264. ’Επίφυλλο W. 
McLaren.

Τό θαυμάσιο έργο τού έρημίτη τής Ού- 
ρανούπολης Sydney Loch, φροντισμένο 
άπό τή χήρα του, τυπώθηκε γιά  πρώτη 
φορά στό Λονδίνο τό 1957, άπό τόν έκδο- 
τικό οίκο Lutterworth. Ή  δεύτερη αύτή.

φωτοστατική, έπανέκδοση άπό τό βιβλιο
πωλείο Μόλχο, έγινε τό 1971.

11. Otto Α. Kielmeyer, Γραμματική τής 
γερμανικής γλώοσης, ειδικά γιά τούς "Ελ
ληνες. ’Εκδοση τρίτη, βελτιωμένη. Βι- 
βλιοπωλεϊον «Μόλχο» [sic]. Θεσσαλονί
κη, 1977.

8ο, σσ. 272.
Δέ γνωρίζω άν οί δύο προηγούμενες 

έκδόσεις έγιναν άπό τό βιβλιοπωλείο 
Μόλχο καί πότε, ούτε άν υπάρχει νεώτε- 
ρη.

Περίοδος Σολομών, Μαΐρ καί 
Ιωσήφ Μόλχο (1972 κ.έξ.)

12. Α. Άποστολίδη - Ν. Παπαδοπου- 
λου, Μαθηματικά. I. *Αλγεβρα. Γιά μαθη
τές τής Γ ’ Γυμνασίου καί υποψηφίους Λ υ
κείου. 'Εκδόσεις Μ. Σ. Μόλχο.

8ο, σσ. 3%. Τυπ. Π. Ζήτη, Θεσσαλο
νίκη. Τού 1979;

Ν. Παπαδοπονλου - Α. Άποστολίδη, 
Μαθηματικά. II. Γεωμετρία. Γιά μαθητές 
τής Γ ' Γυμνασίου καί υποψηφίους Λυκεί
ου. ’Εκδόσεις Μ. Σ. Μόλχο.

8ο, σσ. 224. Τυπ. Π. Ζήτη. Θεσσαλο
νίκη. Τού 1979;

13. Μ. L. J. Abercrombie, Ή  Ανατομία 
τής σκέψης. Μετάφραση: Ευδ. Μπακα- 
λάκη. Πρόλογος: Χρ. Φράγκος. The 
Anatomy o f Judgement. ’Εκδόσεις Μόλχο.

8ο, είκον., σσ. 160. Τυπ. Α. Μαυρο- 
πούλου - I. Καπετανάκη. Θεσσαλονίκη. 
Τού 1979. (Τυπώθηκε μέ πρωτοβουλία τής 
Ρένας Μόλχο).

14. Σέ μιά προσπάθεια γιά  βιβλιογρα
φική ένημέρωοη κατά θεματικούς κύ
κλους, τό βιβλιοπωλείο Μόλχο έξέδωσε 
τά εξής δελτία, μέ συντάκτη τόν Νίκο Κα- 
ρατζά:

’Ελληνική Βιβλιογραφία. Βιβλιογρα
φικό δελτίο Παιδαγωγικής καί έκπαίδευ- 
σης. Βιβλιοπωλείο Μόλχο. θεσ/νίκη [sic], 
1980.

Πρόκειται γιά  τόν άρ. 1. 8ο, σσ. 76. 
Στή σ. 6: «Σύνταξη - έπιμέλεια: Νίκος Κα- 
ρατζάς».

Ελληνική Βιβλιογραφία. Βιβλιογρα
φικό δελτίο 2: Φιλοσοφία. Βιβλιοπωλείο 
Μόλχο. Θεσσαλονίκη, 1980.

8ο, σσ. 48. Στή σ. 4: «Σύνταξη - έπιμέ- 
λεια: Νίκος Καρατζάς». Τυπ. «University 
Studio».

’Ελληνική Βιβλιογραφία. Βιβλιογρα

φικό δελτίο 3: ’Ιατρική. Βιβλιοπωλείο 
Μόλχο. Θεσσαλονίκη, 1980.

8ο, σσ. 68. Στή σ. 4: «Σύνταξη - έπιμέ- 
λεια: Νίκος Καρατζάς». Τυπ. Ε. Α. Τσο- 
λακοπούλου.

Ελληνική Βιβλιογραφία. Βιβλιογρα
φικό δελτίο 4: Νεοελληνική πεζογραφία, 
1880-1980. Βιβλιοπωλείο Μόλχο. Θεσσα
λονίκη, 1980.

8ο, σσ. 84. Στή σ. 4: «Σύνταξη - έπιμέ- 
λεια: Νίκος Καρατζάς». Τυπ. Ε. Α. Τσο- 
λακοπούλου.

Ελληνική Βιβλιογραφία. Βιβλιογρα
φικό δελτίο 5: Ψυχολογία - ψυχιατρική. 
Βιβλιοπωλείο Μόλχο. Θεσσαλονίκη, 
1981.

8ο, σσ. 52. Στή σ. 2: «Σύνταξη - έπιμέ- 
λεια: Νίκος Καρατζάς».

15. Νίκος Κ. Μοντσόπονλος, Θεσσα
λονίκη, 1900-1917. ’Εκδόσεις Μ. Μόλχο, 
Θεσσαλονίκη.

Λεύκωμα φωτογραφιών. 4ο, σσ. 
8+240. Πρόλογος Μ αΐρ Μόλχο καί Φ αί
δωνος Γ. Γιαγκιόζη. Κείμενο (σ. 7-52), 
σημειώσεις (σ. 223-239) καί λεζάντες ει
κόνων Νίκου Κ. Μουτσόπουλου. Τυπ. 
Χάγουελ.

Τό βιβλίο αύτό - ή  σημαντικότερη έκ
δοση τού βιβλιοπωλείου Μόλχο μετά τά 
βιβλία τού Nehama καί τού Π απαχατζή- 
κυκλοφόρησε τόν Δεκέμβριο τού 1980 καί 
άνατυπώθηκε τόν Ιανουάρ ιο  τού 1981. 
Ή  δεύτερη έκδοση, χωρίς νά  άποσιωπά 
τόν έκδοτη, έμφανίζεται ώς έκδοση τού 
Δήμου Θεσσαλονίκης. Τήν ίδ ια  χρονιά 
κυκλοφόρησε ή άγγλική καί ή γαλλική έκ
δοση.

16. Φαίδων Γ. Γιαγκιόζης, Εικόνες 
τής Μακεδονίας. Images o f Macedonia - 1- 
mages en Macédoine. ’Εκδόσεις Μ. Μόλ- 
χο■

Τρίγλωσσο λεύκωμα έγχρωμων φωτο
γραφιών. 4ο, σσ. 210. Κείμενο - λεζάντες 
Φαίδωνος Γ. Γιαγκιόζη. Μετάφραση στά 
άγγλικά: Tom Finnegan. Μετάφραση στά 
γαλλικά: Nina Carasso - Rena Molho. Τυπ. 
ΑΣΕ. ■

ΒΟΗΘΗΜΑΤΑ

1. Βιβλιοπωλεϊον Μόλχο. 'Ετος ίόρνσεως 
1888. Θεσσαλονίκη, Θεσσαλονίκη 1971.

2. 1888-1988. 100 χρόνια Μόλχο, Θεσσαλο
νίκη, Ιούνιος 1988.

3. Γιάννη Μεγαλυνού, «Θεσσαλονίκη 1890- 
1917: έκδόσεις καί τυπογράφοι κάρτ-ποοτάλ», 
Περ. Συλλογές, Α θήνα  1988, σ. 807-808.

4. ’Αρχεία: Γιάννη Μέγα, Χρίστου Καββα- 
δά, βιβλιοπωλείου Μόλχο, Ντίνου Χριατιανό- 
πουλου καί Πάνου Κάκκα.
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Εβραίοι στο πλαίσιο τον ελληνικού κράτους
Βιβλιογραφία

Μ α ρ ία  Κ α β α λ α

ΕΙΣΑΓΩΓΗ

«ΕΒΡΑΙΟΙ στο πλαίσιο του ελληνικού κράτους», τιτλοφορείται η 
βιβλιογραφική εργασία που ακολουθεί και επιχειρεί να συγκε
ντρώσει ορισμένους από τους τίτλους και τα άρθρα που αφορούν 
στις εβραϊκές κοινότητες στον ελλαδικό χώρο και την εξέλιξή τους 
στο πλαίσιο του ελληνικού κράτους από το 1830 και μέχρι σήμερα.

Εβραίοι στον ελλαδικό χώρο ήταν εγκατεστημένοι ήδη από τον 
2ο αι. π.Χ. και η παρουσία τους συνεχίστηκε και στη διάρκεια της 
ρωμαϊκής και της βυζαντινής περιόδου (Εβραίοι Ρομανιώτες). 
Ωστόσο, το 1492 σημειώθηκε η μεγάλη έξοδος των Εβραίων από 
την Ιβηρική Χερσόνησο. Διωγμένοι οι Σεφαραδίτες και οι Μαρά- 
νος κινήθηκαν ανατολικά και μεγάλο μέρος τους εγκαταστάθηκε 
στην Οθωμανική Αυτοκρατορία'.

Συχνά ήρθαν σε σύγκρουση με τις ντόπιες κοινότητες των Ρο- 
μανιωτών ή με τους Εσκεναξίμ (Εβραίοι της βόρειας, κεντρικής 
και ανατολικής Ευρώπης που είχαν εγκατασταθεί το 16ο αι.). Στα
διακά οι διαφορές αμβλύνθηκαν και τα πολιτιστικά στοιχεία των 
Σεφαραδιτών ήταν εκείνα που υπερίσχυσαν στις περιοχές όπου 
εγκαταστάθηκαν.

Η Θεσσαλονίκη υπήρξε ένας από τους κύριους χώρους υποδο
χής τους. Στο σπουδαίο αυτό οικονομικό κέντρο της Οθωμανικής 
Αυτοκρατορίας, η κοινότητα των Ισπανοεβραίων γνώρισε ιδιαίτε
ρη ακμή και συνδέθηκε με την ιστορία της πόλης, τόσο στο πλαίσιο 
της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, όσο και αργότερα, όταν η Θεσ
σαλονίκη εντάχθηκε στο ελληνικό κράτος, μαζί με ολόκληρη τη 
Μακεδονία. Το millet των Εβραίων, το μεγαλύτερο πληθυσμιακά, 
σε σύγκριση με αυτά των Ελλήνων, των Αρμενίων και των μου
σουλμάνων, και ισχυρό οικονομικά, είχε ιδιαίτερο ρόλο στη δια
μόρφωση της ιστορίας της πόλης τα κρίσιμα εκείνα χρόνια των 
ανακατατάξεων στα Βαλκάνια.

Μετά την ένταξη της Θεσσαλονίκης στο ελληνικό κράτος, ο 
εβραϊκός πληθυσμός άρχισε να μειώνεται αλλά και να χάνει την 
οικονομική του ισχύ για δύο κύριους λόγους: νέοι πληθυσμοί 
εγκαταστάθηκαν στη Μακεδονία, ενώ η Θεσσαλονίκη υποβαθμί
στηκε από ένα ισχυρό οικονομικό κέντρο της Οθωμανικής Αυτο
κρατορίας σε επαρχία του ελληνικού κράτους2. Σταδιακά, λοιπόν, 
από 90.000 το 1912, ο εβραϊκός πληθυσμός μειώθηκε στις 56.000 
τις παραμονές του Δευτέρου Παγκοσμίου Πολέμου. Ο παράλογος 
ναζισμός, με τον φανατικό αντισημιτισμό του, θα σημάνει, ουσια
στικά, το τέλος των εβραϊκών κοινοτήτων στον ελλαδικό χώρο γε
νικά και στη Θεσσαλονίκη ιδιαίτερα.

Επειδή θεωρούμε ιδιαίτερη τη σημασία της εβραϊκής κοινότη
τας Θεσσαλονίκης, παραθέτουμε μέρος της πραγματικά ανεξά
ντλητης σχετικής βιβλιογραφίας, ως ξεχωριστή θεματική ενότητα.

με τίτλο «Εβραίοι της Θεσσαλονίκης» και κατά αλφαβητική σειρά. 
Η πολιτική, η οικονομική και η πολιτιστική ιστορία των σεφαραδι- 
τών της Θεσσαλονίκης διαγράφονται μέσα από τους αναρίθμη
τους τίτλους.

Η βιβλιογραφία περιλαμβάνει ακόμα θεματικές ενότητες, στις 
οποίες παρουσιάζονται γενικές εργασίες για τους Εβραίους στην 
Ελλάδα από τις παραμονές ίδρυσης του ελληνικού κράτους μέχρι 
και σήμερα. Ακολουθούν τίτλοι και εργασίες που αναφέρονται πιο 
ειδικά στις εβραϊκές κοινότητες στις διάφορες περιοχές του ελλη
νικού κράτους, λίγο πριν από την προσάρτησή τους σε αυτό (ως 
περιοχές της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας) και, στη συνέχεια, στο 
πλαίσιό του. Είναι σημαντικό να φανεί η μετάβαση από τη μια κα
τάσταση στην άλλη και πώς αυτή επηρέασε τις κατά τόπους εβραϊ
κές κοινότητες.

Τέλος παρατίθεται μια αρκετά πλήρης σειρά βιβλιογραφικών 
έργων παλαιότερων και σύγχρονων.

Κάθε θεματική ενότητα διακρίνεται σε ονομαστική και ανώνυ
μη ξενόγλωσση βιβλιογραφία και αντίστοιχη ελληνόγλιυσση (όταν 
υπάρχουν τίτλοι για την καθεμιά). Στις ονομαστικές βιβλιογρα
φίες ακολουθείται αλφαβητική σειρά, ενώ σε αυτές των ανωνύμων, 
χρονολογική.

Η βιβλιογραφία αυτή βασίστηκε ουσιαστικά στο έργο του 
Robert Attal3, απ ’ όπου έγινε η κύρια επιλογή των τίτλων και η θε
ματική τους ταξινόμηση, και συμπληρώθηκε από τη νεότερη δου
λειά του Αλέξανδρου Κιτροέφ4 και την ιδιαίτερα χρήσιμη αλλά 
ανέκδοτη βιβλιογραφία της Ρένας Μόλχο'. Ορισμένοι τίτλοι συ
γκεντρώθηκαν και από τη βιβλιογραφία του Κωνσταντίνου Χα- 
τζόπουλου για τη Θεσσαλονίκη6.

Η βιβλιογραφία είναι ενδεικτική, προσπαθεί να συγκεντρώσει 
τους κυριότερους τίτλους για το θέμα και, βέβαια, δεν είναι εξαντλη
τική. Πρώτος στόχος της, να αποτελέσει ένα χρήσιμο και απλό βοή
θημα για τον ειδικό αλλά και μια πρώτη βιβλιογραφία για εκείνον 
που πρωτοασχολείται με το θέμα των Εβραίων στον ελλαδικό χώρο. 
Μπορεί διαρκώς να συμπληρώνεται, να αναταξινομείται ή και να 
ολοκληρωθεί με παρουσιάσεις και κριτικές ορισμένων τίτλων. Όλα 
αυτά, ως υπόσχεση και κίνητρο για μια συνεχή προσπάθεια.

Χρονολογίες προοόρτησης στο ελληνικό κράτος 
πόλεων με εβραϊκές κοινότητες'

1830 ΑΘΗΝΑ, ΧΑΛΚΙΔΑ.
1862 ΚΕΦΑ.ΛΛΟΝΙΑ. ΚΕΡΚΥΡΑ, ΖΑΚΥΝΘΟΣ.
1880 ΑΡΤΑ. ΛΑΡΙΣΑ, ΒΟΛΟΣ.
1912 ΚΑΣΤΟΡΙΑ. ΚΡΗΤΗ, ΔΡΑΜΑ, ΧΙΟΣ, ΙΟΑΝΝΙΝΑ, ΚΑΒΑΛΑ. ΣΈΡΡΕΣ, ΘΕΣΣΑΛΟ

ΝΙΚΗ. ΒΕΡΟΙΑ.
1923 ΔΙΔΥΜΟΤΕΙΧΟ.
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Βιβλίοτταρονσιάσείζ

ΦΡΑΓΚΙΣΚΗ ΑΜΠΑΤΖΟΠΟΥΛΟΥ 

ΝΤΙΝΟΥ ΧΡΙΣΤΙΑΝΟΠΟΥΛΟΥ

Οι προγραμματισμένοι στο χαμό. 

Ποιήματα Θεσσαλονικέων ποιητών για 

την καταστροφή των Εβραίων της 

Θεσσαλονίκης, επιλογή.

Διαγώνιος, θεσοαλονίκη 1990.

Ο συ γγρα φ έ α ς  δημοσιεύει δεκαέξι ποι
ήματα γνωστών ποιητών, με θέμα 

τους διωγμούς των Εβραίων κατά τον 
δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο. Επιλέγει εύ
στοχα για τον τίτλο του βιβλίου του, στη 
θέση της ονομασίας Ολοκαύτωμα, με την 
οποία η ναζιστική γενοκτονία είναι ευρύτε
ρα γνωστή, τη λέξη καταστροφή. Η χρήση 
μιας λέξης με θρησκευτικές συνδηλώσεις 
για ένα έγκλημα, υπό την έννοια ευφημι
σμού, εξωραΐζει την εγκληματική διάστα
ση της γενοκτονίας, που είχε ως αποτέλε
σμα την καταστροφή των Εβραίων της Ευ
ρώπης. Ο Ντίνος Χριστιανόπουλος, σε 
ένα σύντομο πρόλογο, εξηγώντας το σκο
πό αυτής της έκδοσης, εκθέτει με ενάρ- 
γεια το μείζον πρόβλημα που θέτει η σχέ
ση ποίησης και ιστορικής μνήμης. Εάν οι 
ποιητές είναι «ευαίσθητοι δέκτες» των και
ρών τους, προφήτες, σεισμογράφοι κ.λπ,, 
τότε πώς εξηγείται ο υποτονικός λόγος 
των ποιητών της Θεσσαλονίκης, σχετικά 
με την καταστροφή των Εβραίων, που 
αποτελούσαν, στις παραμονές του πολέ
μου, το ένα πέμπτο του πληθυσμού της 
πόλης; Ο συγγραφέας θεωρεί ότι το απο
τέλεσμα είναι ποιοτικά μέτριο και ότι η 
τραγωδία των Εβραίων της Θεσσαλονίκης 
δημιουργεί αυξημένες απαιτήσεις ευαι- 
σθητοποίησης. Καταλήγοντας, επισημαί
νει ότι τα λογοτεχνικά κείμενα για την κα
ταστροφή των Εβραίων στο σύνολό τους, 
ποιητικά και πεζά, εδεχομένως δεν είναι 
ευκαταφρόνητα ποσοτικά, «ωστόσο και 
πάλι το ερώτημα κατά πόσο οι λογοτέχνες 
μας συγκινήθηκαν από το δράμα των 
Εβραίων θα εξακολουθεί να παραμένει. 
Αλλά, μήπως συγκινήθηκαν από την τρα
γωδία της μικρασιατικής καταστροφής ή 
το δράμα της Κύπρου ή την αγωνία της 
Βορείου Ηπείρου;» Στα ποιήματα που δη
μοσιεύονται, των Γιώργου Ιωάννου, Ζωής 
Καρέλλη, Τάκη Βαρβπσιώτη, Γιώργου Κα- 
φταντζή, Γιώργου Βαφόπουλου και του 
ίδιου του Ντίνου Χριστιανόπουλου, εκ
προσωπούνται διάφορες ποιητικές τάσεις 
και χειρισμοί του θέματος της εβραϊκής 
καταστροφής, αλλά και του ευρύτερου 
ζητήματος της θέσης που η μοντερνιστική 
ποίηση επιφύλαξε στο «ιστορικό γεγο
νός», αντικαθιστώντας το με την ποίηση 
των λεκτικών γεγονότων.

Η προβληματική του Θεσσαλονικιού 
ποιητή μάς ώθησε να επιχειρήσουμε μια 
πρόχειρη αναψηλάφιση στο έργο άλλων 
Ελλήνων ποιητών. Θυμηθήκαμε τις συ
γκλονιστικές εικόνες του ποιήματος «Αντί 
να φωνασκώ » του Μανόλη Αναγνωστά- 
κη. Επίσης, μετρήσαμε πολλά «άστρα», 
«τρένα» και «εργοστάσια φρίκης και φω
τιάς», δηλαδή σύμβολα τα οποία διεθνώς

έχουν συνδεθεί με τη μεταφορολογία του 
Ολοκαυτώματος, στην εικονοποιία των 
πρώτων ποιητικών συλλογών του Μίλτου 
Σαχτούρη. Το βιβλίο του Ντίνου Χριστια- 
νόπουλου, με το απέριττο ύφος του και 
την ευστοχία του, ανακινεί ζητήματα ιστο
ρικής και ποιητικής ευαισθησίας.

GILES VEINSTEIN (επιμ.) 

Salonique 1850-1919, 

La “ville des juifs ” et le réveil

des balkans.

Autrement, οειρά «Mémoires». Παρίσι 1992.

H ΕΚΔΟΣΗ αυτή εντάσσεται στη σειρά 
που διευθύνει μια διεθνής επιτροπή 

ιστορικών, μεταξύ των οποίων οι Peter 
Burke, Neil Harris και Jacques Le Goff και 
αντικείμενό της είναι «η ιστορία των ιδεών, 
της ευαισθησίας και της δημιουργικότη
τας μέσα από τόπους-σύμβολα σε κρίσι
μες στιγμές αναβρασμού ή ρήξης». Η 
Θεσσαλονίκη, κατά την περίοδο στην 
οποία αναφέρεται η έκδοση αυτή, αντα- 
ποκρίνεται πλήρως στην παραπάνω προ
διαγραφή. Ό πως παρατηρεί ο ιστορικός 
Gilles Veinstein, προλογίζοντας την έκδο
ση, την οποία και επιμελείται, «μετά το 
1850 γίνεται ο πιο δυναμικός πόλος μιας 
Οθωμανικής Αυτοκρατορίας σε κατάστα
ση σήψης. Ανοίγεται στις γνώσεις, στις τε
χνικές, στις ιδέες, στα ήθη της σύγχρονης 
Ευρώπης. Ενώ η ιστορία παίρνει φωτιά 
στις αρχές του αιώνα μας, η πόλη γίνεται 
το σημείο εκκίνησης της επανάστασης 
των Νεότουρκων κατά του σουλτάνου, το 
1908. Περνά στην ελληνική κυριαρχία το 
1913, εμπλέκεται άμεσα στον «μεγάλο 
πόλεμο» από το 1915 έως το 1918, και γί
νεται το στρατόπεδο της στρατιάς της 
Ανατολής» (σ. 13). Τα γεγονότα αυτά καθι
στούν αναμφισβήτητα τη Θεσσαλονίκη το 
πιο σημαντικό κέντρο των Βαλκανίων, ενώ 
ο πολυεθνικός χαρακτήρας της αποτελεί 
πρόσθετο στοιχείο ενδιαφέροντος. Η έκ
δοση χωρίζεται σε μέρη αφιερωμένα αντί
στοιχα στην ιστορία και τον πολπισμό των 
Ισπανοεβραίων της Θεσσαλονίκης, στην 
παρουσία των άλλων εθνικοτήτων, των 
Τούρκων, Ελλήνων. Σλάβων και Αρμενίων, 
στον εκσυγχρονισμό της πόλης που εξε
τάζεται μέσα από την πολεοδομία και την 
αρχιτεκτονική, στην ίδρυση βιομηχανιών, 
σχολείων και πολιτικών οργανώσεων, τέ
λος, στην προσάρτηση της πόλης στην 
Ελλάδα το 1912 και στην πυρκαγιά του 
1917. Το βιβλίο συνοδεύεται από χρονο
λογικό πίνακα, χάρτες, και βιβλιογραφία.
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Η έκδοση αιπή αποτελεί ιδιαίτερη συμ
βολή στη μελέτη του εβραϊσμού της Θεσ
σαλονίκης. Επισημαίνουμε την εξαιρετικά 
ενδιαφέρουσα μελέτη της ιστορικού Ρέ- 
νας Μόλχο, με τίτλο «Le renouveau», στην 
οποία εξετάζει την ιστορία του εβραϊσμού 
και του ανανεωτικού κινήματος κατά την 
περίοδο αυτή, τη μελέτη της πολεοδόμου 
Αλεξάνδρας Γερόλυμπου, για τη μορφή 
που προσλαμβάνει η πόλη κατά την ανοι
κοδόμηση μετά την πυρκαγιά του 1917, 
καθώς και τη μελέτη του Haim Vidal 
Sephiha για τις γλώσσες των σεφαραδι- 
τών προσφύγων, τα ladino και τα ισπανοε- 
βραϊκά. Συνεργάζονται, επίσης, οι ιστορι
κοί Paul Dumont και Bernard Lory, ο αρχι
τέκτονας Ν. Μουτσόπουλος, ο αρχιτέκτο- 
νας-πολεοδόμος Βασίλης Κολόνας, ο 
ποιητής Γ. Βαφόπουλους, ο συγγραφέας 
και λαογράφος Ηλίας Πετρόπουλος κ.α

RAE DALVIN 

The Jew s o f loannina.

Cadmus Press. Αθήνα 1990

Η ΣΥΓΓΡΑΦΕΑΣ, καθηγήτρια φιλολογίας 
στις ΗΠΑ, νεοελληνίστρια και ποιή- 

τρια, προσφέρει με το βιβλίο αυτό τη μο
ναδική εμπεριστατωμένη και διεξοδική 
μελέτη για τον εβραϊσμό των Ιωαννίνων. 
Ο Σπύρος Βρυώνης, προλογίζοντας το βι
βλίο της, επισημαίνει ότι η συμβολή της εί
ναι πολύτιμη για την καλύτερη γνώση της 
ιστορίας των Εβραίων της Ελλάδας, αλλά 
και την ίδια την ελληνική ιστορία. Η Rae 
Dalvin γεννήθηκε στην Πρέβεζα και μεγά
λωσε στα Γιάννενα. Η καταγωγή της, οι 
σπουδές της και τα πνευματικά της ενδια
φέροντα τής επέστρεψαν να μελετήσει 
πολύπλευρα την ιστορία της κοινότητας 
αυτής των Εβραίων Ρομανιωτών, δηλαδή 
Εβραίων εγκατεστημένων στην Ελλάδα 
από την αρχαιότητα, που μιλούν ελληνικά 
και ανήκουν σε μιά πολιτιστική παράδοση 
ανεξάρτητη από εκείνη των Ισπανοεβραί- 
ων σεφαραδιτών ή των Ανατολικοεβραίων 
ασκεναζίμ. Τέτοιες ήσαν οι κοινότητες της 
Πάτρας, της Κορίνθου, της Άρτας και η 
πιο σημαντική των Ιωαννίνων Εβραία Ρο- 
μανιώτισσα η ίδια, στο βιβλίο αυτό μελετά 
τους οριζόντιους και κάθετους άξονες 
μιας κοινότητας, που ήταν ταυτόχρονα 
παλιά και μοντέρνα, εξετάζοντας παράλ
ληλα την ιστορία, τη θρησκευτική και την 
κοινωνική ζωή της κοινότητας αυτής.

Ξεχωριστό ενδιαφέρον παρουσιάζει το 
κεφάλαιο που αφιερώνει η συγγραφέας 
στη γιαννιώτικη εβραιο-ελληνική γλώσσα, 
μια μορφή ελληνικής δημοτικής που

έγραφαν με εβραϊκούς χαρακτήρες και η 
οποία περιλάμβανε λέξεις από τα εβραϊ
κά και τα αραμαϊκά. Το παλαιότερο τυπω
μένο κείμενο στη γλώσσα αυτή είναι μιά 
μετάφραση του βιβλίου του Ιώβ (1576). 
ενώ πολλοί ύμνοι, επηρεασμένοι από 
ηπειρώτικα δημοτικά τραγούδια, σώζο
νταν σε χειρόγραφα και τραγουδιόνταν 
στις γιορτές και τις θρησκευτικές τελετές 
Δεκαέξι ύμνους έχει δημοσιεύσει ο Ιωσήφ 
Μάτσας’ . Στο τέλος του βιβλίου, η συγ
γραφέας δημοσιεύει μικρό μελέτημα για 
τρεις ύμνους, σε συνεργασία με τον Israel 
Katz.

Στο κεφάλαιο του βιβλίου που αναφέ- 
ρεται στην περίοδο της γενοκτονίας, η 
συγγραφέας στηρίζεται σε προφορικές 
μαρτυρίες. Τις μαρτυρίες αυτές συνέλεξε 
με πολύχρονη έρευνα από το 1947, από 
πρόσωπα που είχαν στενή σχέση με τους 
πρωταγωνιστές, όπως ο Μωυσής Ελιά- 
σαφ. συνεργάτης του Σαμπεθάι Καμπιλή. 
Γιαννιώτες επιζώντες των στρατοπέδων, 
ο Γιαννιώτης δημοσιογράφος Ιωάννης 
Ζωής, ο ραβίνος της Αθήνας Ηλίας 
Μπαρζιλάι κ.ά Η σύλληψη των Γιαννιω- 
τών Εβραίων πραγματοποιήθηκε ένα 
χρόνο ύστερα από το διωγμό στη Θεσσα
λονίκη, το Μάρτιο του 1944. και στα γεγο
νότα της εποχής πρωταγωνιστικό ρόλο 
έπαιξε ο Σαμπεθάι Καμπιλή. πρόεδρος 
της ισραηλιτικής κοινότητας, στον οποίο 
έχουν καταλογίσει ευθύνες για κακούς 
χειρισμούς Μέσα από τις αφηγήσεις των 
επιζώντων. η συγγραφέας ανασυνθέτει 
με δραματική ζωντάνια την εικόνα της ζο
φερής εποχής, ενώ παράλληλα προσεγ
γίζει τα ιδιαίτερα ευαίσθητα θέματα της 
πρόσφατης ιστορίας με πνεύμα δικαιο- 
κρισίας και νηφαλιότητας.

Τα Γ ιάννενα. πριν από τον δεύτερο πα
γκόσμιο πόλεμο είχαν 2.000 Εβραίους κα
τοίκους και σήμερα μόνον εκατό. Μετά το 
Ολοκαύτωμα, οι ελάχιστοι επιζώντες που 
επέστρεψαν διατήρησαν στη ζωή την κοι
νότητα αυτή με δυσκολία. Σήμερα, λόγω 
της μετανάστευσης των νέων, η αρχαία 
ρομανιώτικη κοινότητα των Ιωαννίνων επι
βιώνει με δυσκολία, αντιμετωπίζοντας 
διάφορα προβλήματα όπως είναι η απαλ
λοτρίωση του αρχαίου νεκροταφείου από 
το δήμο. Το σημαντικό βιβλίο της Rae 
Dalvin προστίθεται σε μια δυστυχώς φτω
χότατη βιβλιογραφία για το ρομανιώτικο 
εβραϊσμό, ο οποίος, λόγω της δισχιλιε- 
τούς ιστορίας του και της ελληνόγλωσσης 
παράδοσής του, παρουσιάζει πρόσθετο 
ενδιαφέρον για το μελετητή.

Η συγγραφέας υιοθετεί στο βιβλίο ένα 
είδος ιστοριογραφίας, το οποίο παρεκκλί
νει από την αυστηρή παράθεση και αξιο

λόγηση στοιχείων προσφεύγοντας σε 
αφηγηματικές τεχνικές που της επιτρέ
πουν να ανταποκριθεί σε ευρύτερους 
προβληματισμούς. Με τον τρόπο αυτό, η 
ιστορική τεκμηρίωση, συνδυασμένη με τη 
γλαφυρότητα. επιτρέπει την αξιόπιστη 
γνώση και. ταυτόχρονα, την ανάπλαση αι
ώνων πολιτιστικής ιστορίας

1 Ιω σ ήφ  Μ α τσ α ς  Γ ια ν ν ιω τ ικ α  ε β ρ α ικ α  

τ ρ α γ ο ύ δ ια  Ιωάννινα 1953

ΑΛΜΠΕΡΤΟΥ ΝΑΡ 

Σε αναζήτηση ύφους.

Διηγήματα

εκδ ΤαΤραμάκια. Θεσσαλονίκη 1991

ΕΙΝΑΙ η πρώτη συλλογή διηγημάτων 
του συγγραφέα, γνωστού από σειρά 

φιλολογικών μελετημάτων και ιδιαίτερα 
από τη συμβολή του στη μελέτη της σεφα- 
ραδικής παράδοσης της Θεσσαλονίκης, 
με το βιβλίο του Οι συναγω γές της Θ εσ

σαλονίκης. Τα τραγούδια μας. έκδοση 
Ισραηλιτικής Κοινότητας. Θεσσαλονίκη 
1985. Στο δίπτυχο αυτό, ο συγγραφέας 
εξέταζε με ευαισθησία ζητήματα των δια- 
πολιτισμικών σχέσεων, της ιστορίας και 
της τοπιογραφίας των κατεστραμμένων 
αρχιτεκτονικών μνημείων της Θεσσαλονί
κης Επίσης, έδωσε τη δυνατότητα γνωρι
μ ίας με τα πιο μακροβίωτα και λιγότερο 
ευάλωτα έργα του ανθρώπου, φιλοτε
χνώντας μεταφράσεις σεφαραδίτικων 
τραγουδιών της Θεσσαλονίκης από τα 
ισπανοεβραϊκά. που διακρίνονται για τις 
επιτυχείς μεταφραστικές επιλογές του 

Στη συλλογή διηγημάτων του με τίτλο 
Σ ε αναζήτηση ύφους, τέσσερα από τα πε
ζογραφήματα, το «Επεισόδιο». «Το παλιό 
τρελοκομείο». «Η πόλη μου. οι ρ ίζες μου» 
και «Σε αναζήτηση ύφους», αποτελούν μια 
λογοτεχνική κατάθεση έμμεσης μαρτυ
ρίας για το Ολοκαύτωμα, με υπαινιγμούς 
ή έμμεσες αναφορές, από έναν Εβραίο 
συγγραφέα που είναι ο ίδιος παιδί επιζώ
ντων. Η φυγάδευση ενός Εβραίου από τη 
Θεσσαλονίκη και η κατάδοσή του από τον 
πληρωμένο για το σκοπό αυτό βαρκάρη, 
είναι το θέμα του πρώτου διηγήματος. Η 
επιστροφή των Εβραίων επιζώντων και οι 
δύσκολες συνθήκες διαβίωσής τους είναι 
το θέμα του δεύτερου και, τέλος, ζητήμα
τα της διπλής πολιτιστικής παράδοσης 
ενός Εβραίου Θεσσαλονικιού είναι το θέ
μα των άλλων δύο

Τα διηγήματα που αναφέρονται στην 
πραγματολογική διάσταση του διωγμού 
των Εβραίων απομακρύνονται από τις ρε
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ολιστικές τεχνικές, στις οποίες συνήθως 
ανατρέχουν οι συγγραφείς με ιστορικά 
αναφερόμενα. Με τον τρόπο  αυτό ο 
Αλμπέρτος Ναρ καινοτομεί σημαντικά σε 
αυτό το είδος της λογοτεχνικής παραγω
γής. Στο «Παλιό τρελοκομείο», ένα κείμε
νο εξαιρετικά πυκνό, η γενοκτονία αποτε
λεί την οθόνη στην οποία προβάλλονται οι 
διαψεύσεις της μεταπολεμικής ζωής μέ
σα από την προσωπική ιστορία, ενώ οε 
άλλα το γκροτέσκο και η ειρωνεία γίνονται 
κύριοι συντελεστές στη δημιουργία 
ύφους. Στα τέσσερα αυτά κείμενα του βι
βλίου, κεντρικός άξονας είναι η μνήμη. Ο 
συγγραφέας οργανώνει την αφήγησή του 
σε δυό επίπεδα, σε αυτό του γεγονότος 
και της ατομικής περίπτωσης και στο επί
πεδο  τη ς ιστορικής μνήμης, ανακαλώ
ντας σε ένα προσκλητήριο νεκρών τους 
προγόνους του, μνημειώνοντας τα κατε
στραμμένα έργα  τους και διασώζοντας, 
μέσα από τα κομμάτια της, την ανθρωπο
γεωγραφ ία της σεφαραδίτικης προσφυ
γιάς της Θεσσαλονίκης. Έτσι, στην «ανα
ζήτηση ύφους» του, ο συγγραφέας αξιο- 
ποιεί αντιστικτικά τη μακραίωνη παράδο
ση του χρονικού με έναν προσωπικό λυρι
σμό, που απηχεί τους θρήνους της εβραϊ
κής υμνογραφίας και τον ερωτισμό της 
βυζαντινής, μέσα στη διαπλοκή αυτοβιο
γραφίας και ιστορίας.

ΚΟΣΤΗ ΚΟΨΙΔΑ 

Οι Εβραίοι της Θεσσαλονίκης. Μέσα 

από τις καρτ-ποστάλ 1886-1917.

θεοσαλονίκη 1992.

ΣΤΟ βιβλίο αυτό δημοσιεύεται ένα πλού
σιο υλικό από καρτ-ποστάλ με φωτο

γραφ ίες της Θεσσαλονίκης, που κυκλο
φόρησαν μέχρι την καταστροφή της πό
λης από την πυρκαγιά του 1917. Έτσι, επι- 
χειρείται η αναστήλωση και η διάσωση 
της μορφής της πόλης που χάθηκε. Ο εκ- 
δότης-συλλέκτης, προλογίζοντας την έκ
δοση, διακρίνει περ ιόδους και θέματα 
στην παραγω γή των καρτ-ποστάλ: μέχρι 
το 1912, οι φωτογραφίες μαρτυρούν καλ
λιτεχνικές ανησυχίες, ενώ στην περίοδο 
1904-1912 προδίδουν εμπορικά ενδιαφέ
ροντα και, τέλος, από το 1913-1917 είναι 
εμπορικές ανατυπώσεις για τα συμμαχικά 
στρατεύματα. Ο Κωστής Κοψιδάς, μέσα 
από μια μεγάλη συλλογή, αποτέλεσμα 
συλλεκτικού μόχθου είκοσι ετών, κατάφε- 
ρε να δημιουργήσει μιά σειρά με καθαρά 
εβραϊκά θέματα: επαγγέλματα, αντιπρο
σωπευτικούς τύπους και ενδυμασίες, 
θρησκευτικές τελετές. Η ανεκτίμητη αξία

της συλλογής αυτής, και τη ς παρούσας 
έκδοσης, βρίσκεται στο γεγονός σπ οι να- 
ζιστές κατέστρεψαν κάθε δυνατό αρχιτε
κτονικό και αρχειακό υλικό της εβραϊκής 
Θεσσαλονίκης. Ο Γιάννης Χασιώτης, κα
θηγητής νεότερης ιστορίας του Πανεπι
στημίου Θεσσαλονίκης, προλογίζοντας 
το βιβλίο, επισημαίνει την ανάγκη συστη
ματικών ερευνών για την περισυλλογή 
οποιοσδήποτε μορφής τεκμηρίων για την 
ιστορία των Εβραίων της Θεσσαλονίκης, 
αλλά και τη μεγάλη σημασία της ατομικής 
πρωτοβουλίας ανθρώπων, όπω ς ο Κω
στής Κοψιδάς, που, με μεράκι και ενθου
σιασμό, αφιερώνουν πολυετείς προσπά
θειες για να ανασύρουν από την αφάνεια 
άγνωστες ή ελάχιστα γνωστές μαρτυρίες, 
συμβάλλοντας στην καλλιέργεια της ιστο
ρικής συνείδησης.

ΓΙΑΝΝΗ ΜΕΓΑ

Ενθύμιον. Από τη ζωή 

της Εβραϊκής κοινότητας, 

Θεσσαλονίκη 1897-1917. 

εκδόσεις Καπόν, Αθήνα 1993

ΟΣΕΦΑΡΑΔίτικΟΣ εβραϊσμός της Θεσ
σαλονίκης είναι το αντικείμενο ενός 
βιβλίου με τη μορφή λευκώματος, στο 

οποίο δημοσιεύονται σχολιασμένες 200 
και πλέον καρτ-ποστάλ με εβραϊκά θέμα
τα από τη μεγάλη συλλογή του Γιάννη Μέ- 
γα. Η πολυτελής αυτή έκδοση, διαφορετι
κή σε σύλληψη και σχεδίασμά από την πιο 
λιτή και πιο προσιτή του Κ. Κοψιδά, υπη
ρετεί, σε γενικές γραμμές, τους ίδιους 
στόχους αλλά με διαφορετικές εκδοτικές 
επιλογές. Η έκδοση φέρει την καλλιτεχνι
κή σφραγίδα της γραφίστριας Ραχήλ Μισ- 
ραχή-Καπόν και τη χαρακτηρίζει η έμφα
ση στο εικαστικό στοιχείο, την οποία υπη
ρετεί η τεχνική της εκτύπωσης όφσετ σε 
χαρτί ιλουστρασιόν. Η Ρ. Μισραχή-Καπόν 
έχει χρησιμοποιήσει ω ς φόντο για τις φω
τογραφίες τους απαλούς τόνους του κι- 
τρινισμένου παλιωμένου χαρτιού, αλλά 
και το ζεστό μπεζ-χρυσαφί των παλιών 
χαρτιών της προσωπικής αλληλογραφίας 
και, με τον τρόπο αυτό, έχει επιτύχει να 
αναστηλώσει τόσο την ατμόσφαιρα της 
εποχής όσο και την αίσθηση της προσω
πικής επιστολής. Το ευφυές αυτό εύρημα 
ξαναδίνει στις καρτ-ποστάλ την πρώτη 
χρηστική τους διάσταση, αυτή του επιστο
λικού δελτάριου που μετέφερε προσωπι
κά μηνύματα.

Ό π ω ς παρατηρεί στο προλογικό του 
σημείωμα ο Γιάννης Μέγας, οι καρτ-πο
στάλ, που εμφανίστηκαν το 1896 και τυ
πώνονταν κυρίως στην Αυστρία ή τη Γερ
μανία, εγκαινίασαν νέες αλληλογραφικές

συνήθειες και γνώρισαν ραγδαία εξάπλω- 
ση, χάρη στην καινοτομία τους να δίνουν 
την ευκαιρία στον αποστολέα να προσφέ
ρει και ένα οπτικό μήνυμα μαζί με το γρα
πτό. Το υλικό του λευκώματος, με το δι
πλό χαρακτήρα φωτογραφίας και επιστο
λικού δελτάριου, συνιστά μια πολύπλευρα 
αξιοποιήσιμη μαρτυρία και αποτελεί π ε 
δίο έρευνας για ζητήματα της κοινωνικής 
ζωής, καθώς και για τα πολιτικά και στρα
τιωτικά γεγονότα της εποχής.

Η έκδοση είναι δομημένη κατά θεματι
κές ενότητες που αναδεικνύουντο ιστορι
κό παρελθόν του εβραϊσμού της Θεσσα
λονίκης μέσα από ποικίλους άξονες: τό
ποι και ενδυμασίες, δουλειές του ποδαρι
ού, βιομηχανίες-εμπόριο, κατοικίες-γει
τονιές, κοινοτικά κτίρια και ιδρύματα, το 
νεκροταφείο, γεγονότα, προσωπικότη
τες, ντονμέδες. Σε κάθε ενότητα προτάσ
σονται εισαγωγικά σημειώματα από τους 
δόκιμους μελετητές: Ρένα Μόλχο, Νίκο 
Σταυρουλάκη, Βασίλη Κολόνα, Ό λγα 
Τραϊανού-Δελιγιάννη, Μίνα Ροζέν και Ντί- 
νο Χρισπανόπουλο. Επίσης, οι καρτ-πο
στάλ συνοδεύονται από εκτενείς λεζά
ντες, διανθισμένες με ιστορικά στοιχεία 
και πληροφορίες που κατατοπίζουν με 
επάρκεια τον αναγνώστη για ποικίλα ζη
τήματα της ιστορίας τη ς σεφαραδίτικης 
κοινότητας Θεσσαλονίκης. Οι λεζάντες 
αυτές συμβάλλουν στην ιστορική τεκμη
ρίωση του λευκώματος και οφείλονται, 
κατά το μεγαλύτερο ποσοστό, στο ερευ
νητικό πάθος και στον ερευνητικό μόχθο 
του συλλέκτη και εμπνευστή της έκδοσης, 
Γιάννη Μέγα. Θα παρατηρήσουμε, όμως, 
ότι δεν είναι πάντα ευκρινής η ταυτότητα 
του συγγραφέα τους, αφού δημοσιεύο
νται ανώνυμα (με εξαίρεση τις λεζάντες 
της Ρένας Μόλχο που φέρουν τα αρχικά 
της) και έτσι δεν αναδεικνύεται επαρκώ ς 
η ουσιαστική και πολύπλευρη συμβολή 
του στο ιστορικό μέρος της έκδοσης.

Το λεύκωμα, σε σχήμα 4ο, φιλστεχνη- 
μένο με έμπνευση και αισθαντικστητα από 
τη Ραχήλ Μισραχή-Καπόν, είναι βιβλιοδε- 
τημένο σαν ένα κουτί που κλείνει συμβολι
κά, χω ρίς όμως να σφραγίζεται ερμητικά, 
με μια κόκκινη κορδέλα. Σε αυτό το μετα
φορικό περιτύλιγμα «φυλάσσονται», ενώ, 
παράλληλα, γίνονται προσιτές οι καρτ- 
ποστάλ με εβραϊκά θέματα της πολύπμης 
συλλογής του Γιάννη Μέγα, διασώζοντας 
το πρόσω πο της σεφαραδίτικης Θεσσα
λονίκης στην αυγή του αιώνα και προσφέ- 
ροντας, με τον τρόπο αυτό, μοναδική 
υπηρεσία στη διατήρηση της ιστορικής 
μνήμης. ■
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ΧΑΡΗΣ MIX. ΚΟΥΤΕΛΑΚΗΣ

ΜΑΡΙΑ ΕΥΘΥΜΙΟΥ

Εβραίοι και Χριστιανοί 

στα τουρκοκρατούμενα νησιά 

του νοτιοανατολικού Αιγαίου: 
Οι δύσκολες πλευρές 

μιας γόνιμης συνύπαρξης. 

Τροχαλία, Αθήνα 1992, σ. 258.

Η ΜΑΡΙΑ ΕΥΘΥΜΙΟΥ, ιστορικός με ειδι
κές έρευνες για το χώ ρο του ΝΑ Αι

γαίου, με το έργο της για τις σχέσεις 
Εβραίων και χριστιανών κατορθώνει ν 
αναπλάοει εναργέστατα τον καμβά των 
κοινωνικών, οικονομικών και πολιτικών 
σχέσεων δύο λαών που αναγκάστηκαν να 
ζήσουν την κοινή ιστορική μοίρα της υπο
δούλωσης στους Τούρκους. Και όπω ς η 
ίδια αναφέρει στην εισαγωγή της, ένα τό
σο ευρύ θέμα δεν μπορεί να εξαντληθεί 
στο πλαίσιο μιας σύντομης μελέτης. 
Ωστόσο, θα σημειώναμε ότι το δύσκολο 
εγχείρημά της, εξαιτίας της έλλειψης πα
ρόμοιων μελετών για τον ελληνικό χώρο, 
αποτελεί πλέον τον πόλο που υπόσχεται 
να προσελκύσει νέους ερευνητές σ’ ένα 
χώρο όχι επαρκώς γνωστό.

Στα τρία μέρη, στα οποία διαιρείται το 
βιβλίο, μπορεί ο αναγνώστης να πληρο- 
φορηθεί κάτω από ποιες συνθήκες δρα 
και ανθεί το εβραϊκό στοιχείο στη Ρόδο και 
τα λοιπά νησιά κατά τη μακρά περίοδο της 
Τουρκοκρατίας, π ώ ς εξελίσσεται δημο- 
γραφικά, ποιες μετακινήσεις υπέστη, ποι
ους στόχους φιλοδοξεί να κατακτήσει και 
πώ ς συμβιώνει με το αντίπαλο χριστιανι
κό. Αντιπαλότητα που -επενδυμένη συχνά 
το θρησκευτικό ένδυμα- οφείλεται, κατά 
τη συγγραφέα, στις εκάστοτε κοινωνικές 
πραγματικότητες και στον οικονομικό 
ανταγωνισμό των δύο θρησκευτικών ομά
δων, που τις οδηγούν σε, όχι συχνές, αλ
λά κοινωνικά σημαντικές συγκρούσεις, οι 
οποίες, με τη σειρά τους, ερμηνεύουν 
εναργέστατα τις μακρές περιόδους μιας 
φαινομενικά απρόσκοπτης συμβίωσης.

Η συγγραφέας, με χαμηλούς τόνους 
και ουδέτερο βλέμμα, διεξέρχεται με επι- 
τηδειότητα το διασκορπισμένο σε πολυ
ποίκιλες πηγές υλικό, εκμεταλλεύεται κά
θε δυνατή πτυχή του, διαπραγματεύεται 
με δεξιοτεχνία δεδομένα που, με την 
πρώτη ματιά, παρουσιάζονται αταίριαστα 
και μας χειραγωγεί στην κατανόηση των 
αιτίων που εκκόλαψαν κάποιες συμπερι
φ ο ρ ές των Εβραίων π ρ ο ς  τους χριστια
νούς και αντίστροφα.

Ας δούμε, ωστόσο, αναλυτικότερα τα 
επιμέρους στοιχεία που συναποτέλεσαν 
το υλικό του βιβλίου, το οποίο α ς  λεχθεί 
από τώρα ότι αποτελεί, ίσως, την πιο ολο
κληρωμένη μελέτη που είδε μέχρι σήμε
ρα τη δημοσιότητα, παρά τον λογικό ισχυ
ρισμό της ουγγραφέω ς ότι «η έλλειψη με
λετών για τον ελληνικό χώ ρο καθιστά το 
εγχείρημα δύσκολο, που δεν μπορεί να 
εξαντληθεί στα πλαίσια μιας σύντομης με
λέτης η οποία στοχεύει να εστιάσει τα δε
δομένα της, προκειμένου να προσεγγίσει 
μια τοπική νησιωτική πραγματικότητα»

Στο πρώτο μέρος, με υπότπλο «Η κατά- 
κτηση των νησιών του ΝΑ Αιγαίου από 
τους Οθωμανούς το 1522», η Μ Ε δια
πραγματεύεται τα αίτια και τις διαπλοκές 
που οδήγησαν το εβραϊκό στοιχείο στη γε
ωγραφική περιοχή του ΝΑ Αιγαίου και πα 
ρακολουθεί διεξοδικό -όσ ο  οι δημοσιευ
μένες τουλάχιστον πηγές το επιτρέπουν- 
τη θέση των Εβραίων της Ρόδου στα χρό
νια των Ιπποτών, τον αριθμό των μελών 
της, τη συμπεριφορά τους στις δύο πο
λιορκίες του νησιού από τους Οθωμανούς 
(1480,1522), τη στάση της ροδιακής διοί
κησης απέναντι στην εβραϊκή μειονότητα, 
την πολιτική του Σουλεϊμάν απέναντι στο 
εβραϊκό στοιχείο που εκδιώχτηκε από την 
Ιβηρική χερσόνησο (1492) και την εγκατά
σταση ενός μέρους του στη Ρόδο και την 
Κω, πάντα στο πλαίσιο μιας στρατηγικής 
που αποσκοπούσε στη μετατροπή του Αι
γαίου σε οθωμανική λίμνη, με προεκτά
σεις εμπορικές και οικονομικές. Η Μ Ε. εμ
μένει στα δημογραφικά στοιχεία που είναι 
διαθέσιμα, για να καταδείξει πω ς οι Τούρ
κοι, με τη μέθοδο του surgun, δηλαδή την 
επιλεγμένη μετακίνηση ατόμων με βάση 
κοινωνικά και οικονομικά κριτήρια, πρ ο 
σπάθησαν να ενισχύσουν τις εβραϊκές κοι
νότητες της Ρόδου και της Κω που είχαν 
αποδυναμωθεί, εξαπίας της αντισημπτκής 
πολιτικής του M M Aubusson, στα 1502.

Δεν θα ήταν άστοχο να σημειωθεί εδώ 
ότι η ανπσημιτική προπαγάνδα που ανα
πτύχθηκε στα νησιά Κω και Ρόδο (στα 
υπόλοιπα δεν υπήρξε καν έστω και μικρή 
ομάδα Εβραίων, πριν τα μέσα του 19ου αι
ώνα) είχε εκδηλωθεί αρκετά χρόνια πριν 
από το λυκαυγές του 16ου αι. και θεωρώ 
βέβαιο ότι εκδηλώθηκε όχι μόνο με φρα
στικές ενέργειες αλλά και με την υποταγή 
της τέχνης σ' αυτή Έτσι, πολύ πριν εκδη
λωθούν οι επίσημες εντολές των Ιπποτών 
για εκδίωξη των Εβραίων που δεν δέχο
νταν να εκχριστιανιστούν, τοιχογραφημέ
να σύνολα εκκλησιών, όπω ς του Αγ. Νικο
λάου στα Τριάντα της Ρόδου, απεικονί
ζουν εύγλωττα το αντισημιτικό κλίμα που 
επικρατούσε στους κύκλους των ορθοδό
ξων και καθολικών χριστιανών της Ρόδου. 
Εκεί, στην τοιχογραφία του εμπαιγμού 
του Χριστού. Εβραίοι και εβραιόπουλα 
απεικονίζονται με έντονο τρόπο, να επιδί
δονται σε απρεπείς ενέργειες π ρ ο ς  εκεί
νον που αποτελεί την κεφαλή της χριστια
νικής εκκλησίας. Χαμίνια με ξυρισμένα κε
φάλια ανασηκώνουν τα ενδύματά τους και 
επιδεικνύουν τα οπίσθια και τα γεννητικά 
τους όργανα στο Χριστό, σφυρίζουν, χτυ
πούν κύμβαλα, χειρονομούν γύρω  του 
άπρεπα  και χλευάζουν άσεμνα. Πράτ
τουν, δηλαδή, όσα έπρεπε για να διεγεί-
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ρουν το θρηοκειττικό μένος ίω ν  χριστια
νών κατοίκων του νηοιού κατά των συμπο
λιτών τους Εβραίων.

Οι Οθωμανοί αντιλήφθηκαν γρήγορα 
τη χρησιμότητα του κατατρεγμένου 
εβραϊκού στοιχείου για την αυτοκρατορία 
τους, γ ι’ αυτό και τους επεφύλαξαν ιδιαί
τερη μεταχείριση και αποστολή, χρησιμο
ποιώντας τους κατάλληλα, τόσο κατά των 
Ελλήνων οικονομικών παραγόντων της 
αυτοκρατορίας, όσο και ω ς οικονομικό 
αντίβαρο στην προσπάθεια της δύσης για 
οικονομική διείσδυση στο Αιγαίο. Η στελέ- 
χωση της κρατικής μηχανής των Οθωμα
νών με γλωσσομαθείς Εβραίους, πολλοί 
από τους οποίους ασκούσαν το πολύτιμο 
επάγγελμα του γιατρού και ήταν γνώστες 
των οικονομικών και τραπεζικών μηχανι
σμών της δύσης, αφαίρεσετο πλεονέκτη
μα των δυτικών και των ελληνικής κατα
γω γής εμπόρων στους αντίστοιχους το
μείς. Έτσι, το εβραϊκό στοιχείο, από το 
1522 και μετά, αποκτά ένα νέο ρόλο, εμ
φανίζεται ενισχυμένο έναντι των λοιπών 
εθνοτήτων και θρησκευτικών μειονοτήτων 
της αυτοκρατορίας και παρουσιάζεται να 
ανθεί δημογραφικά και οικονομικά το 16ο 
και 17ο αιώνα. Έτσι εξηγείται, άλλωστε, 
και η «ηγεμονική» παρουσία του Εβραίου 
Ιωσήφ Νάζη στις Κυκλάδες και της Dona 
Grazia Mendez στα λιμάνια της Ιταλίας, 
που αντιστρατεύονται τα οικονομικά συμ
φέροντα των Γενοβέζων. Στην οικονομική 
διαπάλη των τελευταίων προς τους Βενε- 
τούς και τις σχέσεις αυτών προς την Οθω
μανική Αυτοκρατορία θα πρέπει να εντά
ξουμε τη συμπεριφορά των Βενετών 
π ρος τις εβραϊκές μειονότητες που δρουν 
σε νησιά και λιμάνια όπου οι Βενετοί ήταν 
αδιαφιλονίκητοι αφέντες.

Ίσως μέσα σ' αυτό το πλέγμα θα π ρέ
πει να εξετασθεί και η είδηση ότι στις 23 
Ιουλίου 1699, με την είσοδο του καθολικού 
αρχιεπισκόπου Κορίνθου, του Balzarini, 
στο Ναύπλιο, βγήκαν να τον προϋπαντή
σουν πρώτοι οι Εβραίοι κάτοικοι της π ό 
λης, που κάτω από μια «ουραγία» (baldac- 
chino) κρατούσαν την Παλαιό Διαθήκη, 
ενώ ακολούθησε ο ορθόδοξος κλήρος με 
το μητροπολίτη Αμβρόσιο και, τέλος, οι 
βενετικές αρχές. Αραγε αυτό το προβάδι
σμα και η διάταξη της υποδοχής υποδή
λωνε κάποια αριθμητική υπεροχή ή μή
πω ς το προνόμιο μια κοινότητας που, λό
γω  της θέσης και της σχέσης της με την 
Οθωμανική αυτοκρατορία την περίοδο 
εκείνη, αποτελούσε για την εξωτερική πο- 
λπική των Βενετών αναγνώριση σεβασμού 
και στάση πολιτικής ευελιξίας;

Η συγγραφ έας τονίζει, επίοης, την 
πνευματική κληρονομιά των οεφαραδι-

τών της Ρόδου από το 16ο μέχρι το 18ο 
αιώνα, οι οποίοι κατόρθωσαν να υψώσουν 
την κοινότητά τους σε τέτοιο σημείο ώστε 
να αποκτήσει την επίζηλη ονομασία «μι
κρή Ιερουσαλήμ» και να αναδείξει το νησί 
σε κέντρο εμπορίου, σταθμό μετάβασης 
των προσκυνητών προς τα Ιεροσόλυμα 
και τόπο υψηλής ανταλλαξιμότητας 
Εβραίων δούλων που είχαν συλληφθεί 
από κουρσάρους.

Η Μ.Ε ασχολείται, στη συνέχεια, μετά  
αίτια που οδήγησαν σε μαρασμό την 
εβραϊκή κοινότητα της Ρόδου από τα μέ
σα κυρίως του 18ου at., είτε εξαιτίας των 
ευρύτερων οικονομικών συγκυριών, είτε 
εξαιτίας ενδογενών παραγόντων που 
σχετίζονταν με τη δομή και λειτουργία της 
Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, ή με την 
ανάπτυξη της γειτονικής Σμύρνης. Η 
προσφορά τους στους τομείς της αμπε- 
λουργίας-οινοποιίας. υφαντουργίας και 
ραφής ενδυμάτων υπήρξε τεράστια.

Αν και η Μ.Ε. σημειώνει δραστηριότητα 
Εβραίων στη Νίσυρο, κυρίως το 19ο αι„ σε 
ό,τι αφορά την αγορά του βελανιδιού προς 
χρήση της βυρσοδεψίας, θα διακινδύνευα, 
παρά την έλλειψη στοιχείων, την υπόθεση 
ότι από το ίδιο νησί, λόγω της ύπαρξης του 
ηφαιστείου, οι Εβραίοι θα ήταν λογικό να 
εμπορεύονται το θειάφι, όχι μόνο για χρή
ση στην αμπελουργία ή στην ιατρική αλλά 
και για την πυροτεχνουργία και για τη λεύ
κανση των νημάτων.

Στο δεύτερο μέρος του βιβλίου, η Μ.Ε. 
επικεντρώνει την έρευνά της στις κοινωνι
κές σχέσεις ορθοδόξων και Εβραίων, βα
σιζόμενη στις πληροφορίες που παρέχει ο 
Galante, ο οποίος έδρασε στη Ρόδο ω ς 
εκπαιδευτικός, δημοσιογράφος, πολιτι
κός και ιστορικός. Αναφέρεται, επομένως, 
σε γεγονότα που έλαβαν χώ ρα στα τέλη 
του 19ου αι. και βέβαια δεν μπορούσε να 
είναι αμερόληπτος. Το παράδειγμα για 
την Τήλο, για το οποίο μπορούμε να ισχυ
ριστούμε ότι έχουμε επαρκή γνώση, είναι 
χαρακτηριστικό. Καταγράφει την ύπαρξη 
600 μουσουλμάνων(Ι) σε ένα νησί που ο 
πληθυσμός του δεν υπερέβαινε στα μέσα 
του 19ου αι. τους 2.000 κατοίκους και για 
το οποίο οι πηγές από το 17ο αι. μέχρι την 
κατάληψή του από τους Ιταλούς το 1912 
ορίζουν ότι η μουσουλμανική παρουσία 
περιοριζόταν σε δυο μόνο ζαπτιέδες ή τε
λωνειακούς υπαλλήλους. Επομένως, 
όπω ς επισημαίνει και η συγγραφέας, «οι 
κατηγορίες του Galante κατά των Ελλή
νων, ότι διασύρουν τους Εβραίους στα μά
τια των Τούρκων, οπωσδήποτε πρέπει ν’ 
αντιμετωπιστούν με κάποια επιφύλαξη».

Στο πλαίσιο, όμως, της προσπάθειας 
των Ελλήνων, να αποτινάξουν τον τουρκι

κό ζυγό και με δεδομένο τον ανταγωνισμό 
των δυο θρησκευτικών ομάδων σε ό,τι 
αφορά τις εμπορικές δραστηριότητες, εί
ναι βέβαιο ότι βιαιοπραγίες και συκοφα
ντίες έλαβαν χώρα. Το βαρύ κλίμα χρω 
ματίστηκε σίγουρα με τον ανάλογο θρη
σκευτικό φανατισμό που εντεινόταν κάθε 
Πάσχα και γινόταν συγκεκριμένος με το 
«κάψιμο του Εβραίου», αν δεν μπορούσε 
να εκτονωθεί διαφορετικά.

Αντιλαμβάνεται, όμως, ο αναγνώστης 
ότι η Μ.Ε μεθοδεύει το υλικό της με άγρυ
πνο μάτι, ακροβατώντας στο λεπτό σχοινί 
των ευαίσθητων ισορροπιών. Μεταχειρίζε
ται δημοτικά τραγούδια, παροιμίες και πα
ραδόσεις για να στοιχειοθετήσει την περιρ- 
ρέουσα ατμόσφαιρα της εποχής και αποδί
δει τα συμβάντα με αντικειμενικότητα.

Η αναφορά της στη συμπεριφορά της 
δύσης, του Βυζαντίου και των λατίνων κα- 
τακτητών της ανατολικής Μεσογείου και 
του Αιγαίου θεμελιώνει και διαφωτίζει τον 
όψιμο αντισημιτισμό των Ελλήνων του συ
γκεκριμένου γεωγραφικού χώρου, ενώ 
αφήνει να διαφανεί η αντιζηλία των άλλων 
φυλετικών και θρησκευτικών ομάδων 
π ρ ο ς  τους Εβραίους που έχαιραν της 
εμπιστοσύνης του σουλτάνου, ντύνονταν 
όμοια με την κυρίαρχη τάξη των μουσουλ
μάνων, έλεγχαν το χρήμα και, πολλές φο
ρές, όχι μόνο εξύβριζαν Ευρωπαίους βα
σιλείς, αλλά τολμούσαν ν ’ αναταχθούν και 
σε ενέργειες υψηλών αξιωματούχων της 
Οθωμανικής Αυτοκρατορίας Οι σχέσεις 
με τους χριστιανούς επιδεινώθηκαν από 
το 17ο αι. και μετά, κυρίως με τη συνεργα
σία των Εβραίων και Τούρκων κατά των 
Ελλήνων σε συγκεκριμένα ιστορικά γεγο
νότα που η Μ.Ε ανθολογεί απ' όλο τον 
βαλκανικό χώρο, για να καταλήξει με τη 
διαπίστωση ότι όσο παρακμάζει και δια- 
βρώνεται η κρατική μηχανή τόσο επιδει
νώνεται και η θέση των Εβραίων.

Στο τρίτο μέρος, που είναι και το τελευ
ταίο του βιβλίου, η Μ.Ε αναλύει τις δύσκο
λες πλευρές της συνύπαρξης Εβραίων 
και χριστιανών, κυρίως Ελλήνων, σ’ ένα 
χώ ρο εξαιρετικά σημαντικό, όπω ς είναι τα 
Δωδεκάνησα. Αναζητεί τους λόγους της 
οικονομικής άνθησης του εβραϊκού στοι
χείου όχι μόνο στην αγαστή συνεργασία 
του με τους Τούρκους των νησιών, αλλά 
και στη φοροαπαλλαγή τους για 20 ή 100 
χρόνια, πράγμα που επέσυρε τη δυσαρέ
σκεια των χριστιανών και αναζωπύρωσε 
την καχυποψία τους. Η Μ.Ε., επίσης, εύ
στοχα εκμεταλλεύεται τις παρεχόμενες 
πολυποίκιλες πληροφορίες για τη ζωή και 
τη δραστηριότητα των Εβραίων της Ρό
δου και της Κω για να τονίσει την εξειδί- 
κευσή τους στην παραγωγή, την εμπορία
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και τη διακίνηση του κρασιού, του μεταξιού 
και των έτοιμων ενδυμάτων. Επισημαίνει 
την πρόοδό τους, κατά το 19ο αι., στον το
μέα των μπαχαρικών και του λιανεμπορίου 
σε όλα πλέον τα νησιά της Δωδεκανήσου, 
ειδικά όμως στον τομέα του σπογγεμπόρι- 
ου. Αυτό αποτέλεσε και την αφορμή για να 
εκδηλωθεί η αντιπαλότητα εναντίον των 
Εβραίων, όλων όσοι είχαν οικονομικά συμ
φέροντα στον συγκεκριμένο τομέα, γιατί 
και τότε ο τομέας αυτός αποτελούσε προ
νομιακό χώ ρο δράσης των Ελλήνων και 
Ευρωπαίων εμπόρων. Έτσι, πυροδστήθη- 
κε το κλίμα έντασης που είχε ήδη δημιουρ- 
γηθεί από ίο  απώτερο παρελθόν.

Η συγγραφέας καταλήγει με αναφορά 
στον αιώνα μας και στην εξόντωση «1.800 
Ροδίων Εβραίων στα γερμανικά κρεματό
ρια κατά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο, που 
στέρησε, κατά τρόπο τραγικό, τα νησιά 
από ένα δυναμικό στοιχείο, που πολλά θα 
είχε να προσφέρει στη νέα εποχή που η 
απελευθέρωση άνοιξε για τα Δωδεκάνη
σα και την Ελλάδα όλη».

Το μεστό έργο της Μαρίας Ευθυμίου, 
που τοποθετεί τα γεγονότα με αμερολη- 
ψία στις πραγματικές διαστάσεις τους, 
νομίζω ότι ανοίγει νέους ορίζοντες σ' ένα 
θέμα καυτό και ενδιαφέρον, απαγκιστρώ
νοντας τον αναγνώστη από μονόπλευρες 
προσκολλήσεις.

Το βιβλίο, πλαισιωμένο από ανάλογο 
φωτογραφικό υλικό, κατατοπίζει πλήρως 
τον αναγνώστη και αποτελεί μοναδικό, για 
τα ελληνικά δεδομένα, εργαλείο μελέτης 
και περαιτέρω έρευνας του θέματος. Η 
συγγραφέας, σε δεύτερη έκδοση του έρ
γου, θα πρέπει ασφαλώς να λάβει υπόψη 
της και τις παραμέτρους που δημιούργη
σε, στα τέλη του 19ου αι., η έλλειψη χρή
ματος «ψιλού», μετά την υποτίμηση του 
τουρκικού νομίσματος και τη στάση που 
τήρησαν τότε οι Εβραίοι τραπεζίτες της 
Ρόδου και άλλων πόλεων της Οθωμανι
κής Αυτοκρατορίας. ■

Ι.Κ. Χαςιωτης

ΦΡΑΓΚΙΣΚΗ ΑΜΠΑΤΖΟΠΟΥΛΟΥ

Το Ολοκαύτωμα στις μαρτυρίες 

των Ελλήνων Εβραίων. 

Θεσσαλονίκη. Ίδρυμα Ετζ Αχαΐμ 

Παρατηρητής. 1993, οελ. 237, και

ΓΙΟΜΤΟΒ ΓΙΑΚΟΕΛ

Απομνημονεύματα. 1941-1943. 

Εισαγωγή-επιμέλεια: 

Φραγκίσκη Αμπατζοπούλου. 

Θεσσαλονίκη, Ίδρυμα Ετζ Αχαΐμ 

Παρατηρητής. 1993, σελ. 123

ΣΠΕΥΔΩ προκαταβολκά να δηλώσω ότι 
δεν θεωρώ την έκδοση των δύο αυτών 

βίβλων τυχαίο γεγονός της καθημερινής 
εκδοτικής μας ρουτίνας. Καταρχήν οι δη
μοσιευμένες ελληνικές πηγές για το Ολο
καύτωμα των Εβραίων της Ελλάδας είναι 
ούτως ή άλλως περιορισμένες σε αριθμό. 
Αλλά και οι περισσότερες από όσες κυ
κλοφόρησαν πρωτοεμφανίστηκαν σε άλ
λες γλώσσες (ισπανοεβραϊκά. αγγλκά και 
γαλλκά οι περισσότερες) και στη συνέχεια 
μεταφράστηκαν στα ελληνικά’ Το βασικό
τερο π .χ. έργο για το τραγικό αυτό κεφά
λαιο της σύγχρονης ιστορίας μας. το In 
Memoriam. που εξέδωσε πριν από δεκαο
χτώ χρόνια η ισραηλτική κοινότητα της 
Θεσσαλονίκης, είναι μεταφρασμένο από 
το γαλλκότου πρωτότυπο. Εξάλλου, το In 
Memoriam δεν είναι συλλογή αφηγήσεων 
ή ακόμα συλλογή πηγών (εκτός από μερι
κές εξαιρέσεις), αλλά κυρίως ένα λεπτο
μερές χρονικό συνθεμένο με πληροφο
ριακό υλικό ποικίλης προέλευσης' Στα 
γαλλικά, επίσης, πρωτοκυκλοφόρησαν 
στα 1947 και 1967. αντίστοιχα οι αναμνή
σεις του Αλβέρτου Μενασσέ και η συλλο
γή προφορικών μαρτυριών, που συγκέ
ντρωσε το 1959 στην Ελλάδα η Miriam 
Novitclv. Υπάρχουν, βέβαια, και αρκετές 
άλλες ανάλογες ελληνικές δημοσιεύσεις, 
όπω ς αυτές που εμφανίστηκαν παλαιότε- 
ρα στο Ισραηλιτικόν Βήμα της Θεσσαλονί
κης και στην Εβραϊκή Εστία της  Αθήνας ή 
αυτές που παρουσιάζονται τώ ρα με κά
ποια αυξανόμενη συχνότητα και με βελτι- 
ούμενη ποιότητα στα Χρονικά και σε άλλες 
περιοδικές εκδόσεις των εβραϊκών κοινο
τήτων της Ελλάδας ή και σε αυτοτελείς εκ
δόσεις'. Τέλος, το ιστορικό διάγραμμα του 
ψηφιδωτού του ελληνοεβραίκού Ολοκαυ
τώματος θα γίνει ασφαλώς σαφέστερο 
μετά την έκδοση των συνεντεύξεων των 
θεσσαλονικέων επιζώντων, την οποία 
ετοιμάζουν εδώ και χρόνια η Έρρικα Αμα- 
ρίλιο-Κούνιο και ο Αλβέρτος Ναρ

Όλες. όμως, οι εκδόσεις αυτές, τόσο 
οι ξενόγλωσσες όσο και οι ελληνόγλωσ
σες. προήλθαν από πρωτοβουλίες των 
ίδιων των Ισραηλιτών συμπατριωτών μας. 
δηλαδή από τον εθνοθρησκευτικό μικρό- 
κοσμο στον οποίο ανήκαν και ανήκουν οι 
πρωταγωνιστές των γεγονότων. Αυτό, βέ
βαια. δε  μειώνει την ιστορική και κοινωνι
κή τους σημασία Ωστόσο, οι πρωτοβου
λίες έπρεπε να διευρυνθούν και σε χώ 
ρους έξω από τον κύκλο αυτό, ώστε να 
τερματιστεί, επιτέλους, και η περίοδος 
της εσωστρέφειας που χαρακτήριζε γενι
κά (και για ποικίλους λόγους) τις περισσό
τερ ες από τις μεταπολεμικές ακαδημαϊ
κές δραστηριότητες των ελληνοεβραϊκών
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κοινοτήτων. Είναι ενδιαφέρον το γεγονός 
ότι το τέλος της περιόδου της εσωστρέ
φειας αυτής συνδυάστηκε με την έναρξη 
και στην Ελλάδα μιας εμφανούς πια στρο
φής των Ελλήνων ερευνητών π ρος τη συ
στηματική σπουδή της ιστορίας του ελλη
νικού εβραϊσμού. Η στροφή αυτή πιστο
ποιείται ήδη σε αρκετά ευοίωνα δείγματα: 
στην ίδρυση, κατά κύριο λόγο, τη ς Εται
ρείας Μελέτης του Ελληνικού Εβραϊσμού, 
στην πραγματοποίηση, μέσα σε τρία χρό
νια, τριών επιτυχημένων ειδικών διεθνών 
συνεδρίων (από την εταιρεία αυτή, το 
Ίδρυμα Μελετών Χερσονήσου του Αίμου 
και το Τμήμα Ιστορίας και Αρχαιολογίας 
του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσα
λονίκης και από το Εθνικό Ίδρυμα Ερευ
νών της Αθήνας) και, τέλος, στις επιμελη
μένες εκδόσεις (λογοτεχνικές, ιστορικές 
και καλλιτεχνικές), που βλέπουν πρόσφα
τα το φω ς της δημοσιότητας, κερδίζοντας 
μάλιστα και ένα υπολογίσιμο (με τα ελλα- 
δικά μέτρα) αναγνωστικό κοινό.

Μέσα στο κλίμα, λοιπόν, αυτό θα πρέ
πει να ενταχθούν και οι εκδόσεις που πα
ρουσιάζουμε εδώ. Αλλά τα δυο βιβλία της 
Φ. Αμπστζοπούλου παρουσιάζουν και ένα 
πρόσθετο στοιχείο: προέρχονται από 
μιαν επιστήμονα, που συμβαίνει να είναι 
και επαγγελματίας φιλόλογος και αφιε
ρωμένη (κατά τα τελευταία τουλάχιστον 
χρόνια) στη συστηματική μελέτη των ελ
ληνικών αφηγηματικών πηγών για το 
εβραϊκό Ολοκαύτωμα. Το δεδομένο αυτό 
έχει ιδιαίτερη σημασία, επειδή η προσέγ
γιση (φιλολογική και ιστορική) των μαρτυ
ριών των επιζώντων του Ολοκαυτώματος 
-καθώ ς, επίσης, και των μαρτυριών που 
αφορούν άλλες ανάλογες εθνικές κατα
στροφές (όπως π.χ. της αρμενικής γενο
κτονίας)- παρουσιάζει ιδιαίτερες μεθοδο
λογικές και ερμηνευτικές δυσκολίες5.

Από τα δυο βιβλία της Φ. Αμπατζοπού- 
λο το πρώτο ( Το Ολοκαύτωμα σης μαρτυ
ρίες των Ελλήνων Εβραίων) αποτελεί μια 
επιλεγμένη συλλογή αποσπασμάτων από 
τις κυριότερες ελληνικές αφηγήσεις του 
Ολοκαυτώματος. Συνολικά παρουσιάζο
νται 24 μαρτυρίες, από τις οποίες οι 13 
προέρχονται από αυτοβιογραφικά κείμε
να, οι 2 από προφορικές καταθέσεις επι- 
ζώντων, οι 3 από Έλληνες αυτόπτες μάρ
τυρες και, τέλος, οι 6 από ειδησειογραφι- 
κά, κυρίως, δημοσιεύματα ελληνοεβραϊ- 
κών εφημερίδων. Με βάση την ορθολογι
κή αυτή ταξινόμηση, η συγγραφέας χωρί
ζει την εργασία της σε τέσσερις ενότητες.

Στην πρώτη και εκτενέστερη ενότητα 
(«Ο αυτοβιογραφικός λόγος», σ. 39-174) 
εξετάζονται τα  αυτοβιογραφικά κείμενα

που γράφτηκαν κατά τη διάρκεια των 
διωγμών (Γιομτώβ Γιακοέλ, Μαρσέλ Να- 
τζαρή), ή αμέσως μετά τους διωγμούς 
(Σολομών Μπεναδών, ανώνυμος) ή ακόμα 
και εκείνα που παρουσιάστηκαν αρκετά 
χρόνια αργότερα (Ισαάκ Ματαράσσο, 
Ερρίκος Σεβίλλιας, Χάιντς-Σαλβατώρ Κού- 
νιο, Σαμ Προφέτα, Μπέρρυ Ναχμία, Λεών 
Περαχιά, Παύλος Σιμχά). Στην ομάδα αυτή 
έχουν, επίσης, συμπεριληφθεί και δυο 
αποσπάσματα από αφηγήσεις Ελλήνων 
Εβραίων (Αλβέρτος Μενασσέ, Μάρκος 
Ναχόν), που γράφτηκαν στα γαλλικά, αλλά 
μεταφράστηκαν στα ελληνικά. Στη δεύτε
ρη κατηγορία («Οι προφορικές μαρτυ
ρίες», σ. 175-201 ) παρουσιάζονται μερικές 
από τις προφορικές αφηγήσεις (συνεντεύ
ξεις κ.λπ.) επιζώντων, που συγκέντρωσε η 
Μίριαμ Νόβπς κατά τη διάρκεια ειδικής 
αποστολής της στην Ελλάδα, το 19596. 
Στην ίδια ενότητα συγκαταλέχθηκαν και 
μερικά αποσπάσματα από την αδημοσίευ
τη προφορική μαρτυρία της Σάρρας Ναχ
μία από τη Θεσσαλονίκη. Ακολουθεί μια 
τρίτη ομάδα, («Οι μαρτυρίες των θεατών», 
σ. 203-225). Εδώ καταγράφηκαν τρεις εν
δεικτικές (αλλά διαφορετικές μεταξύ τους) 
καταθέσεις Ελλήνων χριστιανών μαρτύ
ρων: μιας μικρής κοπέλας από τα Χανιά, 
της Κατίνας Συγκελλάκη (που περιέγραψε 
μόνη της, μια μέρα μετά τα γεγονότα, την 
προσωπική της τραυματική εμπειρία από 
τη σύλληψη των Εβραίων συμπολπών 
της), ενός γνωστού θεατρικού συγγρα
φέα, του Ιάκωβου Καμπανέλλη, ομήρου 
στο Μαουτχάουζεν και, τέλος, του ποιητή 
Γιώργου Βαφόπουλου. Στην τελευταία 
ομάδα («Η μικρή είδηση, σ. 227-237), στα- 
χυολογούνται μερικές από τις απροσδό
κητα λιγοστές ειδήσεις που δημοσιεύτη
καν στον ελληνοεβραϊκό τύπο, λίγα χρόνια 
μετά το τέλος του πολέμου.

Η επιλογή των αποσπασμάτων αυτών 
έγινε με γνώση και η έκδοσή τους με την 
απαραίτητη φιλολογική επιμέλεια και με 
σύντομα αλλά επαρκέστατα προλογικά 
σημειώματα. Αλλά η πρωτοτυπία της ερ
γασίας της Φ. Αμπατζοπούλου διακρίνε- 
ται κυρίως στην ενδιαφέρουσα εισαγωγή, 
την οποία προτάσσει στις επιμέρους ενό
τητες των εκδιδόμενων κειμένων (σ. 11- 
37). Η συγγραφέας ελάχιστα απασχολεί
ται με τα ίδια τα γεγονότα, όχι επειδή θέ
λει απλώς να τα αφήσει να «μιλήσουν από 
μόνα τους», αλλά κυρίως επειδή πιστεύει 
ότι μια, έστω και λπή αναφορά σ' αυτά, θα 
την παρέσυρε σε ατέρμονες σχεδόν ιστο
ρικούς σχολιασμούς, άσχετους π ρ ο ς  
τους στόχους της εργασίας της. Άλλω
στε, η Φ. Αμπστζοπούλου δε φιλοδοξεί να 
γράψει την ιστορία του ελληνοεβράίκού

Ολοκαυτώματος. Η ανάγκη αυτή υπάρχει 
ω ς ένα ακόμα desideratuni της νεοελλη
νικής (αλλά και της δυτικής) βιβλιογρα
φ ίας που περιμένει την ιστοριογραφική 
του καταξίωση7, αλλά η κάλυψή του δεν 
ανήκει ούτε στις προθέσεις ούτε και στην 
ειδικότητα της Φ. Αμπατζοπούλου. Στην 
εισαγωγή της, λοιπόν, η συγγραφέας ου
σιαστικά αναζητεί τη μεθοδολογία, που 
απαπείται για τη συστηματική αντιμετώπι
ση των προβλημάτων που ανακύπτουν 
από τη χρήση των μαρτυριών του ελληνο
εβράίκού Ολοκαυτώματος.

Την εφαρμογή της μεθοδολογίας αυ
τής βλέπουμε και στο δεύτερο βιβλίο της 
Φ. Αμπατζοπούλου που παρουσιάζουμε 
εδώ: στη σχολιασμένη έκδοση των μισο
τελειωμένων απομνημονευμάτων του 
Γιομτώβ Γιακοέλ (Τρίκαλα, 1899 -  Άου- 
σβπς, 1944). Πρόκεπαι για μια από τις πιο 
ενδιαφέρουσες μαρτυρίες για τους διωγ
μούς των Εβραίων τη ς Θεσσαλονίκης, 
που καλύπτει την περίοδο που μεσολαβεί 
από τις α ρχές της γερμανικής κατοχής 
(Απρίλιος 1941) ω ς τη σύλληψη του Για
κοέλ στην Αθήνα, στις αρχές Μαρτίου του 
1943. Η σημασία των απομνημονευμάτων 
του Γιακοέλ έγκεπαι στο γεγονός ότι ο συ
ντάκτης τους τα  έγραφε κατά τη διάρκεια 
των διωγμών των Εβραίων στην Ελλάδα, 
σε μια εποχή, δηλαδή, που δεν ήταν ακό
μα σε θέση ούτε ο ίδιος ούτε και οι περισ
σότεροι μάλλον από τους ομοθρήσκους ή 
τους χριστιανούς συμπολίτες του να ανπ- 
ληφθούν την έκταση και την εξέλιξη της 
διαπραττόμενης γενοκτονίας. Το άλλο 
στοιχείο που κάνει ενδιαφέροντα τα απο
μνημονεύματα του Γιομτώβ Γιακοέλ θα 
πρέπει να το συσχετίσουμε με την ίδια την 
προσωπικότητά του: ο συγγραφέας τους 
συμμετείχε ενεργά, ω ς  έγκριτος δικηγό
ρος της Θεσσαλονίκης και ω ς νομικός 
σύμβουλος της ισραηλπικής κοινότητας, 
στη ζωή του εβραϊκού στοιχείου της πό
λης και, το σημαντικότερο, με τη δράση 
του, είχε δώσει δείγματα, ήδη από π ς  πα
ραμονές του πολέμου, της καθόλου τυ
χαίας πνευματικής και «πολπικής» του 
εγρήγορσης. Αυτό μπορεί κανείς να το 
διαπιστώσει διαβάζοντας προσεκτικά τα 
ίδια τα απομνημονεύματα του Γ ιακοέλ: 
παρά την έλλειψη της ιστορικής προοπτι
κής -που  θα έδινε στο συντάκτη η χρονική 
απόσταση από τα γεγονότα- ο Γιακοέλ 
εκθέτει τις πληροφορίες του με καίριες 
παρατηρήσεις για καταστάσεις και φαινό
μενα, των οποίων η σημασία θα γίνει κα
τανοητή πολύ αργότερα. Η Φ. Αμπατζο
πούλου επισημαίνει όλα αυτά τα χαρακτη
ριστικά του έργου και της προσωπικότη
τας του συγγραφέα σε μια υποδειγματική

ΣΥΓΧΡΟΝΑ 1 2 4  ΘΕΜΑΤΑ



και εξαντλητικά σχολιασμένη έκδοση 
(από το χειρόγραφο του Γιακοέλ) του δύ
σκολου, όπω ς υπογραμμίσαμε, αυτοβιο- 
γραφικού αυτού είδους.

Ένα από τα πρώτα ερωτήματα που 
ανακύπτουν, ευθύς εξαρχής, είναι σε 
ποιο γραμματολικό είδος θα πρέπει να 
κατατάξουμε τόσο τα απομνημονεύματα 
όσο και τις λοιπές αφηγήσεις για το Ολο
καύτωμα. Πρόκεπαι για ένα δίλημμα που 
αφορά, επίσης, και τις λογοτεχνικές ανα
παραστάσεις της εβραϊκής γενοκτονίας, 
όπως, άλλωστε, και την ανταπόκριση της 
λογοτεχνίας σε οποιαδήποτε ανάλογη 
περίπτωοΐι^ Για τον ιστορικό, βέβαια, που 
αρκείται στη χρήση των κάθε λογής κει
μένων και αφηγήσεων για να αντλήσει το 
πληροφοριακό του υλικό, τα πράγματα 
εμφανίζονται σχετικά εύκολα. Αλλά η 
αξιοποίηση των προφορικών μαρτυριών 
του Ολοκαυτώματος (και των εθνικών κα
ταστροφών γενικότερα) ω ς μεικτών ιστο
ριογραφικών και αυτοβιογραφικών κειμέ
νων παρουσιάζει περισσότερες, ασφα
λώς, μεθοδολογικές δυσκολίες. Πρώτα 
πρώτα θα πρέπει να χρησιμοποιηθούν ω ς 
πηγές για την ανασύνθεση του κλίματος 
στο οποίο ζούσαν ή ζουν οι αφηγητές, 
ώστε να κατανοήσουμε τον τρόπο με τον 
οποίο διαθλώνται τα μνημονευόμενα γε 
γονότα στην υστερότερη επαναδιατύπω- 
σή τους. Χρειάζεται, επίσης, να αναλυ
θούν το ιδεολογικό, το ψυχογραφικό και 
το γενικότερο κοινωνιολογικό και ανθρω- 
πολογικό τους περιεχόμενο. 0  φιλόλο
γος, ιδιαίτερα, είναι υποχρεω μένος να 
μελετά με μεγαλύτερη κατανόηση και το 
φανταστικό στοιχείο των αφηγήσεων αυ
τών και να μην το απορρίπτει, όπω ς ο 
ιστορικός. Αντίθετα, πέρα από τον ιδεολο
γικό του ρόλο μέσα στο κείμενο, θα π ρ έ
πει να αναζητεί και τη δομική του λεσουρ- 
γία σ’ αυτό. Συνεπώς, θα πρέπει να ανα
ζητεί και τις καταβολές των μυθοπλαστι
κών τάσεων του αφηγητή, που, όπω ς εύ
στοχα παρατηρεί η Φ. Αμπατζοπούλου, 
«οι άνθρωποι που περιγράφουν τις εμπει
ρίες τους μετά από μια καταστροφή», αν 
και δεν έχουν λογοτεχνικές φιλοδοξίες, 
«έχουν όμως λογοτεχνικές ή έστω προλο- 
γοτεχνικές αποσκευές, παραμύθια, συνα
ξάρια, ιερά κείμενα, “λαϊκά” ή “έντεχνα" 
αναγνώσματα, έργα  ιστορικά ή μυθιστο
ρήματα ή και όλα αυτά μαζί»9.

Συμπερασματικά, στα δυο επιμελημέ
να βιβλία που παρουσιάζουμε εδώ, οι ελ
ληνικές αυτοβιογραφικές μαρτυρίες και 
οι αντίστοιχες προφορικές αφηγήσεις για 
το Ολοκαύτωμα αντιμετωπίζονται ταυτό
χρονα και ω ς  π η γές  της προφορικής 
ιστορίας και ω ς  δείγματα ιδιόμορφων

γραμματολογικών ειδών. Δεν είναι ανά
γκη, βέβαια, να υπογραμμίσουμε πόσο η 
διεπιστημονική αυτή προσέγγιση αποτε
λεί ένα εξαιρετικά δύσκολο εγχείρημα. 
Ό πως, όμως, αποδείχτηκε στην περίπτω
ση των δύο βιβλίων της Φραγκίσκης 
Αμπατζοπούλου, η λύση αυτή δεν είναι 
μόνο η καλύτερη δυνατή, αλλά και η επι
στημονικά αποτελεσματικότερη ■
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Α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α
Δημοσιεύουμε την ανταλλαγή 

των επιστολών που είχαμε με 

το Κεντρικό Ισραηλιτικό 

Συμβούλιο

Προς τους κ.κ. εκδότες
του περιοδικού “ΣΥΓΧΡΟΝΑ ΘΕΜΑΤΑ"

Αθήνα 14 Οκτωβρίου 1994

Κύριοι,

Εντελώς συμπτωματικά, από τρίτα πρόσωπα, πληροφορηθήκαμε ότι το περιοδικό 
σας προετοιμάζει ειδικό αφιέρωμα με τίτλο «Εβραίοι στην Ελλάδα: Προσεγγίσεις 
σε μια νεοελληνική ιστορία μειονοτήτων».

Δεν σας αποκρύπτουμε ότι η πληροφορία αυτή μας προξένησε εντύπωση για το 
ότι οι αρμόδιοι για την επιμέλεια της ύλης του αφιερώματος δεν έκριναν σκόπιμο 
να απευθυνθούν στο Συμβούλιό μας, το οποίο αποτελεί τον επίσημο φορέα του 
Εβραϊσμού της Ελλάδος.

Το Συμβούλιό μας έχει μέχρι τώρα συμβάλει με κάθε τρόπο σ' όλες τις επίσημες, 
ημιεπίσημες και ιδιωτικές εκδόσεις που αφορούν την ιστορία, τον πολιτισμό, τη 
λαογραφία και άλλα θέματα που έχουν σχέση με την εβραϊκή παρουσία στην 
Ελλάδα.

Θα σας παρακαλούσαμε, κατά την προγραμματιζόμενη ειδική έκδοση, να γίνει 
σαφής μνεία ότι το περιεχόμενο των μελετών που θα δημοσιευθούν εκφράζουν τις 
προσωπικές απόψεις των συντακτών τους και όχι τ ις  θέσ εις του επίσημου 
Ελληνικού Εβραϊσμού.

Με τιμή

Ο Πρόεδρος Ο Γεν. Γραμματεύς

Νισήμ ΜαΤς Μωϋσής Κωνσταντίνης

Προς το Κεντρικό Ισραηλιτικό Συμβούλιο
Αθήνα, 31 Οκτωβρίου 1994

Αγαπητοί Κύριοι,

Λάβαμε την από 14 Οκτωβρίου επιστολή σας, που αναφέρεται στο υπό έκδοση 
αφιέρωμα της επιθεώρησής μας Σύγχρονα θέματα, για την Ιστοριογραφία του 
Εβραϊσμού στην Ελλάδα.

Δυστυχώς, για λόγους αρχών, που ανάγονται στην επιστημονική φύση και το  
πολιτισμικό πλουραλισπκό κλίμα της επιθεώρησής μας, δεν μπορούμε να δημοσιεύ
σουμε τη διευκρίνιση που μας ζητάτε. Αυτονόητος κανόνας για το περιοδικό μας 
υπήρξε ανέκαθεν και παραμένει, ότι τα ενυπόγραφα κείμενα που δημοσιεύουμε δεν 
εκφράζουν παρά μόνον τις απόψεις των συγγραφέων τους και κανενός άλλου. 
Είναι δε προφανές ότι, αν τυχόν ικανοποιούσαμε την παράκλησή σας, θα ερχόμα
σταν εμείς οι ίδιοι να αμφισβητήσουμε τον εν λόγω κανόνα που τηρήσαμε απαρα
σάλευτα στα 17 χρόνια της επανακυκλοφορίας του περιοδικού μας. (Κυκλοφόρησε 
το 1963 έως το 1967 και επανεκδόθηκε το 1977).

Είναι εξίσου αυτονόητο ότι είμαστε πρόθυμοι να δημοσιεύσουμε, στο επόμενο 
τεύχος, οποιοδήποτε κείμενό σας που θα σχολίαζε κριτικά (θετικά ή και αρνητικά) 
τις μελέτες του αφιερώματός μας. θ α  μπορούσαμε, επίσης, να δημοσιεύσουμε 
ακόμα, στο παρόν τεύχος, την επιστολή που μας στείλατε αυτούσια, αλλά δεν γνω
ρίζουμε αν θα θεωρούσατε σκόπιμο να δημοσιοποιηθεί το περιεχόμενό της.

Μ ε τιμή,
Π ατη  Συντακτική Επιτροπή 

Ν. Αλιβιζάτος Σ. Πεσμαζόγλου

* Μ ε επιστολή του την 8 /11 /94  αποδέχθηκε το  Κεντρικό Ισραηλιτικό Συμβούλιο την πρόταση για δημοσίευση 
των επιστολών.
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Β ι β λ ι ο κ ρ ι τ ι κ ή

Ελένη Παπαγαρουφαλη

Ταυτότητες και Φύλο στη Σύγχρονη 

Ελλάδα: Ανθρωπολογικές Προσεγγίσεις, 
Ευθύμιος Παπαταξιάρχης και Θ εόδωρος 

Παραδέλλης (επιμ.) Αθήνα: Καστανιώτης 

και Παν. Αιγαίου, 1992.

ΚΥΡΙΟ θέμα του συλλογικού αυτού τό
μου είναι η μελέτη της σύγχρονης ελ

ληνικής κοινωνίας μέσα από την επεξερ
γασία μιας εξίσου σύγχρονης αναλυτικής 
έννοιας: της πολιτισμικής ταυτότητας και. 
κυρίως, αυτής του κοινωνικού φύλου.

Οι στόχοι των επιμελητών του τόμου, 
είναι ποικίλοι και. κατά κάποιο τρόπο, μα
κροπρόθεσμοι: αφενός διαφαίνεται η επι
θυμία τους το βιβλίο αυτό να γίνει το έναυ- 
σμα για την ανάπτυξη ενός ελληνόφωνου, 
εφαρμοσμένου στην ελληνική περίπτωση, 
ανθρωπολογικού λόγου και για τη γνωρι
μία του ελληνικού κοινού με την ελληνική 
εθνογραφία. Αφετέρου, επιχειρείται. με 
πολλή προσοχή, η αποκοπή του ομφάλιου 
λώρου ανάμεσα στη «νέα» και την παλιά 
εθνογραφία της Ελλάδας. Το «στίγμα» του 
τόμου προσδοκάται να είναι η «αναθεώ
ρηση των ανθρωπολογικών απόψεων για 
τη φύση της ελληνικής κοινωνίας» (σ. 66). 
Ο αναγνώστης έχει την αίσθηση ότι η 
(ανα-) θεώρηση και η προβολή της ελληνι
κής κοινωνίας ω ς «σύνθετης» ή «πλουρα- 
λιστικής» (αντί απλής και ομοιογενούς) και 
ω ς  «μεταβαλλόμενης» (αντί στατικής) 
αποτελούν, για τους δύο επιμελητές, εξό
φληση ενός συλλογικού χρέους επιστη- 
μονικού-ηθικού προς το υπό μελέτη αντι
κείμενο: την ελληνική κοινωνία και τους 
εκπροσώπους της, άνδρες και γυναίκες.

Για την υλοποίηση αυτού του εγχειρή
ματος προτείνεται η μελέτη των κατηγο
ριών του φύλου και των έμφυλων σχέσεων, 
με γνώμονα τη σύγχρονη θεωρία της κοι
νωνικής κατασκευής ή κονστρουκτιβισμός. 
Η αξία της προτεινόμενης θεωρίας έγκει
ται στο ότι επικεντρώνεται στη δράση ως 
διαδικασία με την οποία «κατασκευάζεται» 
ο κόσμος, μελετά δε τη δράση από τη σκο
πιά των υποκειμένων της και μέσα στο κοι
νωνικό πλαίσιο στο οποίο συντελείται (σ 
23). Σύμφωνα με αυτή τη θεώρηση, το φύ
λο δεν αποτελεί δεδομένο της φύσης, αλ
λά συνιστά θεμελιώδη κοινωνική σχέση και 
πολιτισμικό σύμβολο/πολπισμική κατα
σκευή. Από την άλλη πλευρά, η αξία της 
προτεινόμενης επικέντρωσης στο φύλο 
έγκειται στο ότι η «αποφυσικοποίηση» του 
φύλου οδηγεί αναπόφευκτα στην αποφυσι- 
κοποίηση άλλων εξίσου σημαντικών κοινω
νιολογικών εννοιών, όπως της συγγένειας 
καυτής σεξουαλικότητας, οι οποίες, όχι μό
νο εκλαμβάνονται ω ς «βιολογικά δεδομέ
να», αλλά και ταυτίζονται εννοιολογικά με 
το φύλο -  στη «φυσική» του κατάσταση.

Μέσα από μια διεξοδική εισαγωγή και 
έναν άψογο ελληνόφωνο ανθρωπολογικό 
λόγο, ο Ευθύμιος Παπαταξιάρχης πληρο
φορεί το ελληνικό κοινό για την επίδραση 
του ευρω-αμερικανικού φεμινιστικού κινή

ματος στην «ανακάλυψη του φύλου» από 
την ευρω-αμερικανική ανθρωπολογία και 
για τις αντίστοιχες επιδράσεις στην ελλη
νική εθνογραφία. Η λεπτομερής αυτή 
ανάλυση της ανθρωπολογικής έρευνας 
των έμφυλων σχέσεων στην Ελλάδα συ
μπίπτει με την πολύ χρήσιμη για τον 
Έλληνα αναγνώστη συνοπτική παρουσία
ση του σημαντικότερου μέρους της ιστο
ρίας της ελληνικής εθνογραφίας, γενικό
τερα. Στο σημείο αυτό προτείνεται να ανα
λύεται το «πέρασμα» από την παλιά στη 
σύγχρονη ανθρωπολογία της Ελλάδας

Στις παλιές εθνογραφικές μελέτες της 
ελληνικής κοινωνίας (δεκαετία του 60 ω ς 
και αρχές του 80) επικρατεί η λεγόμενη 
ουσιοκρατική (αντί της κονστρουκτιβιστι- 
κής) θεώρησης: το αρσενικό και το θηλυ
κό θεωρούνται βιολογικές-φυσικές ου
σίες ή εγγενείς, άρα σταθερές, ιδιότητες 
που αποκτούν κοινωνική σημασία μόνο 
όταν παίρνουν τη μορφή «ρόλων» - και κυ
ρίως αυτών που υπαγορεύουν οι συγγενι
κές σχέσεις Αρχικά, οι γυναίκες παρου
σιάζονται ω ς «από τη φύση τους» ικανές 
μόνο για τα του οίκου τους - υπάκουες σύ
ζυγοι. πονετικές μητέρες, αλλά και πονη
ρές Εύες. δυνάμει καταστροφικές για την 
«τιμή» του άνδρα. Οι άνδρες. «από τη φύ
ση τους» ικανοί να διαχειρίζονται τη δημό
σια σφαίρα ζωής (εργασία-πολιτική) πα 
ρουσιάζονται απλώς να «εμπεριέχουν» ή 
να «συμπληρώνονται» από τις γυναίκες. 
Από τα μέσα του 70. κυρίως, γυναίκες-αν- 
θρωπολόγοι. επηρεασμένες από τις φεμι
νιστικές θεωρίες, αντιδρούν στην ανδρο- 
κεντρική αυτή οπτική και στρέφονται στη 
μελέτη των γυναικών. Δείχνουν ότι οι γυ 
ναίκες έχουν δύναμη και εξουσία στα του 
οίκου τους, αλλά και μονοπωλούν ορισμέ
νες δημόσιες δραστηριότητες σχετικές με 
τη θρησκεία - εκκλησία, νεκροταφεία. Η 
δράση τους μολονότι «ανεπίσημη» και 
φαινομενικά τετριμμένη, ερμηνεύεται ως 
εξίσου πολιτική, εφόσον καθορίζει τις 
πράξεις άλλων -  σε ορισμένους τομείς.

Ό πω ς σωστά παρατηρεί ο συγγραφέ
ας της εισαγωγής, στις εθνογραφίες αυ
τής της περιόδου, οι «έμφυλοι κόσμοι» πα 
ρουσιάζονται ω ς «κατά φύση» διαφορετι
κοί και σχετικά αυτόνομοι. Επίσης -το  ση
μαντικότερο- δεν συνδέονται με την ύπαρ
ξη μιας θεμελιώδους ανισότητας, αλλά, 
αντίθετα, «ταχτοποιούνται» (σ. 61) σε μια 
συνύπαρξη και σε μια κατά γάμο συμπλη- 
ρωματικότητα των έμφυλων ρόλων.

Η έννοια της «συμπληρωματικότητας» 
αποτελεί το σημαντικότερο χαρακτηριστι
κό της -λεγά μ ενη ς- δομιστικής θεώ ρη
σης που ακολούθησαν οι περισσότεροι 
εθνογράφοι της Ελλάδας: η κοινωνία
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προσεγγίζεται και παρουσιάζεται ω ς μια 
ενιαία, ομοιογενής, ισορροπούσα ολότη
τα, σχεδόν τελείως ανεπηρέαστη από «ε
ξωτερικούς» (εθνικούς και διεθνείς) παρά
γοντες. Στην περίπτωση των παραπάνω 
εθνογραφιών, η ανιστορική αυτή θεώρηση 
διευκολύνθηκε, αφενός, από το ότι οι 
έρευνες έγιναν σε -φαινομενικά- απομο
νωμένα χωριά, αφετέρου, από το ότι τα 
θέματα που κυρίως μελετήθηκαν, δηλαδή 
συγγενικές/συζυγικές σχέσεις και θρη- 
σκευπκές πρακτικές αποτελούν -φαινομε
νικά- «φυσικά» ή «οικουμενικά» φαινόμενα 
και άρα «ακλόνητες»/αμετάβλητες κοινω
νικές αξίες. Η «σιγουριά» που άντλησαν οι 
ερευνητές από μια τέτοια προσέγγιση 
οδήγησε εύκολα στη δημιουργία και χρη
σιμοποίηση γενικεύσεων (ή στερεότυπων) 
για να περιγράφουν, αναλύσουν και εξη
γήσουν τα «ουσιώδη» χαρακτηριστικά μιας 
ολόκληρης κοινωνίας (π.χ. Ελλάδας) ή και 
περιοχής (π.χ. Μεσογείου) και, κατά συνέ
πεια, να δημιουργήσουν άχρονες, υπερα
πλουστευμένες και υποστασιοποιημένες 
ταυτότητες (Έλληνας/Ε λληνίδα/ες).

Η νέα εθνογραφία της Ελλάδας (μέσα 
του 80 κ.ε), επηρεασμένη από την κρίση 
των οικουμενικών θεωριών (όλων των «- 
ισμών» και κυρίως του δομισμού) αρχίζει 
να προσεγγίζει τα κοινωνικά φαινόμενα 
ω ς ιστορικά συγκεριμένες κοινωνικές 
σχέσεις και πολιτισμικές κατασκευές. Η 
θεώρηση του γυναικείου και του ανδρικού 
ω ς πολιτισμικά μεγέθη τα «αποδεσμεύει» 
από οικουμενικά μοτίβα παντός τύπου. Τα 
προσεγγίζει ω ς  σύμβολα και μεταφορές 
με πολλαπλές πολιτισμικές εκδοχές, προ
ερχόμενες από τις πολλαπλές και ανομοι- 
ογενείς σφαίρες δράσης, που αναπτύσ
σονται στο εσωτερικό της ευρύτερης αλ
λά και της τοπικής κοινωνίας. Το εκκρε
μές και το ατελές, το αιρετικό και το με- 
ταιχμιακό, η αμφισβήτηση, η σύγκρουση, 
η αντίφαση και η διαπραγμάτευση ιδεών, 
γίνονται πλέον δόκιμες ανθρωπολογικές 
έννοιες, που, όποτε υιοθετούνται από 
τους εθνογράφους, αναδεικνύουν τον 
σύνθετο και μεταβαλλόμενο χαρακτήρα 
της ελληνικής κοινωνίας.

Τελειώνοντας την εισαγωγή του, ο συγ
γραφέας θίγει έμμεσα, πλην σαφώς, μερι
κές πρόσθετες προϋποθέσεις για το «πέ
ρασμα» σε αυτή τη νέα εθνογραφία: πρώ
τον, τη διερεύνηση πεδίων δράσης ανεξε
ρεύνητων μέχρι σήμερα (σ. 66) -  δηλαδή 
πεδίων που δεν έχουν άμεση σχέση με τα 
κλασικά θέματα, όπω ς νοικοκυριό, οικογέ- 
νεια-συγγένεια, συζυγικές σχέσεις. Δεύτε
ρον, την παραδοχή της άποψης ότι το χω 
ριό, ω ς ηθικά πεπερασμένη κοινότητα, δεν 
επαρκεί πλέον για την κατανόηση του σύν

θετου χαρακτήρα της Ελλάδας (σ. 69).
Περνώντας, ωστόσο, στα άρθρα που 

συγκροτούν τον τόμο, ο αναγνώστης δια
πιστώνει ότι οι δυο επιμελητές έχουν δώ 
σει μεγαλύτερη έμφαση στην αναθεώρη
ση παλαιών θεμάτων, με προφανή σκοπό 
την ανάδειξη της επιχειρούμενης (ανα-) 
θεωρητικής τομής σε ζητήματα που συνε
χίζουν να χαρακτηρίζουν τη σύγχρονη ελ
ληνική κοινωνία. Πράγματι, πολλά άρθρα 
σχετίζονται άμεσα με ήδη εξερευνημένα 
πεδία δράσης, ό π ω ς η συγγένεια και η 
θρησκεία (J. Dubisch, L  Danforth), η οικο
γένεια (R. Just), η μητρότητα (L Rushton), 
η συζυγικότητα (I. Μπεοπούλου), η κου
μπαριά (Μ. Herzfeld). Τα περισσότερα, 
έχοντας υιοθετήσει τη θεωρία της κοινω
νικής κατασκευής, συμβάλλουν στην ανα
θεώρηση αυτών των θεμάτων και δη της 
συμβολικής σχέσης της ταυτότητας του 
φύλου με άλλες κατηγορίες. Ωστόσο, ενώ 
στόχος τους είναι η ανάδειξη των πολλα
πλών ταυτοτήτων στους υπό μελέτη χώ 
ρους, η έννοια της συμπληρωματικότητας 
ή και ισορροπίας δεν έχει ολοκληρωτικά 
αποφευχθεί (βλ. ιδιαίτερα Danforth και 
Μπεοπούλου).

Τα άρθρα που πραγματεύονται ανεξε
ρεύνητα πεδία, μολονότι λιγότερα, είναι 
πρωτότυπα και ενδιαφέροντα: α) ανύπαν- 
δρα κοράσια μικρής κωμόπολης που δια
πραγματεύονται τη γυναικεία ταυτότητά 
τους απορρίπτοντας την ιδεολογία των 
«φυσικών διαφορών» και βασιζόμενες σε 
φεμινιστικές και «δυτικές» ιδέες για το γά
μο (J. Cowan), β) μοναχές που απαρνού- 
νται το «φυσικό» προορισμό τη ς  οικογέ- 
νειας/μητρότητας για να οδηγηθούν στην 
υψηλότερη και «αληθινή συγγένεια» με το 
θ ε ό , μέσω της πνευματικής και σωματι
κής πειθαρχίας στον κόσμο του μοναστη
ριού (Μ. Ιωσηφίδου), γ) άνδρες που, μέσα 
από το συμποσιασμό τους με ρακί στο κα
φενείο και μέσα από το κέφι, προβάλλουν 
μια εκδοχή ανδρισμού που είναι συναι
σθηματική, βασίζεται στην ανιδιοτελή 
αμοιβαιότητα και επιτυγχάνεται σε αντίστι
ξη προς το γάμο και τις ομόλογες μορφές 
της ιδιοτελούς ανταλλαγής (Ε. Παπατα- 
ξιάρχης), δ) ανύπανδροι άνδρες τουριστι
κής κωμόπολης που «καμακώνουν» του- 
ρίστριες και, έτσι, αφενός, αναπτύσσουν 
κώδικες συμπεριφοράς διαφορετικούς 
από τους της κυρίαρχης κοινωνίας, αφε
τέρου, όταν δεν τις παντρεύονται τελικά, 
παίρνουν συμβολική εκδίκηση ω ς  μέλη 
μιας μη προνομιούχου κοινωνικοοικονο
μικής τάξης και μιας μειονεκτικής ευρω 
παϊκής χώ ρας (S. Zinovieff).

Οι εργασίες αυτές σίγουρα αναδεικνύ- 
ουν και αποδεικνύουν τις πολλαπλές

όψεις της ελληνικής κοινωνίας. Η διαφο
ροποίησή τους, όμως, από τα προηγού
μενα θέματα δεν είναι ολοκληρωτική: αν 
και έχουν επιλεγεί ω ς παραδείγματα αντι
παράθεσης στην παλαιότερη, οικογενειο- 
κεντρική οπτική, η οικογένεια/συγγέ- 
νεια/συζυγικότητα συνεχίζουν να αποτε
λούν σταθερά σημεία αναφοράς και σύ
γκρισης -θεματολογικά και θεωρητικά- 
έτσι ώστε να καλύπτουν σημαντικό μέρος 
των αναλύσεων.

Αναφορικά με τη δεύτερη «προϋπόθε
ση», σχεδόν όλες οι μελέτες πραγματεύο
νται κοινωνικά φαινόμενα που διαδραμα
τίζονται σε χωριά -  δυο περιπτώσεις σε 
κωμοπόλεις. Μολονότι οι περισσότεροι 
συγγραφείς τονίζουν και αποδεικνύουν 
την πολλαπλότητα τω ν ταυτοτήτων και 
τους μετασχηματισμούς που διαφαίνονται 
στις συναλλαγές και διαπραγματεύσεις 
των δρώντων υποκειμένων/κατοίκων, ο 
αναγνώστης, σε λίγες μόνο περιπτώσεις, 
(Cowan, Zinovieff), έχει την αίσθηση ότι οι 
κάτοικοι αυτοί έχουν άμεσες ή έμμεσες, 
αληθινές ή φανταστικές σχέσεις με μια 
πόλη, ή και με την ευρύτερη ελληνική κοι
νωνία, ή και την Ευρώπη ή άλλες χώ ρες. 
Αυτό έχει ω ς αποτέλεσμα να περιορίζο
νται οι δυνατότητες (ανα-) θεώρησης και 
διερεύνησης της σύγχρονης ελληνικής 
κοινωνίας ω ς «σύνθετης». (Οι σχέσεις της 
Ελλάδας με τη «Δύση» είναι μακροχρό
νιες, πολύπλοκες και σταθερά αμφιλεγό
μενες, οι δε  σχέσεις των δύο μεγάλων πό- 
λεών τη ς με την υπόλοιπη κοινωνία είναι 
σχεδόν ηγεμονικές). Για τον ίδιο λόγο, 
μειώνονται οι πιθανότητες να ερμηνευθεί 
η «πολλαπλότητα» όχι μόνον ω ς «διαφο
ρετικές» όψεις ή σημασίες ενός ζητήμα
το ς  -π .χ . τη ς ταυτότητας του κοινωνικού 
φύλου- αλλά και ω ς  πολλαπλές μορφές 
σχέσεων εξουσίας, που αλληλοαναπτύσ- 
σονται και αλληλομεταμορφώνονται συ
νεχώ ς, συγχρόνω ς και άνισα, μέσα στο 
σύνθετο πλέγμα ιστορικά συγκεκριμένων 
συσχεπσμών δυνάμεων παντός τύπου και 
κλίμακας. Μέσα από μια τέτοια θεώρηση, 
κανένα πεδίο δράσης δ ε  θα μπορούσε να 
χαρακτηρισθεί «περιθώριο» της ελληνικής 
κοινωνίας (βλ. εισαγωγή, σ. 70), ούτε θα 
χρειαζόταν η διαβεβαίωση ότι οι συγγρα
φείς, παράλληλα με την πλουραλιστική 
θεώρησή τους για τον ελληνικό πολτπσμό, 
μεριμνούν και για την «ενότητα» του εγχει
ρήματος -  ο πλουραλισμός και η συνθετό- 
τητα εμπεριέχουν την ενότητα, δεν είναι 
τα αντίθετά της.

Ανεξάρτητα από το βαθμό υλοποίησης 
όλων των στόχων και προσδοκιών των 
επιμελητών, η επιστημονική αξία του τό
μου είναι πολύ μεγάλη γιατί, για πρώτη
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φορά (1992) στην ελληνική ανθρωπολο
γία, «εκτίθεται», τόσο επίσημα και συστη
ματικά, μια φωνή που μιλάει την ελληνική 
γλώσσα', προκειμένου να απορρίψει τα 
ποικίλα -επιστημονικά και μη- στερεότυ
πα για την Ελλάδα και τους Έλληνες, να 
προκαλέσει και να προσκαλέσει ανθρω
πολόγους και μη, σε συζητήσεις για την 
ελληνική κοινωνία. Επίσης, η έμφαση που 
δίνεται στην κονστρουκτιβιστική θεώρηση 
και, επομένως, την πλουραλιστική -«απο- 
φυσικοποιημένη»^ αντίληψη για τον ελλη
νικό πολιτισμό, όχι μόνο συμβάλλει στην 
προσδοκώμενη (ανα)θεωρητική τομή σε 
παλαιότορα θέματα και θέσεις της ελληνι
κής εθνογραφίας, αλλά και δημιουργεί τις 
προϋποθέσεις για μια πιο ριζική, στο μέλ
λον, αποκοπή της «νέας» από την «παλιά» 
εθνογραφία.

Στο σημείο αυτό, θα αυθαιρετήσω με 
την ιδιότητα της κριτικού (η κριτική είναι 
απείρω ς ευκολότερη από τη δημιουργία 
ενός έργου) και θα μεταφέρω ένα «βαθύ
τερο» μήνυμα που διέγνωσα -μ ε  την ιδιό
τητα της ανθρωπολόγου- στην εισαγωγή 
και, κυρίως, σε μερικά άρθρα: ήρθε ο και
ρός, οι παλαιότεροι εθνογράφοι της 
Ελλάδας και σεβαστοί «πρόγονοί» μας να 
μην μπαίνουν στο κυρίως κείμενο, αλλά 
σε υποσημειώσεις των αναλύσεών μας 
και εφόσον αυτό είναι αναγκαίο. ■

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

1 Έως το 1992, χρονολογία έκδοσης του βιβλί
ου αυτού, είχαν εκδοθεί άλλοι τέσσερις συλ
λογικοί τόμοι με εθνογραφικές μελέτες για 
την Ελλάδα, τρεις στην αγγλική γλώσσα και 
ένας στην γαλλική: α) Μ. Dimen and Ε. Friedl 
(επιμ.), Regional Variation in Modern Greece 
and Cyprus: Toward a Perspective on the 
Ethnography of Greece, New York: Annals of 
the New York Academy of Sciences. 1976, β) 
J. Dubisch (επιμ), Gender and Power in Rural 
Greece, Princeton, N. J.: Princeton University 
Press, 1986, γ) P. Loizos and E. Papata- 
xiarchis (επιμ ), Contested Identities: Gender 
and Kinship in Modern Greece, Princeton, N. 
J.: Princeton University Press, 1991, δ) C. 
Piault (επιμ.), Familles et biens en Grèce et a 
Chypre, Paris: Editions L'Harmattan, 1985.

ΔΕΝ ΥΠΑΡΧΕΙ αμφιβολία ότι ο Π. Κονδύ- 
λης είναι από τους σημαντικότερους, 

ικανότερους και πολυγραφότερους Έλ
ληνες στοχαστές και. μάλιστα, με εμβέ
λεια που ξεπερνά κατά πολύ τα σύνορα 
της ελληνικής βιβλιογραφίας. Ακόμη πιο 
σημαντικό είναι το γεγονός ότι ο ίδιος 
αναπτύσσει, τα τελευταία χρόνια, με συνέ
πεια, επιμονή και εκφραστική δεξιοτεχνία 
μια ολοκληρωμένη θεώρηση των ανθρώ
πινων πραγμάτων που αξίζει ιδιαίτερης 
προσοχής. Στο εγχείρημα αυτό του Π 
Κονδύλη, ξεχωριστή θέση κατέχει η μελέ
τη του Ισχύς και Απόφαση.

Στο πρώτο μέρος του σύντομου αυτού 
κειμένου θα προσπαθήσω να εκθέσω τον 
πυρήνα της επιχειρηματολογίας του Π. 
Κονδύλη στο Ισχύς και Απόφαση, όπω ς 
προσωπικά τον αντιλαμβάνομαι Στη συ
νέχεια, θα επιχειρήσω να αρθρώσω στοι
χεία μιας στρατηγικής αντιμετώπισης αυ
τής της επιχειρηματολογίας

Από την εισαγωγή του βιβλίου γίνεται 
κατανοητό ότι η θεματολογία του επικε
ντρώνεται σε μια συγκεκριμένη θεωρία της 
απόφασης. Η θέση του Κονδύλη, μάλιστα, 
προϋποθέτει ω ς δεδομένη τη διαπίστωση 
της καθολικότητας και της ανθρωπολογι- 
κής προέλευσης της απόφασης Η δεύτε
ρη θέση του συνεπάγεται ότι «οι αποφά
σεις επιβάλλονται τουλάχιστον πολύ ευκο
λότερα όταν συγκαλύπτουν ή αρνούνται το 
χαρακτήρα τους ω ς αποφάσεων»’. Στο τρί
το κεφάλαιο του βιβλίου η προσοχή του 
συγγραφέα επικεντρώνεται στα προϊόντα 
του πνεύματος, ιδωμένα μέσα από το πρί
σμα της θεωρίας του της απόφασης, ενώ 
το τέταρτο φέρει τον τίτλο «Η αξιολογική 
ελευθερία και το πρόβλημα του δέοντος» 
και αναφέρεται στις προϋποθέσεις της 
στάσης που αρθρώνει ο συγγραφέας και 
στις συνέπειές της πάνω στο πρόβλημα 
του δέοντος. Ακολουθώντας τη σειρά αυτή 
θα ξεκινήσω, λοιπόν, το μικρό αυτό δοκίμιο 
από μια ανάλυση της θεωρίας της απόφα
σης και των επακολούθων της. όπω ς την 
αντιλαμβάνεται ο συγγραφέας.

«Απόφαση (de-cision. Ent-sheidung) εί
ναι η πράξη ή η διαδικασία αποκοπής ή 
αποχωρισμού από την οποία προκύπτει 
μια κοσμοεικόνα, κατάλληλη να εγγυηθεί 
την ικανότητα προσανατολισμού την ανα
γκαία για την αυτοσυντήρηση Πριν από 
την απόφαση δεν υπάρχει κόσμος ω ς συ
γκεκριμένα διευθετημένο όλο μέσα στην 
αντίληψη ενός υποκειμένου, επίσης συ
γκεκριμένου, δηλαδή υποκειμένου που 
κατέχει ορισμένη θέση μέσα σ' αυτό το 
όλο»2. Με τη διαδικασία αυτή του αποχω 
ρισμού, ορισμένα μόνο από τα στοιχεία 
του αντικειμενικά υπαρκτού -όχι με την
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«Απόφαση, Αυτοσυντήρηση και Έλλειψη» 

βιβλιοκριτικό δοκίμιο για το βιβλίο του 

Π. Κονδύλη Ισχύς και Απόφαση

Αθήνα 1993
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παραδοσιακή μεταφυσική σημασία- συ
ναρθρώνονται δημιουργώντας μια συνε
κτική κοσμοεικόνα, η οποία συνυφαίνεται 
με την ταυτότητα του υποκειμένου. Η από
φαση, στη θεώρηση του Κονδύλη, έχει ένα 
σαφή οντολογικό ή «υπαρξιακό», όπως τον 
θέτει ο ίδιος, χαρακτήρα: «Ακριβώς επειδή 
η ύπαρξη είναι δεδομένη το ίδιο σε όλα τα 
υποκείμενα και ακριβώς επειδή απόφαση 
σημαίνει πρωτείο του υπαρξιακού στοιχεί
ου, η απόφαση είναι οικουμενικό φαινόμε
νο»3. Η ίδια «η ιστορία της ύπαρξης είναι η 
ιστορία της απόφασης, η οποία κορυφώνε- 
ται στο αποτύπωμα μιας κοσμοεικόνας και 
στο σταθερό διάγραμμα της ταυτότητας 
τούτης της ίδιας της ύπαρξης»4. Η πρόθε
ση του Κονδύλη είναι να θέσει την απόφα
ση στον πυρήνα -από λογική άποψη- αλλά 
και στο σημείο εκκίνησης -α πό  χρονική 
άποψη- της ίδιας της ύπαρξης (κάθε κο
σμοεικόνας και κάθε ταυτότητας). Έτσι «η 
θεωρία της απόφασης... παραμερίζει λοι
πόν όχι μόνο τα κανονιστικά και αξιολογι
κά, αλλά και τα ανθρωπολογικά και γνω- 
σιοθεωρητικά κατάλοιπα της κλασικής με
ταφυσικής»5.

Γίνεται κατανοητό ότι, για τον Κονδύλη, 
η ταυτότητα και η κοσμοεικόνα, τα προϊό
ντα δηλαδή της απόφασης, σε καμιά περί
πτωση δεν αντικατοπτρίζουν την αντικει
μενική εξωτερική πραγματικότητα. Η αντι
κειμενική πραγματικότητα δεν υπάρχει ως 
τέτοια -χάνεται στην πολλαπλότητα των 
πολλών- δυνητικών αλλά και πραγματο
ποιημένων- υποκειμενικών κόσμων. Πώς, 
όμως, τότε εξηγείται η ανάγκη του ανθρώ
που να θεμελιώνει κάθε πράξη του σε μια 
κανονιστική αρχή, σε μια καθολική και 
αντικειμενική αξία; «Ο Λόγος για τον οποίο 
το εκάστοτε υποκείμενο πρέπει να απο
δώσει αντικειμενικό χαρακτήρα στην 
όποια κοσμοεικόνα προέκυψε από την 
απόφασή του, απορρέει από την υφή και 
τη λεπουργία της απόφασης της ίδιας: αν 
αυτή πρόκειται να παράσχει τη δυνατότη
τα προσανατολισμού και, επομένως, δρά
σης, τότε πρέπει οπωσδήποτε να εμπνέει 
τη βεβαιότητα ότι ανταποκρίνεται στη φύ
ση των πραγμάτων, τουλάχιστον σε βαθμό 
πρακτικά επαρκή»6. Με άλλα λόγια, ο συγ
γραφέας υποστηρίζει πω ς στο πλαίσιο της 
οργανωμένης κοινωνίας, σ ' ένα πλαίσιο, 
δηλαδή, όπου η σύγκριση των διαφορετι
κών υποκειμενικών κόσμων ξαναφέρνει 
στην επιφάνεια τον μερικό χαρακτήρα 
τους που συγκροτείται ω ς προϊόν απόφα
σης, γίνεται αναγκαία η εξαντικαμενίκευ- 
ση της απόφασης οε κοινωνικές ανπκειμε- 
νικές αξίες και αρχές. Μόνο έτσι είναι δυ
νατό να διατηρηθεί, σε κάποιο βαθμό, η 
συνοχή της ταυτότητας των υποκειμένων

και των κοσμοεικόνων: «Έσχατος στόχος 
της απόφασης, όταν εξαντικειμενικεύεται, 
είναι λοιπόν να συγκαλήψει κατά το δυνα
τόν τη συγκεκριμένη εξάρτηση του περιε
χομένου της από την ειδοποιό υφή και την 
ιδιαίτερη τύχη του υποκειμένου της, ούτως 
ώστε να διεκδικήσει για τον εαυτό της γενι
κότητα, αλήθεια και δεσμευπκότητα, απο- 
κρύπτοντας ή αρνούμενη την ανεπανάλη
πτη μοναδικότητα των υπαρξιακών και 
ιστορικών ριζών της»7.

Ό,τι ισχύει γενικά για τις κοινωνικές 
αρχές και αξίες ισχύει και για το «Πνεύ
μα». Ό πω ς η κανονιστική αρχή και η αξία, 
έτσι και το λεγόμενο «Πνεύμα» στην αχα
νή ποικιλία των εκδηλώσεών του ενσαρ
κώνει τη θεμελιώδη αμφισημία της κοινω
νικής ζωής: το ίδιο θέλει να είναι ανάσχε
ση ή υπέρβαση των ενστικτωδών ορμών, 
όμω ς αποτελεί μονάχα το υποκατάστατο 
ή τη συνέχειά τους -  αλλά σε μεταμφιε
σμένη και εξιδανικευμένη μορφή»8. Το 
τρίτο κεφάλαιο αφιερώνεται σε μια διε- 
ρεύνηση της σημασίας της παραπάνω θέ
σης και των επακολούθων της.

Η βασική δομή της επιχειρηματολο
γίας του Κονδύλη γίνεται πλέον κατανοη
τή: η απόφαση κατέχει ένα υπαρξιακό 
πρωταρχικό status. Ηθικές αξίες και κα
νονιστικές αρχές αποτελούν εξανπκειμε- 
νικευμένες αποφάσεις. Κατ’ επέκταση και 
το Πνεύμα, έργο του οποίου στην «ίσαμε 
τώρα παράδοση ήταν πάντοτε και η σύλ
ληψη του κανονιστικού νοήματος των 
πραγμάτων»9 δεν θα έπρεπε παρά να 
αποτελεί εξανπκειμενικευμένη απόφαση. 
Χρησιμοποιούμε την υποθετική αυτή δια
τύπωση, διότι, ενώ στην αρχή η προσοχή 
του συγγραφέα επικεντρώνεται στην 
πρωταρχία της απόφασης και στην εξάρ
τηση κανονιστικών αξιών και αρχώ ν από 
αυτή, στη σύλληψή τους, ω ς  προσπαθει
ών εξαντικειμενίκευσής της, στην περί
πτωση του πνεύματος, η αναφορά στην 
απόφαση, αντικαθίσταται από την αναφο
ρά στις ενστικτώδεις ορμές. Η ένταση του 
επιχειρήματος, που είχε επενδυθεί αρχι
κά στην απόφαση, περνά σε κάποιες εν
στικτώδεις ορμές που χαρακτηρίζουν τον 
άνθρωπο εν γένει. Αν η μετάθεση αυτή 
ολοκληρώνεται με την αναφορά του συγ
γραφ έα  στο πνεύμα, ήδη από την αρχή 
του βιβλίου υπάρχουν στοιχεία και παρα
τηρήσεις που τείνουν π ρ ο ς  αυτή την κα
τεύθυνση. Θα αναφερθώ τώρα σ’ αυτά τα 
στοιχεία και στην επίδρασή τους στη βασι
κή επιχειρηματολογική λογική του Κονδύ
λη που ήδη συνοπτικά εξέθεσα.

Η αλήθεια είναι ότι από την αρχή του 
πρώτου κεφαλαίου, από τον πρώτο ορι
σμό της απόφασης, ενώ υποστηρίζεται

ότι η απόφαση προηγείται της δημιουρ
γίας της ταυτότητας και της κοσμοεικόνας 
κάθε υποκειμένου, από την άλλη μεριά, το 
υποκείμενο προϋποτίθεται ως φορέας της 
ορμής για αυτοσυντήρηση, την οποία η 
απόφαση υπηρετεί. Παραδόξως, ενώ η 
απόφαση, με μια έννοια, δημιουργεί το 
υποκείμενο, η ίδια αυτή απόφαση «είναι 
υποκειμενική, δηλαδή καθορίζεται από τη 
γνωστική και βουλητική προοπτική του 
υποκειμένου της απόφασης»10. Η «πλήρης 
υπαρξιακή συμμετοχή του υποκειμένου» 
αποτελεί, για τον Κονδύλη, προϋπόθεση 
της απόφασης. Η βουλητική, όμως, ενέρ
γεια αυτού του υποκειμένου αποτελεί, πα
ραπέρα, και έκφραση της βαθύτερης ορ
μής για αυτοσυντήρηση: «Η απόφαση δια
μορφώνεται εντός της ορμής για αυτοσυ
ντήρηση, η οποία έτσι προσπορίζεται ένα 
πάγιο πλαίσιο προσανατολισμού. Γιστί από 
την απόφαση προκύπει μια κοσμοεικόνα, 
μέσα στην οποία καταλαμβάνει ορισμένη 
θέση το υποκείμενο που αγωνίζεται για την 
αυτοσυντήρησή του»11. Για το συγγραφέα, 
ο μηχανισμός της απόφασης τελικά ριζώνει 
στην επιδίωξη της αυτοσυντήρησης. Πού 
εντοπίζεται όμως αυτός ο μηχανισμός; 
«Βρίσκεται βαθύτερα από την ταυτότητα, 
βρίσκεται, δηλαδή, αν και όχι αποκλειστικά, 
στα ασυνείδητα στρώματα της ύπαρξης»'2. 
Ο Κονδύλης εντοπίζει την απόλυτη αυτή 
σταθερά, δηλαδή την ορμή της αυτοσυντή
ρησης, τόσο βιολογικά όσο και φυλογενεπ- 
κά αλλά και ανθρωπολογικά'3.

Το πρόβλημα, όμως, δεν είναι μόνο ότι 
μια μορφή υποκειμενικότητας -η ορμή της 
αυτοσυντήρησης- προϋπάρχει της από
φασης, προϊόντα της οποίας αποτελούν η 
ταυτότητα και η κοσμικότητατου υποκειμέ
νου, δηλαδή το ίδιο το υποκείμενο. Επιπλέ
ον, το υποκείμενο παραμένει το ίδιο πριν 
και μετά την απόφαση. Αν προ της απόφα
σης το υποκείμενο υπάρχει ω ς  φορέας 
της αυτοσυντήρησης (ασυνείδητα και συ
νειδητά) και μετά την απόφαση το υποκεί
μενο παραμένει, σε μεγάλο βαθμό, το ίδιο. 
Έτσι, ο αγώνας για την «αληθή» «ερμηνεία» 
είναι αγώνας για την επικράτηση του εκά
στοτε εκπροσώπου της '4. Η απόφαση, 
όπω ς και η εξανπκειμενίκευσή της, για πα
ράδειγμα στο πνεύμα, δεν αλλάζει σε τίπο
τα τη βαθύτερη κατανόηση του υποκειμέ
νου: «Γατί το πνεύμα δεν αλλάζει στο πα
ραμικρό τα βασικά δεδομένα στην επιδίω
ξη της αυτοσυντήρησης, τα οποία σε γενι
κές γραμμές προσδιορίζονται ήδη από τη 
βιοδομή, μολονότι η δράση του, σύμφωνα 
με τις ανάγκες της αυτοσυντήρησης, εν 
μέρα διατήρησε και εν μέρα τροποποίησε 
την έννοια της ίδιας της αυτοσυντήρησης»15 
Έτσι φ ω ς  η πρωταρχική σημασία της από-
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φάσης εξαφανίζεται, και η ένταση που αρχι
κά είχε επενδυθεί σε αυτήν περνά σε μια βι- 
ταλισπκή ουσιοκρατική θεώρηση του υπο
κείμενοιΛ  Τελικά, η απόφαση δεν παραμε
ρίζει ανθρωπολογικά και γνωσιοθεωρητικά 
κατάλοιπα, όπω ς υποστηρίχθηκε στην αρ
χή. Ανπθέτως, τελικά υποτάσσεται σε μια 
ουσιασπκά μεταφυσική, ανθρωπολογικής 
βάοης, ουσιοκραπκή σύλληψη του υποκει
μένου, στον πυρήνα του οποίου a priori εντο
πίζεται η δράση της στοιχειακής και «μυστη
ριώδους» ορμής της αυτοσυντήρησης.

Ας δούμε, όμως, τι συμβαίνει και στο 
επίπεδο των προϋποθέσεων -κυρίως των 
επιστημολογικών προϋποθέσ εω ν- της 
μελέτης.

Στην αρχή ο συγγραφέας υποστηρίζει 
πω ς «η θεωρία της απόφασης, που εκτίθε
ται σ ’ αυτό το βιβλίο θέλει να παραμείνει 
αυστηρά περιγραφική»17. Ο λόγος για τον 
οποίο τηρείται ίση απόφαση, τόσο από τη 
στρστευμένη θεωρία της απόφασης -την 
ανάδειξη, δηλαδή, της απόφασης σε 
υπαρξιακό δέο ν - όσο και από τους αντι
πάλους της -κάθε θεώρηση δηλαδή που 
υπαγάγει την απόφαση σε κάποιο «δέον 
δήθεν αντικειμενικό»- είναι αυτός ακρι
βώ ς ο αυστηρώς περιγραφικός χαρακτή
ρας του εγχειρήματος του Κονδύλη. Αυ
τός ο χαρακτήρας, εκτός από περιγραφι
κός, είναι, όπω ς υποστηρίζεται, και «αξιο
λογικά ελεύθερος». Ο συγγραφέας υπο
στηρίζει ότι όχι μόνο έχει συνειδητοποιή
σει την υποκειμενικότητα και τη σχετικότη
τα των αξιών αλλά (κυρίως), επειδή ο ίδιος 
έχει παραιτηθεί από κάθε είδους στράτευ
ση και δέσμευση, έχει αρνηθείτο ρόλο του 
«διαφωτιστή και του θεραπευτή»'6. Πρό
κειται για την υιοθέτηση μιας περιθωρια
κής «ανήθικης» στάσης, με την έννοια ότι 
δεν συναρθρώνεται με καμιά ηθική αρχή 
και αξία: «Μια συνεπής αξιολογικά ελεύ
θερη θεώρηση καθίσταται δυνατή μόνον 
αν πάρουμε στα σοβαρά και δεχθούμε με 
όλες τις λογικές της συνέπειες τη θέση ότι 
ο κόσμος και ο άνθρωπος καθ’ εαυτοί δεν 
έχουν ούτε νόημα ούτε αξία»’9. Ο Κονδύ- 
λης, κατά πρώτο λόγο, δεν δέχεται ούτε 
γνωρίζει αξίες αλλά και, κατά δεύτερο λό
γο, παραιτείται από την ενεργό συμμετο
χή στην κοινωνική ζωή «η οποία εδράζεται 
ακριβώς σ’ αυτό το παράδοξο», ότι, δηλα
δή, «μολονότι οι αξίες δεν έχουν αντικειμε
νική υπόσταση, το πρόβλημα των αξιών 
είναι το κατεξοχήν πρόβλημα της ζωής»20 
Από την άλλη μεριά όμω ς η αξιολογική 
ελεύθερη περιγραφική αυτή θεώρηση 
«θεμελιώνεται» σε μια συγκεκριμένη αντί
ληψη για τα ανθρώπινα πράγματα: «Με τις 
τελευταίες αυτές παρατηρήσεις προσπε
λάσαμε ήδη το κεντρικό ερώτημα: σε ποια

αντίληψη για τα ανθρώπινα πράγματα θε
μελιώνεται η αξιολογική ελεύθερη θεώρη
ση;... η απάντηση σε τούτο το ερώτημα 
μπορεί να συνοψισθεί ω ς εξής: η έσχατη 
πραγματικότητα συνίσταται από υπάρξεις, 
άτομα ή ομάδες, που αγωνίζονται για την 
αυτοσυντήρησή τους και μαζί αναγκαστι
κά, για τη διεύρυνση της ισχύος τους»2’. 
Έτσι, όμως, η θεώρηση για τα ανθρώπινα 
πράγματα προϋπάρχει της υιοθέτησης 
της αυστηρά περιγραφικής αξιολογικής 
ελεύθερης στάσης, ενώ λογικά θα περίμε- 
νε κανείς πως θ' αποτελούσε προϊόν της  
(όπως ακριβώς το υποκείμενο προϋπήρ- 
χε  της απόφασης της οποίας υποτίθεται 
ότι αποτελεί προϊόν).

Ακόμη κι αν δεχθούμε ότι η συνεπής 
αξιολογική ελεύθερη θεώρηση ευσταθεί 
ή καταρρίπτεται, ανάλογα με το αν ευστα
θεί ή καταρρίπτεται τούτη η αντίληψη για 
την «έσχατη πραγματικότητα» των υπάρ
ξεων που μάχονται για την αυτοσυντήρη
σή τους και μέσα στον αγώνα τους αυτόν 
συνομαδώνονται στη βάση της σχέσης φί
λου - εχθρού, καθώς και η αντίληψη για τη 
λειτουργία του «πνεύματος και των 
αξιών»22. Πάλι, είμαστε αναγκασμένοι να 
αμφισβητήσουμε τη θεώρηση, μια και ο 
ίδιος ο Κονδύλης αποτελεί εξαίρεση -α ν  
θέλετε εμπειρική διάψευσή τη ς -  μιας και 
η στάση του δεν αποτελεί αξίωση ισχύος, 
όπω ς ο ίδιος υποστηρίζει. Η ίδια η στάση 
του προβάλλει μια λογική πιθανότητα που 
αναιρεί την εγκυρότητα της θεώρησής 
του. Θεωρώ ότι θα πρέπει τώρα να επικε
ντρώσουμε την προσοχή μας στη μόνη 
πρόταση, στην οποία ο ίδιος ο Κονδύλης 
ομολογεί την «ασυνέπειά» του αυτή. Η 
πρόταση αυτή θα μας βοηθήσει στην ερ
μηνεία του όλου εγχειρήματος του συγ
γραφέα: «Όπου λείπουν οι αξιώσεις 
ισχύος, εκεί πρέπει να επακολουθήσει όχι 
απλώ ς η αποχή από πρακτικές συστά
σεις, αλλά και η ολοκληρωτική σιωπή 
ακόμα και η δημόσια ανακοίνωση της 
αξιολογικά ελεύθερης θεωρίας της από
φασης αποτελεί ασυνέπεια, η οποία οφεί
λεται σε συγγραφική ματαιοδοξία ή στην 
ευχαρίστηση που δοκιμάζει κανείς προ- 
καλώντας τους άλλους»23. Ομολογείται 
στην ουσία ότι ο σκοπός του όλου εγχει
ρήματος είναι να προκαλέσει τους ανα
γνώστες και τους προκαλεί γκρεμίζοντας 
κάθε αξιολογική ή άλλη αναφορά του 
πράττειν, εκτός από εκείνη που αναφέρε- 
ται σε μια στοιχειακή ορμή αυτοσυντήρη
σης και η οποία προφανώς επιλέγεται για 
τον προκλητικό χαρακτήρα της. Ό μω ς «ό
που λείπουν οι αξιώσεις ισχύος» η σπου
δή του συγγραφέα να προκαλεί τους άλ
λους μπορεί να σημαίνει μόνο ένα πράγ

μα: είναι δυνατό να ερμηνευτεί μόνο ως 
προσπάθεια να διατηρήσει ακέραια τη δι
κή του θέση. Αυτό φανερώνει και η εμμο
νή του να προασπίζει τη θέση του ω ς 
ακλόνητη, αξιολογικά ελεύθερη και αυ
στηρά περιγραφική -στην ουσία αντικει
μενική. Η υπόθεση αυτή θα πρέπει να 
συνδυαστεί με τον έντονο υποκειμενισμό 
του συγγραφέα. Ό πω ς ήδη προσπάθησα 
να δείξω, στο βιβλίο, η ενότητα και ομοιο
γένεια του υποκειμένου δεν δοκιμάζονται 
ποτέ. Ο θερμός πυρήνας της υποκειμενι
κότητας, δηλαδή η ορμή της αυτοσυντή
ρησης, δεν μεταβάλλεται «αποφασιστικά» 
από το πεδίο της απόφασης το οποίο έτσι 
συρρικνώνεται μέχρι εξαφανίσεως. Στην 
περίπτωση του Κονδύλη, ίσως ισχύει εκεί
νο που παρατηρεί η Jelica Sumic Riha για 
την επιχειρηματολογία του σκεπτικιστή: 
«Η σκεπτικιστική επιχειρηματολογία είναι 
ένας τρόπος μέσω του οποίου ο σκεπτικι
στής αρνείται να γνωρίσει [ή να αναγνωρί
σει] οτιδήποτε σχετικό με το διχασμό του 
[του υποκειμένου]»24 Αυτός ο διχασμός 
του υποκειμένου, ο οποίος συλλαμβάνε- 
ται στη λακανική θεωρία, με την τοποθέ
τηση στον πυρήνα της υποκειμενικότητας 
μιας συγκροτησιακής έλλειψης, είναι 
εκείνο που θέλει να αποφύγει πάση θυσία 
ο συγγραφέας, μια και ο διχασμός αυτός 
διαρρηγνύει την ομοιογένεια του υποκει
μένου και αμφισβητεί ριζικά τη δυνατότη
τα συγκρότησης μιας αντικειμενικής αξιο
λογικά ελεύθερης θεώρησης. Τον απο
φεύγει, όμως, με έναν ιδιαίτερο τρόπο. Το 
στρατήγημα του συγγραφέα είναι ότι με
ταθέτει το ερώτημα και την αμφιβολία του 
αναγνώστη του. προκαλεί συνεχώς τον 
αναγνώστη χω ρίς να αναρωτιέται ποτέ 
για τη δική του θέση, την οποία τοποθετεί, 
εκ των προτέρων, στο απυρόβλητο -  έξω 
από το πεδίο της απόφασης και της ηθι
κής. Η επιχειρηματολογία μας, σ' αυτό το 
σημείο, ενισχύεται και από όσα υποστηρί
ξαμε σχετικά με την τύχη της «απόφα
σης». Παρά τις όποιες τυμπανοκρουσίες, 
η απόφαση εξαφανίζεται τόσο στο επιχεί
ρημα όσο και στη στάση του συγγραφέα -  
η οποία ω ς αντικειμενική ξεφεύγει από το 
ασταθές πεδίο της απόφασης Η υπόθε
ση μας εξηγεί, λοιπόν, τόσο τη μετάθεση 
από την απόφαση στην ορμή της αυτοσυ
ντήρησης όσο και την προΰπαρξη του 
υποκειμένου που αίρουν την πρωταρχία 
της απόφασης. Αυτό συμβαίνει γιατί ανα
γνώριση της σημασίας της απόφασης ση
μαίνει αναγνώριση του διχασμού του 
υποκειμένου και αυτό ο συγγραφέας θέ
λει, με κάθε κόστος, να το αποφύγει ακό
μα κι αν υποσκάπτει έτσι το θεωρητικό του 
οικοδόμημα Αναγνώριση της σημασίας
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Ποια, όμως, τα πραγματικά δεδομένα του 
«προβλήματος»;

Τα δεδομένα του «προβλήματος»
Ο συνολικός πληθυσμός

Ο συνολικός πληθυσμός της χώ ρα ς μας 
αυξάνεται συνεχώς στη διάρκεια τη ς με
ταπολεμικής περιόδου: 7.632.800 το 
1951,10.264.200 στην τελευταία απογρα
φή του πληθυσμού, ήτοι, με βάση 100 το 
1951, 134 το 1991. Η αύξηση αυτή είναι 
από τις υψηλότερες στις χώρες-μέλη της 
ΕΟΚ και του Συμβουλίου της Ευρώπης 
στη διάρκεια της ίδιας περιόδου8. Αλλά 
ακόμη και αν συγκρίνουμε τα μεταπολεμι
κά στοιχεία με αυτά της περιόδου 1928- 
1951 (στα ίδια γεωγραφικά όρια, της Δω- 
δεκανήσου επομένω ς εξαιρουμένης) οι 
μέσοι ετήσιοι ρυθμοί αύξησης ελάχιστα 
διαφοροποιούνται: 8,3%, (1928-1951) 
έναντι 7,4% στην πρώτη μεταπολεμική 
τεσσαρακονταετία. Θα μπορούσε, ασφα
λώς, να αντιτάξει κανείς ότι ο συνολικός 
πληθυσμός (και η εξέλιξή του) δεν απο- 
δεικνύουν τίποτα, στο βαθμό που εμπε
ριέχει νέους και γέρους, Έλληνες και αλ
λοδαπούς, και ότι θα πρέπει να εξετάσου
με ιδιαίτερα την πορεία των γεννήσεων 
που αποτελούν τη δύναμη του μέλλοντος, 
ενώ οι ηλικιωμένοι αποτελούν το «παρελ
θόν» του. Εξετάζοντας, φυσικά, αποκλει
στικά την πορεία της γεννητικότητας (ως 
συνήθως γίνεται) σημαίνει ότι δεν θεω 
ρούμε ιδιαιτέρου ενδιαφέροντος την εξέ
λιξη της θνησιμότητας και των μετανα- 
στευπκών κινήσεων. Αποσιωπάται, τέλος, 
το γεγονός ότι οι θάνατοι στη διάρκεια της 
τελευταίας πενταετίας κυμαίνονται γύρω

στους 90.000 ετησίως έναντι 100.000 
στην τελευταία προπολεμική πενταετία 
(1936-1940) για έναν πληθυσμό κατά 1,5 
φορά πολυπληθέστερο το 1991 α π ’ ό,τι 
προπολεμικά, ενώ ο μέσος όρος προσδο- 
κώμενης ζω ής στη γέννηση έχει σχεδόν 
διπλασιασθεί τα τελευταία 70 χρόνια, 
ανερχόμενος σε 75 έτη για τον άνδρα και 
80 για τη γυναίκα (από τους υψηλότερους 
της Ευρώπης).

θνησιμότητα, γονιμότητα, 
γαμηλιότητα και γήρανση

Η βρεφική θνησιμότητα στη χώ ρα  μας 
συρρικνώνεται σημαντικά (40%ο, το 1960, 
9,7%ο, το 1990) και ο μέσος όρος ζωής 
ανέρχεται ελαφρώ ς ταχύτερα από τον 
μέσο κοινοτικό. Η Ελλάδα διατηρεί, ωστό
σο, σχετικά υψηλή βρεφική και παιδική 
θνησιμότητα, οι οποίες, αν περιορισθούν, 
θα επιτρέψουν ακόμη μεγαλύτερα κέρδη 
στον μέσο όρο ζωής των Ελλήνων.

Η γονιμότητα των γενεών (μέσος αριθ
μός παιδιών/γυναίκα) ακολουθεί και στη 
χώ ρα μας φθίνουσα πορεία, αν και με 
ρυθμούς συγκριτικά βραδύτερους. Οι 
Ελληνίδες δεν αναπαράγονται πλήρως: 
αυτό, όμως, δεν αφορά μόνο τις γυναίκες 
που γεννήθηκαν μεταπολεμικά, αλλά και 
αυτές του μεσοπολέμου. Επομένως, το 
φαινόμενο έχει ένα ιστορικό βάθος που οι 
συγκυριακοί δείκτες καλύπτουν ή υπερε
κτιμούν. Παράλληλα, η χώρα μας διαφο
ροποιείται σε δύο σημεία ω ς προς το σύ
νολο σχεδόν των βόρειων και δυτικών χω 
ρών της ηπείρου μας: α) δεν γνώρισε το 
baby-boom της περιόδου 1945-1965 και 
η αναστροφή των πτωτικών τάσεων της 
μέσης ηλικίας στην τεκνογονία (της μέσης 
ηλικίας, δηλαδή, στην απόκτηση των παι
διών) εμφανίστηκε με μεγάλη υστέρηση 
(1980), β) η αναπαραγωγή των γενεών 
1920 και εντεύθεν στη χώ ρα μας κατά τι 
μόνον υπολείπεται του ορίου αναπαρα

γω γή ς (2,1 παιδιά/γυναίκα σήμερα). Η 
Ελλάδα χαρακτηρίζεται, πα ρ ’ όλα αυτά, 
από υψηλή σχετικά διαγενεακή γονιμότη
τα ανάμεσα στις χώ ρ ες μέλη της Ευρω
παϊκής Ένωσης και του βορείου τμήμα
τος της Ευρώπης (της Ιρλανδίας εξαιρου- 
μένης), παρ’ όλο που οι συγκυριακοί δεί
κτες, επηρεαζόμενοι κυρίως από τις τα
χύτατες αλλαγές της μέσης ηλικίας στην 
τεκνογονία, είναι σχετικά χαμηλοί (1,5 
παιδιά/γυναίκα).

Η γήρανση και η πρώιμη ωρίμανση του 
πληθυσμού έχει και στη χώ ρα μας εκδη
λωθεί, όπω ς και στις λοιπές ανεπτυγμέ
ν ες  χώ ρες, στην περίοδο 1961-1991. Η 
Ελλάδα, όμως, δεν αναμένεται να βρεθεί 
μεσοπρόθεσμα (στο δεύτερο πέμπτο του 
επόμενου αιώνα) σε ιδιαίτερα μειονεκτική 
θέση, στο βαθμό που, μη έχοντας γνωρί
σει το baby-boom, δεν θα έχει, ό π ω ς  οι 
περισσότερες βιομηχανικές χώ ρ ες τη ς 
ηπείρου μας, μαζική είσοδο στις ηλικια- 
κές ομάδες 65 ετών και άνω των πολυ
πληθέστατων γενεών της πρώ της μετα
πολεμικής εικοσαετίας.

Τέλος, όσον αφορά στη σύσταση και 
διάλυση των έγγαμων συμβιώσεων, που 
καθοριστικά επηρεάζουν τη γονιμότητα 
των γενεών (στο βαθμό που οι εκτός γά 
μου γεννήσεις είναι ασήμαντες στη χώρα 
μας: 2,4% έναντι 46,5% στη Δανία, 30% 
στη Γαλλία), η Ελλάδα διαφοροποιείται 
π ρ ο ς  το παρόν σημαντικά: τα διαθέσιμα 
στοιχεία δεν εππρέπουν την έκφραση ιδι
αίτερων «ανησυχιών» για το θεσμό ταυ 
γάμου, αν και δεχόμαστε τους μακρινούς 
απόηχους της γενικευμένης του «κρίσης»
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στον ευρύτερο ευρωπαϊκό χώρο, όπου, οι 
έγγαμες συμβιώσεις, όλο και λιγότερο και 
ολοένα τελούμενες από πιο «ηλικιωμένα» 
άτομα αποδεικνύονται όλο και πιο εύ
θραυστες. Εάν υπάρχει σύγκλιση στον το
μέα αυτό, αφορά μόνο τους ρυθμούς σύ
στασης της οικογένειας: όπω ς και στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα, έτσι και στην Ελλά
δα, τα νέα ζευγάρια συνάπτουν κάθε χρό
νο κατά τι πιο ηλικιωμένα γάμο, ενώ οι 
ομάδες που διαφοροποιούνται σημαντικά 
από τα κυρίαρχα κοινωνικά πρότυπα 
(άγαμοι, εκτός γάμου συμβιούντες χωρίς 
να νομιμοποιούν τελικά τη σχέση τους, 
άτομα που διαλύουν το γάμο τους χω ρίς 
να συνάψουν νέο) παραμένουν «περιθω
ριακές», αν και προοδευτικά διευρυνόμε- 
νες, ιδίως στην Αθήνα και Θεσσαλονίκη.

Εκ των προαναφερθέντων συνάγεται 
ότι η χώ ρα μας δεν βρίσκεται σε τραγική 
δημογραφική θέση9. Προφανώς, τείνουμε 
σε μια νέα δημογραφική «ισορροπία», όχι 
αναγκαστικά δυσμενέστερη αυτής των 
αρχών του αιώνα μας, που θα χαρακτηρί
ζεται κυρίως από: πλέον «ώριμο» πληθυ
σμό με υψηλούς μέσους όρους ζωής, λι
γότερο πρώιμη και έντονη γαμηλιότητα 
και γονιμότητα (γονιμότητα που θα υπο
λείπεται μερικοίκ; του ορίου αναπαραγω
γής) και έγγαμες συμβιώσεις κατά τι λιγό
τερο σταθερές από το παρελθόν. Οφεί
λουμε, ταυτόχρονα, να υπενθυμίσουμε 
ότι, εάν για τα προαναφερθέντα είμαστε 
σε θέση να προβλέψουμε χωρίς ιδιαίτερο 
κίνδυνοτο άμεσο μέλλον, υπάρχει μια πα
ράμετρος, που επηρεάζει σημαντικότατα 
τις δημογραφικές εξελίξεις, τόσο στην 
Ελλάδα όσο και στην Ευρωπαϊκή Έ νω 
ση, η οποία, συνήθως, αποσιωπάται και

υποτιμάται: η μετανάστευση είναι ο αστάθ
μητος παράγοντας των επόμενων δεκαε
τιών και μπορεί να ανατρέψει άρδην το 
προαναφερθέν σενάριο.

Οι μονομερείς προσεγγίσεις και 
τα επάγωγά τους

Βάσει των προτέρω ν συνοπτικά εκτεθει
μένων στοιχείων και εκτιμήσεων, δυνάμε- 
θα να εγείρουμε σειρά συναφών ερωτή
σεων: προς τι η προβολή των πλέον «ανη
συχητικών» δεικτών, η επίκληση ιδιοτήτων 
που δεν έχουν, η αποσιώπηση άλλων λι
γότερο «ανησυχητικών», η επικέντρωση 
της ανάλυσης στον συγκυριακά μικρό 
χρόνο, με άμεση συνέπεια την έλλειψη 
αναφοράς στην ιστορία, το μονομερές εν
διαφέρον για μια από τις συνιστώσες του 
προβλήματος (γονιμότητα) και η επιλεκτι
κή επιλογή περιόδων αναφοράς, δεδομέ
νων, δεικτών10, χωρών π ρος σύγκριση;

Οι απαντήσεις στα πρστερα ερωτήμα
τα δεν είναι προφανείς: θα μπορούσε κα
νείς να επικαλεσθεί την ελλιπή δημογρα- 
φική παιδεία", αλλά θα ήταν αρκετά 
απλοϊκό, θ α  πρέπει, μάλλον, για να εξη
γήσουμε αυτή την «αποκαλυπτική» πα 
ρουσίαση της δημογραφικής μας κατά
στασης (βλέπε «γονιμότητα») στη βάση 
επιλεκτικής και μονομερούς παρουσία
σης δεδομένων και το επιχειρούμενο 
αμάλγαμα (σύγκριση επιλεκτικά περιό
δων αναφοράς και ανομοιογενών μεγε
θών), να ανατρέξουμε στην κοινωνιολογία 
των επιστημών και κυρίως στην κυρίαρχη 
ιδεολογία που χαρακτηρίζει σημαντικά 
τμήμα των ενασχολούμενων με τα δημο- 
γραφικά δρώμενα στη χώ ρα μας. Το κυ
ρίαρχο αυτό ρεύμα σκέψης και ιδεών, στο 
οποίο εντάσσονται, χαρακτηρίζεται από 
τις εξής συντεταγμένες: απόλυτη ανα
γκαιότητα αύξησης του «ελληνικού» πλη
θυσμού, φόβος για την αύξηση των ξένων

και για την αλλοίωση της εθνικής ταυτότη
τας, αναγκαιότητα παρεμβάσεων για την 
αύξηση των γεννήσεων. Δεν θα χαρακτη
ρίζαμε, άλλωστε, ω ς τυχαία ή συγκυριακή 
τη «συμπόρευση» των επιστημόνων αυ
τών με όσους προβάλλουν λιγότερο «επι
στημονικές» προτάσεις και θέσεις - για 
τους κινδύνους «αφελληνισμού», απώλει
α ς  «δυναμισμού» του έθνους, κατάκτησής 
μας («όπως και στο παρελθόν») από τους 
πολυπληθέστερους, νεότερους (και δυ
ναμικότερους) «βαρβάρους», τους οποί
ους μόλις δυνάμεθα να κρατήσουμε «ε
κτός των τειχών».

Επάγωγο της αποσπασματικής αυτής 
θεώρησης των δημογραφικών δεδομέ
νων και τη ς μονομερούς αυτής επικέ
ντρωσης της προσοχής στην αναπαρα
γωγή (γεννητικότητα/γονιμότητα) είναι 
και η συσσώρευση των εμποδίων για μια 
νηφάλια, στη βάση των υπαρκτών δεδο 
μένων και δυνατών αναλύσεων, συζήτηση 
για τις δημογραφικές εξελίξεις και προο
πτικές. Έτσι, ελάχιστα μας προβληματίζει 
η σχετικά υψηλή βρεφική μας θνησιμότη
τα (10%ο) ή ακόμη η θνησιμότητα σε ορι
σμένες ηλικίες από ιδιαίτερες απίες (τρο
χαία δυστυχήματα) που είναι και από τις 
υψηλότερες της Δυτικής Ευρώπης. Ελά
χιστα, επίσης, μας προβληματίζει η ιδιαί
τερα άνιση κατανομή του πληθυσμού μας 
στον γεωγραφικό χώ ρο (>50% στο <2% 
του ελληνικού εδάφους) και οι επιπτώσεις 
της. Εκλείπει ουσιώδης προβληματισμός 
για τις μεταναστευτικές ροές που έπαιξαν 
καθοριστικό ρόλο στη δημογραφική μας
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ιστορία, αλλά και θα έχουν ολοένα και με
γαλύτερο ειδικό βάρος στο άμεσο και 
απώτερο μέλλον (μεταναστευτικές έξο
δοι Ελλήνων, παλιννόστηση, πρόσφυγες, 
είσοδος ξένων εργαζόμενων, εγκατάστα
ση «ομογενών»/ελληνικών «μειονοτικών» 
ομάδων στη χώρα μας). Εκλείπει, ακόμη, 
κάθε ουσιαστικός προβληματισμός για 
την «ποιότητα» του πληθυσμού της χώρα 
μας (σε σχέση με την υγεία του, την παι
δεία του, τη δυνατότητα προσαρμογής 
του στις ταχύτατα εξελισσόμενες συνθή
κες, στην παραγωγή με την ευρεία έν
νοια). Παράλληλα, προβάλλεται η «ποσό
τητα» σε συνάρτηση με όμορες «ποσότη
τες» για να τονιοθούν οι ανισότητες, με 
επίκληση ιστορικών «παραδειγμάτων» 
(Ρώμη, αρχαία Αθήνα) που συνειρμικά 
μας οδηγούν σε καταστροφολογικά σενά
ρια του τύπου «γεννάτε γιατί χανόμαστε», 
όταν τα αναφερόμενα παραδείγματα, συ
νήθως, ουδαμώς επιτρέπουν την αναζή
τηση τέτοιων αιτιωδών σχέσεων'3. Τέλος, 
ως δαμόκλειος σπάθη, παρουσιάζεται η 
αύξηση του αριθμού των ηλικιωμένων, 
-γήρανση- στη βάση ενός ορίου (65 έτη) 
που αυθαίρετα τίθεται, χωρίς αναφορά 
στα φυσιολογικά, νευρολογικά και ψυχο
λογικά δεδομένα του τέλους του 20ού αι
ώνα, θεωρώντας ότι η ηλικία είναι ο μονα
δικός ασφαλής δείκτης για τη «μέτρηση» 
της κατάστασης της υγείας και των παρα
γωγικών δυνατοτήτων του ατόμου και επι
χειρώντας την αναγωγή μ ιας «φυσικής» 
σε μια «κοινωνική» κατηγορία (εργασία)’·’ .

Ταυτόχρονα και παράλληλα, ω ς επά- 
γωγοτης πρότερης μονομερούς και απο
σπασματικής προσέγγισης, η αναπαρα
γωγή και η γεννετήσια συμπεριφορά τεί
νουν να εξετασθούν «αυτονομημένα», ως 
να υπερίπτανται του υπάρχοντος εποικο
δομήματος όσο και της υλικής του βάσης. 
Ω ς  να είναι ένα σύνθετο θέμα μεν, που 
ανάγεται δε αποκλειστικά σε ατομικές 
επιλογές. Ω ς τα άτομα να επιλέγουν «ε
λεύθερα» και «συνειδητά» τον αριθμό παι
διών τους, κάνοντας πάντοτε λιγότερα 
από αυτά που επιθυμούν (διαφορά ανά
μεσα στο «ιδεατό», «επιθυμητό» και «απο
κτώμενο» αριθμό παιδιών που καταγρά
φουν όλες οι εμπειρικές έρευνες). Ω ς οι 
επιλογές αυτές να μην εγγράφονται στα 
πλαίσια των τρεχόντων κοινωνικών κανό
νων, να μην επηρεάζονται από τις «προ
τροπές» ενός συλλογικού συστήματος 
αναφοράς. Ω ς να είναι απλώς «άθροι
σμα» ατομικών επιλογών, σε πλήρη «ρή
ξη» και ανανπστοιχία με την κοινωνία (στα 
πλαίσια της οποίας εκφράζονται και μορ- 
φοποιούνται). Ω ς αυτή να μην εμπεριέχει 
μια δική της δυναμική, δυναμική που δεν 
προσδιορίζει μόνο την πορεία του συγκε
κριμένου φαινομένου, αλλά ένα ευρύτερο 
πεδίο όπου κινούνται, εκφράζονται, εκδη
λώνονται τόσο οι γνώμες, στάσεις, κίνη
τρα, στόχοι, επιδιώξεις, όσο και οι δρά
σεις μας. Ω ς κοινωνία, οικογένεια και 
αναπαραγωγή να μην αποτελούν ενιαίο 
σύστημα.

Παρεμβάσεις και μέτρα πολιτικής: 
δυνατότητες και όρια

Υπό τις προαναφερθείσες συνθήκες και 
σε έντονα φορτισμένο συγκινησιακά κλί
μα, πληθαίνουν οι παρεμβάσεις φορέων 
και επιστημόνων’5, που θέτουν εππακτικά 
την αναγκαιότητα χάραξης μ ιας ενερ
γούς δημογραφικής πολιτικής και βασικά 
της λήψης επειγόντων μέτρων που θα

στοχεύουν την αναπαραγωγή’6. Το ζήτη
μα που τίθεται είναι προς ποία κατεύθυν
ση, σε ποια πεδία πρέπει να ληφθούντα 
«μακρόπνοα και γενναιόδωρα μέτρα για 
την ανακοπή της δημογραφικής παρακ
μής του έθνους» (sic) που οφείλεται, κυ
ρίως, στην υπογεννητικότητα και ποια η 
εμβέλεια - αποτελεσματικότητά τους; Δε
χόμενοι ως δεδομένη τόσο την αναγκαιό
τητα αύξησης της γονιμότητας όοο και 
την οξύτητα του προβλήματος, α ς εξετά
σουμε π ς  δυνατότητες και τα όρια των πο
λιτικών παρέμβασης. Α ς  υπενθυμίσουμε, 
κατ’ αρχάς, ότι για τη χάραξη-υλοποίηση 
μιας δημογραφικής πολιτικής απαιτού
νται: ί) η σύλληψη και ο προσδιορισμός 
των προβλημάτων, ϊή η διατύπωση σαφών 
στόχων-μέτρων της πολιτικής, iii) η υλο
ποίησή της και, τέλος, ίν) η αξιολόγησή 
της. Από ό,τι έχουμε ήδη αλλού εκτεταμέ
να αναπτύξει'3, καθίσταται, κατά τη γνώμη 
μας, σαφές ότι στη χώρα μας δεν συντρέ
χουν οι προαναφερθέντες παράγοντες 
-ιδιαίτερα οι δύο πρώτοι- οι οποίοι θεω
ρούνται και ως η αναγκαία συνθήκη για 
την υλοποίηση και αξιολόγηση μιας τέτοι
α ς πολιτικής. Ειδικότερα δε, ακόμα και 
στην περίπτωση που υιοθετήσουμε πλή
ρως τις κυρίαρχες θέσεις (αναπαραγωγή 
- γονιμότητα μοναδική συνισταμένη του 
«δημογραφικού προβλήματος») δυνάμε- 
θα βάσιμα να θέσουμε ερωτήματα και ω ς 
προς την εμβέλεια-αποτελεσματικότητα 
των ληφθέντων ήδη και προτεινόμενων 
μέτρων πολιτικής'8. Θα υπενθυμίσουμε 
απλώς ότι:

α) Η πολιτική που στοχεύει στην ανα
κοπή των αργών ρυθμών πτώσης της γο
νιμότητας των γενεών (και ακόμη περισ
σότερο στην αναστροφή μεσοπρόθεσμα 
της τάσης αυτής), οφείλει να είναι ενσω
ματωμένη, να αποτελεί οργανικό τμήμα
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μιας γενικότερης πολιτικής που θα έχει 
σαφείς στόχους, για την υλοποίηση ενός 
συλλογικού κοινωνικού οράματος-σχεδί- 
ου, επί του οποίου θα έχει ήδη επιτευχθεί 
ευρύτερη ουναίνεση στην ελληνική κοινω
νία (στο πλαίσιο π.χ. ενός συνολικού προ
γραμματισμού για μια δεδομένη, σαφώς 
προσανατολισμένη και οροθετημένη, κοι
νωνική, οικονομική και πολιτισμική ανά
πτυξη). Η ενσωμάτωση μιας πολιτικής γο
νιμότητας, στα πλαίσια ενός γενικότερου 
συλλογικού «σχεδιασμού», προϋποθέτει 
τη σαφή διατύπωση στόχων για την επ ί
δραση των τάσεων αναπαραγωγής, οι 
οποίες θα απορρέουν από τις ανάγκες 
της υλοποίησης των γενικότερων στόχων 
της πολιτικής και θα ευρίσκονται σε αντι
στοιχία με αυτές. Κατ' επέκταση, με κρι
τήριο την επίτευξη των γενικότερων στό
χων και τη συμβολή τους σε αυτή, θα πρέ
πει να αξιολογηθούν τα προγράμματα και 
τα μέσα της πολιτικής για τη γονιμότητα. 
Ταυτόχρονα και παράλληλα, θα πρέπει να 
ληφθούν πιθανόν σοβαρά υπόψη ορισμέ
νες ιδιαιτερότητες της σύγχρονης ελληνι
κής κοινωνίας και ιδιαίτερα ορισμένων 
υποσυνόλων της. Κατ’ επέκταση, δεν δυ- 
νάμεθα να φανταστούμε την ύπαρξη 
«προκατασκευασμένων» πολιτικών («έτοι
μων πακέτων») οι οπο ίες μπορούν να 
εφαρμοσθούν «ελαφρώς» προσαρμοζό- 
μενες σε όλες τις κοινωνίες που έχουν 
τον ίδιο στόχο (π.χ. ανόρθωση της γονι
μότητας). Στα πλαίσια των προαναφερθέ- 
ντων, από μεθοδολογική σκοπιά, οφεί
λουμε όχι μόνο να διατυπώσουμε μια πο
λιτική για τη γονιμότητα, σε συνάρτηση με 
τους συνολικότερους διατυπωμένους 
στόχους της κοινωνίας μας και τις επάγω-

γες τομεακές πολιτικές, αλλά, ακόμη, να 
αναρωτηθούμε και να προβληματισθού- 
με. κατ' αρχάς, και για την εγκυρότητά 
της και κατόπιν για τις δράσεις που θα 
προταθούν.

β) Ειδικότερα δε. προ της λήψης οιου- 
δήποτε μέτρου για την ανόρθωση της γο
νιμότητας, προτάσσονται σαφείς και τεκ
μηριωμένες απαντήσεις στα κάτωθι βασι
κά ερωτήματα:

ί) Ποια είναι, θεωρητικά, τα δυνητικά 
πεδία μιας τέτοιας πολιτικής (πολιτικής 
που στοχεύει να παρέμβει στην πορεία 
της γονιμότητας και, επομένως, στους 
παράγοντες που την προσδιορίζουν):

ii) Ποια θεωρία είναι η πλέον «ισχυρή» 
σήμερα, δυνάμενη να ερμηνεύσει τις 
πτωτικές τάσεις της γονιμότητας και. κατ' 
επέκταση, να προσδιορίσει τις καθοριστι
κές, προσδιοριστικές παραμέτρους που 
οδηγούν στη συρρίκνωσή της. αναδει- 
κνύοντας τις σχέσεις αιτίου-απτατού;

Οι «σύμβουλοι του πρίγκιπα»

Ελλείψει ικανοποιητικών και τεκμηριωμέ
νων απαντήσεων στα πρότερα τιθέμενα 
ερωτήματα από τους προτείνοντες ανα
φανδόν μέτρα «ανόρθωσης» της γονιμό
τητας, το όλο εγχείρημα καθίσταται αίο- 
λο Προσκαλούμε δε ταυτόχρονα, όλους 
όσοι, επικαλούμενοι την αμφιλεγόμενη 
οξύτητα του προβλήματος, προτείνουν 
«περισσότερη δράση» και «λιγότερη επι
στήμη», να μας εκθέσουν τις θεωρητικές 
βάσεις και τις λανθάνουσες παραδοχές - 
υποθέσεις που υιοθετούν, ως και τα στοι
χεία της εγκυρότητας και της ισχύος των 
μέτρων που προτείνουν. Υποστηρίζουμε 
δε. ταυτόχρονα, ότι είναι πρωτόγονα αφε
λές πλέον να διατείνεται κανείς ότι με μέ
τρα που στοχεύουν το ατομικό επίπεδο εί
ναι δυνατό να αναστραφούν οι τάσεις και 
οι δείκτες γονιμότητας και να επιτευχθούν 
τιμές άνω του ορίου αναπαραγωγής των

γενεών (2.1 παιδιά/γυναίκα)’5.
Θα πρέπει, ταυτόχρονα .να τονισθεί η 

ματαιότητα όλων αυτών των τεχνοκρατών 
που διαβεβαιώνουν με έπαρση ότι κατέ
χουν το κλειδί της λύσης, ότι για να ανορ
θωθεί η γονιμότητα πρέπει να ληφθούν 
αυτά ή εκείνα τα μέτρα. Στη χώρα μας. ιδι
αίτερα στην τελευταία περίοδο, παρου
σιάζεται μια ενδημική κατάσταση: δη
μοσιεύματα του τύπου: «60 δισ. το χρόνο 
για να μη χαθούμε» (Ελευθεροτυπία. 
24 12.1988). υπογεγραμμένα από «ειδή
μονες»20, αν και αποτελούν ακόμη εξαίρε
ση, εμφανίζονται όλο και συχνότερα, συ- 
νοδευόμενα από «καταστροφικούς» τίτ
λους. όπως «Η Ελλάδα μικραίνει» (Έθνος. 
1.1 1989), «Έθνος» ανάδελφο και υπογεν- 
νητικό (Ριζοσπάστης 1989).. που γίνονται 
ακόμη και πρωτοσέλιδα («Γεννάτε γιατί 
χανόμαστε», Ελευθεροτυπία 8.11.1991).

Υπενθυμίζουμε σε όλους όσοι διατεί
νονται ότι έχουν έτοιμη την οποιαδήποτε 
λύση, ότι δύσκολα αντικαθίσταται ο Νάρ
κισσος από ένα παιδί της αγάπης, βομ- 
βαρδίζοντάς τον με οικογενειακά επιδό
ματα, φορολογικές ελαφρύνσεις, μειωμέ
να τιμολόγια, ατέλειες στην απόκτηση αυ
τοκινήτου μεγάλου κυβισμού και λοιπά κί
νητρα. / ' (χωρίς αυτό να σημαίνει ότι 
ανατιθέμεθα στα πλαίσια της κοινωνικής 
πολιτικής και του κράτους-πρόνοιας στη 
λήψη μέτρων που «αποκαθιστούν» κοινω
νικές ανισότητες και διευκολύνουν τη 
συμμετοχή στην οικονομική, κοινωνική και 
πολιτιστική ζωή, παράλληλα με την εκ
πλήρωση των οικογενειακών «υποχρεώ
σεων»), Στο βαθμό, όμως, που η εξέλιξη 
της πορείας της γονιμότητας, τόσο στη 
χώρα μας όσο και στην πλειονότητα των 
ανεπτυγμένων χωρών της ηπείρου μας, 
συνδέεται με βαθύτατα ριζωμένους στους
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δυτικούς πολιτισμούς μηχανισμούς, μή
π ω ς θα ήταν πλέον ευφυές να ασχοληθεί 
κανείς με αυτούς, εάν θέλει να ανατρέψει 
την υπάρχουσα κατάσταση πραγμάτων, 
αντί να καταστροφολογεί, προτείνοντας 
αποκλειστικά μέτρα παρέμβασης σε ατο
μικό επίπεδο: μήπως θα ήταν ταυτόχρονα 
πλέον ενδιαφέρον, εάν η προσοχή εστρέ- 
φετο στον εντοπισμό και τον προσδιορι
σμό των μηχανισμών αυτών και των δομι
κών τους στοιχείων, λαμβάνοντας, π α 
ράλληλα, υπόψη και το ρόλο πιθανώς άλ
λων μεταβλητών, αλλά και τα φαινόμενα 
διάδρασης (καθώς και την «ευαισθησία» 
των μηχανισμών αυτών στις παρεμβάσεις 
για να αποφευχθούν «απευκταίες» επι-, 
πτώσεις);

Ό μω ς σήμερα -  και φυσικά όσο δεν 
αναπ ροσανατολίζομ με την έρευνα και δεν 
υιοθετούμε και άλλες οπτικές γωνίες θε
ώ ρησης- με βάση τις κεκτημένες γνώσεις 
και εμπειρίες, μια τέτοια παρέμβαση είναι 
αναποτελεσματική. Έτσι, εκτός και αν επι
θυμούμε να προγραμματίσουμε μια νέα 
κοινωνική, οικονομική, πολιτισμική και οι
κολογική επανάσταση (πιθανόν ευκταία 
και αναγκαία κάτω από άλλη οπτική γωνία 
και όχι ασφαλώς ορμώμενοι από την πτω
τική πορεία της γονιμότητας -  δηλαδή 
εξαιτίας της), αναρωτώμεθα εάν θα ήταν 
πλέον λογικό και ρεαλιστικό για τις κοινω
νίες μας να οργανωθούν και να «προ
γραμματίσουν» την πορεία τους, με βάση 
τις υπάρχουσες δημογραφικές πραγματι
κότητες (υιοθετώντας μικρής εμβέλειας 
διορθωτικές παρεμβάσεις, εάντο κρίνουν 
σκόπιμο, και μη θέτοντας ανέφικτους στό
χους) αναζητώντας, ανεξαρτήτως της χα
μηλής σχετικά γονιμότητας (κάτω του 
ορίου α να π α ρ α γω γή ς τω ν γενεώ ν), με

ποιους τρόπους είναι δυνατό να πραγμα
τώσουν τους στόχους τους και τα οράμα- 
τά τους (εάν φυσικά έχουν ακόμη κάποια).

Στον επίλογο του άρθρου αυτού θεω
ρούμε, τέλος, σκόπιμο να επισημάνουμε 
τη δυσκολία, κάτω από τις υπάρχουσες 
συνθήκες, του εγχειρήματος της ανάπτυ
ξης της συζήτησης για τις παρούσες δη- 
μογραφικές εξελίξεις και προοπτικές και 
για τα ενδεικνυόμενα, πιθανόν, μέτρα πο- 
λπικής, με νηφαλιότητα και ψυχραιμία, 
χωρ ίς ακρότητες, τόσο ανάμεσα στους 
«ειδήμονες» όσο και στην ευρύτερη κοινή 
γνώμη. Η χωλή δημογραφική μας παιδεία 
και έρευνα ασφαλώς δεν το διευκολύνει, 
αλλά δεν αποτελεί ταυτόχρονα και ανυ
πέρβλητο εμπόδιο. Εκείνο που, αντιθέ- 
τως, παίζει αρνητικό ρόλο, είναι το δημι- 
ουργούμενο «κλίμα»; στη χώρα μας όσοι, 
μη όντας εκ πεποιθήσεως και «θέσεως» 
(πολιτικής, ιδεολογικής, θρησκευτικής, 
πολυτεκνικής ακόμη...) δεν λαμβάνουν 
σαφώς θέση υπέρ όποιας πολπικής ενερ
γούς παρέμβασης για την ανόρθωση της 
γονιμότητας και αναπτύσσουν προβλημα
τισμούς και επιφυλάξεις στις ακραίες θέ
σεις του τύπου «χανόμαστε» (θέτοντας επί 
τάπητος αφενός μεν το σύνολο των δεδο
μένων που χαρακτηρίζουν την παρούσα 
δημογραφική θέση της Ελλάδας, αφετέ
ρου δε «παρεκκλίνοντα» ερωτήματα) κιν
δυνεύουν, στην καλύτερη των περιπτώσε
ων, να χαρακτηρισθούν ω ς νεομαλθου- 
σιανοί και αντίθετοι προς κάθε παρέμβα
ση, στη χειρότερη δε, ω ς «παραπλανώ- 
ντες» την κοινή γνώμη και τους φορείς 
που μελετούν τη λήψη μέτρων και «ισχυρι- 
ζόμενοι ότι νομίζουν» ή ακόμη εκφράζο- 
ντες «προσωπικές εκτιμήσεις και προβλέ
ψεις», όταν η έλλειψη τεκμηριωμένων 
αντεπιχειρημάτων και επιστημονικού 
ήθους-δεοντολογίας βρίσκουν πρόσφορο 
έδαφος στον «σοβαρό» περιοδικό τύπο*2.

Τέλος, κλείνοντας το άρθρο αυτό, θα 
θέλαμε να υπενθυμίσουμε σε όσους από

τους επιστήμονες εκείνους θα ήθελαν να 
παίξουν καθοριστικό ρόλο στη χάραξη 
δημογραφικής πολιτικής ω ς «σύμβουλοι 
του πρίγκιπα», ότι οι απαντήσεις σε σειρά 
ερωτημάτων που θέτουν οι πολιτικοί, κά
τω από τη δική τους οπτική γωνία, ουδα- 
μώς είναι προφανείς. Των απαντήσεων 
αυτών προτάσσεται νέα σειρά ερωτημά
των, όπως π.χ. πρέπει να ληφθούν μέτρα 
ή όχι για την ανόρθωση της γονιμότητας; 
Υπάρχει επιστημονική απάντηση στο ερώ
τημα αυτό; Υπάρχει ένα «φυσιολογικό 
όριο» αναπαραγωγής, ώστε η τοποθέτη
ση της γονιμότητας των γενεών κάτω από 
αυτό να θεωρείται αρνητική, άνω δε από 
αυτό θετική;

Έχουμε, όσο μας αφορά, ήδη σαφώς 
τοποθετηθεί στο θέμα αυτό:, πιστεύουμε 
ότι δεν υπάρχει ένα σαφές («φυσικό», 

^«φυσιολογικό») όριο που να επιτρέπει αφ’ 
εαυτού θετική ή αρνητική αξιολόγηση 
(πρέπει/δεν πρέπει να ληφθούν μέτρα), 
ότι δεν υπάρχει επιστημονική απάντηση 
σε ένα με τέτοιους όρους διατυπωμένο 
ερώτημα (όπως δεν υπάρχουν απαντή
σεις και σε πληθώρα παρόμοιων ερωτη
μάτων: αναγκαιότητα ή μη για τη διεύρυν
ση των ατομικών ελευθεριών, την ανισό
τητα των φύλων ή των φυλών, θετικούς 
ρυθμούς οικονομικής ανάπτυξης κ.ο.κ). 
Δυνάμεθα, όμως, να δώσουμε απαντή
σεις σε συναφή ερωτήματα. Π.χ: με δεδο
μένους τους στόχους και τα οράματα της 
κοινωνίας, τα σχέδιά της για το παρόν και
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το μέλλον (που δεν προσδιορίζονται κα
θοριστικά από την επιστήμη), ο πληθυ
σμός (στάσιμος, αυξανόμενος, μειούμε- 
νος, νέος ή γηρασμένος, ανοικτός ή απο
λύτως κλειστός στις μεταναστεύσεις, 
αποτελούμενος από σταθερές ή μη συμ
βιώσεις, με γονιμότητα κάτω ή άνω του 
εκάστοτε ορίου αναπαραγωγής, με μέσο 
προσδοκώμενο χρόνο ζωής αυτό ή τον 
άλλο, με αυτή ή την άλλη δομή κατά φύλο 
ή ηλικία κ.λπ.) αποτελεί ανασταλτικό ή θε
τικό παράγοντα; Όμως, στην περίπτωση 
αυτή, ο πληθυσμός μας θεωρείται ω ς μέ
σο για την υλοποίηση των στόχων που 
έχοσν τεθεί και ο επιστήμονας δΰναται να 
κληθεί να εξετάσει εάν είναι το μόνο μέσο 
ή ένα από τα δυνατά, ένα μέσο αποτελε
σματικό ή μη και αντιστοίχως να προτεί
νει, εάν δύναται, και με επιφυλάξεις, τον ή 
τους τρόπους για να αυξηθεί η «αποτελε- 
σματικότητά» του. Όμως, ακόμη και στην 
περίπτωση αυτή, όπου είναι δυνατές και 
νομιμοποιημένες οι αξιολογήσεις (θετι
κές ή αρνητικές) των διαφόρων μεγεθών 
και παραμέτρων, οι απαντήσεις του επ ι
στήμονα, οι προτεινόμενες λύοεις και τα 
μέτρα συνήθως είναι υποθέσεις κατά το 
μάλλον ή ήττον βάσιμες και παράλληλα 
(και μερικώς μόνο) βάση για τη λήψη οι- 
ασδήποτε πολιτικής θέσης-παρέμβασης. 
Εάν υπάρχουν επιστήμονες που πιστεύ
ουν το αντίθετο, καλούνται να παρουσιά
σουν τις απόψεις τους, ελπίζοντας ότι θα 
αποφυγουν την ταύτιση των επιθυμιών και 
των πιστεύω τους με τις επιστημονικές 
αλήθειες, που δεν είναι και αυτές ακόμη 
παρά υποθέσεις υπό αίρεση (πόσο μάλ
λον οι ιδεολογικές τους τοποθετήσεις ...).

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

1. Εικόνα που προβάλλουν δημοσιεύσεις και 
άρθρα του πυρήνα της ομάδας αυτής. Βλέ
πε ενδεικτικά επιλεκτικά: Γ. Τζιαφέτας 
(1988α/β/γ 1990, 1993). Ν. Πολύζος κ.α. 
(1988), Ε Δ Η Μ  (1986 και 1991 ). Η Ε Μ Κ Ε -Π ο υ -  

λοπούλου (1987).
2  -Κίνητρα για την αντιμετώπιση του δημο- 

γραφικού προβλήματος της χώρας·. Βου
λή των Ελλήνων. Πρακτικά Κ και ΛΕ Συνε
δρίων.

3. Βλ. Οικονομικό Ταχυδρόμο (25/6/92) και 
Βουλή των Ελλήνων (1993γ).

4. Βουλή των Ελλήνων (1993α/β).
5. Ας υπενθυμίσουμε ότι ο ετήσιος ή συγχρο- 

νικός/συγκυριακός δείκτης γονιμότητας 
δεν αντικατοπτρίζει την πραγματική γονιμό
τητα καμίας γενεάς ή ομάδας γενεών. Είναι 
μια «κατασκευή» του πνεύματος, ένας μέ
σος, που δίδει τον αριθμό παιδιών που -α 
ναμένεται» να γεννηθούν από μια πλασματι
κή -μ η  υπαρκτή- γενεά 1.000 γυναικών, αν 
αυτή ακολουθήσει το πρότυπο αναπαραγω- 
γικότητας ενός έτους (δηλαδή, αν οι γυναί
κες της υποθετικής αυτής γενεάς έχουν σε 
κάθε ηλικία την ίδια γονιμότητα με την προ- 
σμετρούμενη στη διάρκεια του συγκεκριμέ
νου έτους γονιμότητα των 35 διαφορετικών 
γενεών, ηλικίας 15 έω ς 50, που το τέμνουν) 
Το τελικό μέγεθος που δίδει είναι το αποτέ
λεσμα μιας διαδρομής, μιας -λογικής» κα
τασκευής που -στήνεται», θέτοντας τον ένα 
μετά τον άλλο κύβους, που ο καθένας τους 
αποτελεί τμήμα ενός διαφορετικού οργανι
κού συνόλου (γενεάς γυναικών). Ο δείκτης 
αυτός, επομένως, αποκρυσταλλώνει τον 
ιδιαίτερο χαρακτήρα κάθε χρονικής περιό
δου. δίδοντάςτου πολλαπλασιαστική ισχύ, 
στο βαθμό που καμιά υπαρκτή γενεά γυναι
κών δεν αναμένεται στην πραγματικότητα 
να έχει στη διάρκεια της αναπαραγωγικής 
της ζωής (30-35 έτη) την ίδια -αντίδραση» 
που έχουν οι 35 γενεές όταν τέμνουν μια 
συγκεκριμένη χρονιά ή περίοδο. Αντιθέτους, 
ο διαγενεακός δείκτης γονιμότητας προ
σμετρά την πραγματική γονιμότητα μιας 
υπαρκτής γενεάς χιλίων γυναικών, δηλαδή 
το μέσο αριθμό παιδιών που απέκτησαν στη

διάρκεια της αναπαραγωγικής τους ζωής 
Σύμφωνα με τα  υπάρχοντα δεδομένα και 
βάσει των τεχνικών ανάλυσης, εκτιμάται ότι 
οι Ελληνίδες που γεννήθηκαν γύρω στο 
1955 θα αποκτήσουν σχεδόν 1,9 παιδιά/γυ- 
ναίκα.

6. Ας υπενθυμίσουμε τις πρόσφατες παρατη
ρήσεις του γνωστού δημογράφου L. Tabah 
(L'évolution démographique nondiale et ses 
consequences pour l'Europe, Strasbourg. 
Conseil de l’Europe, 1990) για τις προβολές 
του ευρωπαϊκού πληθυσμού: -Ο  υπολογι
σμός των προβολών είναι μια άσκηση, το  
πολιτικό περιεχόμενο της οποίας δεν θα  
πρέπει να μας διαφεύγει Η δόμηση προβο
λών για το απώτερο μέλλον είναι συνήθως 
μια πράξη περισσότερο ιδεολογική παρά 
επιστημονική, που στοχεύει να οδηγήσει 
επιτηδείως την κοινή γνώμη και τις αρχές  
να πιστέψουν σε μια πραγματικότητα που 
διαφαίνεται στον ορίζοντα και να αντιδρά- 
σουν προς την επιδιωκόμενη κατεύθυνση. 
Μέσω αυτών επιδιώκεται η ενεργοποίηση 
(νοητική και ηθική) του πολίτη και της εκτε
λεστικής εξουσίας που τίθενται ενώπιον 
των ευθυνών τους, η επίκληση και η πειθώ 
για να υιοθετηθούν συγκεκριμένες συμπε
ριφορές με την κινητοποίηση των MME. που 
δύναται να εκλάβει το χαρακτήρα της πα
ραπληροφόρησης, εάν οι προβολές έχουν 
γίνει χωρίς ευσυνειδησία. Αυτή, άλλωστε, 
υπήρξε και η κινητήρια δύναμη (η ενεργο
ποίηση της κοινής γνώμης) που οδήγησε 
τον πρώτο διδάσκοντα στον τομέα αυτό, τον 
Gass Saunders, το 1936, να επιχειρήσει 
δημογραφικές επιστημονικές προβολές 
μεγάλης κλίμακας. Στόχος του, η ώθηση 
για υιοθέτηση ενεργών πολιτικών για ενί
σχυση των γεννήσεων στη Μεγάλη Βρετα
νία, την εποχή που αυτή δοκιμαζόταν από 
οικονομική και δημογραφική κρίση ταυτό
χρονα».

7. Βλέπε αναλυτικότερα για τα θέματα αυτά, 
Β. Κοτζαμάνης (1993β)

8.105-120%  για το Βέλγιο, Αυστρία, Δανία. 
Ην. Βασίλειο, Ιρλανδία, Ουγγαρία, 120- 
130% για την Ιταλία. Λουξεμβούργο, Νορ
βηγία, Σουηδία, Φινλανδία, Βουλγαρία, 130- 
140% για την Ελλάδα, Γαλλία, Δ. Γερμανία.
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Ρουμανία, 140-155% για την Ελβετία, Ισπα
νία, Πολωνία, Γιουγκοσλαβία, Ολλανδία, 
>  155% για την Ισλανδία, Αλβανία και Τουρ
κία (βλέπε Conseil de l'Europe και 
EUROSTAT, 1992).

9. Για τους επιθυμούντες να αποκτήσουν σα
φέστερη και πλέον ολοκληρωμένη εικόνα 
των μεταπολεμικών μας δημογραφικών 
εξελίξεων, βλέπε Β. Κοτζαμάνης, 1988α/β. 
1993α/βκαι 1994α.

10. Είναι μήπως «τυχαία» η μη αναφορά αναλυ- 
πκών στοιχείων για την πορεία της γονιμό
τητας των γενεών (διαγενεακή γονιμότητα) 
στη χώρα μας και η μη παράθεση συγκριτι
κών δεδομένων (αναφορά σε άλλες χώρες 
της ΕΟΚ ή του Συμβουλίου της Ευρώπης) 
για το ίδιο θέμα, από τους εκφραστές της 
προαναφερθείσας τάσης, ενώ βρίθουν οι 
παραθέσεις και συγκρίσεις στη βάση των 
εγκαρσίων δεικτών; Ενδεικτικά, ας αναφέ
ρουμε άτι σε όλες σχεδόν τις επιστημονικές 
εκδόσεις, μετά το 1980, που διαπραγμα
τεύονται τη δημογραφική εξέλιξη της Ελλά
δας στα αντίστοιχα κεφάλαια/τομείς/θεμα- 
τολογία που άπτονται της γεννητικότη- 
τας/γονιμότητας/αναπαραγωγής, δεν πα
ρατίθενται στοιχεία διαγενεακής γονιμότη
τας (βλ. Ν. Πολύζος 1981, ΕΔΗΜ 1986, 
1988, Η. Εμκε-Πουλοπούλου 1987, Ν. Πο
λύζος, κ.α. 1988, Γ. Τζιαφέτας 1988α και 
1990, ΥΠΕΘΟ 1989, Ακαδημία Αθηνών 
1990, ΙΑΔΗΠ 1991, X. Συμεωνίδου 1992).

11. Βλέπε αναλυτικότερα για το θέμα  αυτό Β. 
Κοτζαμάνης (1993α).

12. Βλέπε ενδεικτικά Ν. Ψαρουδάκης (1981), 
Ε. Δοκορφίκη (1985), Δ. θω μαΐδης (1989), 
ΙΑΔΗΠ (1989-1993).

13. Για τους υιοθετούντες τις θέσεις αυτές, το 
παρελθόν μας διδάσκει: «η δημογραφική 
εξασθένηση-γήρανση της Ελλάδας και του 
Βυζαντίου, οδήγησε, σύμφωνα με έγκριτες 
μαρτυρίες, τον ελληνισμό σε υποταγή αιώ
νων, και, παρ' ολίγον, σε ολοκληρωτικό 
αφανισμό...». Τα ίδια επιχειρήματα επανα
λαμβάνονται και γ ια τους λόγους πτώσης 
της Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας. Ας υπενθυ
μίσουμε, απλώς, ότι οι αποκαλούμενοι 
«βάρβαροι», εκ των οποίων ορισμένοι δεν 
είχαν ακόμη γνωρίσει τη γεωργία, ήταν ση

μαντικά ολιγαριθμότεροι του πληθυσμού 
της Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας. Οι Ούνοι, 
Μογγόλοι, Ούγγροι κ.ά. που κατέστρεψαν 
την Ευρώπη μέχρι το 13ο αιώνα επίσης ση
μαντικά ολιγαριθμότεροι των γερμανικών 
φυλών. Οι Βίκινγκς που έφθασαν μέχρι την 
Κωνσταντινούπολη, εγκαθιδρύοντας την 
επικυριαρχία τους στα παράλια του Ατλα
ντικού έω ς το Γιβραλτάρ, δεν υπερβαίνουν 
μερικές δεκάδες χιλιάδων. Οι Άγγλοι κρά
τησαν τις  Ινδίες με λιγότερο από 10.000 
άτομα, ως και οι Ολλανδοί την Ινδονησία. Οι 
Ρωμαία, όταν άρχισαν τις επεκτατικές τους 
κατακτήσεις ήταν πληθυσμιακά «Δαβίδ». Οι 
Ίωνες και α  Δωριείς, που επεκράτησαν των 
Μυκηνών και της Κρήτης, σαφώς ολιγαριθ- 
μότεροι των αντιπάλων τους. Οι Αθηναίοι 
του «χρυσού αιώνα», των Περοών. Οι Μα- 
κεδόνες, των λαών της αυτοκρατορίας που 
εγκαθίδρυσαν. Το Ισραήλ αντιπαρέρχεται 
τα  πολλαπλάσια πληθυομιακώς αραβικά 
όμορα κράτη -  και τα παραδείγματα που 
δύνανται να παραταχθούν θα επέτρεπαν τη 
συγγραφή τόμου.

14. Βλέπε ειδικότερα Β. Κοτζαμάνης (1993γ).
15. Βλέπε ενδεικτικά: Βουλή των Ελλήνων 

(1991, 1993α/β/γ), ΥΠΕΘΟ (1989), ΑΣΠΕ 
(1988), Ακαδημία Αθηνών (1990), ΙΑΔΗΠ 
(1989-1992 και 1991).

16. Π.χ. μια ενεργός πολπική για τη γονιμότητα 
μπορεί να στοχεύει αποκλειστικά, είτε μόνο 
στην ανόρθωσή της (αύξηση της διαγενεα- 
κής γονιμότητας, ήτοι του μέσου αριθμού 
παιδιών/γυναίκα στις διαδοχικές γενεές), 
είτε μόνο στην αλλαγή του χρόνου έλευσης 
των παιδιών στη διάρκεια του αναπαραγω
γικού κύκλου (π.χ. απόκτηση των παιδιών 
σε μεγαλύτερη ηλικία και με μικρή διαφορά 
του ενός από το άλλο, έναντι της απόκτη
σης σε μικρή ηλικία και μεγάλα χρονικά δια
στήματα ανάμεσα στις διαδοχικές γεννή
σεις), είτε και στα δύο.

17. Β. Κοτζαμάνης (1993β και 1994β).
18. Ν. 1892/90, άρθρο 63 (ΦΕΚ 101/ τ. 

Α /31.7.90. Βλέπε επίσης πρστεινόμενα μέ
τρα από τη Διακομματική Κοινοβουλευτική 
Επιτροπή (Βουλή των Ελλήνων, 1993α/β).

19. Μια σταθεροποίηση των τιμών του συγκυ
ριακού δείκτη γονιμότητας και μια μικρή

άνοδός τους αναμένονται στη χώρα μας  
στο δεύτερο ήμισυ της δεκαετίας, ανεξαρ
τήτως της λήψης οιωνδήποτε μέτρων, εξαι- 
τίας της αναμενόμενης ανακοπής της τά 
σης για αύξηση της μέσης ηλικίας στην 
απόκτηση τέκνων, με την παράλληλη καθυ
στερημένη έλευση των γεννήσεων που δεν 
πραγματοποιήθηκαν στην προηγούμενη 
δεκαετία εξαπίας του γεγονότος αυτού (βλ  
Β. Κοτζαμάνης 1992 και 1993α).

20. Στη συγκεκριμένη περίπτωση του Γ. Τζια- 
φέτα, αν. καθηγ. του ΕΜΠ και αντιπροέδρου 
της Εταιρείας Δημογραφικών Μελετών.

21. Ή δη αρχίζει να διαφαίνεται ένας προβλη
ματισμός στο εσωτερικό των πολιτικών φο
ρέων, όσον αφορά στην αποτελεσμστικό- 
τητα μιας τέτοιας πολιτικής (βλέπε ενδεικτι
κά το  άρθρο του Μ. Καχριμάκη, αν. γραμ
ματέα του τομέα αλληλεγγύης του ΠΑΣΟΚ, 

στα Λ/έα της 21.8.93).
22. Βλέπε ενδεικτικά τα άρθρα του Γ. Τζιαφέτα 

(Οικονομικός Ταχυδρόμος, 14-2-1993) και 
X. Συμεωνίδου (Σύγχρονα Θέματα, τεύχος 
49,1993).
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